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MOBA AK 3ACIB IYXOBHOI 3YMOBJEHOCTI TA OKPEMINIHOCTI HAIIII

Amnorania. Mera crarti — po3kpuTH (eHOMEH MOBH AK JyXOBHOI 3yMOBJIEHOCTI Ta OKPEMIITHOCTI HAIlil, K HAHBAKIN-
Bilry HapozxHy okpewmimHicTb. IIpegMeToM posriany € MoBa Ak MaTepiajabHO-ieanabHe ABuIIe. PesyibTaToM BUBYEHHS IIPO-
6JIeMU € TOBEJIEHHS, 10 MOBA € HAalBaMJIMBINIMM HAI[IOHAJbHIM iIeHTU(IKATOPOM i TOMY 6e3 HAIliOHAIBLHOTO ifleaJry, CKOHIIeH-
TPOBAHUM BUABOM AKOTO € MOBA, HEMOKJINBE YCBiIOMIEHHA cBO€] BimMiHHOCTI-caMoOyTHOCTI ¥ cBiti. Hamis, Axa BTpatae cBo0
pinHy MOBY i mpuiiMae TyiKy, He Ma€ IyXoBHOI camocTifiHocti. Taka Halis He Mae AyIIeBHOI 6abOPOCTI i TPOABJIAE alaTiio Ta
MJIABicTb. [IpoTe, cuibHa HallioHAJBHA BOJIA € KPUTEPIEM HUTTE3NATHOCTI Hallii. BUCHOBKM: iHIUBIyaIbHICTD TyXy HAPOLY
SICKpPaBO BUpaeHa B HalioHaJbHiH MoBi. Cmimbi mil iHguBigyyMma i ioro Hapoxy 6asoBaHi Ha MOBI, AKOI0 i 3a TOMIOMOTOI0
Axol Hapox nyMmae. HeoOxinHo meMoHCTpyBaT! AyX AK HaWBamJIMBIIY HAPONHY OKpEMINIHiCTb. Y IIHOMY acCIekTi y6adaemo
HOJAJBII HONIYKH PO3MaiTOCTi MOB i HAPOZiB, 3yMOBJEHHUX Pi3HUM IIPOABOM JYXOBHOI CHJIH.

KuogoBi eaoBa: HanjioHaJ bHA MOBa, HAIIOHAJIBHHUIL ifleal, IyX0BHA CAMOCTIHHICTh, CI0BO, HAIIIOHAJIbHA OKPEMIIIHICTb.

MoBa — opHa 3 HaiiGinbmUX TaEMHUNE § cBiTi. I8 camoro muTHHCTBA i MO TVIMGOKOI cTApOCTi JMI0AUHA
nocCTiitHO 1oB’A3aHa 3 MoBow. Lle euHe 3HAPA/IA, 0 BUBKILYE JIOAUHY HaJ cBiToM. KoseH neHb nae Ham
VPOK TMisHAHHA i 3aBHIM HANIUM YUUTEJEM CTAE CIOBO. 3a #Oro MOTIOMOTH MU MPOHUKAEMO B IyMH il mO-
IyTTH, [0 XBUJIOBAJHA JIO/Iefl MUHYIUX THCAY0IITh. MoeMo 3BBepHYTHCA /10 JAJeKUX HAMIAIKIB i mepefaTn
imM HaficokpoBeHntitie y cioBi. CioB0 — HaliBipHiImHit TOCIaHEIh 3 MUHYJIOTO B ChOTOIEHHA i CHOTOJIEHHSA B
npuiigermnye. ¥ cI0Bi CXOBaHKA MYZPOCTi il HEBMUPYIIOCTI HAPOLY.

B icropii BiTumsHAHOI Ta 3apyO6imkHOI JIHIBICTUKN iCHYIOTH PI3HI MOTJIAAM IIOAO MOBU AK BHCOKOI Jy-
XO0BHOI 3yMoBJeHOCTI Ta okpeMimHocTi Hamii. [{lo mpo6aemy pisHOGIUHO MOCTIEYBAIA Y CBOIX TIpaIAx
Bimomi HaykoBIi-MoBo3HaBIi: B. ¢on I'ym6ombnr, M. Mwoaiep, A. Ilneiixep, E. Bensenict, ®. me Co-
cciop, JI. lep6a, O. Tomcon, M. sKunkina, A. Corososa, II. MouGoxamo, I'. I'epzuep, E. Cemip, B. Yopo,
JI. Baiicrep6ep, O. Ilote6us, O. Tradenko Ta iHmi.

Mera craTTi — po3KpUTH (heHOMEH MOBH AK AYXOBHOI 3yMOBJIEHOCTI Ta OKpeMiITHOCTI HaIil, AR Haii-
BaRJIUBINIY HAPOAHY OKPEMIIIHiCTh Yy MOBHIil exsucTeHIii. IIpemMeToM posriany € MoBa AK MaTepialbHO-
iTeaJpHe ABUIIE. PeByJIbTaTOM BUBYEHHA uiei’ HpOﬁJIeMI/I € TOBeJIeHHA, IO MOBA € HaWBaMJUBIIINM HAIli-
OHAJIbHUM ieHTH(IKATOPOM i TOMY 6e3 HAI[OHAJIBHOTO ifeay, CKOHIEHTPOBAHUM BHABOM AKOTO € MOBA,
HEMOIKJIMBE YCBIIOMIGHHSA CBOEI BifMiHHOCTI- caMoGyTHOCTI ¥ CBiTi.

Y Eganredii Bix Moanna sasuadeno: «1. Crnorousiry 6ymo CuaoBo, i 3 Borom Gysio caoBo, i CioBo
6ys10 — Bor. 2. 3 Borowm 6ys0 BoHO criokorBiky. 3. Hum mocrasno Bee, i Himmo, mo mocrano, He mocrano 6e3
HBOT0», a Takos: «1. CioBo 6yJ0 TinoM, i oceqannocs Misk Hamu...» Lli croBa piBHO3HAYHI aKTy CBiTOGYMO-
BU. [laHa Te3a MiCTUTH NOJAPHMII CHHTE3 CJI0BO-3HAKA: AyX i MaTepisa AK BiuHe 3MaraHHA B II€PBUHHOCTI-
BTOPUHHOCTI, y 3MicTi-(hopmi. BoHa poskpuBae IyX0BHY MPUPOIY CJIOBA i MOBH, HAIAI0UYM iM MOTONHGITHO-
GoskecTBeHHOTrO 3MicTy. I3 BibuifiHol Tesu oueBuiHO, MO CI0BO, & OT:HeE i MOBA — KaTeropisa AyXOBHA, abo
iHakme, MOBa — I1e JIOTiKa IyXy HApPOAy. A NyX, 06pa3Ho K&Ky 1H, [ BCe Te, [0 CTAHOBUTH CUIY i IifiHiCTh
HapoAy i MepexXoquTh y CHaJ0K 3 IOKOJIHHA B IOROJIIHHA. PosMaiTicTh MOB i Hapo[iB ByMOBJIeHa PiSHUM
npoABOM MyxoBHOI cuin. BogHoduac MoBa € Tieo cyOCTaHIi€n, M0 CTUMYIIOE BaTraJbHOMIOICEKY TYXOBHY
CHJIy JIO TIOCTiifHOT [iAibHOCTI. ¥ I[HOMY KOHTEKCTi € BHCHOBOK B. (hon ['ymGoabara mpo Te, mo BakKo
€001 yABUTH TOCH OIJIBINT TOTOKHE AK MOBA HAPOIY Ta HOTO IyX, i HAPOMY MAIOTh Yepes3 Te PiBHi MOBH i M
BJIACTHUBI 3acaJHUTi ,EWXOBHi BigminnoceTi [3, ¢. 71-72]. CaoBo mosHadae He cami IpeJMeTH, & HOHATTA,
AKI IyX, He3aJeKHO BiJl HUX, YTBOPIOE B IpOLleci MOBOTBOPYOCTI. I caMe B 1IbOMY yTBOPEHHI LIOHATD, fKe
CIiJ PO3LIAAATH AK rIH60KO BHyTplmHm mpowec, Lo BUIEPeJKYE aPTUKYIALII0, I MOJIArAE IyXOBHA 3Y-
MOBJIEHICTb i OkpeMimHicTh Hatlil. C0Bo craJto i HafiHe6e3mneuHimuM i3 6Jar, 60 BOHO MOCBIAIy€E XTO MU €
Hacrpas/i. BoHo € HammM oMOM, B AKOMY MU #1UBeMo. BoHO € i Hammmm TBoOpIEM, 60 # «HUM ITOCTAJO BCe».
I 11e Bce, mompu cBOI yHiBEPCAJIbHICTD, HANIIIHHIIIE CBOEK OKPEMINITHICTIO, AK HAHIIHHINIOW € JIOJChKa iH-
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JWBi/yaIbHICTh, BUABICHA HA TJIi 3arafy. Tax i moBa He MOra GyTH 36epeHeHa 6MHOI0 /1A BCIX, AK i i
JIOJICHKUI He MIr JMIUTHCA OXHUM TaGyHOM [4, c. 37]. Pisui MoBu, Ak pisHi MoK, 3aM0pyKa iCHyBaHHA
ARUX — BifMiHHI i nomiGHI 10 cebe; oT:ke, KOMHA HAIIA — IIe CBOTO POAY iHAMBIAyaJbHICTH, TOJOBHUMHA
O3HaKaMU fAKOI € 0COGJIMBOCTI MICUXIYHOTO CKJIATY il TUIiB MucaeHHA. PisHi MOBH cripaB[i mpeacTaBIgoTh
IaJIeR0 He OHAKOBI KAPTUHU CBITY, aJje 10 06CTaBUHY IPaBUIbHINIE (OPMYIIOBATA B iHIIOMY MOPAAKY:
niiicHa i 06’€KTHBHA KAPTHHA CBITY BimoOpaseHa B MOBaX HeOIHAKOBO [6, c. 37].

Mosa craanaerses 8i caiB — MaTepialisoBaHUX HOHATH. SIKIIO MOHATTA 38 CBOEK NPHUPOLOI YHiBED-
CaJIbHi, TO came C0Ba POGJIATD iX HAIIOHANBLHUMHA. A CIOBAMY € 3BYKH HAIIOTO MOBIEHHS fK HEIIOBTOPHI
BHAKU LIS MACIEHHS 1 [l BUDameHHA HAIMX AyMOK I Bigayrris. Beske Biguyrra nepesnGadae (pismami
3MiHHU y HepBOBiil cucreMi. ToMy c0Bo € MaTepiaJbHO-ilealbHIM ABUINEM, B AKOMY MECJICHHA iTeajabHe i
yHiBepcaJbHe, a MOBa — HOT0 HAI[iOHAJbHE BIPOBAI;KEHHA; 00PABHO KAy Id, BOHA TON KJII0U, AKUM MOK-
HA PO3KPUTH HAIIOHAJBHUI XapakTep. GIHICTD imeaJpbHOro i MaTepialbHOTO B MOBi BU3HAUEHE CJIOBAMU
II. MoBuana: «MoBa He MaTepianbHa, aJe MOCTifiHO MaTepiargizoBana. MoBa — 1ie #WBe (QYHKITIOHYBaHHA
HapOJHOT0 LYXY, a He OHAX MePTBUX 3HaKiB» [7, c. 116], MoBa — 11e cmoci6 ypiBHOBasKEeHHA PeaTbHOI0
i TpaHCIEH/IEHTAIBLHOTO CBiTiB — BOHa IXHiil cnoxy4nuk [10, c. 227].

Odgopmutu rymry caoBamu Hempocto. [ledxi aoau pobaats 1e 3 TpygHomamu. Opatopu, NUCHMEHHHU-
KU i TI0ETH OCATHYJIN IIe MECTEIITBO. | Bee s ynockoHa eHa opmMa MOBU 6araThboM HeJocTynHA. TaeMHUIA
MiCTHTbCA B IOBHIA rapMomii gopmu Ta smicry. CioBo, y cBoemy BBYKOBOMY BUDaieHHI, Mae ranboke
3HAYEHH:A 3a CBOIM BiGpauifiHnM kmodem. I ko4, | TOHAIBHICTS TyMKH, i 340apBJIEHHS OBUHHI 6yTI/I B
noBHil rapmoHii. [ledki Bupasu 0co0auBo cuibHi came wjeio BignosigHicTio. Koua MoBa Mae cBiit puTM.
JlioguHa, BUMOBJA0YHN II, TOBHHHA JOTPUMYBATHCA [[LOI'O PUTMY, BOJOIITHA UM PUTMOM. ¥ TBOpax Be-
JUKWX THCHMEHHURIB iHROIM MOMHA MAMATH Ieil puTM, ajge 6arato Jojefl MUIIYyTh KHATH, HIKOJH HE
IOTPUMYIOYNCh PUTMY i HaBiTh He Hmigospioloun mpo itoro icuyBanHA. Taki KHUTK B posipi6HOMY Ta Ges-
JajHOMYy pPUTMi 260 30BCiM (€3 HHOTO He YUTAIThCH, CKOPO 3a0yBawTh Mpo HUX. AJse Ti, Hexail 1e Gyme
MaJleHbKe OIOBiaHHHA, e PUTM JOTPUMAHO i JOCATHYTA MY3HUKa MOBHU, Ti YATAIOThCA 4aCTO, i JIOAN IX
a6aars [1, c. 11].

CrasaHe i HamucaHe Mome OyTH HaHUM y Oyab- AKOMY putMi Ta B GyAb-sKifi TOHAJIBHOCTI, ajte 3a
yMOBH BifmoBinHocTi 3Micty i ¢popmu. Heob6ximHO mam’ATaTy, mo KOMEKHE CIOBO MA€ CBiil BBYKOBUIl KII0Y
1 CTIOJTy4aeThCA B PeUeHH] 3 iHITUMU CJIOBaMH 3a TOIIOMOTO0I0 CBOT'0 BHYTPIIIHHOTO CRJIATY, 38 TOIIOMOTOI0
3BYKOBOTO KJI0Ya Ta 3B’ABKOM i3 IyMKaMu, AKi mepeaaioTh Ii CJI0Ba, TAK CaMo, AK My3WdYHa iesA Hai-
JAEThCA 3ByKaMu. ['apHy MOBY, XOpoIie OTOBilaHHA a00 TBip MOMHA YHIOMIGHUTH MYBUYHIN cUMQOHII.
Y BeJHEHX HOETiB i MICbMEHHUKIB rapMOHif AYMOK i cJIiB BUPAKAETLCA 0co6a1BO sAckpaBo. HasuBaoTh
TaKuX JIofieli MaicTpaMu cJoBa. Hesupumuil BIUMB NpaBUIbHO fi rapMOHINHO 106yf0BaHOI MOBH 0CO-
6amBo BeamaHuil. CioBa MOmyTH OyTH i KOPOTKHMH, i _IPOTAKHIMH, i BipMBHCTHMH, AKIIO LBOTO IIO-
Tpebye PUTM, aje CUJIa BILUIUBY MOJATAE He B 30BHIIMHIH (opMi, & § CITiB3BYYHOCTI cJa0Ba 3i 3BMicTOM, 0
B HbOMY MicTHThCA. TalHa BIUIMBY cJ0Ba Ha JIOAWHY AysHe CKJIaJHA i JocTynmHa HeGarathoM. Bucoka
IyXoBHA CyGCTAHIiA — CI0BO — HabyBae MaTepiatizoBaHOTO OyTTHA, TOOTO, O30YBIINCH i€aJBHOTO,
CcJI0BO TIepecTae 6yTu TBopIeM MaTepianbHoro. Hafi6iapmoo Ta HaflIinbHIIO0 MaTepiclo CJI0Ba € 3BYK,
a HalllloTaEMHINION IMiMWHOI AyXy — AYMKa fAK TOJOBHUI KOHIENT MHCAeHHA. MucCIuTeIbChRA [ifAJb-
HIiCTH LIJTKOM IYXOBHA, TJIMO0KO BHYTPIIIHA i TIIHKN Yepe3 IOcepeJHAITBO 3BYKa BOHA MaTepiatisyeTs-
cA i CTae MOCTYIHOW JJIA IyTTEBOTO CIPUAHATTA. Yepes 10 MiANbHICTh MUCJIEHHA i CJIOBO CTAHOBIATDH
HEePO3IIbHY €IHICTh: AK TyMKa OXOILTIOE BCIO MYINY, TAK i 3BYK 37aTeH yCi€l0 CHI0K0 30yPUTH JIOJUHY,
AR MUCJEHHSA TIparHe BUPBATHCA 31 CXOBAHOK BHYTPINIHbOTO CBITY Ha30BHI, TAK i 3BYK BKpaii HeoOXiTHMT
PO3YMOBI /1 CIIPUAHATTA IIPeAMETiB. 3a 3BYKOM KPHETHCA MHOMKUHA 3MiCTiB, BiJOMUX TiTbKU KOHKpPET-
Hiit MoBi. Orie, 3ByKOBa I'eHe3a cjI0Ba BKpail HalliOHAJbHA, BIACHE TaKa, IO CATa€ MOBHUX CXOBa-
HOR, Tpo6aemu, Aki ®. ne Cocciop Bupimye depes KOHIEMNIi0 TOBITPHOCT] 3HAKA AK HAMKpaI[ol OCHOBH
IJIA TOCTisKeHHA. Y YUeHNil BBaKae, Mo [ CUCTeMa MOBU I'PDYHTY€EThCA Ha ippallioHAJbHOMY IPHHIUII
NOBITLHOCTI 3HAKA, AKWI y pasi HeoOMe:KeHOTO BUKOPUCTAHHA Mir GM MpPUBBECTH 0 HemependadeHuX
yeraagHeHb. OIHAK PO3YMY BIA€ETHCA 3aIIPOBAAUTH IPUHIUIIY BIOPAIKOBAHOCTI i peTyJIAPHOCTI 10 1e-
AROT YacTUHE Beiel Macu s8HakiB, i caMe B IbOMY BHABJIAETHCH BAKJIUBICTH BiTHOCHO BMOTMBOBAHOTO i
nosAcHeHoro B MoBi [11, ¢. 168]. CyTh MOBHU AK 3HAKOBOI CHCTeMU IIOJATAE B TOMY, IO SHAKY Iii € Ha-
I[iOHAJTBbHUMHU KOJaMHU, & He IPOCTO CIiBBiHOINEHHAM 03HAYYBAHOTO # 3HAYEHHS, & CKJIAJHICTH IIHOT'0
BUABJAETHCA B MOBHIN ITOXITHOCTI Bifl AyXYy.

3a B. ¢on I'ymGoabnTOM, pyiIieM HALIOHAIBHOIO € /iyX, & ICHYBAHHAM JyXYy € MOBA.

drapaemo Bucais 0. I[sepOBI/Iqa' «MoBa — 1e kpoB, mo 006irae Tino Hauii. Butoun kpoB — ympe Ha-
uisg». Moa — HaiiBammMBiINi HALIOHAJIBHUH ifeHTH(IKATOD, 3aBAAKY AKOMY KOKHA HALA BUPISHAETHCA
3-IIOMisK iHIINX, YCBiIOMIIOI0YN ceGe caMOOCTATHIM i CAMOYMHHUM Cy6 6KTOM icTOpil.

Ha nymky O. [ToTeGHi, «MoBa — MicTudHe Apo HaIlii, TO6TO 06’€KTUBHE JjaHe, IO KUBE Y MiICBITOMUX
rau6uHaxX eTHOrpagidHOl MacH Ta 1o Moke BUO0YTHCA HA IIOBEPXHIO CBiIOMOCTI i cTaTé KepMaHUIeM ycix
HAI[IOHAJBHUX 3MaraHb y BeixX miAHKAaX MUTTA» [13, c. 3]. 3Maranus, 1Mo MUHATHMYTH MOBY, TIPHPeYeHi,
60 3mo6yTi Ha micky. I came Toni Ges ycBimOMIeHHA HAIIOHAJBLHOTO ifeasy, CKOHIEHTPOBAHUM BUABOM
AKOTO € MOBA, (PO3Biil MaTepiaJbHUX BiTHOCUH NepIIKil IOTOITYE i pO3LABUTD Bac, AK cJilla MamuHay» [12,
c. 171]. Tomy Tak 6Ge3rays3no 3apas aGCOMOTHBYBATH €KOHOMIYHO-COI[iaJbHUI YNHHUK KOIITOM MOBHO-
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nyxoBHOro. 3rafaiiMo 6auckydy my6imuerury O. 3afy:#ko mMpo Te, M0 HAITAM AeP:HaBIAM He Baguio 6
(CIIOYATKY OMAHYBATH CHHTAKCHC, 1[I0 eJIeMEHTAPHY «TirieHy» [yMaHHA, epIl, Hiik OpaTucsa pehopMmyBaTu
eKOHOMIKY» [, c. 78]. 3a 04eBHIHOI CYKYITHOCTI pa3ioynx MpooieM 6e3IepedHnM € Te, o 6e3 30epesKeH-
HA CBOET caMOGYTHBOT KYIbTYPHU HAIlifA BTPAYa€ CBOE 00MMT4A (CBOIO iIeHTUUHICTD) i IPUpeUeHa BHUKHYTH.
Mosga & misa wiei RyrbTypH, 38 MetadopuaauM BucaoBoM C. Jlema, 1e Te came, 1o IeHTpaJbHA HEPBOBA
cucTeMa g JIOJUHY, & TOMY caMe 38 CTAHOM MOBHU MO:kHA BCTAHOBUTH cTaH Ky1bTypu. lllono Hanionasmris-
My — Iie [Iepe/yCiM YCBIIOMICHHS CBOET BiiMIHHOCTi-caMOGYTHOCTI Y CBITI, 0 IPYHTYETHCA HA MOBI AK Bi-

CTpi KYJIbTYPH, | BOXHOUAC (HOCIiOBHUI HaIjoHAIISM € iHTepHaIioHaisMOM) [13, c. 5]. fkmio crrocoGom
IemyRIii posropraTu ueit 6uckyunit BucaiB O. Ilore6Hi 1o neriun Hamoro 6yTTA — CBIiTOJIOAUHA, — TO
GJMEHBOTO MOKHA # CJIifl TIOJIOUTH TIIBKK Tak, AK caMoro cebe. I came 114 a000B 10 CBOTO POy, KOJIH
BOHA CIPAMOBaHA B cebe 3MIIHIOE OMHOCTANHICTh HAIlii, & KOJU CIIPAMOBAaHA HA30BHi, IPOTH iHIIOI HAII,
TO TIOCUJIIOE YBAPH i HeHaBHUCTH [4, c. 39]. Otske, maiiTe MOCTaTHLO JI0GOBI €O6i, CBOIi KpaiHi, cBOIil HaIil,
nafiTe Tak i CTLIBKM, O6 BaM He CTAJO CHJIM Ha HeHABUCTH o iHmux. Haris, ska BTpadae cBOWO pimHy
MOBY i IIpuiiMag 1y:ky, He Ma€ LyXOBHOI CAMOCTIHHOCTI, & 3aBi#/K i/ Ha IIOMOYAX», 4ePe3 10 He NPOsB-
Js€ IHinjaTnBy — L€l HeoOXiAHOT yMOBH JyX0OBHOrO i MaTepiaibHoOro nocrymy aaraii. Taka Halis He Mae
AylIeBHOI 6a/1b0pOCTi i IPOABIAE anaTiio i MIABicTb. BoHA He CIIPOMOKHA yTBEPAUTH CBOTO IIPABa HA HUT-
TA TOMis¥ IHITUX HAIiil i 9epes caMe HUTTA 3acylmena Ha cMepTh. OTike, JHIle CHIBHA HAI[IOHAJBHA BOJIA,
mo 3a 1. ®pankom, € cuHTE30M GamaHb, MOTPeO i BMaraHb, AKi CATATH Mek MomauBOrO [12, ¢. 171], €
KPUTEPieEM HUTTE3AATHOCTI Hallii. 3aBAKH, BIACHE, Ilili BOJI Hama MoBa, 1mo Jume y X VIII-XIX cr. me-
pemuia 173 yrasu 3a60poH, BuHecJaa Ha cBoix miedax Hario. IO0. IlleBenboB HasMBaE Iie JiHTBiCTUIHUM
nuBoM. MaGyThb, He Take Bike il [UBO, a IPOCTO Ie OJUH IPUKJIAJT KpeaTUBHOI (yHKIII MOBH, UM iHAKIIE,
HallieTBOpYol (OYHKIIi], 110 € IepMaHeHTHUM IMITyJIbCUBHUM CIIAJaX0M Ha IOpasy M0-HOBOMY 3aIpO3JUBiit
Meski HallioHAJbHOI cMepTi YEpainiiB. I ot micaa ainrsommpanx X VIII-XIX cr. Ha nouatky XX cr. y Ku-
€Bi JIUIIIE IECATKY iHTEJIT€HTHUAX POJIMH TOBOPUIH YKPaiHCbKO0 MOBOK0. Mu, Bajiek1apyBaBINy TOBrOOTiKY-
BaHy Jep#aBHicTh yKpaincbkol MoBu 1989 poxy, ne parTto maemo ymme 13 % indopmaniiiHoro mpocTopy
ii MUTTA... | Ha JOIATOK (IIPOCYHYTHUl» CYPHUK, iHAKIIE KPEOTbChEMI, TOOTO PO3BUHEHWH i 36aravdeHuii B
OJTHOMY-JIBOX MOKOJIHHAX [5, ¢. 78]. 3 oruAny Ha Ie, TIIBKKM Ha I'PYHTI HAlliOHAJBHOI MOBH, AKa TyXOBHO
o6paMmJioe Hario i obepirae ii Biy acuMijaAmii Ta po3ciAHHA B iHIINX TyXOBHUX CEPEIOBUINAX, MOKIMBHUIL
POBBUTOK HAI[IOHAJBHOI CBiOMOCTI, maM’ATi i HAIIOHAJBLHOTO TTi3HAHHA.

3a M. MixHoBchKUM, I'OJIOBHA MPUYMHA HENACTA HAIOl Hallii — Opak HalioHaJxisMy, To6TO J06OBI,
ceper ii mupororo 3araJxy. Bimomo mo Bin6yBaeThca 3 poguHOW KoJM BHUKAE J060B. Tamx caMa mpuamHa
663J1a,uy y Aepaasi. HafirmmOmum micTuaaum mpossoM miei mo6osi € Moa. Ha maub, kinbkicts Hociis
miel MOBH-TI000BI, (LOr0 PYmIiA i peryiATopa HamjoHaIbHOI meuxomoriiy Menmae. o mpuknany comjo-
JIOTH CIIOCTePEriH, 10 HAHBHUIIK BIICOTOK 3JI04MHIB caMe B MiCTaX 3/leHAIOHANIB0BAHNX, /i6 PAKTHIHO
YVKpaiHChbKa MOBa BificyTHA, a iHma noMiTHO crmotBopeHa. MoBa pearye Ha Bci colliafibHi, HaIliOHAJbHI
Aepopmanii. Mosa McTuBa: Gyib-sika Hapyra Ha/ Helo IPUSBOAUTH 0 AyIeBHOI ymep6Hocti [7, ¢. 157].

Orte, Ha xymy O. IloreGHi, iHpuBityasbHiCTb LyXy HAPOLY Hijle He BUPaKeHa Tak ACKPABO, AIK y Ha-
wioHaubHii MoBi. Bracte MoBa € icruHHIM AfpoM Ayxy Hapoxy. CriabHi il iHpuBiXyyMa i Horo Hapoxy
roJI0BHO 0a30BaHi Ha MOBI, KO0 1 3 OIOMOTo AKOI HAPOA AyMae. Icropia MoBu i icTopuaHUil POSBUTOK
IyXy HapoAy HaB3aeM IIPOHUKHI KaTeropii 6yTT4, 0 cTUCIO BUpakeHo B Te3i: « [Losa MoBu opmye moaio
Hapony» [2, c. 349]. IloBepratoun 1io Tesy y piuniie TenepimHix cycrnitbHIX 06CTaBUH, TI03HAYEHUX BTpa-
TOI0 HAI[IOHAJBHO-MOBHUX MPIOPUTETIB, BATPO MPUTATATH KJIACHKIB: IepeMOTy 3100yBa€ He CUJa PYK i He
TOCKOHAJICTH 36poi, a cuia nyxy. Ockinbku mpupozna o6paJa 60p0Tb6y AK IUIAX YAOCKOHAJEHHS MOBH, TO
a6o Goporucs, a6o nponacty, a6o IeMOHCTPYBATH JiyX AK HAHBAMIUBINIY HAPOJHY OKPEMINIHICTH y MOB-
Hifi exsucTeHN ], 400 acuMilOBATHCA 8 KUMOCh, a60 POSYMIiTH 3ak1a/eHy Borom rapMoHio BHyTPIHbOrO
i 30BHIMHBOTO (BMiCTy-IyXy Ta hopmMu-MaTepii), abo rineprpodyBaTi (HaAMipHO PO3BHHYTH, 301MBIIATH)
MaTepiaJbHi TOTpeOU KONIITOM €IUHOTO YHiBepcaJbHOTO IPOABY AyXy — MoBu. PosMairicTs MOB i HapoziB
BYMOBJIEHA PiBHUM IIPOABOM AYXOBHOI CHJIN, IO y6a4aEMO B IIOAAJBIINX MIOIIYKAX.
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yupasaenus npu lpesunente ¥Yxpaunsi; ya. I'enyascrad, 22, r. Onecca, 65009, Yrpanna;

res.: + 38 066 9217943; e-mail: radnik@oridu.odessa.ua; ORCID ID: 0000-0003-0747-3831

A3BIK KAK CPEICTBO IYXOBHOI 0BYCJOBJIEHHOCTH 1 0BOCOBJIEHHOCTH HAIIAN

Annoranusa. Ilexs crathu — packpHTh eHOMEH A3BIKA KaK yXOBHYI 06y CJIOBIEHHOCTS i 000c001eHHOCTS Haluu. IIpes-
METOM PACCMOTPEHHUSA ABJIAETCS ALK KAK MATEPUAJILHO-MIeAIN3UPOBAHHOE ABIeHNe. Pe3yIbTaToM M3y IeHus TPOOJIeMBI SBJIA-
eTCA IOKA3ATeNbCTBO O TOM, UTO ABBIK — HTO BAIKHEHIINH HAMOHAJILHEIA HISHTHPUKATOD, CJIEI0BATEILHO, 663 HAIMOHATIHHOTO
ujeana, KOHIEHTPUPOBAHHEIM BEIPAKEHAEM KOTOPOTO ABJIAETCA ALK, HOBOSMORHO OCOSHAHWE CBOETO OTJUYUA M CAMOGHITHO-
cru B Mupe. Hanus, koTopas yrpatuia pogHyo pedb U IPUHAIA Ty:KYI0, He MOKET UMETh TyXOBHOH caMocToATeabHOCTH. Takasn
HAIUA He UMeeT AYIIeBHOH GOIPOCTH 1 MPOABJAET AlATHIO M BAIOCTL. B TO ke BpeMs, CUIbHAA HAMOHAJILHAA BOJIS ABJIACTCA
KpUTepHeM RUSHECTIOCOOHOCTH Hallii. BHIBOIBI: HHANBIAYAILHOCTD IyXa HAPOIA APKO BHPAKEHA B HAMOHAJILHOM A3bike. 06-
Tye efCTBIA MHINBUIYYMa U eT0 Hapofia 6asupyoTes Ha A3LIKe, KOTOPHIM U ¢ TOMOIIBI0 KOTOporo Hapoy aymaer. Heo6xommmo
JIeMOHCTPUPOBATH AyX KaK BamKHeHITY0 HAPOMHYI0 060c06I6HHOCTD. B 9TOM acmerTe BuauM JabHefiiie IONCKY pasHoo0pasus
A3HIKOB U HAPOMIOB, PABIMINA MKy KOTOPHIME 06y CIOBJICHE PA3HEIM TIPOABICHIEM [y XOBHO CHUIEL.

KioueBbie ci0Ba: HAIMOHAJIBHBIN ASBIK, HAIMOHAJLHEI Hea, TyXOBHASA CAMOCTOATENLHOCTD, CJI0OBO, HAIMOHAJIbHAA
000C00JeHHOCTD.
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PhD in Philological Science, Associate Professor, Ukrainian and Foreign Languages Chair of Odessa Regional Institute
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address: 22, Genuezska st., Odessa, 65009, Ukraine, tel. + 38 066 9217943; e-mail: radnik@oridu.odessa.ua;
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LANGUAGE ABOUT AS SPIRITUAL ARRANGEMENT AND DISTINCTIVENESS OF THE NATION

Summary. The purpose of the article is to reveal the phenomenon of language as the spiritual arrangement and distinc-
tiveness of the nation, and, as the most important part of national distinctiveness, too. The subject of the article is to consider
language both as material and ideal phenomenon. Based on the findings of our investigation we can prove that language
can be considered as the most important national identifier, thus it is impossible to aware self-identity in the world without
national ideal and language as its concentrated essence. Any nation, which loses its own language and adopts another one,
could not have its spiritual independence. This nation has no spiritual vitality and performs apathy and lethargy. Only strong
national will is the criterion of the viability of the nation. The results: individual spirit of the people is clearly expressed in the
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national language Joint action undertaken by every individual and whole nation are based on the language people speak and
think. It is necessary to demonstrate the spirit as the most important national distinctiveness. In this case we perceive further
research of languages and nations diversity which arranged by different expressions of spiritual power.

Key words: national language, national ideal, spiritual independence, word, national distinctiveness.
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BUT'YHOBA Haraaba AnekcanapoBHa,

KaHIUAAT QUIOJOTHIECKUX HAYK, JOIEHT Kadelpsl TeOPETHIeCKOH 1 IPUKIANHON (OHETHRN QHTINACKOTO A3BIKA
Opeccroro HanmoHaapHOTO yHUBepcuTera uMenu W. V. Meunuroa; Yrpauna, 65058, r. Onecca, ®pannysckuit 6yabsap,
24/26; ren.: +38 (0482) 630703; e-mail: natalbig@ukr.net; ORCID ID: 0000-0002-9460-9700

ITAPABEPBAJIBHBIE CPEJICTBA BEIPAKEHNA IMMOJOKATEIBHON OIEHKA
B AHT'JIOA3BIYHOM KHMHOJAUCKRYPCE

Aunoranus. I]erp cTathy — aHATN3 HEBEPOATHHBIX CPEICTB HHTEHCU(PUKAIINN TOTOKUTEIHHON OIIEHKY B PEUEBOM aKTe
onobpenud. O0beRT aHAIN3a — AHTJI0A3HIYHEIN KuHOAUCKYpC. IIpegmer nccienoBanusa — HeBepOAJIbHbIe CPEICTBA BEHIpake-
HHA HOJIOKUTENbHON olleHKH. Pe3y.IbTar ucciefoBaHna — BHIABIEHNE 3aKOHOMEPHOCTH: KHHETHIECKHE CPe/ICTBA, HCII0Ib3Y-
eMble aKTEépaMy [IPH BHPAKEHUN OT0GPEHNU, 3aBUCAT OT CTEIIeHU €TI0 UCKPEeHHOCTH U SKCIPECCHBHOCTH, IIPEIOIPeIeN8HHOM
CIOKETOM, 00pa3oM IepcoHaka U TpeGoBaHUAMHU pexuccépa. Brrsogsr. IlapaBepbaJbHEe cpecTBa MO3BOJAIT AUPQepeH-
IIUPOBATh MCKPEHHWE BEICKABHIBAHUA OJ00PEHUA, XapakTepusylolyuecs BLHICOKON CTeIeHbI0 SMOIMOHAJBHOCTH, HO PasHOM
CTeIeHbI0 SKCIPECCUBHOCTH; HENCKPEHHUE BHICKA3HIBAHUA OJ00PEHNA, [I0CPEICTBOM KOTOPHIX TOBOPAIINI IEITAETCA CKPHIThH
HCIYT, OAOOLPUTD WIN YCIIOKOUTh COOECEeNHNKA; NPOHNIECKHE BHICKABLIBAHUA Of0OPEHN; (POpMAJIbHEIE, PUTYAJIbHEIE BhI-
ckasbiBaHUA ofo0peHud. MceneoBaHue TakKe IIOKa3at0, YTO O00pPEeHNe MOMeT KOMMYHHUKATHBHO NPOABIATHCA MCKJIIOYA-
TeJBHO [I0CPe/ICTBOM HeBepOAINKY, BHe BepOaIbHOr0 KOMIIOHeHTA. IIpakTHieckoe npHMeHeHHe PesyIbTaTOB NCCAe[0BAHUA
OIpeJieNAeTCsA BOSMOKHOCTBIO HCIIOIb30BAaHUA TEOPETHIECKUX T10JI0 ke I IPOBEIEHHOT0 HCCIeJOBAHUA B Kypcax JeKIuil u
Ha CeMUHApax, IOCBAMEHHBIX Ipo6ieMaM HeBepOaIbHOH CEeMIOTHKY.

KioueBnie caIoBa: oleHKa, pedeBoil akT, of00peHHe, KUHEMA, HEeCT, MUMUKA.

Hocranoska npodaems. o cux 1mop OTCyTCTBYIOT WHTEIPUPOBAHHBIE MCCIETOBAHUA UIIOKYTUBHBIX
TeJiel, TePAOKYyTUBHOTO 3 erTa, BepOaIbHOTO U NapaBepOaJbHOT0 MAPDKUPOBAHUA PEUEBHIX AKTOB TI0JI0-
smuTebHON onerku. O00peHNe Kak ONEHOUHEIH pedeBoit akT (naiee PA) emé He moydua KOMILIEKCHOTO
MparMaJuHTBUCTHYECKOTO onucaHuda. UceremoBarenu, 3aHuMatomuecsa JaHHeM aktom, — K. B. fdpome-
Bud, T. B. KabankoBa — He OTTPAHUYUBAIOT €T0 OT CMEHKHBIX IOJOMKUTENHHO-0I[EHOYHRIX akToB. Heoo-
XOMMOCTh KOMILIEKCHOTO PeIIeHNA dTUX MPOGJIeM U, B YACTHOCTH, MCCJAEI0BAHNA MapaBepOatbHOil sKC-
TTURAIAY TTOJ0HUTENBHOM OIEHKY B TUCKypCe OTIpe/ieJAeT aKTyaJbHOCTh TAHHOTO CCaeIOBAHNA.

0030p mpeaBAYMUX MceaefoBaHuil mpodiaeMbl. PyHKINOHATLHASA CEMAHTHKA OTIEHKU BCECTOPOHHE
uccjenyerca B KommiekcHex Tpynax H. JI. ApyrionoBoii, A. A. Usuna, E. M. Boasg, 0. [I. Anpecana,
HU. B. Apnosbn, A. U. Tlpuxonpro, A. [Ix. Aitepa, T. I'uBona, . Maptuna, II. P. Baiita u gp. Pea-
JV3aIys KaTerOPHH OIEHKM B PEYN W €8 IparMaTHYecKad PeJeBAHTHOCTh OTPAMEHBI B MCCJIGTOBAHUAX
M. C. Peryncroii, A. B. I'mnesoii, A. B. 3y6osa, M. B. CrenanoBoii, T. B. 3emcrosoii, C. Xancrona u
ILx. Tommcona, B. Jla6osa u [I:. Baaerckn.

Kunomuckype kKak 06'beKT COBPEMEHHOMN KYIbTYPH TPUBIEKAET BHUMAHNE UCCIEOBATECH PABTUIHBIX
HayJIHHIX HampasJenuii. [Ipeae Bcero, peHOMEH KMHO HAXOMUTCA B (POKYCe BHUMAHKA UCKYCCTBOBEICHUA
¥ BCTETHUKH, Iie (PUIBM B YACTHOCTH aHaJusupyeTcd ¢ nosunuii cemuoruru (Mapren 1959; Bapr 2004;
Jlorman 1994). B nocienHue necATunieTHA KMHO BCE 60JbIIe BXOAUT B cpepy HAYIHBIX UHTEPECOB yde-
Hex-1uHrBucToB (I"opmrosa 2006; Edpemosa 2004; 3apenkas 2010, 2012; Uruatos 2007; MapThano-
Ba 1990; Maracos 2009; Myxa 2011; Peurros 2000; Kozloff 2000; Koaonuaa 2013). B kagectBe 065-
eKTa u3ydeHud BeicTynawoT «kuHoauagor» (I"opmkoa 2006, Kozloff 2000), «kunomuckype» (3aperkad
2010; HasmyrmuroBa 2008; Cyprait 2008).

IMocranoBka 3aKa4 U XapaKkTepucTUKAa MaTepuata uceaeaoBanud. [Ipennaraemas craTbd mpeacTaB-
JseT 060 MOTBITKY ONMCAHUA HeBePOAJIbHEIX CPeJICTB HHTeHCHU(DUKAIINY TTOJOKUTEIBHON OLEHKU B pede-
BOM aKTe 0Jlo0peHnA B AaHIVIOA3BIYHOM KMHOMMCKypce. MaTepraaoM uccief0BaHUA TOCIY AT HPATMEHTHI
KMHOMMCKYPCa, B KOTOPHIX TIEPCOHAMM BHIPAMAIOT Of0OpEHUE MO OTHOIMEHWI0 K PABJUYHBIM 00BHEKTaM.
BriGopra smusonoB kuHOAMCKYpCa 6asupyeTcs Ha 22 aHTIOASHYHBIX XYI0KECTBeHHBIX (PUIbMAX U 3 TeJe-
BU3UOHHBIX XYMOMECTBEHHBIX cepraiax u BrIoIaeT 98 ciieH oqo6peHus.

© Burynosa H. A., 2017 9
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W3noxenne ocHOBHOTO MaTepuaJa. B paspabaTbiBaeMoii HAMU TAKCOHOMHUU PEYEBHIX AKTOB MOJIOMH-
TeJBHOT OIeHKM 006peHIe TPAKTYETCA KaK MOJOKUTEIbHO-OIEHOTHHIN SKCIIPECCUBHBII CUHKPETHIECKUT
PA, ormyaomuiica nmpamoit opmoil peaausaiyu, GOpMyIUPYeMbIil B pAMKaX pearupyouero Jubo (pesxe)
MHUIUUPYOIIET0 ¥ TIOCIECIOBHOTO KOMMYHMKATHBHOTO XOZa, aJpecaT KOTOPOTO HUKOTJA He BBHICTYIIA-
eT 06bexToM oneHEN. O6bexTaMu of00GpeHNA ABIAIOTCA HEOMYIIEBIEHHBIE IPEIMETHl, UIeH W ABJICHUS,
rkotopeie HE BXOIAT B cdepy JaudnHBIX HHTEpEcOB cobeceqHnka. HempuuacTHOCTh K JUIHBIM MHTEpE-
caM co0eceTHAKA KapAUHAILHO OTAMIAET 0I00peHNe OT CMeMKHHX PA MOM0MUTENBHO OEHKH: TOXBAJHI,
kKommimMeHTa u Jectu. [Ipenmerom orenku PA omoGpenus ABAAIOTCA TPU3HAKK 00BEKTOB, Ha KOTOPHIX
OH HAIPaB/JeH. JTH NPU3HAKH COOTBETCTBYIOT OLEHOYHBIM CTEPEOTHUIIAM U IPECYHIIO3UIUAM aJpecaHTa
omo6peHus.

B snunrBucTHUeckoil muTepaType mapaBepOaJbHBEE CPeICTBA WHOTIA Ha3hiBaloT HeBepOatbHbMU. [lo
vuenuo E. A. CennBaHOBOIi, Bce mapaBep6aJbHBE CPEICTBA ABIAIOTCA HEBEPOAIbHBIME, OTHAKO, B OTJIH-
4ie 0T HeBepOAJLHOTO MaCCUBA BHAHUI KOMMYHUKAHTOB, He MMEIOIET0 3HAKOBO# TIPUPO/IHI, TIapaBepOahb-
HBle 3HAKY MPEJICTABJIAIT COOTBETCTBYOIIME opMy 1 cofepskanue [3, c. 130].

B. I'. Ronmanckuii B kaure «[lapaauureuctukay y6equreabHo JOKasal, 4T0 HeBepOAJbHEIE KOMIIOHEH-
TH KOMMYHUKAIuu (MAMUKA, JeCTH, (POHAIMA MeKIOMETHIi) UTPAT OTPOMHYI0 POJb B HpoIecce obme-
HuAa. OHU TIOMOTAI0T YCTAHOBUTH MECTO CBOE M COGeceHUKA Ha MIKaje «CBoil — dyskoii» [1, ¢. 215]. Ilo
muenwuio ['. B. Koamatckoro, «mapajJuHrBUCTHEA He €CTh IIPUBECOK UM OCTATOK, BEIYMTAEMbIH 13 A3BIKO-
BOIf CHCTeMBI, & 0COOHIl (DYHKIIMOHALHBIH KOMIOHEHT TTapad3BIKOBON CHCTEMBI, T. €. KOMMYHUKATHBHASA
TOJICUCTEMA, KOTOPasA MOTIOJHAET PYHKINIO BepOaJbHON KOMMYHUKATHBHOW CHCTEMbI» [TaM ike].

0606muB pasinunbie kaaccudpuranun, E. A. CennBanoBa k mapaBepOaJbHbIM CPEICTBAM OTHOCHT:

1. ®onamyonnsie (TeMOp, TEMII, MEJOINKA, TOH, TPOMEOCTD, Te()eKThl, MHAUBUIYaIbHEE 0COOEHHOCTH
pedn, ayssl, Xe3UTAINH U T. 1I.).

2. ManyauabHbe (s#€CTH).

3. Mumudeckre (IBH:KeHME JUIIEBHIX MBIIIIIL).

4. IlanToMuMuueckre (IBUMEHNA TeJa, TOJOBE, HOT', IOXOIKA, 11034).

5. CuTyaTuBHO-KOH(UTYPAIMOHHBIE: IIBET KOKH, XapaKTep IbIXaHWA, B3TVIAL (OKYJINCTHKA), PACCTO-
AHWe MeRIy KOMMyHUKaHTaMH (IPOKCEMHUKA), BpeMsA 00meHnsA (XPOHeMHUKA), IPUKOCHOBEHUA (TalTHKA).

6. Opesxna, obmas MaHepa MoBeieHUA ropopamero [3, c. 131].

B xynosecTBeHHBIX TeKCTaX MapaBepOaJbHBIE CPEICTBA AKCILIAIIMPOBAHBI B ABTOPCKUX KBATUPUKATO-
pax peuu TepCOHAeH, KOTOPLe HABKIBAIOT 8epOasusosannvimu wuremany (B repmunosorun U. I1. Ilo-
k). OHM UMET OTHeNBHBIN CTATYC Kak 3HAKM TMapaBepOaJbHBIX CIYTHUKOB pevl TePCOHaMmen Xymo-
#RECTBEHHBIX TPOU3BEEHNUH, CMOMEIUPOBAHHEIX aBTOPOM C I@JbI0 CMBICTOBOTO OTIOJHOHUA U GOJbIIEH
BHIPA3UTEJNbHOCTH TE€KCTOB.

Cemmornueckn ucroab3oBanusiii sect W. II. Ilonuk HasbiBaeT xunemoti, a A3HIKOBYI0 eUHUILY, 000-
3HAYAMINYI0 3HAKOBHI KeCT, — 8epOaau3osannoll wuremos. BepbainsoBaHHAA KMHEMA TIPEICTABIAET
co0oii cI0BO, CIOBOCOYETAHNE UIN (PPABY, MCIOJL3yeMble A CIOBECHOTO 00603HAUEHNA KUHETHIECKOTO
[I0Be/IeHUA YeaoBeka [2].

IIo muenuw U. II. Ilonuk, kHHEMAaTHYECKOE [BUKEHUE COBEPINAETCA a[PECAHTOM:

1) Kak CUTHAJ O eT0 HMOIMOHAJIHLHOM, [ICUXOJOTHIECKOM, (DU3MIECKOM COCTOAHUM;

2) Kak MposABJEHNE eT0 OTHONIEHUA K ajipecarty;

3) KaK KOMMYHUKATHBHOE JeficTBIe, «PeILINKa» B OOMEHUH C apecaToM;

4) KaK PUTyaJ CBETCKOTO, PEJUIHO3HOTO, CyeBEPHOTO XapakTepa [TaMm ke, c. 107].

Ecau B tuTepaTypHOM IUAJOTHIECKOM TUCKYPCE aBTOP OMUCHIBAET HeBePOAJbHEIE TPOABICHUA IMOIIH-
OHAJBHOI OL[EHKH, TO B XyI0HKECTBEHHOM KMHOUCKYPCe aKTEePHl, ONIMPAACh Ha CBOI JUYHHI KOMMYHUKA-
TUBHBIH OIBIT U TPO(eCCUOHAJNbHBIE HABBIKH, N306pasKa0T apaBepOaJbHbe CUTHAJIBI, COIPOBOKIAIOIIIE
BLICKA3LIBAHUA [I0JOKUTEILHOM orleHkn. HabmogeHusa Haj ecTaMy, MEMUKOI, [103aMH, TeJOIBIHeHUAMI
AKTEPOB, BHIPAKAIONINX MOJOKUTEJIbHYI0 OIIEHKY B XYNIOHECTBEHHBIX (DUIbMAX, MO3BOJUIN HAM MPUATH K
PALY BaRIIOYEeHUN.

Agnpecantst PA omo6penus, kax mpaBuio, MOIIEPHABAIOT BUSYAJbHEIN KOHTAKT ¢ coGecennukoM. M-
KJII0UeHHe COCTABIAIT T€ KOHTEKCTHl, B KOTOPHIX 0I00pEHNE ABIAETCA PUTYAIbHBIM, STUKETHBIM, (OYHKIIH-
OHMPYIOIIUM KaK mpocrad PpopmaibHocTs. Hanpumep, rorma Bepriumit Oanman (Ixeddpu Pam) saxogut
B PeCTOpaH, B KOTOPOM OH eCT KasK[blil IeHb; MeTPIOTe b, IPUBETCTBYA ero, cipamuBaet «Kak mera?» u,
MOCKOJBKY BOIPOC (hOPMAJIeH, He TOMUIAACH OTBETA, YKA3BIBAET YTh K CTONUKY. Bepruimii, Takske raaus
B CTOPOHY, C OTCTPAHEHHBIM BUIOM, «GpocaeT»: « XOpomoy, ABHO AyMas 0 46M-TO cBOEM. B manHOM caydae
06MeH PeIIMKaMu, OJIHA U3 KOTOPHIX ABJAETCA OM0OPEHNEM, ABIAETCA PUTYATIOM, cOOII0IAEMbIM B TIOBCE-
IHEBHOM OOTIEHNU 3HAKOMBIX, HO He GJMBKUX JI0jieil, 4To Xopomro usBectHo akTépam. [loaromy meddhpu
Paim coBeprieHHO 0MpaBIaHHO HE COMPOBOMKIAET BHICKA3HIBAHNE ON00PEHUA HA MUMHUKOT, HU B3TJIANOM, HU
KaKAME-TO IPYTHMHU TTapaBepOaJbHBIMEI BHAKAMU:

— Good, evening, Mr. Oldman. How are you?

— Very well [10].

B 1iesoM, TakoOHUYHOCTD (Ppas omoOpeHNs, a TakMme UX CBOACTBO BXOIUTh B COCTAB KOMILIEKCHBIX KOM-
MYHUKATHBHHIX IIAroB 00yCJIOBJINBAIOT CAOKHOCTh HAOMOIEHN 38 NUBMEHEHUAMH B JIUIE, HECTaX WU I10-
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3aX aKTépOB, BEIpakalomux ofo6penne. B kadecTBe mpumepa npusesem snusoxn us ¢uisMa What’s your
number?, B KOTOPOM 000peHNe BHICTYIAET JaCThI0 PEILINKOBOTO IIara, KOMOUHUPYACH C OTKA30M. gmm
(axkrpuca Anna ®spuc) pemuna BHIHATH 3aMy:k 3a KOT0-TO U3 IeBATHAINATH CBOMX «ObIBIINX». Haiiti nx
eit momoraer cocey [lonanann (Kpuc IBanc). O6eyxnas neraun noucka, JIM BEIpamkaeT ofo6peHne uiee
Honanbna Hacuét PeficOyra, HO OHA IPOTHUB perucTpanuu B TBuTTEpe:

Donald: I set up a Facebook account for you.

Ally: (SIGHS) I don’t want to be on Facebook. What picture did you use?

Donald: The one I just took of you sleeping. I think this is gonna be better. While you’re looking for
them, they can be looking for you.

Ally: Fine, but I refuse to tweet [11].

B xope Gecenpl [loHaJb cumut Ha AuBaHe, a JJJIA XOTUT 110 KOMHaTe. B MOMeHT mpousHeceHUs ofio-
OpeHHUs OHA He TOJHKO HE HCIOJb3YeT Kakue-inb0 0CoOeHHBIE TMapaBepOaJbHbie CPEJCTBA, & HAIPOTHUB,
mame oTBopadmBaerca or JloHaabIa, IOTHIMAA ONEHKLY CO CTY/IA. TakuM o6pasoM, He HAGIIOJAETCA KH-
HETHUYECKUX IPOABJICHU B IIOBEIEHUH AKTPHUCH B TO MTHOBEHNE, KOT/Ia OHA IIPOMBHOCUT O/[06PUTEJIbHYI0
¢pasy Fine.

Wurepec B miane nmapaBep6aJbHOTO BHPAKEHUA OIEHKH TPEICTABAAIT HanboJee UCKPEHHUE BBHICKA-
3bIBAHUA ONO0GpEHMsA, KOTOPHie OTJIMYANTCA BBICOKOW CTEIeHbI0 SKCIPECCUBHOCTH M KOMOUHUPYIOTCA C
BOCXUIIIEHNEM, U, HA000pOT, HeuckpeHune PA omo6peHns, mocpecTBOM KOTOPHIX TOBOPAMIMI MEITAETCA
CEPHITD UCITYT I YCIOKOUTH COOECENHUKA.

ITpu BHIpameHNN NCKPEHHET0, SKCIPECCUBHOIO OfOGPEHHUA AKTEPH UCHOMB3YIOT YIBIOKY, MOXIOIBIBA-
HHe 110 I71evy u apyrue skectsl. Hanpumep, B punbMe No Strings Attached nomomuuiia 1upexTopa GupMsl
(arrpuca JIsitk Besr) mogxonut ¥ Anamy (axtép Jurron Karuep), koTopomy 10 CHX IOp TIOPYYAJIHA TOJIBKO
OT/le/IbHBIe 3a/laHNA, U COOGIIAeT IBe HOBOCTH: XOPOIIyI0 W Iiaoxyl. Korma oHa mepexoiuT K HOBOCTH,
KOTOPO#l TaéT MOJOKUTENBHYI0 OLIEHKY — AJaMa BRJIKYUIN B NITAT, — JHUIO €6 Tpeobpasmaerca: riaasa
CHAIT, Ha JUIe NOABIAETCA NIMPOKAs yJIBIOKa, OHA pasMaxuBaeT PyKaMmu, jieJasd HeJOBKHE HOIBITKA 06-
HATH €T0, cMeéTcA. AfiaM, B CBOIO 09epe/ib, Tak#ke I0JOKUTeNbHO olleHHBaA HOBocTh (That’s amazing),
pacImpsaeT riasa, CMeETCA U XJI0IaeT JeBYIIKY IO IIeTy:

— Hey. Sorry, OK, so there’s good news, bad news. The bad news is, Megan is remarkably drunk.
Seriously, she was, like, trying to take her shirt off. But the good news is, she wants to put you on staff.

— Really?

— So... Yeah.

— That’s amazing. Thank you.

— So, you’re a paid writer [9].

B ¢unsme Dirty Rotten Scoundrels ects cuiena, B kotopoit momennur Ppenau Bencon (akrép Ctus
Maprun), cienuaausupyomuiica B 000IBaHUBAHAN O0TATHIX JaM, o6panaeTca ¢ Ipoch0oil K HUTOJ0 BHI-
couaiimero ypoBHsa Jloypency Hmemcony (Maiirn Keitn) naBath eMy ypoku, 4ToOb IOBHICUTH CBOII KJacc.
[Tocre HeroTOPHIX pasmymuit u BompocoB k¥ Ppemau JloypeHe 06BABIAET, YTO COTIIACEH YUUTH €T0, HO
Ha OIpeJIeJEHHBIX ycaoBuaAX. Ppenayu HeckoJIbKO pas nepebuBaeT pedb JloypeHca pagoCTHHIME KPHKaMY,
BOCKJIMIaHUAMI (ireat! ¥ TaKUMM ecTaMu, KaK IOIBEMB PYK, XJOIaHbe B JaJOIIN, Pa3BeeHUA PYK B
cropony. Ha quie ero mupokas yiabiOka, mepexofdAmas B cMeX, GPOBH II0J3YT BBePX, IMas3a PacIIupeHs.
Omo6penue mprobpeTaeT YepTH BOCTOPHEHHOCTH:

— All right. I’ll do it. Ill teach you.

— Ha-ha!!!

— Dl set you up and I'll pay you a percentage.

— Great!

— But with this one understanding: I run this operation and you do as I say.

— Great! [6].

B oTHOmeHNN HenckpeHHero 0n06peHNs, Halla BEIOOPKA KMHOAUCKYPCa IOJHOCTHIO IOATBEPKIAET Te-
suc Isk. OcTHHA O TOM, YTO UMEHHO HeBepOAJbHBIMU Cpe/icTBaMi (MUMUKOM, sKeCTaMy M T. II.) BHIpasKa-
eTcA Takoe fABJEHNe, Kak IPUTBOPCTBO (pretending) [4]. IlosroMy HecrydaiiHo «aapmuBoe» ofo6peHre
AKTEPHI COIPOBOKAAIT YTPHUPOBAHHEIMU ITapaBepOaJbHEIMU CPEICTBAMHU, 11eJIb KOTOPHIX — IaTh CHUTHAJ
BPHUTEJI0 O TOM, UYTO B IEHCTBUTEIBHOCTH TIEPCOHAMK TyMAET I0-APyTroMy.

Hanpuwmep, B puasme In her shoes ects Taroit snmzon: Poys (Tonu RoJerT) neiTaeTcs CKpHITh OT OTIA
(Ken XoBappm) npomamy cBoeii «<HemyTéBoii» cecTpsl Merru, u, Koraa oTell, MOYyAB HEJAHOE, TPEBOHHO
cnpamuBaet «KRak nena y Merru?», Poys otBewaer, uto ¢ Heii Bcé xopormro. [Ipu aToM oHa HATAHYTO YaIbI-
6aeTcs, paclmupsAeT I1asa, HOTHNMAeT OPOBU U CJIMUIIKOM yCepAHO MOTaeT rosioBoil. Takoe obuine mapa-
BepOAJbHBIX CPEJICTB YCHINBAET BIeUATIeHNEe HEIIPABIUBOCTY BHICKA3HIBAHUA ONO0OPEHNA:

How’s Maggie?

You haven’t seen her? She’s fine! [8].

Korma Bpummer [xonc (Pene 3emiBerep) 3aiaioT TPaIMIIMOHHEIl BOIIPOC, KOTOPHIA HEHABUAAT BCe
NeBYIIKH OTIpe/IeIEHHOT0 BodpacTa (0 €8 MHTUMHOM #usHu), bpummer otBevaer «IlpexkpacHo», X0TA BHI-
paskeHue eé JuIa, (HAJbIINBO PATOCTHOE, IIPEYBEJINICHHO JI00e3HOE, 61arogapsa PaclIupeHHBIM IIasam,
KUBAHUIO TOJIOBHI ¥ YJIBIOKE, IIOJCKABHIBAET 3PUTEJII0 66 HETaTUBHOE OTHOLIEHNE M K CAMOMY BOIIPOCY, ¥ K
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CBOel MHTUMHOI #usHU. Bripouem, cyna mo peaknuu namu ([xeiime Poarnep) (Still no fellow then, eh?),
ero caMoro eif 0OMaHyTh He yHaéTes:

— So, how’s your love life?

— Super. Thanks, uncle G.

— Still no fellow then, eh? [5].

[Tpumepom npoHUYECKOT0 ONOGPEHIA MOKET CIAYHUTE clieHa us puabMa Heartbreakers. Maty (Curyp-
HE Yusep) ¢ pouepsio ([lmennudep JlaB Xbviour) sapabaThBalOT Ha EU3HH MOmeHHNIeCcTBOM. OTBevyas
Ha Bompoc nouepu «Kak csagp6a?» Math orBeuaer «IIpekpacHo, kak Bcerma». CaoBo beautiful akTpuca
IIPOUBHOCHUT B BaMe/JIEHHOM TeMIIe, MedTaTeJbHO INIALA BAJlb, H TOJbKO Ha caoBax Like all my weddings
MPOHUYECKHUI IOATEKCT BEICKA3BIBAHUA SKCILIMIIUPYETCA B3TJIANOM HPAMO B TJ1a3a J09epH U YJIbIGKOI:

How was the wedding?

Beautiful. Like all my weddings [7].

Ono6peHre MOeT KOMMYHHKATHBHO TPOABJIATHCA HCKIYUTEJIHHO MOCPEJCTBOM HeBepOAJUKH, BHE
BepOAJbHOTO KOMIIOHEHTA. B TakoM ciydae HCIOJb3yeTCA iecT thumb up (GOIBIION masel BBepX) WIH
armoaucMeHTH. [IpuMepoM #ecToBOro BHIpaKeHUA OJ0OPEHUA MOKET CIYKUTh Takasd THIMYHAA CIIEHA,
KaK, Hanpumep, u3 ¢uibMa No strings attached, e anioqucMeHTH B KOHIIE IeMOHCTPAIIAY [TOCTAHOBOY-
HOTO HOMepa Ha PETeTUIINH CIYKAT 3HAKOM 0J0GpPEHNUA BPUTEJIAMH BHCTYILIeHA [9].

BuiBogsl. Takum 06pasom, KUHETHYECKHE CPEJICTBA, HCIOIb3YeMble AKTEPAMY TIPY BEIPAKEHUH 0f00pe-
HHfA, 3aBUCAT OT CTEIIEHU HCKPEHHOCTH U HKCIIPECCUBHOCTH, TIPEOIPEIeNEHHON CIOHETOM, 06pasoM mep-
coHaka 1 TpeGoBaHUAMH pemuccépa. Ilpu BEIGOPe KHHETHIECKHUX CPEICTB, COMPOBOMKIAMIINX BEPAKEHUe
000peHus, aKTEP HPUHUMAET BO BHUMAHNWE MOTHBAIMIO CBOETO TepOsA: CTPEMHUTCSA JH OH K SMOIMOHAJb-
HOMY «(BBICBOOOKIEHUIO» WJIM XOUeT BaIIUTUTH (JIUI0» MEepPCOHAaKa-Cco0eCeHUKA / IPYroro ImepcoHaska;
KOMOUHUPYET JU OH BHICKa3bIBaAHUE ONOGPEHHA C YIPEKOM, KDUTHKOM, OTKABOM.

[TapaBep6aJbHbIe CpeICTBA MOBBOJAIOT Pa3audaTh: 1) HCKpeHHNE BHICKA3BIBAHUA O00pEHNUsA, XapaKTe-
PUYIONIHECcsA BHICOKOH CTETIeHbI0 AMOIIMOHAJILHOCTH, HO PA3HOII CTENIEHbI0 SKCIIPECCUBHOCTH, 2) HEMCKPEH-
HUe BHICKa3hIBAHUA Of0OPEHNA, TTOCPEACTBOM KOTOPHIX TOBOPAIIUil IEITAETCA CKPHITH HCIIYT, TIOAGOIPUTD
WK YCIIOKOUTH COOeCelHNKa, 3) NPOHUIECKUe BHICKA3HIBAHUA Of06peHNA, 4) opMaJsbHble, PUTYaIbHbIe
BBICKa3BIBAHUA 0JJ00PEHUS.

B nesom, B miane napaBep0abHOTO BHIPaKEHUA Ofl00peHUsA HAOM0IaeTCA OTpeeJéHHAA 3aK0OHOMEeP-
HOCTb: YeM MCKpeHHee roBopANIuMii (COIIacHO 3aMBICIY CIIEHAPHCTA U pemuccépa), TeM 6oJiee THXUM, IPO-
HUKHOBEHHBIM T'0JI0COM IPOUBHOCUTCA 00GpeHHe.

IlepcneKTHBOI TAHHOTO WCCAEIOBAHUA CINTAEM MPOBEJIEHHE COMOCTABUTENHHOTO aHAJN3a TTapaBep-
6aJbHON 9KCIIUKAIMN OIIEHKN B CMeRHBIX PA mogosmuTennHol orerku: B PA omo6penus, moXBaJbl, KOM-
IUIMMEHTa U JIeCTH.
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KaHIUAAT (LIOJIOTITHIX HAYK, HOLEHT Kaelpy TeOPETHIHOI Ta IpHUKIa HOI (PoHeTHEN aHIIificbkoi MoBH O1ecbroro
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IMTAPABEPBAJIBHI 3ACOBY BUPAKEHHSA MO3UTUBHOI OITHKA B AHTJIOMOBHOMY
RIHOJUCKYPCI

Anorania. Mera crarti — aHaxi3 HeBepGaIbHUX 3ac00iB iHTeHCUDiKAIT TOBUTHBHOI OI[IHKM B MOBJIEHHEBOMY aKTi cXBa-
JeHHA. 00°¢kT aHATBy — aHIJIOMOBHHI KiHoguckype. IIpeamer mocrmimmeHHa — HeBepOaJbHi 3aCO0M BHpameHHA MO3H-
TUBHOI oIiHKH. Pe3y.IbTar NOCHifeHHA — BUABJICHHA 3aKOHOMIpPHOCTI: KiHeTHYHI 3ac00H, BUKOPUCTOBYBAHI aKTOPaMHU IIpU
BUpaKeHHI CXBAJEHHS, BaJeKaTh BiJj CTYIeHA IUPOCTi I eKCIIPeCHBHOCTI, 3yMOBJIEHUX CIOKETOM, 06pasoM IepCoHAEa Ta
BUMOTaMH pekucepa.

Brcnoprn. IlapaBep6aibHi 32061 103BOJAOTH Au(ePeHIi0BATH IMUpPi BHCIOBIOBAHHA CXBAJEHHA, AKI XapaKkTepusy-
I0ThCA BUCOKUM CTYIIeHEM eMOIiifHOCTi, aJe Pi3HUM CTyIIeHeM eKCIIPeCUBHOCTI; Hellupi BUCAOBIIOBAHHA CXBaJeHHs, 38 J0IO0-
MOT0I0 AKIX MOBeIb HAMaraeThCA IIPUXOBATH IePeJlAK, Hi0a boPUTH a60 3acCIOKOITH CIiBPO3SMOBHUKA; ipoHIUHI BHCI0BIIIO-
BaHHA CXBaJeHHA; ()OPMAJbHI, PATYaJbHI BHCIOBIIOBAHHA CXBaJeHHA. [locHiaHeHHA Tako®K [I0KAa3aI0, MO CXBAJEHHA MOKE
KOMYHIKaTHBHO IIPOABIATHCA BUKJIIOYHO 32 JOIIOMOTOI0 HeBepOalliky, 6e3 3alyueHHA BepOaIbHOr0 KOMIIOHeHTY. IIpakTHIHA
HIHHICTH Pe3yIbTATIB TOCHIIKEeHHA BUSHATAETHCA MOKIUBICTIO BUKOPHCTAHHA TEOPETHIHUX HOJ0KEHb IIPOBEEHOr0 JOCJi-
JiKeHHA B Kypcax JeKIiil i Ha ceMiHapax, TPUCBAYEHUX Mpo6IeMaM HeBepOAJIbHOI CeMiOTHKN.

KiiouoBi caroBa: orfiHka, MOBJICHHEBHIA aKkT, CXBaJeHHsA, KiHeMa, HecT, MiMika.
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PARAVERBAL MEANS EXPRESSING POSITIVE EVALUATION IN ENGLISH FILM DISCOURSE

Summary. The purpose of the article is to analyse non-verbal means of emphasizing positive evaluation in approval
speech act in English film discourse. The object of this study is English film discourse. The subjects of this study are
non-verbal means of emphasizing positive evaluation. Methods of linguistic description, contextual-interpretational and
functional-semantic methods are used in this linguistic research. Identifying the tendency that the kinetic means, used by
the actors expressing approval, depend on its degree of sincerity and expressiveness, presupposed by the plot, a character’s
image and the film maker’s demands is the finding of research.

The results of the research show that paraverbal means serve to differentiate sincere approving utterances that are
characterized by high degree of emotiveness, but a different degree of expressiveness; insincere approving utterances
serving to hide the speaker’s fear, to encourage or soothe the interlocutor; ironical approving utterances; formal or ritual
approving utterances. The research has also shown that approval can be communically realized by means of paraverbal
devices only, without any verbal components. The practical value of the research is a possibility to use the theoretical
points of the carried out research during the lectures and seminars devoted to the problems of non-verbal semiotics.

Key words: evaluation, speech act, approval, kineme, gesture, mimicry.
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JUHTBOCEMUOTUYECKUE MAPREPHI TNAJIOTOB KHHO®PUJIBbMA OKCAHBI BAMPAR
«ABPOPA»

Annoramusa. Ifess craTbu 3aK109aeTCA B OCBEIEHUH IIPOG/IeMbl JHHIBOCEMHOTHIECKOT0 aAHAIN3a KMHOIUAIOTOB (hUIb-
ma Oxcansl Baiipar «ABpopa». B ¢BsA3u ¢ Tem, 9T0 B COBpeMeHHOW JUHIBUCTHEE HHTEPEC YISHBIX K KMHOIUCKYPCY TOJHKO
HAYMHAET 3aPOKAATHCA, ABTOP [e/aeT HONKTKY PEIINTh HEKOTOpPHE NPAaKTHIEeCKUe 3a1adu B 3Tofl obaactu. B wactHOCTH,
OCYIIECTBIEH KPATKHUIl 0030p HAYIHON JUTEPATYPH, OCBEMIAeil (PeHOMeH OHATHA «KMHOIUAJOT ), TaHa aBTOpCcKad medu-
HUIMA 3TOTO NOHATUA. O0BEKTOM UCCIENOBAHUA ABIACTCA TEKCT KMHOMUIbMA «ABpopa» yKpamHckoro pemuccépa OxcaHb
Batipar. @uibMBl YKPaHHCKOTO IIPOM3BOACTBA 10 9TOTO He IOABEPraJuch NOJ0OHEIM HAYIHBIM HHTepIperanuaM. Ilpeimer
U3y4YeHUA — JUHTBOCEMUOTHIECKASA CIIeIM(HUKA KMHOIUAJIOT0B YKa3aHHON! KUHOJMEHTHL. [[/1 nocTiskeHUA oCTaBIeHHOH 11611
1 ¢ yI6TOM 0coOGeHHOCTel ITpe/IMeTa NCCIeJOBAHNUA IPUBIeUeHH! CleLyoIIre HayIHEe METO[Bl: ONICaHNe, aHAJIN3, HA0I0/e-
HEe, 0600IeHIe, KOJINIeCTBEHHBIH, KOHTEKCTYaJIbHO-HHTEePIIPeTAIMOHHEIH U Ip. B pegyasrare anammsa Gosee 280 peruk,
IIPO3BYyYaBIINX B RI/IHOCI)I/IJII)MG, aBTOp omnpeneadeT JUHI'BUCTUICCKUE U CEMUOTHIECKNe MapKePhbl yCTHO-BepﬁaJII)HLIX " IIHUCh-
MEeHHO-BepPOAJIBbHBIX IUATOTOB, BHIEJNAA B HUX IUETeTHIECKUe U HelereTuIeckye sjeMeHTH. BEBOIbI: B TAHHON KUHOJIEHTe
OCHOBHYI0 CeMHOTHYECKYI0 HarpysKy BHIIOJHAIOT YCTHO-BepOaJbHbIe THAJIOTH, KOTOPhE XapakTepUsyoTcA pasHooOpasHoi
3HAKOBOI CTPYKTYpPOil U QYHKLIUAMA.

Riouesbie eJ0Ba: KUHOAKAJIOT, KHHOAUCKYPC, BepOaauka, HeBepOaluka, JuereTHIeCKUil 91eMeHT, HelHere THIeCKHi dJe-
MeHT, KuHO(uIbM «ABpopar, Oxcana Baiipak.

Mocranoska npodaemsl. JIunrsuctura XXI Beka MOCTETIEHHO OTKA3BIBAGTCA OT TPATUIIMOHHBIX TIOI-
XOJIOB K MCCJIEJOBAHUI0 A3BIKOBHIX (DEHOMEHOB, IBITAACH CO3[AaTh WHHOBAIMOHHBIN WHCTPYMEHTAPHUH /I
KOMILJIEKCHOTO MBYYeHUA PA3IUIHBIX c(hep peasnsanud KOMMyHUKATABHBIX CIIOCOOHOCTE!N JUIHOCTH.

Ananus nocaexHUX uceaegoBanuil n myoankammii. OnHolt U TakUX cep ABIASTCA KUHOMHIYCTPUSA,
IUCKYPC KOTOPOfl B KOHTJIOMepaTe JUHIBUCTUIECKAX HAYK MO-TIPEHHEMY OCTASTCA MATOU3YUCHHBIM, He-
CMOTpA Ha TO, 9TO B 3TOM pycJae akTuBHO paboraior T. [yxosnas, M. E¢ppemoa, A. 3aperxrasn, C. Ha-
smyTauHoBa, ['. Casmikun, 0. Cyprait u gp. YuuTsiBasg, 9T0 KMHOTUCKYPC — BTO «(CJOKHOE, EMKOE,
MHOT0ACIIeKTHOE, TeTepOTeHHOe 00pa3oBaHie, UMelee PacIIupeHHy cTpyRTypy» [1, ¢. 67], GoabiuH-
CTBO HAYYHBIX MCCJAEOBAHUI OCYINECTBJIAETCA B PAMKAX JMHTBOCEMHOTHYECKOTO HANPABIEHUA, OCHOBHI
KoToporo Obuiu 3ajoskensl emé B Tpynax l0. Jlormana («CeMuoTnka KMHO M TIPOGJIEMBI KUHOACTETHRM ),
a rtaksme P. Bapra («Ilpo6rema suauenus B kuno»), M. [enésa («Kuno»), M. Mutpu («Busyasabhoie
CTPYKTYpHL U cemuosorusa ¢puiabmar) u I0. [lusbsana («K MeraceMroTHIeckOMy OMHUCAHKIO TTIOBECTBOBAHUA
B KMHeMaTorpadge: TpyIsl 10 3HAKOBBIM cucteMaM» ). [Ipomosmarenamu nanHo# HayIHO# TpaJUIIUK CETOf-
uA asadorcea B. ['opmkosa, E. UBanosa, E. Koaronuna, . Myxa u mp.

CaenyeT oTMETUTH, 9TO B PabOTax BHINEYINOMAHYTHX YYEHBIX, KaK IPABUJIO, TIPOBOMUTCA JUHTBOCE-
MHOTHYECKHUH aHAJIM3 KHHOMUILMOB aHTJIO-aMEPUKAHCKOT0, PPAHITY3CKOTO U POCCUIICKOTO MPOUBBOJICTRA.
JIeHTH COBPEeMEHHBIX YKPAMHCKUX PEKUCCEPOB MOKA OCTAIOTCA 6e3 BHUMAHUA HAYIHOTO COOGINECTBa, UTO
00'bACHAET Halle oOpalleHne K TAHHOMY KMHEMATOrpa(uiecKoOMy MaTepuaJty U YKashiBaeT Ha aKTyalb-
HOCTH BBITIOJIHEHHOTO ccaenoBanud. K Tomy e, puabmel, cHaToie Oxcanoit Baiipak, emé He cTaHOBUINCH
00'bEKTOM CAMOCTOATENbHBIX HAYIHBIX Pa3paGoTOK B 00IACTH JHHTBUCTHIECKUX 3HAHUIA.

AxTyaJbHOCTH TIpe/IIaraeMoil CTaThU OTIPeNeJsAeTCA TaK#e PANOM JPYTUX, He MeHee BasKHBIX (DAKTO-
poB. B uacTHOCTH, OHA yeuuBaeTCA GJaarofapsa BO3SPACTAHUIO HHTEPECA CO CTOPOHBI 3apYOeHHBIX U OTeUe-
CTBEHHBIX JUHTBOCEMUOTHKOB K UCCIEIOBAHUI0 KHHOAUAIOTOB, 9TO TIPEIyCMATPUBALT IeTATbHOE H3YIeHUe
KaK yCTHO-BepOaJbHbBIX, TAK M IMCbMEHHO-BepOAIbHEIX KOMIIOHEHTOB KMHONpoaykTa. Haum mpescrasiisger-
cA HeOOXOIIMBIM OTIMCAHNE JHHTBOCEMUOTHIECKOf mpupoasl kuHopuiabma O. Baiipak «ABpopar, [uagoru
KOTOPOT'O B OTIPEMIeNEHHOf CTETIeHN PEIPe3eHTUPYI0T YKPANHCKYI0 KUHOIUCKYPCUBHY 0 TPAKTHKY .

Hocranoska 3agad. llesb paGoTh 3ak/ai04aeTCA B BRIABICHUU U HAYIHON TPAKTOBKE JUHIBOCEMUOTH-
4ECKUX MTapaMeTPOB UAJOTOB, MPEICTABICHHHX B KHHO(PUIbME YEpauHCKoTo peskuccepa Orcanb Baitpak
«ABpopar». B cooTBeTcTBUE ¢ TIOCTABJIEGHHO TIEJbI0 CIUTAEM HEOOXOIUMBIM PENIATH CAeAYI0IIee MPaAKTH-
9eCKHe 3aaTu:

— YTOYHUTH JIe(PUHUTHBHOE TI0Je TIOHATHA (KWHOAMAJIOT» B PAMKAX JUHI'BOCEMHUOTHIECKON Tapa-
JIUTMHI;

— ONHCATH MEXaHU3M PeTPe3eHTAIINH IUAJOTOB B YKA3AHHOM KMHO(PIIBME;

— OMpEeIeTUTh JTUHI'BUCTHIECKUE W CEMUOTUIECKIE CPEICTBA MOCTPOSHUA YCTHO-BEPOATBHBIX U MHUCh-
MeHHO-BepOAJbHBIX COCTABAANMX B KuHOmHagorax ¢puabMa 0. Baiipak « ABpopan.
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B radecTBe 06beKTa JAHHOTO MCCJIEIOBAHUA BHIOPAHH IUAJOTY U3 KHHO(PUIBMA YKPAMHCKOTO PEKUC-

cepa O. Baiipar «ABpopa». Ilpeamer mcciefoBaHWA — JMHTBOCEMHOTHYECKUE NApPaMeTpPH JHAJOTOB,
Ipe/ICTaBICHHBIX B IAHHOI KMHOJEHTE.
®unem-npama O. Baiipak «ABpopa» (moaHoe HasBanue — «ABpopa, win uto cHutea Crameit Kpa-

casuiie») cHAT B 2006 roxy m HomuHMpoBaH Ha npemuio «Ockap» kak «Jlyummii puabM HA MHOCTPAHHOM
Asbike». B (uiabMe moBecTByeTCA 0 CynbGe MaJeHbKO JeBOYKY, TIeperuBIIeil Tpareauio Ha UepHOOBLIE-
croit A9C. Paxrnveckuii MaTepuaJs paboTs HacuuTHBaeT 6ogee 280 KMHOpEIINE, 06muil 06HEM 3By Ua-
HUA KOTOPHIX COCTABJIAET OKOJIO 85 MUH.

Insa ycnemHo# peaJusaliiy NeJy U PelleHHA ITOCTABJIEHHBIX 3a/1a4, & TaKKe YYUTHBAA CJIOHKHOCTD
00'beKTa HCC/IeIOBAaHNA, HAMU GBLTH UCIIOIB30BAHHI cieayome MeToas. O0meHayIHBE METOIB aHAIN3A,
cuHTe3a 1 0000TIeHNA 3a]IefiCTBOBAHBI HAMH C I[@JbI0 CHCTEMHOTO CTPYKTYPUPOBAHUA TEOPETHIECKOT 6a3hl
TAHHOTO MccaeoBaHuA. MeTon criioniHoi BEIGOPKY TTOCIOCOOCTBOBAJ OTGOPY MaTepHaJa UCCIeOBAHUSA.
Meron Ha6I0/1eHSA [T03BOJIAT OTIPEENUTD B CTPYKTYPe KHHOUAJIOT0B Kak COOCTBEHHO JUHIBHCTHIECKHE,
TaKk ¥ CeMHOTHYECKUe DJIEMEHTH. B pafore IpUMeHANTCA U CIeIUaJbHbIe METOAH. B dacTHOCTH, MeTO[,
KOMIIOHEHTHOT'O aHAJN3a, MHTePIIPETAIMOHHbIN METO/| X HJIEMEHTH KOHTEKCTYaJbHOTO aHAJIN3a AU BO3-
MOKHOCTh IIPOM3BECTH PEJEeBAHTHYI KBAJHU(PUKAIMI (aKTama paGOTH M [eTAJbHO OMHUCATH MEXaHU3M
peIpe3eHTAIlMU IUAJIOTOB B HMccIeayeMoM ¢uibMe. VcroabayeTcsas MeTOS KOJIMIECTBEHHOIO aHAIU3a JIJIA
yCTaHOBJIEHNUA 00IIeil TUHAMUKYA TUAJOIHIECKOH IPHPOIL (PHUIbMA.

M3no0xenne 0ocHOBHOTO MaTepuata. B HayuHO# JuTepaType CymecTByeT HECKOABKO PA3HOILIAHOBBIX
TIO/IXO/[0B K TOJKOBAHUIO IOHATHA (KMHOIUAJIOTY, B CBASH C UeM ero Te(UHATHBHOE [0Je Ha CeTOHAIIHUH
IeHb UMeeT JOCTATOYHO PasMBITHIe TpaHUIL. Tak, B pa6orax B. I'opmkoBoii KMHOIMAJIOT MHTEPIPETH-
pyeTcs Kak «BepOaJbHBI KOMIOHEHT XY/N0ECTBEHHOTO (PUIbMA, CMBICJIOBAA 3aBEPIIEHHOCTH KOTOPOI'O
obecrieunBaeTCA ayIMOBU3YAJbHEIM (3BBYKO3PUTEJNLHBIM) PANOM B 00mIeM auckypce ¢uiabMar [3, c. 46].
Ordactu aHaJornuHylo osunuio 3anuMaet 1. [[yxoBHasdA, B HAYIHOM MCCJIEIOBAHUN KOTOPOil 00bACHEHUE
(peHOMEHa KMHOMAJOTa CBOUTCA K eT0 Ne()MHUPOBAHUIO Kak BepOaIbHO cocTaBiIgomell [UCKypca KIUHO-
¢uibMa, He obJanaomeil aGCOM0THON CAMOCTOATENBHOCTHIO, IOCKOJbKY, KK JOKA3HIBAET UCCAEI0BATEIb-
HHUIA, OH TECHO CBA3aH C BUIEOPATOM, KOTOPHIH BHAYUTEJIHHO IOMOJHAET U MIOACHAET CJIOBECHBIH MaTepual
[1, c. 65]. B nonumanuu C. Kosnodda, on npencrasiaseT co6oii «COBOKYMTHOCTH BCEX PA3TOBOPHBIX JTHHUIA
¢uabman» [1, c. 65]. C. Kossmod¢ BhmBuraeT Takske TOUYRY 3peHHS, COTJIACHO KOTOPO IUAJIOT B KUHO (KU-
HOJMAJOT) UCIOAb3yeTCA B 6osee ciraToi hopMe, HeseJar B IPYTHX cepax UCKYCCTBA, & IOTOMY ABJIAET-
s IONONHEHNEeM K TefiCTBHI0, IOKa3aHHOM B KMHOKajape. C 3TUM MHEeHHEM B KOPHE He COTJIaceH KMHOBe[
B. Hnan, koTOpHIi TToJATaET, UTO (JUAJIOT B (UIbME OTHIONb He ABJIAETCA HEKUM T0GABOTYHHIM CPEICTBOM
K ILIACTHYECKOMY JIeHiCTBUIO: OH caM ABJAETCA OPraHUIECKOH 9acThio MPUpPOAHl aTOro feiicTBusa. C1oBo u
neficTBUE BBAMMHO JIOTIOJNHAIOT IPYT APYTa, HO TONOJHAIT Ha PABHBIX TBOPUECKUX ITPABaX KaK B3aNMOIIPO-
HUKAIOIIFe YaCTH eJMHOTO KOMIIO3HI[MOHHOTO 11eJ0r0. MBICJb IBUKETCA B OHOM CIydae OT CJIOBA Yepes
IeiicTBUe W CHOBA K CJIOBY, B IPyTOM — OT JIefiCTBUA Yepes CJI0BO M CHOBA K JieficTBuion [2, c. 222].

[TpuBenénHbIe BHIIE Te(UHUITMN BHIAIOTCA a0COMIOTHO PeJEeBAHTHBIME /1A HAIIETO MCCAe0BAHNUA, HO
BCE e TpeOyT HeGOIBIIOT0 yTOYHEeHHA. B HameM BUIeHNN KUHOAMAJIOT, [IPEKIe BCETO, ABIACTCA KOM-
IJIEKCOM BepOaJbHBIX M HeBepOAJbHEIX (DOPM peaau3alyy CMBICIa KMHOJEHTH, & TaK#ke MparMaTuiecKux
YCTaHOBOK ¥ Ul pemuccépa.

Kunomuanor, paceMaTpuBaeMblit GOJBITMHCTBOM YYBHBIX KaK JHUHIBOCEMHOTHIECKOE SABJIEHUE, UMEET
HeofHOpoHY cTPYKTYpPY. 1o croBam UI. Myxwu, oH COCTOHUT U3 IBYX reTepOreHHEIX KOMIIOHEHTOB — yCT-
HO-BepOAJbHOTO U MMChMEeHHO-BepOaJbHoro [7, c. 13]. Kampiii n3 Ha3BAaHHBIX CTPYKTYPHBIX JI€MEHTOB
XapaKTepu3yeTcsa PasHOPOAHHIM Ha0OPOM [MereTHIeCKUX M HeIuereTHUeCKUX COCTABJIAIIINX. 3aMETHM,
9TO [UEeTUTHIeCKUMHI MapKepPaMy YCTHOTO KHHOAUAJIOTa BEICTYTIAIT pedb IepoeB (PUIbMa U IeCHH B Kajpe
[7, c. 13]. Takue s/1eMeHTH IPUCYTCTBYIOT U B AHAJU3UPYEMOM HaMU (PHJIbMe « ABpopay.

C JMHTBOCEMUOTHIECKON TOYKY BPEHUSA, pedb repoeB PUIbMa HMeeT PAsIuIHYI0 CMBICIOBYI0 HATPYBKY
¥ HEOTHOPOZHYI (OPMATbHYI0 KOHCTUTYIMI. [loKameM 5TO Ha KOHKPETHHIX IIPEMepax.

Huamor Ne 1.

Aspopa: Hamawa, s sepuyco posno 6 dessimo. A ecau mens 6ydem Kmo-mo uckams, CKAHKUu, 4mo
YyuLa.

Haramra: Ja xomy mot nyscna!

B nanHOM mpuMmepe cMbICT U opMa IMATOTA MOMKHO CIUTATH MACHTUIHBIMH, €CIU PACCMATPUBATH X
HeOTHennMo OT BujeopaAzna. Pemnura, npousHecénHas nepconamkem Haramreit, orpasaer Gespasindane K
TJIABHOl repouHe (uIbMa He TOJbKO Ha CIOBECHOM YPOBHE, HO M YCHJIMBAETCA HA YPOBHE HeBepOAIHKN
(mpespuTeJbHAA MHTOHAIWA, OTCYTCTBHE 3aMHTEPECOBAHHOCTH B BHIIIOJHEHUM IPOCHOB: HA TO YKA3HI-
BAIT €€ NeficTBUA — OHA PHUCYeT MeJOM Ha acgatbTe, He MOAHUMAA TOJOBH K JeBOYKe, KOTOpad K Heil
obpaTuiach).

ITono6HbEIX AUAIOrOB IIPH IPOCMOTPE KUHO(UIbMA 3aHUKCHpPoBaHO 22 %.

Inagor No 2.

Cocenra CaBuenko: A ujo ye 6ya0?

Anacracus Casuenko: Ja max. Jesuwonra demdomoscras. C IIpunsmu.

Cocenra Casuenro: Jemdomoscrasn?

15



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

Anacracua Casuenko: Ilpuyenuaace x moeny Tapacy, 6yodmo on — amo omey, pooroii.

B razpe, rie 3ByUuT 5T0OT AMaJor, HAOM0IAETCA TIOJHOE HECOOTBETCTBUE MEKIY CMBICJIOM PEILINK aK-
TEPOB U BHIIOJHAEMBIMU UM JieficTBUAME. B yacTHOCTH, nepconax AHacracusa CaBueHKO BO BpeMsA pasro-
BOPAa CO CBOEfl COCENKOIl CHAaYaJIa BCKAIIBIBAJIA OTOPOJI, & IIOCJe CTaJIa Pa3BeIINBaTh Geabé. ITO O3HATAET,
4TO HeBepOaJbHAA COCTABIANIIAA JAHHOTO AMaJora ABIAeTcA (POHOM, U3-3a 4ero BepOaJbHAA CTOPOHA
npro6peTaeT MaKCHMAJIbHYI0 CMBICIOBYI0 HArpysKy. IlockoJbKy feificTBie IPOMCXOAUT B HadaJse PUIbMa,
TO IPOM3HECEHHLIE TI0BECTBOBATENbHEIE PeIIUKN U3 ycT AHacracuu CaBUeHKO BHIIOJHAT Cyry6o WH-
¢opMaTUBHYI (YHKIHIO, T. €. T€POUHA PACCKABHBAET O COIUAILHOM CTATYCE IEBOYKH ABDPODHL.

Takux AMAJOTOB B KMHOJIEHTEe HACUYUTHIBAETCA OK0JI0 15 %.

Huagor No 3.

Mapro: Birthday!

Hux Acraxos: Thanks, baby! Cezo0ns npucruncs cam cebe 6 6enom epume ¢ YEPHLLUU 2AAZHUYAMU.
Tar cmpawno...

Mapro: Nik, what happens?

ITOT AUAJOT perpe3eHTHPYeT 0COOEHHOCTH KOMMYHUKATHBHOTO 6aphepa, BOBHUKAIOIIET0 MeK Iy 061ma-
I0IUMACA HA (JOHE He3HAHWA OFHOTO M3 A3LIKOB, B YACTHOCTH, pycckoro. Ho aror mpobes BocmomHsAeTCA
PERICCEPOM 32 CUET MPABUIBHON aKTEPCKOM IIIACTUEY, T. €. Mapro nmoHama TpeBo#HOE IYIIEBHOE COCTO-
aane Hura AcraxoBa 110 BEIpaiKeHHIO ero JUIa, BHIOPAHHOI UM HHTOHAIWY, & He CMBICLY IIPOM3HECEHHOM
uM ¢passl. B auHrBHCTHEE 5TO ABJIEHNEe HA3HBAETCA KOMILIEMEHTApHOH MH(popMaTHBHOCTHI0. IIpy aToM
CMeIaeTcsA «(OKYC B PeIpeseHTAMN HHPOPMAIUY ¢ Bep6aJbHOTO KOMIIOHEHTA Ha BUAEOPAN GUIbMay, a
HOTOMY «pedb B TAKO TPAKTOBKE IPUPABHUBAETCA K 3BYKOBHIM fAABJICHUAM, BO3/IHCTBYIOIINM Ha ajpecaTa
CBOMMHM (PM3UYECKUME CBoiicTBamMm» [7, c. 15].

[wnanoroB ¢ aHAJOTUIHO JUHTBOCEMHOTHIECKOT cucTeMoii 3apurcupoBano 33 %. Takoe uucao 06-
yCJOBJIEHA TeM, 9TO eHCTBUA B (PUJIbMe PA3BOPAYMBAIOTCA HE TOJBKO Ha Tepputopuu ¥ kpanncroit CCP
(coBpemennas Yrpauna), Ho u B CIITA. Kpome Toro, B kapTuHe NPHMHUMAIOT yYacTHe He TOJBKO PYCCKO-
TOBOPAIIYE AKTEPH, HO U IIPEJICTABUTEIN aMepUKaHCKoro KuHemaTorpaga. [loromy sHaunTespHad gacTh
IMAJOTOB aHTJIOA3BIIHAS.

HMuagor No 4.

Aspopa: 3dpascmeyiime! Mens 306ym Aepopa. A npuexara uz Yeprobvias.

Hur Acraxos: I don’t understand.

Aspopa: He 6otimecv. A — Aspopa, a smo Bui. Pacnuwumecs, noxcaryiicma, éom 3decv! (neBouka
nporaruBaet pororpaguio Hury c ero nsoGpasmenuem).

Hux: It’s not me.

Aspopa: Bow Huronati Acmaxos. 3sesda muposozo 6arema. Toavko 3decy Boi 6es 6opodot.

Hux: This is a mistake.

Agpopa: Pacnuwumecs!

Hux: I don’t understand you. My name is James Brown.

Azpopa: Hem, Bo. Hutoaati Acmaxos, 36e30a muposozo 6anema.

Huxk: I’'m James Brown.

Aspopa: You Huronati Acmaxos.

Hux: Crazy...

PaccmaTpuBaemas ciieHa Mex Iy IVIABHBIME TepOAMY (PUIbMA, C TOYKA 3PEHUSA JUHIBUCTHKY, HACHIIEHA
HTHUKETHBIME (popMynamu (Hampumep, 3dpascmsyiime!), MOBECTBOBATEILHEIMU U MOBEJIUTEIbHBIMA IIPE/I-
JIOREHUAMH, a Tak#e MeTapopuiecKuMu o6opoTaMu (HaIpuMep, 366300 Muposozo banema) U UTPOH CJIOB,
KOTJIa B O[HOM IIPEe/I0:KeHIN UCIOMb3YITCA BHAKY KaK PYCCKOTO, TAK U AHIIUICKOTO A3BIKOB (CM. PeILIn-
Ky You Huronadi Acmaxos). Komiiiekc Ha3BaHHBIX JUHTBUCTHIECKUX MPUEMOB HCIOJH30BAH, HA HAII
BBIVIAJ, C IIeJbI0 aKTyaJU3aluy [epeaBaeMoil reposaMy HHPOPMAIUE U C IeJbI0 YCUIeHUA JpaMaTH3Ma
onmceiBaeMoii curyaruu. He MeHee BamHEIN aRIIEHT B JAHHOM JyaJore cielaH Ha ¢ororpaduu, KoTopasd
cTaJia IPUINHON BOSHUKHOBEHHA Takoro jauaJgora. IlosroMmy B jaHHOM caydae ¢oTorpadusa urpaer poab
BTOpOCTeneHHOro 3Haka. OH (3HaK) cMemaeT GOKyC BHUMAHNUA 3PUTEJA C BUAEOPALA HA 3BYKOPA], KMHO-
JIeHTHI, II0OCKOJIBKY «HAJNIUe BU3YAJbHOI'0 BOCIPUATHA 00beKTa 00yCJI0BIMBAET OTCYTCTBHE B KMHOAHA-
JioTe TIPAMOfi HOMUHAIINK JAHHOTO 00'beKTa U HAJWYMe JUHI'BUCTUIECKUX CPEJICTB, 3aMEHAIINX IPAMOe
yrasanue» [7, c. 15].

AHaJormIHy10 CEeMHOTHYECKY0 (PYHKIMI0 B (DMJIbME BHIIOJHAIT Takde IPeIMeTH, Kak pacuécka, BH-
IeoKamepa, NHBAJHUAHOe Kpecao u fp. CueH ¢ Takofl JTMHIBOCEMUOTHIECKOH CHCTEMOI OCTPOEHUA HAMU
BHIABJIEHO 0K0JI0 11 %.

Wx ronmdecTBEeHHEIl IOKA3aTENb AHTJIOA3EYHBIX IUAI0T0B B puiabMe paseH 9 %. Ilo Hamemy MHeHUIO,
TakWe AUAJOTH UCIIOAB3YIOTCA € [eJbl0 ROHCTPYUPOBAHUA B KHHONUCKYPCE COIMAIbHO-KYABTYPHOT'O XPO-
HOTOTIA.

Oco6oe MeCTO B JMHI'BOCEMHOTHIECKOM IUCKypce (uIbMa «ABpopa» BaHUMAIOT JUAJOTH C TAK Hashl-
BaeMBIM 3(D(PeKTOM /IBOFIHOTO CKAa3BIBAHUSA, KOT/A «PEILINKA 00/1aaeT PasJNIHbIM CMBICJIOM A 3PUTEJNA
U [/ TepoeB (PMIbMA, [TOCKOJIBbKY 00'bEM MH(POPMAINY, TTOJTyIeHHBIH BDUTENeM HA MOMEHT ITPOUSHEeCeHUA
PEIUIMKY Yepe3 AuereTUdeckue W HeJUereTHYEeCKHe 3JIeMEeHTH (DMIbMa, IPeBHINaeT 06'bEM HH(OPMALNH,
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NOCTYTHEI TepcoHamaM» [7, c. 16]. Taxum o6pasoM, KasmabIii 3pUTENb CMBICJIOBYI0 TIyOMHY AUAJIOTA
BOCIIPUMET I10-CBOEMY, B 3aBUCHMOCTH BO3pacTa, yPOBHA 06pa30BaHUA, JUHTBOKYJIbTYPOJOTUIECKUX I10-
BHaHW U Apyrux ¢arTopoB. O6paTumesa K IpuMepy.

Huagor Ne 6.

Hur AcraxoB: ¥ mens das mebs ecmv nodapor. Xouwews ysnamo, xaroi?

Aspopa: Xouy.

Hur Acraxos (mporaruBas ABpope GeJibie TyaHTH B KOPOOKe): mo mebe!

Aspopa: Kax Bw ysnaau? A mar u snaaa. Ymo? Tou moti nana?

Hur Acraxos: Bosspawaiics!

Aspopa: A nocmaparocs.

IMOIMOHAIBHOCTh ¥ KOMMYHHUKATHBHAA MOIIHOCTb JAHHOTO JMUAJIOTa O0GBACHAETCA HECKOJbKUMH MO-
MeHTamu. Bo-mepBhix, Ha Bopockl Huka ABpopa oTBedaet, B To Bpems kak Huk ykjaoHseTca oT 0TBETOB
Ha TIOCTaBJIEHHBIE eBOYKOi Bompock. (CienoBaTeNbHO, PEsRUCCEP COSHAET CUTYAIMI0 TaK HA3HIBAEMOI'O
KOMMYHUKATHBHOT'0 MHOT'OTOYMSA, KOT/Ia SPUTEJIO0 IPUXOUTCA CAMOMY OTBETHThH HA PUTOPUYECKNE BOIPO-
col. [IpumevaTesibHO, 9TO OIHY 3pUTENU JALYT IOJOKUTEIBHBIN OTBET, a APyTUe — OTpPHUIaTeJbHBIH. Bo-
BTOPHIX, He MeHee BaiHYI0 CMBICJIOBYI0 HATPY3KY B JAHHOM KOHTeKCTe Urpaet cieaanHbii Hukom mogapor
B BHie Geabix myanToB. C ofHO# CTOPOHHI, ATO MOKHO PACIIEHUBAThH KaK BOILIONIEHNE JeTCKOIl MEUTHI, a ¢
IpyTroii — KaK BHAK WHUIMAIIAM B XPUCTUAHCKON KyabType. B maHHOM coiydae — 3HAK, MpeBEIAIONTHI
eé cMepTh.

Cpenu nuernTHYECKUX €IUHUI] YCTHO-BePOATbHBIX JUAJOTOB BHIIEIAIOTCA U ECHU, UCIOTHAEMbIE I'e-
posamu B kanpe. IlpaBna, Takue CleHbl UMEIOT HEBBICOKYIO PEIPE3eHTATHBHOCTH B JaHHOM (uibme. WX
3a()MKCUPOBAHO BCETo JUMb 2 %.

Huagor Ne 7.

Kaasa (nmoér necum): A yedy 6 Komaposo, 2de wauaemcs...

Pa6orauna cronosoii: Téms Kams, a ona y nac nesuya!

Téra Rara: X!

B nanHOM ciiydyae JMHIBOCEMUOTHIECKUl ITIOTEHIUAN AUAJIOTA OIPEIEATCA He IPOUBHECEHHBIMU pe-
IUIMKAMH, XOTA OHU OTPAKAIOT SMOIMOHAIBHBII ()OH CIIEHBI, 4eMy CIIOCOOCTBYET UCIOIL30BAHIE PA3TOBOP-
HOTO cJI0Ba (méms) u MemaoMeTud (xm). CTepsRHEeM UX JMHI'BOCEMUOTHIECKON CHCTEMBI ABIAETCA IMEHHO
necHd, HaneBaeMasd repouHeil. OHa HecéT B ce6e HECKOJbKO CMBICIOB: BO-IIEPBBIX, COOOIIAET O TYIIEBHOM
cocroaunu nepconaska (KaaBa BaobieHa), a BO-BTOPHIX, YKa3HBAET HA 0COOEHHOCTH BIIOXH, BO BpeMeHA
KOTOPO¥ IIPOUCXOIUT JeiicTBue (MecHA HanucaHa komnosuTopoM . Huronaesrim B 1980-e ropsr).

OrMeTuM, 4T0 ycTHO-BepGaJsbHbIe fuajsoru repoeB ¢uabma Orcana Baiipak koHCTpyupyeT ¢ HOMOIIBIO
¥ HeJMereTHIeCKUX 3JIeMEeHTOB, CPeIH KOTOPHIX 0c006as POJIb OTBe/ieHa 3aKaJpOBEIM MOHOJIOTaM, & TaKie
MecHAM BePTHKAJILHOTO MOHTaM®a [ 7, c. 13]. PaceMoTpuM ux JuHTBoceMHOTHIECKHE 0COOEHHOCTH. TexHu-
Ka 3aKaJJPOBOTO MOHOJIOTa B (PUJIbMe peaJusyeTcsa B (pOpMe IceM, KOTOphle NHIIeT ABpopa cBoeil moxpyre
U3 [eTCKOr0 JoMa U IporoBapuBaeT BeayX. [IpuMedaresnbHo, 9TO «cIieHa BHICTpaMBaeTCA TaK, 9TO BCE
BPHUTENbCKOE BHIMaHWEe EPEHOCUTCA C IPOUBHOCAIIETO MOHOJIOT Ha 6e3MOJBHOE OKpYy:keHHe» [6, c. 24],
T. €. BCe MBICJIU ABDOPHI, KOTOpPHIe OHA (PUKCHPYeT Ha JUCTKe OGyMard, BU3yaJlusnpoBaHH. Bojee Toro,
OTHOIIEHHE K HAIMCAHOMY IlepellaloT YIoTpebaAeMble elo BHAKY IIPOCTOpedns (Hampumep, soobujen, Ha-
Mmaxa, 3a0pYsacumcs, 6or0uue), KOTOpLe CBUAETEJIbCTBYIOT He CTOJIbKO 06 YpoBHEe 00pa3oBaHuA 'epOUHY,
CKOJIBKO O IIPOCTOTE ¥ HCKPEHHOCTH €€ IyBCTB. B 5TOM CMEIC/Ie He MeHee BasRHYI0 POJb HI'PAIOT U BOIIPOCH-
TeJbHBIE TIPEJIJIOKEeHNA, KOTOpPble ABpOpa aipecyeT CBOeil MOAPYTe U ORUAAET PEAKI[UN Ha HUX B OTBETHOM
nuceMe. [losToMy naHHBIE JUHIBHCTHYECKHE MapKepHl B COBOKYITHOCTH C COOTBETCTBYIOIIUM BHIEOPANOM
IproOpeTaloT CeMUOTHIECKUHl MMOTEHIMAJ, HAIeNAd MOHOJOT B 3TOH CIleHe (PYHKIMAMM KOHTpPAILyHKTA.
TakuM 06pasoM, MBI C IIOJHOH YBEPEHHOCTHI0 MOKEM KOHCTATHPOBATH, YTO B 3TOM CJIydae MOHOJIOTH AB-
POPHL (MCIIOMB3YITCA [JIA YCUJIEeHNUA 3HAYeHHA BHAEOPANA, CO3JAHUA KOHTEKCTa U / WIM A NPUIAHUA
0c060ii BHAYMMOCTH OHOMY 3JEMEHTY KMHOAUAIOTA 32 CIET POHOBOI perpeseHTanuu gpyroro» [7, c. 19].

B rauecTBe He[EereTHIECKNX HJIEMEHTOB PEHKUCCEP YMEJO WCIIOJb3YET MYBHKY BEPTHURAIBLHOTO MOH-
Taka, KoTopasd B OOJbIIEHl CTeIeHW IepeaéT TyIIeBHBIE MePeRUBAHUA IepoeB. Takue CeMUOTHIECKHE
BHAKU NPUCYTCTBYIOT B CLIEHAX, KOTMA IIaYylneir ABpope cTpUryT Bojochl uiu korna Huk nmpuxomut Ha
peMbepy cOOCTBEHHOM (GaJeTHO MOCTaAHOBKY, TOCBAIMEHHOM MAMATH yMmepiei neBouku. MyssKaJIbHbIH
pAZL ¥ HeBep6aIbHOE [OBeIeHNe ePCOHaMKell OJHOCTHI0 COBIIAIAIOT.

Menee axTuBHO B quaJorax sToro uIbMa HCIOJb3YITCA MHChMEHHO-BepOabHble KOMIOHEHTH. Mx
HACYUTHIBaeTCA 0KOJIO 5 %. K HUM MBI OTHeCHIH uereTHIecKUe MapKepHl, IpeCTaBIeHHbIEe PA3INIHBIMA
HA/JIUCAMYA B Kajipe (HampuMep, Ha3BAHUA HACEIEHHBIX IIYHKTOB Ha JTOPOMKHHIX YKa3aTe ax: Zeprobolus,
IIpunsme; nHasBaHua yupexnenuit — Yeprobviavcras AIC; HasBaHuA mypHAJIoB — Cosemcrudi sxpar
U JIp.), & Takike HeJMereTHIecKue MapKephl, KOTOPBIMU ABIAOTCA WHUIUAJIbHBIE U (DUHAJIbHBIE TUTPHI
(puabma.

BuiBognl. [IpoBesénHOe HaMu WcciejoBaHNe TTOKA3HIBAET, YTO B JUHI'BOCEMHOTHIECKOM KOHTHHYYMe
kuHonpousBenenusa Orcannl Baitpak mpeo6aagaoT ycTHO-BepbasibHble auatoru (okoxo 90 %), uro cBa-
BaHO C KAHPOBOH CIIEIMPHUKON aHAJINBUPOBAHHOI'O HAMH IPOAYKTA MCKyccTBa. VX QYHKIMA, IO HAIINM
HaOMI0/IeHNAM, CBOIUTCA K MHPOPMUPOBAHUIO BPUTEJNA O PA3IMIHBIX MUKPO- U MAKPOCIKETHBIX JUHUAX,
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a Tak#e O PEeMUCCEPCKUX MHTEHIUAX. B 3TOM 0c00YI0 POJb CHITPAJH MCITOJb30BAHHBIE JUHTBOCTUINCTH-
qeCKIe MPUEMEHI, a TaKse HeBepOaJbHBIE MHCTPYMEHTH KOMMYHUKaIuH. [IuchbMeHHO-BepOaIbHEIE THAJIOTH
(10 %) Take mpencTaBIeHH B (huabMe «ABpOpar», OIHAKO UX (DYHKI[MOHAJbHbIE OTEHINYU HAIIPABJIEHbI
Ha [IpUBJeYeHNe 3PUTENbCKOI0 BHUMAHNUA U eT0 (OKyCHpOBaHUe Ha BaHble IeTall KHHOCIOMHETA.
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JIHI'BOCEMIOTHYHI MAPKEPH IIAJIOTIB KIHO®LIBMY OKCAHH BAIPAK «ABPOPA»

Anorania. Mera crarti noxdrae y BHCBITJIeHHI Ipo6JeMu JiHrBoceMioTHYHOro aHatisy kinoaiauori ¢inemy Oxcanu
Baiipak «ABpopar. ¥ cydacHiii JiHTBicTHUIII iHTepec yYEHUX [0 KiHOAMCKYPCY JUIIe MOYAHAE 3aPOMHKYBATHACSH, OTHeE, aBTOP
p06I/ITI> cripoby BI/IpiHII/ITI/I IeBHI IIPAKTHYHI 3aBJAHHA OKpec/eHol npobiaemu. 3okpema, 3AifiCHEHO KOPOTKAI O HAYKO-
BOi JiTepaTypH, B AKiil BUCBITIOETHCA (JEHOMEH IIOHATTA «KiHOAIAIOIY, 3aIIPOIIOHOBAHO BJIACHY aBTOPCHKY HeQiHIIi0 11b0-
ro noHATTA. 00°6KTOM NOCIi/KeHHA oﬁpaHo ¢inbM yEpaiHChEOTO pemncepa Oxrcann Bafipak «Aspopay. [lo nporo ¢irsmu
VEpaiHCHKOI0 BUPOOHUIITBA INe He Oynu 06’6KTOM HaykoBUX cTyaifl. IIpeamer BUBUeHHA — JIHTBOCEMiOTHYHA cIeIudika
kiHofias0TiB 3a3HaYeHOl KiHOCTpiuky. [l JOCATHEHHA OCTABIEHOI METH Ta 3 yPaXxyBaHHAM 0COOIMBOCTel IIpeMeTa T0Ci-
JUKREHHSA 3aCTOCOBAHO Taki METOQM: OTUC, aHAJMI3, CIIOCTEPeReHHA, y3aralbHeHHA, RITbKICHUH MiIPaxyHOK, KOHTEKCTYaJbHA
inrepnperania Ta iH. Pegyrprarom ananisy nonaz 280 pemik i3 KiHo(itbMy BHOKpeM/IeHO JMiHIBICTHYHI Ta ceMiOTHYHI Map-
KepHu yCHO-BepOaJbHUX i MHCHMOBO-BEPOAIBHHUX JIiaJ0TiB, YKA3aHO Ha TXHi [IEreTHIHI Ta HeJiereTHIHi e1eMeHTH. BHCHOBEM:
B Ii#f KiHOCTpIUIli OCHOBHE CeMiOTHIHE HABAHTAMKEHHA MAIOTh YCHO-BePOAIbHI [iaJ0TH, M0 XapaKTepU3y0ThCA PI3HOPILHOW0
3HAKOBOIO CTPYKTYPOIO Ta (QYHKIIAMH.

Kuouosi exoBa: kinoniamor, kKiHoguCKype, BepOadika, HeBepOadika, iereTHIHUH e1eMeHT, HeieTe THIHHI eJeMeHT, KiHO-
¢inem «ABpopar, Orcana Baiipak.
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LINGUISTIC SEMIOTIC MARKERS OF MOVIE «(AURORA» DIALOGUES BY OKSANA BAYRAK

Summary. This article is devoted to the linguistic semiotic analysis of movie dialogues. Due to the fact that interest
of scientists in modern linguistics to movie discourse is beginning to emerge, the author makes an attempt to solve some
practical problems in this area. In particular, the author carries out a brief review of the scientific literature, which high-
lights the phenomenon of the concept of «movie dialogue» and leads its own definition, which has a general character. The
article focuses on the linguistic semiotic analysis of the film «Aurora» by Oksana Bayrak, because the films of Ukrainian
origin have not been subjected to such scientific interpretations.

The author makes conclusions based on analysis of more than 280 replicas voiced in the film, determines the linguistic
and semiotic markers of oral verbal and written verbal dialogues, highlighting the diegetic and nondiegetic elements in them.

Key words: movie dialogue, movie discourse, verbal, nonverbal, diegetic element, nondiegetic element, the movie «Au-
rora», Oksana Bayrak.
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CEMAHTHYHA 'ETEPOTEHHICTDH TEKCTY TA If KOTOBI AKTYAJII3ATOPH
(HA MATEPIAJII HOBICTI T. TIPOXACBRA (JOBKOJIA O3EPA»)

Anorania. Mera npomnoHOBaHOT HayKOBOI POBBiIKL — 3’ﬂcyBam CYyTHICTb CEMaHTHYHOI 'eTePOreHHOCT TeKCTY, a Ta-
KO YCTAHOBUTH XapakTep 3ale#HOCTI Mi# CeMaHTHYIHOW0 HEOAHOPIAHICTIO TEKCTY i KOJaMH, IO B HbOMY (YHRIIOHYIOTb.
Binnosiano 1o 1poro 00°6KT0M foCIifEeHHA 06paHO CeMIOTHIHI KOAH AK MapKepu CeMaHTHIHOI TeTepPOreHHOCTi TeKCTy I1o-
Bicti T. IIpoxaceka «[loBKoJsa 03epar, a mpegmeroM — 3acobu ixHboI HoMiHaIl. OkpecieHa MeTa Ta CKIATHICTD IIpeaMeTa
HAYKOBOI yBaru 3yMOBUIM HEOOXITHICTH ¥ 3aCTOCYBaHHI fAK 3araJbHOHAYKOBUX (OMHMCOBOTO, AHAJITUIHOTO, Y3aralbHeHH,
KiTBKICHOTO), Tak i creljiaJpHUX (KOHTEKCTyaJbHO-iHTepIpeTanifinoro) Merogis. Pe3yabTaTn po6oTH OTPUMAHO HA OCHOBI
3MiCTOBHX EKCILIKAIiil i KiTbRiCHUX TTIOKa3HUKIB. ¥ CTAHOBJIEHO aKTyaJbHi KOIHU, IO 3a6e3MeYyI0Th CeMAaHTUIHY HEORHOPi/-
HicTb Tekery nmosicti T. IIpoxacbka « [loBKoJsa 03epay, BUBHAUEHO 0COOIMBOCTI HOMIHAIL TepMEHEBTHIHHUX i CHMBOJIITHUX KO-
JiB i3 ypaxyBaHHAM yCTaJeHHX i Celu(iIHIX CMUCIIB, BUPa#eHIX HIUMH, 3[iiCHEHO JEeKCHKO-CeMaHTHIHY XapaKTepUCTHKY
y3yaJbHUX Ta OKas3iOHAJIbHUX HOMIHAILN ITUX KOZIB.

Kuo4oBi coBa: ceMaHTHYHA TeTePOTEHHICTD, TEKCT, CeMiOTHIHU{ KOJl, y3yaabHa HOMIHAIA, OKa3ioHATbHA HOMIHAIIA.

Hocranoska mpo6aeMu. Y TBep/sKeHHA JiHTBOCEMiOTHYHOTO BEKTOPA B JOCTIIHEHHAX TEKCTY 3HAYHO
posmuimpioe nediHiTUBHE MOJe 0CTAHHLOTO ¥ BU3HAYAE #i0r0 He JuIie AK 3HaKOBY cTpyKTypy (JI. Badenko,
f. Tanno, O. [Topodeera, 1. Kouan, B. Kyxapenko, 0. Jlorman, B. JIykin, B. Caguenko, B. ¥ cnenchruit
Ta iH.), a i AK cucTeMy KO[iB (H Anppeitayx, T. GpoxiHa, €. IB‘IeHROBa, M. Jlanosur, B. Cremnanos,
0. XJIGéHI/IROBa, JI. Yepros Ta in.). Taruit pakypc 3 "IBUBCA B CydacHii Hayi [ yIIHBOM ifeit P. BapTa,
a 8rofioM i . ®orremu ta Y. Exo, siki Brepie Bi3HAYMIM BArOMY POJIb KOJIiB i KOMOBUX CIIOJYK y ceMio-
TUYHiN iHTepIpeTallil TeKCTiB UK iXHIX QparmeHTiB.

AwnaJniz ocTaHHIX JoCTiEeHD i MyOdiKanii. Y 1[bOMY acrekTi Ha ChOTOHI BUCBIT/IEHO i 00TPYHTOBAHO
BHAYHY KiMbKICTH 3araJbHOTEOPETUIHUX MOJOHKEHD, 10 CTOCYITHCA HAcaMIepe/] 3’ ACYyBaHHA MOBJIEHHE-
BOTO MOTEHIfiaxy KofiiB Ak TekcToBuX ckiaaquukiB (O. Bpasroseska, k. Hidi, ['. Iloyenmos, A. Conomo-
uuk, H. CrenaHoBa Ta iH.), BUBHAUYeHHA THUIIOJOTiYHAX Pi3HOBHU[IB IMX ceMioTnuHux yTBopens (P. Bapr,
0. Bpasroscebka, A. Tunenko, ¥. Exo, X. Ragpranmxues, B. Crenanos, [[. ®orrema Ta iH.), yeTaHOBIEH-
HsA 3B ABKIB i3 Ky1bTypHUM yHiBepcyMmoM ([I. I'ynxkos, C. Ilenucenko, B. Kpacuux, M. Kosmosa, O. Cei-
BaHoBa, 0. Crurtko, . Tapa6a, 3. Hauumesa ra in.). Takox ocraHHIM qacoM yce Oiabiiol yBaru HaykoBa
CIIbHOTA NIPUIIAE IMTAHHI0 CEMAHTHYIHOT KCILIIKALLT OB, OfHAK HAABHI PO3POOKH, IIONIPH IXHI0 Oes3a-
IepeYHy HAYKOBY L{HHICTb AJIf JIHMBICTHKY, IPUCBAYEH] 1€DEBAKHO BUSHAIEHHIO HOMIHATHBHOTO CRIALY
KOJIOBHUX OJMHHUIIb JHUIIE AK PEIPe3eHTAHTIB TEKCTiB MeBHOI KyJIbTYPH, 4epes IO ILIICHOT0 YABIEHHSA PO
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JIEKCHKO-CeMaHTHIHe HaBaHTaKEHHA BChOTO iCHYI090Tr0 po3MaiTTa Ko/iB Mok Hemae (nuB. mpari H. Ben-
munosud, 0. Namuncbkoi, O. limynu, T. JleoutseBoi, H. Illapmanosoi, C. Illecrarosoi, JI. Illep6auyr
ta in.). OTike, 3 OTuIANY Ha Te, MO OYAb-AKUI TEKCT «ITPUHIIUIIOBO T€TEPOTEHHUI Ta reTePOCTPYKTYPHUIMA»
[8, c. 4], To6TO Ma€ BAATHICTH IO TeHEPYBAHHSA PIBHUX 34 CKJIAAHICTIO T4 CEMiOTHIHUM 00CATOM CMUCIIB
i 3HaYeHb, a Taro# yBamawuu, Bexin 3a 0. Xae6uurosow [9], knacugiramio P. Bapra [2] maii6inbm
JOLIIBHOI0 1A aHAJI3y MeXaHi3MiB KOLyBaHHS TEKCTiB, BUOKPEMJIOEMO HOBUII HAIPAM MOCHITHUIBKUX
[OIIYKiB — BU3HAYEHHA [IPOAYKOBAHOI PISHEMH KOJaMy CEeMaHTHKY Ta BCTAHOBJEHHS IXHBOI POJI B aKTy-
aJisaliii ceMaHTUIHOI TeTePOTeHHOCTI TEKCTY, B AKOMY BOHU (YHRI[IOHYIOTb.

He meHmIono Mipoio 3yMOBIII0E HaIl iHTepec 0 OKpecJeHoi mpobaeMu i Te, IO TOBOJI BUCORHI PiBeHb
HEOTHOPiJHOCTI, B T. 4. 1 CEMAHTHIHOI, MAIOTb TEKCTH (HEHOMEHOJIOTITHOI 1IP0o3H, 60 K «IIOAil B HAX HE €
CaMOJIOCTATHIM PYINiEM CIOiKeTy, BHPaMeHOTro cJaabKo, a IIBU/IIIE MPUBOJAMHU JJIA POSTOPTAHHA MEBHUX
MuUcJeHHEBUX (460 HABITH MEPIENTHBHO-MUCJIEHHEBUX) KOHCTPYKTIBy [9, ¢. 223]. Takoio 03HaK0I0 Xapak-
TepPU3YThCA TBOPU NPEACTABHUEA (PeHOMEHOJOTivHOI Tewil mocTmonepHismy T. Ilpoxachka, mparTHIHO
He JIOCTiIeHOro cydacHuMu JiHrBicramu. lle yBupasHEe aKTyaJbHICTb i MEPCIEKTUBHICTD TOCIiI#eHb
CeMIOTHYHHX KOJIiB, IO BILIMBAIOTH HA CEMAHTHYHY I€TEPOTEHHICTH T. 3B. (E3IO/Ii€BUX TEKCTIB.

HocranoBka 3aBaaHHA. MeTolo POIIOHOBAHOI PO3BIIKU € BUABJIEHHA KOJOBUX OIMHHIL y TEKCTi II0-
Bicti T. Ilpoxacbka «JloBKkoaa osepa» ii aHaJi3 oco6auBoCTell HOMIHALl HANNOTYKHIMNX aKTyasIisaTo-
piB CeMaHTI/I‘IHOT rereporenHocti. [locArHeHHA mocTap/eHoi MeTH 1I0TPeOye BUPILICHHA TAKUX BaBJAHb:
1) 8’ACyBaTH CyTHICTH CEMAHTHYHOI T€TEPOTeHHOCTI TEKCTY; 2) BCTAHOBUTH 3aJM€AHICTh M CEMAHTHIHOIO
HEOJ[HOPI/IHICTIO Ta KOJJOBMM HAIIOBHEHHAM TEKCTY; 3) BHUABATH Ha OCHOBI 3MICTOBOI eKCILIKAIi KoAiB
aKTyaJi3aTOPH CeMAHTHIHOI TeTepOreHHOCTI TeKCTY; 4) BUSHAUNTH [IPOAYKTUBHI TUIIU HOMiHAI] KOJiB Ta
iXHi JeKCHKO-ceMaHTHIHI xapakrepucTukud. 06’ €KTOM TOCTiKeHHA € CeMIOTHYHI KOIU AK MApPKEPH CeMaH-
tuaHoi reteporeHHocTi Tekcty moBicti T. IIpoxacbka «loBkoaa osepa», a mpeameToM — 3aco0u IXHBOT
HOMIHAIII].

PaxruaHuM MaTepianoM cras Texcr nosicri T. IIpoxacbka «[loBroaa 03epa» 3 OLIAAY Ha Te, MO B Hiil
4BTOP (IIPOTIOHY€ IIeBHY MOJeJIb TBOPEHHS KAPTHHH CBIiTY — JeTalis0BaHOI, MAKCUMAIBHO Cy0’€KTUBHOI, 3
0AiHOT0 OOKY, IHIUBIAYaIbHOL, & 3 iHIIOro, — yHIBePCAJbHOI, ACOLIATUBHO CHOPiJHEHO] 81 CBITOBIATY TTAM
KOKHOTO BIyMJIUBOTO perumieHTar» [5, c. 227], 114 sMati0BaHHA AKOI BAAETHCA 0 BUKOPUCTAHHSA PiBHO-
THUIIHUX KOAIB, AKUX y 3araJbHill cykynHocTi Mu 3adikcyBanu nonas 280 oguHUIb.

Bugaan ocHoBHOTO MaTepiaty. Y HaykoBiil JiTepaTypi mii CeMAaHTUYIHOIO TE€TEPOT€HHICTIO MTPUHHATO
PO3YMiTH OJHY 3 OCHOBHHX BJIACTHBOCTEH TEKCTY, IMO «(3yMOBJIIOETHCA MOENHAHHAM Yy HHOMY CHCTE@MHUX
3HA4€Hb | MOBJIEHHEBUX CMUCIIB)» [4, c. 3]. IIpoTe iXHe BUHNKHEHHA Ta (YHKIIOHYBAaHHA B TEKCTOBiH Ma-
Tepii BUSHAYAEThCA, AK IPABUIO, [BOMA (DAKTOPAMHU: 3 OLHOTO GOKY, BUKOPHCTAHHAM PiSHUX THIIB BHAKIB,
a 3 iHmoro, — 3akonoBaHicTio Tekcty [8, c. 54]. Ile o3Hauae, 0 CEMAHTHYHA reTePOTeHHICTh TEKCTY (ik-
cye (akT B3a€MOJii B HbOMY CII0YATKY MOBHUX 3HAaKiB, & IIOTIM KOAiB, IIPUIOMY PIBHOpiJHA MOBHA I'€He3a
060X i MOBJIEHHEBA MOTYHHICTh OCTAHHIX POOUTD Il TeKCT Heo,zLHopi,uHI/IM, TOOTO HOJIiRO,ILOBI/IM
., Kom, Ak CBITYATD OTIIA/ HUSKA HAYKOBAX NPAllb, € 6AraTOBAMIPHAM | MiKIUCIUILIIHADHAM TIOHATTAM.
Woro cydacHe TaymadeHHA B rafysi JiHI'BOCEMiOTHRH c(OpMyBAIOCA HA OCHOBI ysaraibHeHHA fediHi-
Iiif iHMUX HAYKOBUX MApaJurM. 3aBIAKY IIbOMY B JiHI'BOCEMiOTHYHIll IPAKTHII KO TIYMAYUTHCA AK Me-
XaHI3M [OPOJHEHHSA CMUCIY f MOBiTOMIeHHS, a Takox Ak sHakoBa cTpykrypa (10. Jlorman, B. Jykin,
A. YcMaHOBa); IpaBuia CIOYIyBAHOCTI Ta BropsAaAkoBaHocTi 3HakiB (JI. TeproB); okasioHAIbHO B3AEMO-
OJHO3HAYHA Bl,[LHOBl,ILHlCTL KOMKRHOTO BHaKa 110 NeBHOT0 03HavYyBaHoTO (Y. EKO); MeTalHq)opMaum, 0e3 AKol
HeMmosauBa cemiormyna inTeprperaria (10. [peiinep). Bepyuu no yBaru HaBeneHi medininii Ta koHCTAa-
TYI09l HEOZHOCTAMHICTh MOTVIALIB YIeHNX HA CYTHICTH I[OTO IOHATTS, Iifi KOJOM PO3YMi€MO, AK IIPOIIO-
Hye JI. UepToB, CyKyIIHICTh BHAKIB, II0O6HAHUX Ta BIOPAJKOBAHUX Mi# c00010, 60 # caMe Ile BUSHAYEHHSA
MeBHOI0 MipOI0 3aCBiIYE, IO CeMAHTHKA KOLY MOsKe eTePMiHYBATHCA AK OJHUM, Tak i RiTbKOMa 3HAKAMU
3aJ1€KHO BiJl TOTO, K HUMU T€HEPYIOTHCA TEKCTOBI CMUCIM — IIPAMO YU OTIOCEPEIKOBAHO.

¥ rexcri mosicti T. IIpoxacbka «[loBKosa 03epa» HAABHI MepeiueHi BUIE KOIM, BUOKPEMIEHHA AKUX
MU 37IifiCHIOBAJIN METOIOM CYIiIbHOT BUGIPKY i 3 ypaXyBaHHAM TAKUX KPUTePiaJbHUX 03HAK: 1) 3MaTHICTH
KOy 10 TPAHC/JII0BAHHA IPAMOTO UM IIPUXOBAHOTO CMUCJIIB; 2) HAABHICTb ¥ CTPYKTYPi KOAY OFHOTO X KiJb-
KOX BHAKIB, 0 YMOKIUBIIOOTh BUPAKEHHA OJHOTO 31 CMICIIB a60 3HaUeHb. Y X0/l aHAMI3Y MU 3’AcCyBaJH,
mo cemiuni (Mapxyec; CeBepI/IH) Ta npoaiperndHi (HaGJMAYyBaTH; IPUTUCHYTUCA) KONU EKCILIKYIOTH ¥
TEKCTaX IEePEeBAKHO CHCTEMHI 3Ha4eHHA, TOOTO Ti, MO 3akpilvieHi B cioBHHKaXx MoBH. Ile moscHeMo
B[ATHICTIO LMX KOAIB Bep0alisyBaTUCA [EPEBAKHO 3a JOIOMOIOK OAMHMYHAX MOBHHAX 3HAKIB i3 (hikco-
BaHuUM (IPAMAM i nepeHOCHNM) 3HaveHHAM. Taroi BracTuBOCTI 11036aBieHi TepMeHeBTHYHI (ITaM ATanIn
KaMiHHA, MOHA BUIa/yBaTH Gepery; yci 1ji BapiaTWBHI pAYM He BILIMBAIOTh HA BILI3HABAHHSA, AK MOPi3H
He TepeiHaKNIy0Th JiHii T0J0Hb) Ta CHUMBOJIYHI (TEpUTOpiA #Oro MO3KY; HailaJblIi BaKkale/Nkud Tila)
Kofix, 60 IOCTaBUTH IPOGIeMHe TUTAHHA YU YTBOPUTH ACOLIaTUBHUI PAX it iHTepIpeTyBaTH iXHI 3HAKOBI
CRJIAQHVKY 11038 KOHTEKCTOM MPAKTHYHO HEMOKJIMBO, Yepes MO0 IIi KOIH, MPeICTaBIeH] He OJHUM MOBHUX
3HAKOM, €KCILIKYIOTh 3/1e6iIbIoro MoBaeHHEBI cMucau. Oco6auBicTIO THOMIYHUX KOMIB € iXHA 3JATHICTH
B OJIHMX BUIQ/IKAX TIPE/IABATH 3HAUCHHS, PerJaMeHTOBaHI MOBHOIO CHCTEMOIO, 1M BifiGMBaTH peaii eTHO-
KYIABTYDH (H€60 & 3eMAS, 106 KN wezmu) a B iHIIMX — IMILTIKYBaTH iHAMBILyaIbHO-aBTOPCKE, CYTOJOCHE
i3 3araJbHOKYJIBTYPHUM, CBITOCIPUIHATTA Ta CBITOPOBYMIHHA (1iC 814HOT 0CEMT, 3AKAIKNICMD HINHUL
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Mmemeaurie). Binrak, HaBejieHe 103B0IIE TOBOPUTH PO CTPYKTYPHY Pi3HODiAHICTE, & OTiHe, i ceMaHTHI-
HY OPHTiHAJbHICTH KOMIB. 3BaA0IM Ha Ile Ta BPAXOBYWIH TOH (akKT, MO (IOMIKOXOBUI TEKCT C.IyHUTH
3acO060M pelpeseHTallii TEKCTy AK KOTePEHTHOTO I[iI0ro, cOPMOBAHOIO 3 KiIBKOX CEMiOTHYHHX KOMIiB»
(4, c. 4], Mi® KOTaMM Ta CEMAHTHYHOI T'€TEPOTEHHICTIO TEKCTY BCTAHOBIIETHCA MPAMA 3aJEHKHICTD: 10
9UCJIeHHIUMY Ta PisHOPiAHImMME 6y TH KOAY, TO BUIIUM OyZe pPiBeHb HEOTHOPITHOCTI TEKCTY.

fr morasas aHadxis, y romosiit matepii Texcty mosicti T. IIpoxaceka «IloBroJaa o3epa» PyHKIIOHY-
0TH MOHAJ, 2/3 TepMeHeBTHIHUX i CUMBOJIYHUX KO[iB, IO ¥ OKpPECIUIN Meki CeMaHTUIHOI HEORHOPIA-
HocTi 00paHol pxepebHOT 6asu focaisenta. [IpoimocTpyemo 1e 3 ypaxyBaHHAM TAKOro [apaMeTpa, Ak
T HoMiHaIii koxiB. Bubip came 1poro acleKTy BUBYEHHA TOACHIOEMO THM, IO KOKHHI aBTOD, y T i
T. IIpoxachko, 0-CBOEMY OCMUCJIIOE, OIIHCYE i IHTEPIPETY€ ABUINA HABKOJUIIHEOI TiCHOCTI, § 3B’A3KY 3
Y¥M JIHTBICTHYHA XapaKTepUCTHKA KOAIB, O (PYHKIIOHYIOTh yi#e Y CTBOPEHIil aBTOPOM peasbHOCTI, CTAE
HeBIiJIJIBHOIO0 BiJl TOHATTEBOI. ToMy Tepeada OIHAKOBUX CMHCIIB, 1[0 BUPAKAIOTHCA KOJIAMU, MOKE Bijl-
GyBaTucA 3a JOTIOMOTOI0 PiBHUX THUTIB HOMIHAIIiH. 3BamaoIn HA Te, MO B JIHTBICTHII i foci crocTepira-
€ThCs PI3HOBEKTOPHICTH KPUTEPITB MO/{iy HOMIHATUBHUX OAMHUIp (MiCIle TBOPEHHS, CTPYKTYPa, AKepe.o
T0ABH, IPUBHAYEHHA, XaPakTep I03HATYBAHOT0, 3araIbHONPUAHATICTD Y1 CIeIUQITHICTh, MOTHBOBAHICTH
Tomo) [1], a TaKo# ypaxoBywuu PiSHOPIAHICTL CEMIOTHYIHOI I'éHe3H KOAIB Ta IXHI IUPOKI AMCTPHOY THBHI
MORJIMBOCTI, 38 OCHOBY CEMAHTHYHOTO OMUCY 6epeMo KPHUTepiil 3araJbHOIPUAHATOCTI 9U CIEIU(ITHOCTI
HOMEHiB, 110, Ha Hallle IIePeKOHAHHA, JACTh 3MOI'y BUSHAUYUTH, AKi CEMAHTUYHI CMUCIH Ii KOIW BUPAKa-
0Th — (pikCOBaHI MOBOIO UM 3AIIPOIIOHOBAHI CAMUM aBTOPOM. 3a I[UM KPHUTepieM, AK TOBOAATH Y CBOIX po-
6orax JI. Asaposa, I'. Jlenko, M. Miripina, I. Hecrepenko, HomiHaIlis GyBae y3yaJbHa Ta OKasioHaJbHA
[1, c. 88]. Ilepmmnii pisHOBUL e TepMiHOBaHUII CTOBHUKOM MOBH, & IPYTHil — 0COOIUBOCTAMY aBTOPCHKOI'O
CBITOTVIATY, #0T0 KOMIIETEHI[IAMH, MOTHBAMH Ta HaMipaMu, a TaKo: KOHTeKCToM Tekcry [1, c. 88].

3i6panuit i ompanpoBaHuil HaMK (DaKTUYHUI MaTepiaJ IOKasaB, IO HaOIMBII IMOTY:KHUMH, CeMaH-
TUYHO PO3TANYKEHUMH i AKTUBHO BKUBAHWMHU € cuMBoJiuHi Komu (74 %). Bouu smaTHi Bupamaté Ak
yByaJbHi, Tak i Oka3ioHaJbHI 3HaUYeHHA. JloTika posmominy ix 3a IUMH rpynamu GasyBasacs Hacamiepes
Ha HasBHOCTI fehiiniii y Bemxmomy TIYMaYHOMY CIOBHUKY ykpaiHcbkoi MoBu [3], BiacyTHICTD, & Takow® i
HeBI/IOBI/IHICTH JiTepaTypHili HOpMi AKMX BKasyBaJia Ha OKA3IOHANBHICTb JOC/I/HYBAHUX OIHHUL. Kpim
TOT'0, He MEHIII0I yBaru IIpUiJeHo it TAaKOMY aclleKTy, Ak HallapoByBaHHSA Ha CIOBHUKOBE 3HAUEHHS HOBUX
eJIeMeHTIB CMUCIY.

BusBiieno, mo y3yaJbHWil CMUCH TI€PEIAI0Th CUMBOJIYHI KOIU, Y CKIAMI AKUX (YHKI[IOHYIOTH TaKi JeK-
CHYHI OJUHMNIII:

— repMinu (43 %): 3¢ craadnoto Liniet0 Oepe2is (3amoKu, Ypeuwa, Miauru, QYHOPIH, suUHU, NIBOCT-
posu) (reorpadiuHuii TepMiH); 8uUsEPEHO10 HAZ06HT UACMUHONW I'eHOMAa (6i0NOTIYHII TEPMiH); Ypacenoeo
anTuoioTHEAMH Mmoxy (6ionOTidHUI TEPMiH);

— 3acrapiaxi cioBa (57 %): 6acmionu i iopmu MUTATETE; Y ATATET] b0maniuwnozo cady; OepHADJHHH,
0pH i pefeMIToPHCTH (cepe]] BUIIEHNUX CJIB € apXaisMu il icTopuamu: TepIIY IPYIY PerPe3eHTyTh CI0-
Ba (I[UTaJleby, 0 03HAYAE (POPTEUHY CHOPYAY, BUKOPHCTOBYBAHY fIK B "asuuIo [3, c. 1188], Ta «opay,
W0 BKUBAETHCA /I BUDAHEHHA HECIIONIBAHO BTPAYeHO] Hajlil, IPUIMHEHHA CBOOOAM il TOMmMO; APYTy —
cJaoBa «GepHApPAUH» (YIEH KaTOMHUIBKOTO YePHEUOT0 OPAEHY) Ta «PefeMITOPUCT» (KATOJIUIBKA Y0J0Bida
MOHAaXChKa KoHrperaria 1732 p.)).

Hagepeni mpuk/aayu nokasyoTh, 0 THCHMEHHUK YIAETHCA IO BAKOPUCTAHHA TePMiHOJOTIYHOI (a caMe
Jie TePMiHOJIOTi30BaHOT) Ta 3aCTapiNol JEKCHKY JIJIA PelpeseHTAallil BJACHUX ACOIialliil i KOHCTAHTIB KyJIb-
TypHOI mam’ATi HApofIiB 6e3 6ofal 9acTKOBOTO CIOTBOPEHHSA fioro yayaabHocTi. Ile o3Hadae, mo y3yasbHi
3HaYeHHA CHMBOJIYHUX KOJIB MalOTh 3aTaJbHOIPUIHATHI XapakTep i BIITBOPIOIOTH CHCTEMY CHMBOJIYHHX
acolialiil, 3po3yMiIuX g NpeiICTAaBHUKIB PI3BHUX eTHIYHUX CIIIIBHOT.

CumMBotiuHI Koy Bep6atisylnTheA i 0Ka3ioHAJbHUMU HOMIHAIIAMH, IO €, AK TI0Ka3aB aHaJi3, HAlIu-
CeJIbHIIIOI I'PYIION0 IIUX KOMIB, Y CKJIAJAI AKUX MICTATHCA JEKCEMH, [0 BUPAKAIOTh (HOBI €MOIiiHO-OIiHHI
3HAYEHHS, 10 3’ABJAIOTHCA B CJIOBI B IEBHOMY KOHTEKCTI Ha OCHOBI iHMBITya pHUX acolliatii» [7, ¢. 31],
a TaKOM® JEKCeMH, IO iMOCTPYITh YMUCHE BiTXUJIEeHHA Bifl JiTepaTypHOi HOpME. BigmosigHo 1o 1oro Bu-
OKPEeMIMO B TEeKCTi aHaJIi30BaHOI IOBICTI Taki TUIN OKa310HAJIHHUX CHMBOJIUYHUX KOMiB:

— IiaJeKTH3MH (21 %): waiaucs no daxax 1 HIIAAITIIAX; MO Hyfeq09Kax mary; KyIbIHE cmydus
cyxoxuLLs na wui. BuaiteHi cioBa BUTIYMAUyIOTbCA y CAOBHUKAX TAK: (IIJIAIINIA» 03HAYAE [OPHIIE
[3, c. 1150]; «rymenouko» MOXOAUTH BiJl CIOBA «IIYAJI0» TA 03HAYAE KOPOORY 4u ¢yTaap [3, c. 1188];
«KyJABYMK» — T1e cepeska [3, c. 596]);

— pixko BxuBaHi Jexcemu (10 %): KepyHOE mewii; MyCTHHHA ma cauimuury (CJIOBO (KePYHOK» O3HA-
vyae Hampam [3, c. 561], «myctunuA» — 3aHemGaHe obificts [3, c. 1190]);

— po3MoBHi caoBa (3 %): Midke 8iKHAMU MYCUIU Jexcamu KEOQH; 0e3KOHETHHMH Neperodamu y 2opu
(ctoBO «KOT» O3HAYAE BOPCOBUil mpucTHmmkeHu#t ogHoOITHUHE KuauM [3, c. 572], c10Bo «6e3kOHETHHITN
YTBOPEHO BiJ 3araJbHOBKUBAHOIO JiTepaTypHOro «6e3KiHeuHMi», M0 II03HAYAE TOTO, AKUIl He Ma€ Hi 110-
YaTRY, Hi KiHI|A, He Mae BUIUMUX Me#; OeaMmexumii [3, c. 68]);

— OKasiOHATI3MH, M0 «3YMOBIIEH] 3MIHOI B CTPYKTYPi 3HAUEHHA CJI0BA 111 BILIIBOM _KOHTeKCTY abo cuc-
TeMu 06pasiB i crpusge a/IeKBATHOMY POSYMIHHIO CJI0BA JIHIIe 33 YMOB BHXOMY 32 Mei HOT0 C.IOBHHKOBHX
3HaUeHb)» [3, c. 31], uepes 1e it BepGaiByOThCA, 3/1€01IBIION0, 3a JOTOMOI00 KiTbKOX MOBHUX BHAKIB,
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[0 YTBOPIOITH CA0BOCHIONyIeHHA (66 %): pocauna 610 nepocaunu; neramuna; 6younku wopu; 6youmnsu
enizda; emeua 610 Quckypcy; pycaa peavedy eyo; aabipurnmu 0aKMuULOCKONsi; pamnu c6idomocmi; éce-
pedunt 1eimyuol cgﬁepu, NAMOM PAOPUCTRUNHUX PEECTNPIB; HENCUBT SPANT CMEON; 3aﬂmuunaumuuﬁ
bazamorymmnwt; 6ct 61tinu yseu; y 6ioepadiax 6oa10, £on00y © £60POOU; Yaamku G0C6i0Y, NaAM IMb WK~
PU T ROCMYAAMU CAUS0BUL; PAOPUCTRUUHA JOLTKG APEATY; 6IUHOIENEHA KOHCMPYKYLL NYLIUHS PEBAHUL
propu.

3ayBamuMo, 0 NepeBara BIacHe OKa3iOHAMI3MIB Ha/l IHIIUMU TAIIAMH HEIITepaTyPHHX JeKceM y 610~
Ii CUMBOJIYHAX KOIIB 3yMOBJIEHa, HA HAILY JYMKY, GLIbII MOTYRHOK ACOLaTHBHICTIO Ta CTHIICTHIHAMA
HOTGHL[I}IMI/I IepIIux i aBTOPCHKUME IHTEHIAME [0 BepOaJIbHOIO NPeJCTABIEHHA BIACHUX ACOLiATHBHUX
3B’A3KiB, 0 BUHUKAIOTH 11032 (DiKCOBAHUMMU JIEKCHKOIpagidiHHMYU 3HAYEHHAMH CJiB, & TaKOX HaMipaMu
aKTUBIByBaTH yBary i yaBy unrarpkoi aynuropii. He MeHm BamauBo crkasaTu Tako: i Ipo Te, o okasio-
HAJIbHI CHMBOJIY 320€311€9yI0Th CEeMAaHTUIHY HEOJHOPITHICTh TEKCTY OLIBIIO0 Mipoio, HiM y3yaJbHi.

Hpyry nosumiio B iepapxii MapkepiB ceMaHTHYHOI reTePOTeHHOCTI aHAJTIBOBAHOT'O TEKCTY 3aiiMaioTh
repmeHeBTHIH] Koy (19 %). BoHu npejicraBiieHi Tako J0BOI POSTANYKEHOW CHCTEMOI HA3B, & TOMY B
0CHOBI TXHBOT BepGaIbHOI perpeseHTall Je#aTh AK Y3yalbHi, TAK | 0KA3I0HANbHI SHAYCHHA.

YsyaubHi HOMiHALT FepMEHeBTHYHNX KO/IB HAHACKDABIlle BUPAKAITCA 32 JOIIOMOr0I0 3ara/bHOBIHKN-
BAHUX CJiB, MO PENPe3eHTYIOTh PiBHI TeMATHYHI I'PYNHU CJiB, & TAKOH CTUIICTHYHI 3aC00M, cepes AKUX
IOJIOBHUMY BU3HA4€HO TaKi:

— HOMIHATUBHO-JIQHIIOKKOBI 10BTOPH (44 %), 38 AKMX (IIOCHIIOBHUI POSBUTOK JYMKH BiI0yBAEThHCH
TaK, IO B IIE€PIIOMY PeYeHHi HOBI,[LOMJIHGTLCH PO [IeBHY IO/ii0, ABHUILE, & KOHE HACTYIIHE LIOCh [01a€
HoBe. ['paMaTHIHO JAHIIOTOBUIl 3B’ A30K BUABJIAETHCA B BACTOCYBAHHI JIEKCUIHOTO IOBTOPY, CHHOHIMIYHIX
3aMiH i BKa3iBHUX 3aliMEHHMKOBHUX CJiB, CIIiBBiTHOCHUX 3 iMEHAMH TIPEAMETHO-TIOHATIHHOTO 3MicTy» [ITHT.
3a 10]: npumaymaioeuws HaM’aTh, w00 we HAM ATATH YAoMPACMPYKMYDP; MONCHA JYMATH NPO me, % Hi
npo wyo ne JYMaeThCA; me, w0 MHHAE, He € MHHYIHM,

— aHTOHIME (56 %): Oacamoronipra cymiu 2anyxcens CTATYBAIACA i POSTATATACH; NPU CRPUSMAU-
80MY CXOZOBI wu 3aXONOBI CONYS T MYOPOMY POIMIUYEHNT DIEPKAN KPI3b Hb020 MOICHA NPOLALOAMU; He
nepecmasano 6i6pysamu uepe3 MPOACHEHHA wu 3aTEMHEHHSA Menep 6Jce HeUpa3noeo Hoemozo 0ceim-
JEHHS, 3 eRUOUHU KIMHAM; CROUAMKY NI 3AX0T0THA, & NPU KKyl 0Yde 3arapadon Ons 00muKy; Jcum-
ma HiKOAU He Oyeae 3amMale, 6 6y0v-sKith mpueasocms 6010 ¢ MOBHICTIO.

OxasioHa pHO MAPKOBAHUME € T€PMEHEBTHYHI KOMIM, YTBOPEH 34 TOMOMOI0I0 TAKUX 3aC00iB:

— ToTo:xHi JercrmHi moBTopu (50 %): 36UUKU CMAOME CEHCOM © IIJCTABOIO Y JHCUMMT, NO30ABIEHOMY
ceHey 1 MifCTaB; 00 KIHEH, S%010 € 6CT tHuLl KIHEH No-pisnomy; BHYTPIMHIN céim 1100unu — me, ujo
menep wa BHYTPIIIHBEOMY 00Yi n06iu;

— anToHiMu (D0 %): npuxodumu BHOTI 30 xapmow JeHHHX 6L0KPUMMIC; YMOKIHBIIOWTH HEMOK -
JHBE; 2UPKICMb YMONIUBIOE BLOUYMMHICID YCIL WAPLE BAACH020 MIAQ — CTHCIOIO i POZIIEPTOTro 00HO-
UACHO.

BucnoBku. Kinbricuuit posmofisn y3yaJbHUX i 0Ka3ioHAJbHAX T€PMEHEBTUIHUX KOJIB JIA€ MiICTaBU T0-
BOPHUTH IIPO Te, IO IepIla Irpyma € HafOLIbII aKTya bHOI B CEMIOTHYHIH ILTOIUHI TeKCTy. ¥ 3B’ABKY 3 IIUM
KOHCTaTy€MO, IO CKJIAAHICTb lepMeHeBTHYHUX KOAIB BUABJAETHCA He B YTPYAHeHiil iHTepmperarii fioro
OKpeMUX CKJIaJHUKIB, a B IIPOIleci JeKoayBaHHA 3arajbHoi iHopmallil, o HUMU epeaaeThed, 60 BOHA, AK
mpaBmiIo, Mae (inrocoderkuii mgrekcT. ToMy 1Ii Komu XapakTepusyThCA 3TATHICTIO YPiSHOMAHITHIOBATH
CEeMaHTHUKY TeKCTOBHX CMUCJIB.

Hwuspry gacroTHicTh yuBaHHA (Dikcyemo cepep npoaiipetnanux (4 %), rHomivnmx (2 %) i ceMivyHmX
(1 %) romiB. 3Bakan4U HA OOAVHOK] BUIIAIKY BHKUBAHHSA IIUX THUIIB KOJOBUX CIIOJIYK, BiI3BHATAEMO IXHIO
HepeJIeBaHTHICTb Y 3a0e3I1eUeHH] ceMaHTUYHOI IeTepOTreHHOCTI TeKCTY JOCIixyBaHOI MOBiCTi.

Omsre, B Tercti nosicti T. IIpoxacrhka «/{oBKoaa 03epa» GyHKIIOHYIOTH PisHi TUIIM KOJOBUX OJMHUIH
MOBH, ITPOTe HAHOIMBII MOTYHRHAMY aKTyaJdi3aTopaMy #0ro ceMaHTHYHOI reTepOreHHOCTI BUSHAYEHO CHUM-
BoJIiyHi Ta repMeHeBTHYHI Komu. Lle Mose GyTH OB A3aHO 3 HAABHICTIO B HUX TAKOT0 KBAHTOPA CHiJIBHOC-
Ti, AK BAATHICTH 10 pelpes3eHTAllii IPUXOBAHOTO CMUCIY CJIOBa 4M ¢pasu abo HaTAK Ha Hboro. Came 1a
BJIACTUBICTH, 38 HAIINMU CIOCTEPe:KeHHAMH, BUCTYTIAE iHTeI‘paJIBHOIO 03HAKOI0 ITiJ Jac HOMiHaui'l' KOJIiB.
Y upoMy acrekri BOHM MO#YTb GyTH IpeiCTaB/IeH y3yalbHUMH i okasioHanbHUME HOMiHauiaMu. Cepes
CUMBOJIYHUX KOJIiB y3yaJbHI HOMIHAIIl ITpe/icTaBIeHO TepMiHAMU Ta 3aCTAPLIMMU CIOBaMU; OKas3iOHAIb-
Hi — JiaJekTU3MaMy, PiIkO BIRUBAHUME, POSMOBHUMH ii 0Ka3i0HAJLHIMHU CJIOBAMU. 3 UHCJIa TePMEHEeBTHY-
HUX KOJIiB y3yaJbHUMU BUABUINCA HOMIHATUBHO-JAHIIOMKKOBI IOBTOPH iI aHTOHIMHU, & OKa310HAJbHIMU —
TOTOHI JeKCUYHI TOBTOPH Il AaHTOHIMU TaKO.

[TepcrierTrBY nomaapmIuX JOCTiIHEEHb Y0AUAEMO B 3/iiCHEHHI KOMILIEKCHOTO CEMAHTHYHOTO QHAJIZY
KOJIiB Ta IOJLIi IX Ha TeMaTHYHI IPyIH.
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CEMAHTHUYECKAA TETEPOTEHHOCTDH TEKCTA " EE KOTOBBIE AKTYAJU3ATOPBI
(HA MATEPHUAJIE IIOBECTHU T. IPOXACBRO «(BORPYT O3EPA»)

Aunoranus. Ifeqpr0 craTbn ABIAETCA OMpe/eJeHNe CYIHOCTH CEMAHTHIECKON IeTEePOTeHHOCTH TEKCTA, & TaK#e yCTa-
HOBJIGHIE XapaKTePa 3aBUCUMOCTH MY CeMAHTHIECKOH HeOHOPOIHOCTHIO TeKCTa U KOJaMu. B cooTBeTCTBUY ¢ 3TUM 005~
eETOM VICCIeIOBAHUA CTAJH CEMHOTHIECKHE KOObl KAk MapKephl CeMaHTHIECKOH rereporeHHocTd Tekcra mosectu T. Ilpo-
xacbko «BokpyTr osepar, a mpegMeToM — cpeicTBa WX HOMUHAIIMH. Y Ka3aHHAA IEJb U CJIOKHOCTH IIPEAMeTa HAYIHOTO
BHUMAHHA CTAJU NPUIMHON 00paIleHNsA K METOJaM O0IeHAyYHbIM (aHAINS, CHHTE3, OTIMCAHNEe, KOJUIeCTBeHHBI) U CIIeIu-
AJbHBIM (KOHTEKCTYaJbHO-MHTePIPeTALMOHHEIA). Pe3yIpTarsr paboThl MOJyYeHbl Ha OCHOBE COJ@PHKATEJbHBIX SKCILIHKA-
Uil ¥ KOJMIECTBEHHBIX MOKa3aTe e, ¥ CTAHOBJICHB AKTYaJbHbIe KOIbI, 06€CIeTNBAIONINE CEMAHTHIECKYI0 HEOTHOPONHOCTE
tekcra mosectu T. IIpoxacbro «Borpyr o3epay, ompe/eieHsl 0COOEHHOCTH HOMUHAIINN FePMEHEBTHIECKUX ¥ CHMBOJUYECKUX

23



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

KOZIOB C YUETOM CJOMKHUBIINXCA U CIEIUPUIECKUX CMBICJIOB, BEIPAKEHHBIX MU, & TAKKE OCYIIECTBIEHA JEKCUKO-CeMaHTHIe-
CRafd XapaKTepUCTHKA Y3yaJbHUX U OKKA3MOHAJIbHBIX HOMUHAIMN 9THX KOJ0B.
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HETEROGENEITY SEMANTIC TEXT AND ACTUALIZERS CODE (ON THE MATERIAL OF THE NOVEL
«(AROUND THE LAKE» BY T. PROKHASKO)

Summary. The semantic heterogeneity of the text has always been the object of linguistic researches. Many scientists
have claimed that the words and phrases are stimulants of semantic heterogeneity. But with the advent of lingvosemiotic
and popularity of semiotic analysis of linguistic units, we attempted to analyze the impact of semiotic codes on the semantic
heterogeneity of the text (on the material of the novel by T. Prokhasko «Around the Lake»), which until then had not been
undertaken in science. In this regard, we have decided the following tasks: indentified the essence of the concept of the
semantic heterogeneity of the text, established a direct relationship between the semantic heterogeneity of text and codes
that it operate, on the basis of semantic explications and quantitative indicators analyzed the relevant codes that enable
and affect the degree of semantic heterogeneity of text of novel by T. Prokhasko «Around the Lake». As a result we found
that the most powerful actualizers of the semantic heterogeneity of the text were symbolic and hermeneutic codes. We no-
ticed that the hermeneutic and symbolic codes are presented in the text with the help of usual and occasional nominations.
Moreover, the lexical-semantic analysis of these nominations showed that in the system of symbolic codes dominated the
occasionalisms, in block of hermeneutic codes — usual type of naming. This we explain the individual intentions of the
author.
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IMEP®OPMATUBHASA MMAPATUTMA BBICKA3BIBAHIIT BJATOTAPHOCTH
(HA MATEPUAJIE AHI'VIOASBIYHOI'O IUTEPATYPHOT'O JUCRYPCA)

Annoranua. Ifers HacToAmEl CTATbE — ONKCATH HePPOPMATHBHYIO [APAIUTMYy BHICKA3HIBAHUII 61aroJapHOCTH B aH-
TVIOABBIYHOM JHUTEPATYPHOM JHCKypce. OOBEET MCCAeI0OBAHUA — AHTJIOA3BIYHBIN JUTEPATYPHHIN M300paMEHHHIN TUCKYPC.
IIpegmer usyuennsa — peueBoii akt GaarogapHocTu. Pe3yTaToM paGoTH CTa aHAJINS HOHATUA (I1ePHOPMATUBY» U BHLABJIE-
HHe CBOICTB Iep(OopPMaTHBHBIX BHICKa3bBaHMil. llpoMe TOro, ONMCAHH IOHATHA (CeMAHTHIECKHIl TePHOPMATHB) U (KOMMY-
HUKAQTHBHO-CeMaHTHYeckad rpymna». CocraBieHa KOMMYHUKATHBHO-CeMAHTHIeCKaA IPYIIIIa AHIVIOA3BIYHEIX BHICKa3hIBaHMUI,
00'beIUHEHHBIX HHTEHIIMOHAJIbHEIM 3HAUCHIEM U MIIOKYTHBHON (DyHKIMeH 6,1arofapHOCTH, OLIMCAHE! MOJE/IH UX Pealn3alun
B peunt. JlupepeHIpOBaHBl TOHATHA SKCILIAIUTHOTO ¥ UMILIUIUTHOrO epdopMaTBOB. Bee mepeuncieHHBe TePMUHBL pac-
CMOTPEHH! IPIMEHHUTEJIbHO K PeIeBOMY aKTy 6JarofapHOCTH.

Bripogsl. PeueBoii akT 6.1arogapHOCTH CJIeyeT CIUTATH IePHOPMATUBHEIM PedeBHIM akToM. DOpPMYJIE ero BHIpameHHA:
I thank you, Thank you, Thanks. Thank you n Thanks ABIA0TCA HETOTHBIMA 3ITHITHICCKAME HPENTOKEHUAMA C 3a-
KOHOMEDHBIM OTCYTCTBHEM [efKTHIeCKMX aKTaHTOB, UTO fABJAETCA XapaKTePHHIM JJIA YCTHOH pasroBopHoil peun. [lpyrue
CII0cO0H! BEPAKeHNA 61arofapHOCTH 06pasyoT KOMMYHUKATHBHO-CEMAHTHIECKYI0 TPYTIINY, BKIOYAOIIY0 KAk IPAMEE, Tak
1 KOCBEHHbIe KOHBEHIIMOHAJIbHEIE CeMaHTHIeCKHe TTePHOPMATUBE 61ar0apHOCTH, HHTEHIINA KOTOPHIX JIETKO IIPOYUTHBAETCA
ajipecaToM B OTIPe/eTEHHBIX SKCTPAJINHTBATBHBIX 00CTOATENbCTBAX.

IIpakTH4eckoe NpUMeHeHUe Pe3yIbTATOB HCCIeJOBAHNA OIpe/ieJAeTCA BO3SMOKHOCTDIO HCIIOIb30BAHUA T€OPETHIECKUX
IIOJIO:KEHUI TIPOBEJIEHHOI0 MCCIEJOBAHUA B Kypcax JeKIUi U Ha CeMHHApaX, IOCBAMEHHLIX IIPoOJeMaM TEOPHH PeYeBEIX
aKTOB.

Kalouessie eioBa: mepopMaTyB, ceMaHTHIECKHIl IePOpPMATHB, PeUeBOil akT, 6Jar0apPHOCTD, KOMMYHIKATHBHO-CEMaH-
THYecKasd rpynia.
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ITocranoska npo6aemsl. HecMoTpsa Ha TO, 9TO pedeBoit akT 6;1aroTapHOCTH He pas OKasmBaJjcA B (o-
kyce BuuManua auarBucToB (K. Aiimep 1996; 9. B. Anamarosa 2005; T. B. Jlapuna 2009; C. B. CroBo-
pomuna 2004; /. A. Tarynosa 2002; JI. B. Ilypukrosa 2008, 2009), 1o cux 1op 0TCYyTCTBYeT ONMUCAHIE
epopMaTHBHOTO XapaKkTepa pedeBHX POPMY, 06'be[MHEHHBIX HHTEHIMOHAJIbHBIM 3HAUEHUEM U UJLJIOKY -
TUBHO# (yHKIIMeH 6JarofapHOCTH, 9TO 00YCAaBINBACT AKTYAJbHOCTH TAHHOTO MCCJIeIOBAHNA, TIOCBAIIEH-
HOTO IIep(OPMATHBHOMY ACIEKTy pedeBOro akTa 6,1arofapHOCTH.

Pacemorpenue nmpo6aembl B nmpomioM. C MOMeHTa BOBHNKHOBEHHSA TEOPHUH PEUeBHIX aKTOB (maJee
TPA) o6bexToM Hccae0BaHU# CTAIN CBOHCTBA IIar0Ja0B, 0603HAYAIONINX TO WU HHOE pedeBoe aeficTre.
Tarue raaroJsl noiyunin HasBanue nepgopmamusnoiz (F0. II. Anpecan 1986; B. B. Bormanos 1985;
k. Octun 1986; A. A. Pomanos 1984; . I1. Cycos 1980; E. B. Ilagyuesa 1985; I1. Koyn 1982; IIsx.
Cépab 1989 u np.), a nepdopmamusamy OBV HASBAHBI BHICKA3HIBAHNA, COEPIKAIINE ITU TJIATOJbI.

Hocranoska 3ajad u BHIGOP MaTepuaja uccaenoBanuda. OGHEKTOM HAIIETO WCCIENOBAHUA CIYMHUT
AHTJIOABBIYHBIN JUTEPATYPHBI!I N300pAMEHHEIH TUCKYPC, TPeIMeTOM — pedeBoil akT (masee PA) 6aaro-
napHocTd. IlepopmaTuBHEL XapakTep uccaenyeMoro PA onpenesnsgercsa ero npenMymiecTBeHHBIM OPMY-
JMPOBAHUEM C TIOMOIIBLI0 AKCILIMIMTHOTO TIep(hOpMaTUBHOTO Taaroga to thank.

[lenp nanHO# cTaTh — OMUCATH MEPHOPMATHBHYIO TTAPAJUTMY aHIJIMHCKUAX BHICKA3HIBAHUI OJaaromap-
HocTH. B crathe pemaJsuch Takue 3amadu:

* IPOAHAJU3MPOBAHO MOHATHE «ITEPPOPMATHBY U OMKCAHBI €T0 CBOWCTBA;

* OIMCAHBI TIOHATUA (CEMAHTHIECHH TTePHOPMATHB) U «(KOMMYHHUKATHBHO-CEMAHTHIECKAS IPYIIIay;

* PaccMOTpeHH yKa3aHHbIE BHIIIE TIOHATHA IPUMEeHUTEIbHO K PA GiarogapHocTy;

* OIMCAHBI AHIVIMHCKNE MOJIEH BEIPAHKEHIA CEeMAHTHIECKHUX [ePPOPMATHBOB 6/1ar0TapHOCTH;

* BBIIBJICHBI PA3IUINA MEKIY NOHATUAMYA SKCILIUIUATHLI /| MMIUIUITUTHEIHA TIep(OpPMATHB;

* HCCJeI0BaHa KOJMYECTBEHHAA IPeCTaBIeHHOCTh epdhopmMaTuBHEIX (opmyn PA GiaromapHoctu B
AHIVIOA3BIYHOM XYI0HKEeCTBEHHOM JUCKYPCe.

Matepuamnom uccaenoBanusa nocayxuin 1200 BrickasbiBaHuit 61arogapHocTd, oro6panubix u3 30 co-
BPEMEHHBIX XY/[0eCTBeHHBIX aHIVIOABHIYHBIX IIPOU3BEIEHMUI.

[TonaTtue nepgopmamus (ot auri. to perform — BHIOJHATH, UCIOJHATH) BBegeHO [I#. OctunoM,
ocuoBaresem TPA. Ilox mepopmMaTiBOM JUHTBHCT TOApa3yMeBaeT BHICKa3LIBaAHWE, KOTOPOE B OTIpejie-
JEHHOM CMBICJe «OocyIecTBidgeT aefictue» [4, c¢. 37]. H. [I. ApyrioHoBa naér caemylomee ompepeJe-
HEe JaHHOMY HoHATHIO: «IlepdopmaTuB — 9T0 BHICKa3HBaHUe, DKBUBAJIEHTHOE JIEHCTBHIO, IIOCTYIRY» [2,
c. 372]. E. A. CeamBaHoBa cuuTaeT, 4T0 «IepPOPMATABHOE TIPEJTOMEHNE — 9TO BHICKA3BIBAHWE B TIPO-
Ilecce OCYIeCTBICHUSA IeHCTBIA, BBOJAIIEe HCTUHHYIO IPOIIO3UINI0, KOTOPaA COOTBETCTBYET JIeHCTBUAM U
HaMepeHuAM roopsmiero» [6, c. 460]. Mer npucoemunsemes & aeduuuinu E. A. CeqnBaHOBOI, T. K. OHA
ABJAETCA HanGoJee TOJHO.

CaenoBaTtesibHO, TEPHOPMATHB — ITO BHICKA3BIBaHNE, IPOU3HECEHIE KOTOPOTO 03HAYAET OJHOBPEMEH-
HOe COBepIIeHMe IeiicTBHA, UM HashiBaeMoro. BrickasniBaHuA-meiicTBUA BommomaT PA B mparmaTude-
CKMX KOOPAMHATAX HEIIOCPEACTBEHHOTO OOMIeHWA «i — TH — 3JIech — cefidacy, Hampumep: [Ipusem-
cmeyio sac, LIpowy npowenus, Baazodapio éac ntip. [5, c. 124]. OHu uMetor pay onpeneJéHHHX CBONCTB:

* DKBHAKI[MOHAJIBLHOCTb, T. €. PABHOBHAYHOCTH JIEHCTBHIO;

* HeBePU(PUIIUPYEMOCTb, T. €. HEIPHJIOKUMOCTD K TTep(OPMATHBAM KPUTEPHA UCTHHHOCTH / JIOKRHOCTH,
T. K. epopMaTHBHOE BHICKA3BIBAHNE UCTUHHO B CHJIY CAMOT'0 ero TPOU3HECEHMUS;

* aBTOpe()epeHTHOCTD, T. 6. OTHOBPEMEHHOCTH (DaKTa fA3bIKA / peun U (PaKTa JelCTBUTEILHOCTH — pe-
aJbHOTO JIefiCTBUSA, U3MEHAIIET0 OTHOIIEHUA B MUDE;

* ABTOHOMUHATHBHOCTD, T. €. HA3EIBAaHUE caMoro ce6a — 0co6eHHO B IPAMEIX PA;

* DKBUTEMIIOPAJBHOCTb, T. €. COBIIAJEHNIE BPeMeHH [1ep(OPMaTHBHOTO IJIAr0/1a C MOMEHTOM Pedu;

* KOMIIETeHTHOCTb, T. €. HAJUINe OJTHOMOYHUII § TOBOPAIIETo;

* OIpe/ieIEHHAA JIEKCUIECKAA U IPAMMATHIeCKasa BHIPAKEHHOCTD, T. . MepPOPMATHBHBIN TJIaros H0J-
#eH OBITh B [IEPBOM JIMIlE eUHCTBEHHOTO YHCJIa HACTOAIETO BPEMEHH, IIEePBHIil aKTAHT — BHIPAKATHCA
IefIKTHIeCKUM 31eMeHTOM IIePBOT0 JHUIA eINHCTBEHHOT'O JHCIA;

* nepopMaTHBHOE BHICKA3HIBAHNE HE MOKET OBITh OTPULATENbHEIM, & TaKi#e He TOMyCKaeT UCIO0Ib30-
BaHMA MOJAJBHHIX [VIAT0JIOB UK CJI0B, CHUIMAIOIIUX «COBEpIIaeMocThy neiictBud 3, c. 19].

[Tepdopmatus, obsianatonyii BceMu MepevdncoeHHBIMA BhIle MPUSHAKAMU, MOKHO CYMTATH HIEAJbHON
(opMOii FKCIIUIIUTHOTO TIEP(HOPMATHBHOTO BhickassiBaHuA. Ho Takas opma J0BOJIBHO PEIKO BeTpedaeTcesa
B PeaJbHOI IPAKTUKe ASBIKOBOr0 06mmeHnd. CymecTBYIOT Tak Ha3HIBAEMbIE ePAMMATMUNECKUE IKBUBCIEH-
maot IephopmMaTuBOB, HarrpuMep: Ilaccaxcupo, npusaauwaomes na nocadry (3 U0 HACTOAIETO BPEeMEHN
CTPaJaTeNbHOrO 3aJ0Ta) Hiu Bac npowatom (3 JMIo HACTOAIETO BpeMeHH JIeficTBUTENbHOTO 3atora) [1].

ITo HameMy MHeHMIO, BHIpasKeHue 0J1ar0IapHOCTH, Kak IIPABUJIO, MMeeT eppOPMATHBHEIN XapakTep,
1. K. PA GrarogapHocTi (opMysmpyeTca IPeuMyIiecTBEHHO ¢ TIOMOMIBI0 Taarofa to thank, KOTOpHIl OT-
HOCHUTCA K I'PYIIIe SKCIIMIUTHLIX epdopmaTuBHbIX raronos (k. Octun, Ix. Cépas, H. Y. dopmanos-
crad, 0. [I. Anpecan, M. f. I'noBunckas, A. Bemxoburrasa u jip.).

ITepgopmaTuBHAA nmapaaurMa BHICKasHIBaHUI 6JarofapHOCTH 06pa3oBaHa COGCTBEHHO MeppoOpMaTH-
BHIM BhIpaskeHueM I thank you, kKoTopoe uMeeT MecTo Beero Jumib B 1 % ¢arTudeckoro Matepuada. IIpu-
BeJIEM ITpuMep yroTpe6IeHusA MoJHO Tep(hOpMaTUBHON (POPMEI BEIpameHud 6iarogaproctu: [[xex nenaer
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npejokeHne 3aMy:kHeil AHHeT, HO OHa BHIHY:EJEHa OTKa3aTb eMy; AHHET 0YeHb TPOHYTa IOCTYIIKOM
Isera u MCKpeHHE 61arogapHa eMy:

He put his hand into his pocket, and brought out a small, rather worn red leather box, handed it to
her. «This is for you.»

She opened it and gasped when she saw the diamond ring nestled on the black velvet. «Jack, I can’t
take this! I can’t get engaged to you, and you know that. But I'm very moved, and I thank you for
offering this to me...» [9, c. 376].

3HaunuTeqpHO vame ynorpebasaorca Gopmbl Thank you u Thanks, rotopsie cocraBiagoT 36.5 % u
49.2 % Bceii BHIOOPKH COOTBETCTBEHHO. [laHHEIE peueBble (POPMYJIL BHIPAKEHNUA 61ar0JaAPHOCTH ABIANOTCA
BJNIMITHPOBAHHBIME, 4TO caefayeT u3 ux srumogorun. Cormacuo Online Etymology Dictionary, Bricka-
seiBanue Thank you npoucxomut ot I thank you, koropoe ¢ 1400 rr. ynorpe6isgercsa Kak cOKpaIIEHHAA
BeikJIMBaA QopMa, MoTepAB neiikTudeckuii aktant I [8].

Bripamenne Thanks npoucxogut ot ¢passl I give you thanks. C 1580-x rr. I give you thanks ymo-
Tpebaderca B cokpaméHHoil ¢popme — Thanks, T. e. TaHHOe BHICKA3HIBaHWE TepAeT 1B AEHKTUYECKUX
axranta (I, you) u npenurat (give), HO COXpaHAET IPOTIO3UIMI0 UIMEHHOM YacTu pepukara (thanks) [8].

CaenoBatenbHo, ucnoab3oBanue popmyn Thank you u Thanks onpaBasiBaeT otHecenue PA Giaronap-
HocTH K mepdopmaruBaM. [laHHBe DOPMYIB ABIANTCA HEMOJHBIMA SJIUNTHISCKUMHA MPEIOHKEHUAMA C
3aKOHOMEPHBIM OTCYTCTBHEM NeiHKTHYecKUX akTaHToB (I — B 06Goux Mojeasx, you — B mMonesu Thanks)
u npepukara (give — B Mosiean Thanks), 9T0 XapaKTepHO IJIA YCTHOH pasroBOpHO# pedn. Bripasmenus
Thank you n Thanks 3akperieHb B 00IECTBEHHOM COBHAHWU U MCIIOJNB3YIOTCA KAk IITAMIIB BEHKJIUBOM
KOMMYHUKAIIUH:

* Dad clears his throat. «I’m happy to announce that Loretta has agreed to be my wifel» <...>

«Well, er, congratulations,» says Tom, shaking Dad’s hand. «Fantastic.»

Dad slaps Tom on the back. « Thank you, my son» [16, c. 120] (61arogapHoCTh 3a 03ApaBJIEHHE).

* «I’m so proud of you.»

«Thanks, Mom» [15, c. 31] (6;1aromapHOCTH 3a MOIEPIHKY).

OpHako, HapALY ¢ MCTHHHO Nep(OopMaTUBHEIME BhickasbiBanuaMu tuna (1) Thank you w Thanks cy-
MEeCTBYOT U APYTHe Coco0H peanusarmu 6aarogaproctu. [lo yreepmaenuo H. . dopmanoBckoii, mep-
(POPMATHBHBIH IIAr0J-TPeIUKAT, TIOKUHYB TJATOJbHY Tapagurmy (8 6aazodapio, mo. 6.10200apumuss, oM
oaazodapum, 6aazodapun, 6aaz00apuia u T. 1.), BCTYAET B HOBHE NapaUrMaTHIeCKUe CUCTEMHBIE OT-
HOIIEHUA C TPYIIION CUHOHUMUUHBLE, IKEUBATEHMHBLL Bbickasbieanuti: Baazodapio, Cnacubo, Xouy no-
6aazodapums éac u T. 1. B pyHRIMOHAJIBHEIX sKBUBaJeHTaX THHA Cnacubo HET rpaMMaTHIecKoro 1 Juma
HACTOAIIETO0 BPEMEHHU, HO IPUCYTCTBYET CEMaHTUYECKUH IOBOPAIIMI, CEMAHTUYECKUH MOMEHT PeuH Kak
HPOEKINA IPArMaTHIecKuX KOOPJAUHAT PeYeBOTO aKTa «A — Tl — 3/1eCh — ceidacy, M03TOMY UX MOKHO
Ha3BaTh CEMAHTHIECKHMH MepPopMaTuBamu [5, c. 132].

CemaHTHUeCKHe Tep(OPMATHBHEIE BHICKA3BIBAHNA, 00'be[HHEHHBIE OHIM NHTEHIMOHAJbHEIM 3BHAUEHHU -
eM u uwinokyTuBHo# ¢ynkumei, H. . ®opmaHoBckasg 00beIUHAET B KOMMYHUKAMUBHO-CEMAKMUUECKUE
epynnoyl ¥ BRIOYAET B HUX IIPAMbIe U KOCBEHHBIe KOHBEHIIMOHAJbHEE PA, KOTOpHIE, B CHIy YaCTOTHOCTH
UX yIOTpeOJeHHA B TUIINIHBIX CUTYAI[UAX, 3aKPEIAINCE B A3HIKOBOM CO3HAHUY FOBOPAIINX U B UX KOMMY-
HUKATHBHON ¥ ITparMaTudeckoi kommeTeniuu |9, c. 133].

B pyccroM A3bKe KOMMYHHKATHBHO-CEMAHTHIECKUE TPYIIBI ¢ MHTEHIMOHAJHHBIM 3HAYEHUEM W HJI-
JOKYTUBHON (yHKIMeH 6JarofapHOCTH BKJIOYAIT ciaefyloliue Bupamenusa: Baazodapio eac | mebs (¢
MHTEHCH(URATOPAME 0m 6ceti dyuiu, cepdeuro, 20psuo, noxopro (-neiiue) (yerap.); Cnacubo (¢ nHTEHCH-
¢puraTopamu 6orvuoe, cepdeuroe); A eam (mar) 6aazodapen, A eam (ouens, marx) npusnamenen; A xouy
éac nobaazodapums (c MHTeHCUPUKATOPAMU 0m 6ceti dywu | 6cezo cepdya, cepdeuno); A xomen(a) Gv
sac nobaaeodapums (¢ TeMu ke MHTeHcupuraropamu); Paspewume | [lossonvme nobaazodapums eac (c
TeMHU e MHTeHCU(PUKATOPAMH Iepe]] rJIaroaoM oJaaronaputs); Ilpumume motw (uckpenmior, cepdeunyio)
6aazodaprocms | npuswamenvrocms; IlpuHonty cBoio (MCKpeHHIOW, ceplevHy) OaarogapHocTh; Hem
CIL08 8bLPA3UMD MO10 Oaazodaprocmov; Mos 6aazodaprocms we 3nwaem eparuy, — U T. 1.

Amnajornynble aHTIIOA3HYHBIE BRICKasbiBaHuA [ want | wish | would like to thank you, I owe a thank-
you, I don’t know how to thank you, I cannot find the words to thank you, I can’t thank you enough,
Many thanks | My thanks, I appreciate, I am grateful | thankful | appreciative u T. 1., I0O-BUIUMOMY,
MOKHO CUMTATh (PYHKIMOHAJbHBIMU SKBUBAJEHTaMH HepopMaTUBHBIX BhickasuiBaHuil (1) Thank you /|
Thanks, KoTOpEIE BXOIAT B KOMMYHUKATHBHO-CEMAHTUIECKYI0 TPYIITYy GJAarofapHOCTH U UMeT Tepdop-
MaTUBHBIN xapakTep. aHHbe ceMaHTHIeCKNe Tep(opMaTHBHbIE BHICKA3EBAHNA coCTaBAAT 13.3 % oTo-
OpaHHOTO (haKTHIECKOTO MaTepHAJIa.

Haubosee THIIM3MPOBAHHBIM CEMAHTHIECKUM I€P(OPMATUBHEIM SKBUBAJEHTOM 0JArofapHOCTH ABJIA-
eTca KOHCTPYKRIHA modal component + to-infinitive. B xadecTBe MOJAJIHHOI0 KOMIOHEHTA BHICTYIAIOT
raaroasl to want | to wish, a Taxmke would, mocie KOTOPHX caenyet mepHOPMaTUBHELI raaroa to thank:

* «I want to thank CUiff for coming in tonight,» Marty said [13, c. 36].

* «I wished also, Mr. Smithson, to thank you ... for your offer of assistance» [10, c. 137].

. (u]‘l’nd I would like to thank Becky Bloomwood, whose brainchild this collaboration was» [12,
c. 294].
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IleBepbaTuBHLI c0CO6, KOTOPHIfl CBA3AH ¢ yIpem/IeHneM 1 Has3biBaHueM PA 1 maipbHeRImnM pacmpo-
CTPaHeHNEeM WHTEHIMOHAJBHON W COOBITHIHO-IIPONIOBUIIMOHANBHON JaCT! BHICKA3LIBAHUA, MOKET BHIpa-
smath perpocnertuBHbt PA 6xarogapuoctu [5, c. 135]. IlpuBemém mpumep: AHHeT 6IarogapuT CBOIO
BHAKOMYI0 IIOCJIe TOT0, KK Ta OKasaJa eil J06e3HOCTh PACCKA3aTh MHOTO IIOJOKUTEILHOI0 O Hell Ky pHa-
JUCTY; AHHET He IIPOCHJIA CBOI BHAKOMYIO 00 HTOM, HEHIMHA Y3HAET 00 STOM KecTe CIIyCTA HEKOTOpPOe
BpeMs, HO BCE paBHO 6arogapHa:

«He did an interview with me this morning,» Annette went on in her fast, businesslike way. «He’s
doing a piece, a profile of me actually, for the London Sunday Times, and he mentioned he’d chatted to
you. So again, my thanks for being kind» (9, c. 193].

Ia. OcTuH BhmeaseT emé aBa croco6a BHPaKeHUA CEMAHTHIECKUX Mep(OpPMATHBOB: CMEIIAHHBIN 1
IeCKPUITHUBHEI [7, c. 76].

Cuewsanmnvle 8bICKA3bIBAHUSL — ITO Te, KOTOPHE HAIOJOBUHY ABJIAIOTCA NepHOPMATHBHBIMY, HAIO-
JOBUHY — ONHCATEJbHHIMA. VX opMysy MOKHO TIpeCTaBUTH ciexylomum ob6pasoM: Prn -+ to be 4 adj.
Onu copepsar neitkrudeckuii akTanT 1 Jquna eguHCTBeHHOTO uncaa (/), raarog-cBasky to be B Hacrod-
IeM BPeMEeHU ¥ MMEHHYI0 9acTh — IpHJaraTeJbHBe ¢ CeMaHTUKO OaaromapHoctu: grateful, thankful,
appreciative. Taxvie BHICKa3BIBAHUA CIy:HAT dKBUBaJeHTaMu pedeBuiX ¢opmyn Thank you | Thanks n
peanusyoT mponosuiyio PA 6jarogapHOCTH IyTéM ONHMCAHWA BHYTPEHHEIO COCTOAHMA I'OBOPAILIETO HA
moMeHT peun. [IponnmiocTpupyeM 10 mOJOKEHNE CAeTYIOMUM PedeBEIM SIIM300M: TVIaBHAA IrepouHs Oaa-
roflapHa CBOEMY JPYTY 3a TO, YTO B JI0GO0H CUTyalli OHA MOKET HOJO0KUTHCA Ha HETo:

«I know you’ve got my back, Malcolm, and for that I’'m grateful» [9, c. 368].

Jecrpunmusnsie 6vicKa3bi6aHUS — ITO ONUCATEIbHbIE BHPAKEHNA, I0OCPECTBOM KOTOPHIX OCYIIEeCT-
BIAETCA BhIpaseHue Oaaromaproctu. Ux opmyna mpejcraieHa ciexyiomum obpasom: to feel + N. 06-
paTuMcsA K IIpUMepy: I'yBepHAHTKA HCIHITHBAET 0JaroflapHOCTb K CBOeil OBIBINEil X03dAiike 3a TEIJIOE OT-
HOIIIeHHe K ce6e:

«I feel for Mrs. Talbot nothing but gratitude and affection» [10, c. 166].

B nmpuBenénHOM pedeBoM dmuB0fe cOXpaHAeTCA AefKTUUECKUH aKTaHT 1 JHUIA eIMHCTBEHHOT'O YHCIA
(). IlpeauraT uCroIb30BAH B HACTOAIIEM BPeMeHH M3bABHTEJNHHOT0 HakIOHeHHUA (feel), mociae KOTOpOro
CJIelyeT MIMEHHAA 4acTh — CYIIECTBUTEJbHOE ¢ ceMoii 6aarogapHocTu (gratitude).

JleCKPUIITHBHBIM MOET CTATh U CMENIAHHOEe BHICKABHIBAHWE, €CJIU IJIAr0J-CBA3KA {0 be MCIOJIB3yeTCA
B [IPOIIE/IIIEM BPeMeHH, YTO [03BOJIAET KOMMYHHKAHTY OIKCATH COCTOAHUE 61arogapHOCTH, KOTOpOe OH
WCIBITAJ B IIPONIIOM. B mpecTaBieHHOM pedeBOM BIIU30/ie HCKYCCTBOBE] 61ar0TapuT CBOEI'0 BHAKOMOT'O
3a cofeficTBHE B CO3JJaHWYU KaTaJora KOJIEKINN aHTHKBapHHX Bemeil. [lepdopmaTuBHas dopma Gaaro-
napHoctu Thanks for compoBoEIaeTCsA ECKPUITHBHLIM PEUEBHIM aKTOM, KOTODHII BHIPa:kaeT YyBCTBO
61ar0lapPHOCTH CAMOTO I'OBOPAIIETO M €T0 KOJLIer' Ha MOMEHT OKa3aHUA cofeiicTBUA:

«And by the way, thanks so much for letting us come up to the studio yesterday, and allowing The
Times photographer to do the shoot there, Jack was very grateful, as was I.»

«I was happy to oblige» [9, c. 359].

Bynymasa BpemenHad opMa riarosa-cBasku fo be u 6;1arogapHOCTb TPETHEMY JUILY TaK#e ABJIAIOTCA
XapaKTepPHLIMU JIJIA IeCKPUNTHUBHON (opMbl. Bosiee Toro, OHE MOTYT MSMEHUTH WJUIOKYTHUBHYIO CUIY pe-
4eBoro akra. [IpuBeaéM mpuMep: MOJIOfOf YeI0BEK BEIpaKaeT 6JarogapHOCThb APYTY, KOTOPHIH CIydaiHo
0GHAPYHUJI HECKOJBKO JOPOTOCTOAIIUX KAPTHUH, 33 CYET IIPOJAKH KOTOPHIX OH CMOET HOIPABUTH CBOE
MaTepHaJbHOe IoJokeHne. HecMoTpa Ha TO, 9TO €ro pemvmka COAEep:RUT IIPUIAraTe bHOe ¢ CeMAHTHKON
6aromapHocTu grateful, nanneii PA He ABiagerca GiaromapHoCTh0, a nmpeo6pasoBaH B PA obemanus
GBITH BEYHO [TPUSHATEJIbHBIM:

«And certainly I shall be eternally grateful to that chap yesterday who leaned on a particular wall
in the den, and made the find of the century.» [9, c. 167].

Peueswie dopmyast (1) Thank you | Thanks n ux GyHKIHOHAJIbHBIE SKBUBAJEHTH ABIAIOTCA HKCILIH-
IIUTHBIMYA 11ep(OPMATHBHBIMI BEICKA3BIBAHUAMH, T.€. OHU ABJIAIOTCA SKCILIUIUTHEIM OCYINeCTBICHUEM Jeii-
CTBUA WJH ero dactu [7, c. 26].

Hapany c skcrumnurasivu nepdopmatuBamu auHrBucTs ([I#. Octun, k. Cépas, H. U. Popmanos-
ckad, 10. /I. Anpecan, H. ]I. ApyTioHoBa u /ip.) BE/IeJAIT UMILTUIUTHEE TepopmaTuBhl. [lox uMmammur-
HBIMU T1ePPOPMATHBAMU TIOHMMAIOTCA BHICKA3BIBAHUA CO CKPHITOH MHTEHIMEl, KOTOpPAsA Jerko MPOUUTHI-
Baercd aapecatom. Hanpumep, B BoickasuBanuu Hus ueeo saxomen! 3a10%eHa UMILTHIATHAA UHTEHIAA
OTKa3a yIOBJIETBOPUTD IPUTABAHUA roBopAmero [, c. 128]. [laa BoicKasbHBaHUI TAKOI0 TUNA aKTyaJ bHA
nephopMaTUBHAA PaMKa (5 mebe 0MmKasbeain).

WmnimnuTHEE TepopMaTHBHEE BEICKA3HIBAHUA 0J1ar0TapHOCTH Tak#ke OPMUPYIT KOMMYHUKATHB-
HO-CeMaHTHYeCKyIo Ipymniy 6JarogapHoctd. Kak mpaBuio, IMIIMIUTHAA GJar0JapHOCTh MOKET OBITH BHI-
pasieHa B PeYH MOJOKUTENbHO-OI[eHOYHEIMY PeYeBEIMU aKTAMH UM II0CPECTBOM YCJIOBHOTO HAKJIOHEHUA
(MArkuit ynpér). NHTEHINA 6Iar0fapHOCTH JETKO IIPOYUTHBAETCA AJPECATOM B ONpE/eNEHHEIX DRCTPA-
JUHTBHCTHIECKUX 00CTOATEJIbCTBAX. B KavecTBe MpuMepa IpUBe/IEM pedeBOil SIIM30[1, B KOTOPOM IIbAHBIN
IIapeHb 3aBaJUBAETCA K CBOel OhIBIIEll MOApY#EKe, eBYIIKa He IIPOTOHAET €ro, a OCTaBIAeT HA HOUb Y
ce6d, 3a 4TO Ha yTPo OH eé Graromaput. BiaromapHocTs MOJOOTO UelOBeKa BHIpaikeHa KOCBEHHO, HO
JIETKO yTabIBAeTCA B €T0 CJIOBaX:

27



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

«I don’t know what I would have done without you. I was in pretty dire straits that night» [14,
c. 219].

Jpyroit pedeBoil sIU30[ MPEICTABIACT CIEIYOIIYI0 CATyaluio: AHHA HHTEpeCyeTcA CaMOYIyBCTBHEM
CBOeHl IOJPYTH M CIPANINBAET, eJa JH OHA IPUIOTOBJIEHHHIN A Heé cym. [leBymke mpuaTHa 3abora
AHHHI, OHa OTBedYaeT Ha €€ BOIPOCH ¢ 6JAroJapHOCTHI0, Ha UTO YKA3HIBAIOT OTBETHl, BEIPAKEHHbIE 9KC-
npeccusom (MOXBaIa KYyTUHAPHBIM CIIOCOOHOCTAM AHHEI) U penpesenmamusom (CoobIeHne 06 yurydiie-
HWU CaMOYYBCTBHA), & TAK#KE aBTOPCKUE KBAJM(PUKATOPH Pedn:

«You look better. Did you eal your soup?» I ask, keen to change the subject.

«I]’es, and it was delicious as usual. I’'m feeling much better.» She smiles at me in gratitude [11,
c. 19].

Tarum o6pasoM, 1o HameMy yOesk/eHNI0, BhpakeHne 01arofapHOCTH BeeTa uMeeT mepopMaTHBHBII
xapaxkrep. llepdopmaTuBHad mapaaurMa BHICKa3bIBAHUN 61arofapHOCTH 00pa3oBaHa IPEUMYIIECTBEHHO
syMnTHIecKkuMy niepopatuBHeME pasamu Thank you (36.5 %) u Thanks (49.2 %) u kpaiiHe pearo
noJHoi nepdopmatusHoit popmyuoit I thank you (1 %). OxHaro nepdopmaTuBHAA mapaaurma bJaaromap-
HOCTH BKJIIOYaeT U WHbe CIIOCOOH! peatnsaluy 6JaroJapHOCTH B PeUH, TaK Ha3biBaeMble CEMAHTHIECKUe
nepopMaTUBE — CHHOHMMHUYECKHE SKBHBAJEHTH, 00HeINHEHHBE OHAM WHTEHI[MOHAJIHLHHIM 3HAYEHHEM
U WITOKYTUBHOI (DyHEIIMEH, 3aKpeIlJIEHHEIe B A3BIKE KaK OTUKETHHIE (DOPMYJIbL.

KommyHuRaTHBHO-CEMaHTHYeCKaA IPyIa 6JarofapHOCTH BRJIKNYAET KaK COOCTBEHHO IeppOpMaTHB-
HBle BHICKABHIBAHWA, TaK W UX ceMaHTHYeckue sKBUBAJEHTH: I want | wish [would like to thank you, I
owe a thank-you, I don’t know how to thank you, I cannot find the words to thank you, I can’t thank you
enough, Many thanks | My thanks, I appreciate, I am grateful | thankful | appreciative u 1. 1. Onu co-
craBaaoT 13.3 % parTuueckoro MaTepuaga.

CemanTnueckre mepopMATHBH PEAJUIYIOTCA B PEUM TOCPEACTBOM TaKOil KOHCTPYKIMH Kak modal
component + to-infinitive. B kadecTBe MOJAJILHOTO KOMIOHEHTA BHICTYHAKT TJIATOJH to want | to wish,
a Tarke would, Mocse ROTOPHIX caexyeT mepHopMaTUBHEI TyIaroa to thank.

IeBep6aTuBHEL cI0C06, KOTOPHIIl CBA3AH € yIpeikaeHreM U HasbiBaHueM PA u naabHefimuM pacrpo-
CTpaHeHNeM MHTEHIMOHAJIBHOM U COOBLITHITHO-TIPONO3UIMOHAIBHON YaCTH BHICKA3bIBAHNA, BEIPAKAET pPe-
TpocnekTuBHLI PA 6naromapHocTH.

CmenranHuebiil coco6 BepasmeHusa 6JarogapHocTd peanusyerca 1o gpopmyne Prn -+ to be + adj., B Ko-
TOPOIl COMIePUTCSA IeHKTHIeCKUil aKTaHT 1 JuIa efuHCTBeHHOrO Yrcaa (), riaroma-caska fo be B HacTo-
AeM BPeMeHU U NMeHHad 9acTh — IIpHUJaraTeJbHbe ¢ CeMaHTURO 6rarogapHocTn: grateful, thankful,
appreciative.

Uecrpunmuensiii cioco6 mpepcrasiaeH gopmynoii to feel + N, B KoTopoil coxpaHaeTca AefiKTHIeCKuil
aKTaHT 1 JuIla eUHCTBeHHOTO ducaa ([), IpeuKaT UCIONIL30BAH B HACTOAIIEM BPeMEHH M3bABUTEJIbHO-
ro HakJoHeHUA (feel), mocae HETO ClemyeT UMEHHAA 9aCTh — CYIIECTBUTEJNbHOE C CeMOil 6JarofapHOCTH
(gratitude). CMenIaHHBII U 1eCKPUIITUBHBLI CLIOCOOH! BEIPaKeHUA 1ep(HOPMATHBHOCTH II03BOJIAIOT OIIUCATD
COCTOSTHME YeJOBEKa U NCIIEITHBAEMOE UM YYBCTBO IPU3HATEJILHOCTH.

BuiBogsi. Takum o6pasoM, o Hamemy MHeHHI0, PA 61arogapHOCTH (DYHKIMOHUPYET KaK HKCILIMIIAT-
HBIil Tep(OPMATHUB, T. €. C ABHON HHTEHIHe aJpecanTa, I Kak IMILTUIUTHLL 1ep(opMaTuB, T. €. CO CKPHI-
TO}l MHTEHIMel, KoTOpasd Jerko MPOYUTHBAETCA aIPeCcaToM, a, CAeJ0BaTeJbHO, UMeeT Hep(HOpPMaTHBHYIO
pamky. Takum o6pasoM, KOMMYHUKATHBHO-CeMaHTHIECKYI0 IPYIITY 6IarofapHOCTH (POPMUPYIOT He TOJIBKO
SKCILVIMIUTHEIE, HO ¥ UMILTUIUTHEE ITeppopMaTHBHEE BHICKashBaHUA OjarogapHoctu. Rak nmpasuio, uMm-
IIMIUTHAA 6JaroflapHOCTD BEIPaKeHa B PeUH [0JI0KNTENbHO-0IIeHOYHBHIMY PeUeBHIMYI aKTaMy UJIU IOCPe/-
CTBOM YCJIOBHOT'O HAKJIOHEHHSA, & TaK#ke aBTOPCKUMY KBAJN(PHUKATOPAMH PEUH.

IlepcnekTuBoil Hamero uccle0OBaHUA ABIACTCA M3YUeHHe MIIOKYTHBHBIX IleJell U MepIOKYyTHBHOIO
apderra mepdopmatuBHoro PA GraromaprocTH.
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INEP®OPMATUBHA MAPATVNT'MA BUCJOBJIOBAHD BIAYHOCTI (HA MATEPIAJII AHTVIOMOBHOT'O
JITEPATYPHOT'O JUCRYPCY)

Anorania. Mera jauoi cTatti — onucaTy Hep(OPMATUBHY TAPAIUTMY BHCIOBIIOBAHD BAAYHOCTI B AHTIOMOBHOMY JIiTepa-
TypHOMY [ucKypci. O0°€ET MOCTieHHA — aHTJIOMOBHUM JiTepaTypHuit 3o6pamenuit quckype. IIpegmer BuBueHHA — MOB-
JICHHEBUH aKT BAAYHOCTI. ¥ CTATTi aHAIIBYETHCA MOHATTA «IIePHOPMATHUBY i BJIACTUBOCTI ePHOPMATHBHUX BHCIOBIIOBAHD.
Takox omucaHi MOHATTA «CeMAHTUYHHII mepdopMATHB) i «KOMyHIKATHBHO-ceMaHTHIHa rpynar. CraafeHo KOMyHiKaTHB-
HO-CeMaHTUYHY T'PYIy aHIVIOMOBHUX BHCJOBJIOBaHb, 06’6IHAHUX {HTEHIIOHAJbHUM 3HAUYEHHAM Ta LVIOKYTUBHOIO (YHKIIEI
BJAYHOCTI, OIMCAHO MofeNi IXHbOI peaisamnii y MoBreHHi. [ugepeHniioBaHO MOHATTA €KCILIIIUTHOrO i IMILIITUTHOTO TIep-
(opMaTuBiB. Y ci epepaxoBaHi TepMiHM POBIVIAHYTO CTOCOBHO 0 MOBJIEHHEBOI'O AKTY BIAYHOCTI.

Bucnoskn. MoBieHHEBU akT BIATHOCTI CIiJ BBaKATH epOPMAaTHBHEM MOBIEHHEBUM akToM. PopMyu fioro BUpaseH-
ua: I thank you, Thank you, Thanks. Thank you ta Thanks ¢ HeTIOBHUMHU eJINTUIHIMY PeIeHHAMHE i3 3aKOHOMIPHOIO Bifi-
CyTHiCTIO IeHKTHIHUX aKTAHTIB, M0 € XapaKTepPHUM JJIA YCHOT0 MOBJIEHHA. IHII 3aco0u BUpa#eHHA BIATIHOCTI yTBOPIOIOTH
KOMYHIKaQTHBHO-CeMAHTHYHY TPYIy, AKa BRJIKWYAE AK IPAMi, TaKk i HeIpAMi KOHBEHIIOHAJbHI CEeMaHTHYHI IepopMaTHBU
BAAYHOCTI. [HTEHIiA OCTAHHIX JIETKO IPOYUTYETHCA afPecaToM 3a eBHUX eKCTPAJNIHIBAJIBLHIX 0GCTABUH.

IparTnine 3acT0CyBAHHA Pe3yIbTATIB POOOTH BU3HAUAETHCA MOKINBICTIO BUKOPUCTAHHSA TEOPETHIHUX [IOJN0KEHD IIPO-
BEJIEHOTO JIOCTIFREHHA B Kypcax Jekiii i Ha ceMiHapax, MPUCBAIEHUX MPOGIeMaM Teopii MOBJI€HHEBUX aKTiB.

Kuouosi cioBa: nmepgopmatus, ceMaHTHIHUI 1epHOPMATHB, MOBJICHHEBHH aKT, BAAYHICTb, KOMYHIKATHBHO-CEMAHTHIHA
rpyma.
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Summary. The main aim of the present article is to describe the performative paradigm of gratitude utterances in En-
glish literary discourse. The object of the research is English literary role-played discourse. The subject of the study is grat-
itude speech act. The paper deals with the analysis of the notion «performative» and properties of performative expressions.
Besides, it includes descriptions of such notions as «sematic performative» and «communicative-semantic group». Moreover,
the communicative-semantic group of English expressions with the intentional meaning and illocutionary function of grati-
tude has been identified and the patterns realizing them have been singled out. The difference between explicit and implicit
performatives has been established as well. All the above mentioned terms have been applied to gratitude speech act.

Conclusions. Gratitude speech act is to be regarded as a performative speech act. The formulae of its expression in-
clude I thank you, Thank you and Thanks. Thank you and Thanks are incomplete elliptical sentences that naturally lack
deictic actants which characteristic of spoken language. Other means of expressing gratitude form a communicative-se-
mantic group. It includes both direct and indirect conventional semantic performatives of gratitude. The intention of the
latter is easily guessed by the addressee under certain extralinguistic circumstances.

Practical value of the research is a possibility to use the theoretical points of the carried out research during the lec-
tures and seminars devoted to the problems of Speech act theory.
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CYJTOBA IIPOMOBA: EKCIIIIKAIIIMHU I HAPATUB YU IIPUXOBAHUI JIAJIOI?

Anorania. MeToo craTTi € omuc pe3yJIbTaTiB BUBICHHA MOHOJOTIYHUX i JiaJOriIHEX 0CO0IMBOCTEH aMEPUKAHCHKUX CY-
JIOBUX TTPOMOB, IO CITPHUAIOTH MOBJIEHHEBIH B3AEMOJIil Misk yuacHUKAMu cymoBoro 3acimantsa. 00 €KTOM MOCTiHKEHHSA € TeKCTH
AHIVIOMOBHUX cynoBux mpomos. IIpeamer mocrifeHHa — (YHKIIOHAJIBHO-CMICIOBI 0COOJIMBOCT] TeKCTOBOI opraHisaii cy-
YaCHUX aMePUKAHCHKUX CYJOBUX IIPOMOB. ¥ Pe3yJIbTaTi IIPOBEIEHOI IOCHITHUIIEKOI pOGOTH POSTIAHYTO CTHIBOBY HPUHAJIEH-
HiCTb CyI0BOI IPOMOBH; (Y10 3pOOIEHO YTOYHEHHA MO0 HOHATTSA «CYLOBA IIPOMOBA» 3 OMVIANY 1i YHKI[IOHATIBHO-CMUCIOBUX
0c00JMBOCTEH; 3’ICOBAHO HATIPAMEM il MOBIEHHEBOTO BILIABY MisE YUACHUKAME CYIOBOTO 3aCiTaHHA; & TaKO 3MiCHEHO
cripo6y BUSHAYUTU KOMYHiKATHBHO-(DYHKIIIOHAJbHY CTPYKTYPY CYZOBOI IIPOMOBH. ¥ BHCHOBKAX BCTAHOBJEHO, IO CYHOBA
IIPOMOBA XapaKTepHU3y€eThCA BUCOKUM PiBHEM OpraHisoBaHOCTI Ta KOHTPOJLOBAHUMY MOBJIEHHEBUMH MOMIAMHU, AKi peryIiooTh
colliabHi BiTHONIEHHA ¥ MeKax cynoBoro sacizanua. Ockinbky KiTbKiCT poJeil Ta QYHKII] yIaCHUKIB CyI0BOI AUCKYCIi TiTKO
BHBHAaUYeHi Ha 3aKOHO/JaBIOMY PiBHi, TO Miik rOJOBHIMU yIaCHUKAMU CY/I0BOT'0 3aCifaHHA, AKUMU BUCTYIAIOTh AK IpogecioHa-
Ju (Cynns, IPOKypop i afBokaT), Tak i mpocTi rpoMaaHu (IPHUCAKHI), BiNOyBaeThCA KOMYHIKAIiA KOMIIETUBHOTO XapaKkTepy,
OfLHMM 3 IIPOABIB AKOI € 0pATOPCHKUII BUCTYII BaXUCHUKA.

Kuouosi exoBa: cynoBa mpoMoBa, Cyas, IPOKYPOP, aABOKAT, IPUCAKHI, MOBJIEHHEBUH BILIUB.

IocranoBka mpodaemu. CydacHa mapajurMa ryMaHiTapHUX 3HAHb Iepe10avae BUBICHHA MOBH B KO-
MYHIKaQTHBHOMY aCIeKTi, ITi] 9ac AKOTro 3/iliCHI0ETbCA MEHTAIbHNUII BIIUB Ha cayxada. Bynp-akuil cynoBuit
mpolec — Iie (hopMa MOBJEHHEBOT'O CIIIJIKYBAHHA, /e MOBA BUCTYIIA€ He TiJbKU MeXaHI3MOM OTPUMAaHHSA Ta
nepejadi iHpopmMaIrii, ajse i 3ac060M CIITKYBAHHSA Ta CAOBECHOTO TIEPEKOHAHHA YIACHUKIB CYIOBOTO TIPO-
IleCy y IPaBUJIbLHOCTI Ta 0GI'PYHTOBAHOCTI Te3 Cy/I0BHUX CTOPiH. ToMy 3MicTOM Ta roJI0BHOI METOI0 CY0BOI
IIPOMOBH € YCIIIIHWI MOBIE€HHEBHI BILIMB Ha CYJOBY ayIUTOPii0.

Amnaxiz ocTaHHIX poctiaKeHb i myOaikamii. Y mapagurMi cydacHUX 0OPUCTIHTBICTHIHUX TOCJTiIKEHb
3HQYHA yBara NPHUIIIAETECA NIUTAHHAM e(eKTUBHOTO 3aCTOCYBAHHA TEPMIHOJOrII y NUCEMOBUX IOpUIWY-
uux tercrax (T. B. Hosirosa, I. Witczak-Plisiecka), cymoBoro napatusy (W. M. O’Barr, J. M. Conley,
C. Heffer), aprymenraTuBHOi MOBIeHHEBOI migabHOCTI ydacHuKiB cymoBoro mporecy (N. Nievelle,
E. T. Feteris, E. Weigand), npaBoBoi Ta moBaenueBoi B3aemopii (J. Gibbons, J. Atkinson, P. Drew),
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komyHikatnBHux Hepzad (D. Eades), cymosoro sacifaHHf 3a y9acTio INepekaajiada q¥ eMirpaHtis
(N. S. Nicolson, S. D’hondt, A. Wennerstorm) IParMaTHIHAX KaTeropii BBiwIMBOCTI i criBIpari mpu
cynosiit komyHiramii (G. M. Green), crpareriii opranisanii cynosoro gonuty (H. Woodbury) Ta in. IIpote,
He3BaKaIN HA KOMILIEKCHI JOCHIeHHA 0CO0JMBOCTEl CY/I0BOI IIPOMOBY, HAPAMEH /il MOBIE€HHEBOTO
BILIUBY Mi# yYaCHHKAMH CYHOBOTO 3aCiJaHHA B TEKCTAX aMePUKAHCHKUX CYNOBUX MIPOMOB BMBYEHO He-
nocratHbo. Lleit hakT, a Takom JIHIBO-THOCEOJOIIYHA BAMKJIUBICTH MPOOJEMH MOBJIEHHEBOI CyrecTii Ta
NLIAXIB il peasisariii mif ac J0ACHKOT KOMYHIKAITi BUSHAYAE AKTYAJBHICTH i TEPCIIEKTUBHICTH ITi€l po6GOTH.

ITocranoBka 3aBnanHa. Mera po6oTy moJArae y BUABJIEHHI Ta Pelpe3eHTAllii MOHOJIOTIYHUX 1 AiaJjo-
Ti9HUX 0COOJMBOCTEN aMEePUKAHCHKUX CYZOBUX IIPOMOB, IO CIIPUAKTH MOBJIEHHEBi{l B3a€Moii Mim ydac-
HUKaMH cynoBoro sacimanHa. O6’€KTOM JIOCTif#eHHA € TEKCTH aHTJIOMOBHUX CYI0BHX mpoMoB. IIpeamer
JocaigHeHHA — (YHKIIOHATIbHO-CMUCJOBI 0COGIMBOCTI TeKCTOBOI OopraHisalii cydacHUX aMepUKaHChKUX
cynoBux mpomoB. llocraBieHa Mera MOTHBYE 3aBHAHHS JOCIHIIKEHHA: BUBYEHHA CTUIBOBOI IPHHAJE:H:-
HOCTi CyZ0BOi TPOMOBH; yTOYHEHHA TOHATTA «(CYHOBa MPOMOBAY» 3 OTJIAAY il (PYHKIIOHAIHHO-CMUCIOBIX
0c00aMBOCTeH; 3’ACYBAHHA HANPAMKIB Ail MOBICHHEBOrO BILIMBY Mi y4ACHHKAMH CYLOBOTO 3aCiIaHHA;
BUBHAYEHHA KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIOHAIBHOI CTPYKTYPH cyn01301 IIPOMOBH.

Buxaay ocHoHoro mMatepiaay. Cyrosa mpoMoBa K HEBLL'€MHA CKJIA/I0BA KYJIbTYPH CYLOBOTO IIpOLecy
3a3BUYAll POBTVIANAETHCSA, 3 OHOTO OOKY, AK «OKPEMUI JiTepaTypHUil KAHD Y PIUMIIi 0PATOPCHKOI IIPOMO-
B (4, c. 22], a 3 iHmoOro — AK «XKpuUMiHAJbHO-IIpOLiecyaJbHa iy [6, c. 14], Aka Mae Ha MeTi BILIMHYTH
Ha Cy/[ ILJIAXO0M 3BepHEeHHS 10 CBiIOMOCTi, yAABU Ta eMOlliii cl1yxadiB.

3Bakaodn Ha Te, IO CyJ0Ba IPOMOBA — Iie MyOJiYHUI BHCTYI YIIOBHOBAKEHOT'0 YIACHUKA IPOIIECY,
[0 3BEPTAETHCA JI0 CYLY Ta NPUCARHUX IIPH PO3TJIAL KPUMiHAIBHOI CIIPaBy, BOHA, AK CTBEPIKYIOTH J0-
crigaugy [1; 25 10; 13], BigpisHaeTbea odirifiHicTio mpogecifiHoro MoBJIeHHA.

CymoBy MpOMOBY MORJIMBO POBTIANATH AK ACKPABUI IPUKJIAN €KCILIIKOBaHOI MaHiecTallii MOHOJOTiY-
HOTO TOBiIOMJIeHHA, AKe, HA AyMRY 1. P. ['anbnepina, MosIuBe TiJIbKM TIPH BiJICyTHOCTI 6€3110CEPEIHBOTO
KOHTAKTY i3 criBpo3MoBHUKOM [3, ¢. 70]. IIpu nbomy, MoHOJIOTITHE MOBIEHHA, HA BiMiHY Bifl miaJoriaHo-
r0, XapaKTepUsyEThCA CBOEI POSTOPHYTICTIO, HAABHICTIO IIOMUPEHUX KOHCTPYKIIiH, IXHBOI IpaMaTHIHOI0
opopmmenictio [11, ¢. 132].

I. B. Mopo3oBa BBamae, Mo B MOHOJI03i peYeHHA IOPUBOHTAJBHO B3AEMHO 3YMOBJIEH] K JAHKW OHOTO
Janmiora [9, ¢. 78] i HABOIUTH HACTYIIHY CXeMY MOHOJIOTIYHOTO MOBiOMJIEHHSA (IUB. puc. 1):

:;.@Mo——@—c

Puc. 1. CxematudHe 306paseHHA MOHOJIOTITHOI OCIiIOBHOCTI

Ha npomy pucyHRy npoHyMepoBaHi BiPI3KH PEIPe3eHTYIOTh PeYeHH, a yraMu BiloGpameHo 38’130k
Mi# TOPH3OHTAJIBHO [IOCHIJOBHIMY PEILTiKAMY.

Awnaiiz GpakTHIHOrO MaTepialy HOCTiKEeHHA OKa3Ye, o Oyab-AKuil cynoBuil BUCTYH (Y HaHOMY IIpH-
KJIAJ 11e BUCTYT aJiBOKaTa) mo6ymoBaHo 3a anafdiTuanuM npuniunom. Hampuraan: Now, this is the man-
-who is an interesting man--who details cars. He’s the man who is well-known to the Prosecution. He
talked to Detective Payne, almost right away during the investigation to Payne and he told Payne the
same thing he told you in the course of this trial. This is what he said. He says he lives nearby and he
has these two elderly dogs, one of whom I recall was 14 years of age [12].

Bopgnouac, 6ymp-Akuit BUCTYN y Cymi MiCTUTH peasbHl (akTH Ta TOKA3W, AKi, AK i y HAYKOBOMY a60
o(itliffHOMY OpPaTOPCHLKOMY AUCKYPCi, HEOOXiqHI IJiA BUHECEHHA CYMOBOT0 BUPOKY. IIpoTe cymoBa mpomoBa
nepezn6avae MeBHY Mipy ¢BoOOIM 1 TBOPYOCTi ¥ crocoGi MOTaHHA T0Ka3iB, /e TPOABIAITHCA PUCH aKTOP-
CHKOTO MHCTEITBA Ba/IA eMOI[ifIHO-0COOMCTICHOTO BIUIMBY HA ayIUTOpiI0.

3BifiCH BUILIMBAE IIe OHA 0COOJMBICTH TAKOTO THUILY TIPOMOB, a caMe TXHSA TepcyasuBHiCTh. Sk BamIu-
BUii 3aci6 TPaBoOBOI MpoMAraH iy, CyI0Ba MPOMOBA B[IiliCHIOE BHAYHMII TICUXOJOTIYHII BILINB HA CIyXadiB
Ta IMIUIKANIHO CLIOHYKAae iX 0 mpuiHATTA neBHUX pimens. H. I'. Muxaiitosebka ta B. B. Oninnos 3Bep-
TAlOTh YBaTy Ha MOEIHAHHA B CyLOBOMY BHCTYII JIOTI9YHOCTI POSTOPTAHHA LYMEW 3 MORJINBHAM €MOIifHIM
BILIMBOM Ta 3a3HAYAI0Th, 0 «IIPH aHAaJIi3i HeIIPAMHUX JJOKa3iB BUKOPUCTOBYIOThCA JOTi4HI CII0COOU BILTUBY,
a AKImo (alymna crpaBu 3po3yMina, Toi HeoOXiIHI eMOIiiiHO-eKCIIpecuBHI 3aco6u BILIUBY» [8, c. 81].

Pasom 8 TuM, cymoBa miid, AKa posropTaEThCA Ha 04aX NPUCAMKHUX, PO3IrpyeThed ii roJoBHUME 0co6a-
MU: CY[J€l0, Tep:RaBHUM 0OBHHYBadeM i aIBOKaTOM / 3aXuCHUKOM. BoueBuzb, y cyZoBoMy mporeci MOKHA
BHOKDEMUTH [IBi IpoTUiIexHO Aiwodi cuin. Ile — mpokypop, mo 3BUHYBaduye, i afBOKAT, 10 3aXMIIAE.
fArmo y nmpomoBax 06BI/IHyBaqa BUKJI&], (PAKTHIHAX 0OCTABUH Ta OL{HKA 3BUHYBaIyBAJbHUX JIOKA3iB, fAK
MPABHIO, MAE HETATUBHIA XapakTep i BIIPIBHACTHCA BiIIOBIIHOI0 CIIPAMOBAHICTIO HA CIYXadiB, TO &JBO-
KaTChKWI BUCTYII MICTHTh TaRy iHTepIpeTalio (aKTHIHIX 06CTABHH CIIPABH, IO 3aII€PeIyE TBEPIKEHHA
IPOKypopa i BUCBIT/IOE MI/I3AXACHOTO B 09aX ayAuTOPil 8 NpoTuiexHOro 6oky. IHakmIe kamydu, y npo-
MOBi 3aXVMCHUKA CIIOCTePIraeThCA BUKJIA, IPOTHUICKHOTO MIONIAAY Ha Bike BCTAHOB/ICHI (aKTi, BURIAL, J10-
JaTKOBUX O0GCTAaBUH CIPaBH Ta iX aHAJi3, I03UTHBHA XapaKTEPUCTHKA 0COOMCTOCTI MifBAXMCHOT0, aHAJII3
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MPUYXH, 10 MiMTOBXHYIN #0T0 M0 BYNHEHHA TEBHUX [ii. ¥Yci i GarTopm cnpAMoBaHi Ha 3ificHeHHA
IIeBHOTO MEHTAJIBHOT'O BILIMBY Ha CIyXadiB 3 METOI BUNPABIAHHA Ii3aXUCHOTO a60 MOM ARIIEHHA flomy
Mipu nokapanHdA. Ciif 3a3HaYNUTH, MO Mik yciMa Ii yIacCHUKaMU Ti€lo 94 iHIIOK Mipolo BinOyBaeThCA B3a-
€MOJIifl MiaJorigHOTO0 XapakTepy.

TaruM YMHOM, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO a/JBOKATChbKa IIPOMOBa Y Cy/i MaHidecTye meBHi pucy,
IpUTaAMaHHi [iaJoroBOMY CITIKYBaHHIO, a caMe 0e3locepeiHe 3BBEPHEHHSA JI0 ayJUTOPii, MOCTAHOBKY IH-
TaHb, HAJATO/KEeHHA KOHTAKTY 13 criBpo3MoBHukamu. Hanpuraan: But when it came down to the end, he
wasn’t talking about motive, was he? He was trying to talk about our time line. Why would he do that?
Let’s talk about why he would. Because the Defense in this case called many witnesses who corroborated
each other and who shattered the Prosecution’s time line. Now, these are witnesses to a person who were
known by the Prosecution, but discarded by the Prosecution. Why? [12].

YzaraJpHEMO, 110, K ABTOPCHRUII MOHOJIOT, Oy/b-AKa CyLOBa IIPOMOBA € KOMIIOHEHTOM AiaJory, AKui
MAa€ MiCIie Mif CTOPOHAMY BBUHYBAYEHHS i 3aXMCTY MPOTATOM BChOTO CYIOBOTO Tipotiecy. Kpim Toro, giamor
BeJIeThCA TAKOMK MK 3aXMCHUKOM i IPUCAKHIMY, IPORYPOPOM i pucasmunMy. [Ipu MoBUa3HOMY cXBaJeHHI
91 HeCXBAJEHHI [IPUCAKHIMY CTOPOHH HAMaralThCA [IePeKOHATH ayUTOPi0 y IPABUJIBHOCTI CBOET TyMKH

(muB. puc. 2).

IPOKYPOP —~g o ' oo b aJIBOKAT

I
DN

HPUCSIKHI

Puc. 2. PenpesenTaiiis HampAMKiB [iii MOBJIEHHEBOTO BILTUBY Mi# yYaCHUKAMHU CY/J0BOTO 3aCiTaHHA, /io: n—— —
TIPAMUH MOBJI€HHEBUII BIUINB HA YIACHUKIB CY0BOTO 3aCilaHHSA; mumm mmmm [ — HelpAMUil BILTUB Ha YIACHUKIB CyIO-
BOT'0 IIPOIIECY; m m m m m m mj— — MOBJIEHHEBUII BIUIUB CYJ0BOI'0 3MaraHHA Mi aJBOKATOM i IIDOKYPOPOM Ha ayAuTOPii0

Sk norasaHo Ha puc. 2, CyAnA AK roJoBa 3aCilaHHA BUKOHYE POJIb HAIALAYA 38 TOTPUMAHHAM HOPM i
IPaBUI IOBE/IIHKY IIiJT 9aC CY/0BOT0 IIPOLECY, a KOJIY HOPYIIeHHA BCe # TAaKU BilGYBa€ThCA, BiH MOBIEH-
HEBO BIIMBAE caMe Ha IOPYIIHMKA 3ayBakeHHAM, BiTHOB/IIONYY IOPAJIOK y 3aJi CYay.

Bogodac, cynosi npoMoBy NpoKypopa Ta 3aXMCHAKA 38 CBOIM 3MICTOM i IOOY/0BOK CIPAMOBaHI Ha
3AIfiCHEHHA TPAMOTO MOBJIEHHEBOTO BILUIMBY HA CBI/IOMICTh NPHUCAMHUX 3a JONOMOrOK (Di3HHX 3ac00iB
BapiaTUBHOI iHTepuperanii jlicHocti (Takux AK peppeiiMinr) Ta BHpasHEX 3ac00iB MOBIY [5, c. 199]
IJIA TIPUAHATTA MOTPIGHOrO CyHOBOMY opaTopy pimeHHA. Misk caMuM IIpoKypopoM i ajBokaToM Bif0yBa-
€TbCA CYyTeCTUBHUI BILIMB CYJTOBOTO 3MAraHHS, 1[0 BUBHAYAE TIONAJBIINI BHOIp HUMU THX M iHIIUX TaK-
THEK TOCATHeHHA cBo€i MeTH. IlapanenbHo npucaxHi 8AifiCHIO0T HeIPAMUIT BILTUB Ha CYAAI0 (HAIIPURJIAS,
MPOXaHHA TPO TIePepPBY), KEPYIOUX TPOIecoM cymoBoro 3acinanua. ComiaibHo-meMorpadiuni ocodamBocTi
NPUCAKHUX, IX CIPUAHATTA YU HECIPUAHATTA IPOMOB CYJOBUX OPATOPIB TaKO# HEIPAMO BILTHBAIOTH HA
TOAiAJIbITY [I0GY/0BY apryMeHTATUBHOTO OGBUHYBAYEHH T4 3aXACTY.

BasmBy poab Ipu mboMy Bifirpae KOMyHIKATHBHO-(YHKIIOHAIbHA CTPYKTYPa MpoMoBH. fk 3asHa-
qae JI. I'. KupkyHoBa, cymoBa mpoMoBa po3maaeThcsA HA TEBHI KOMITOSHIIINHI 6JI0KH: iH(OpMAIifHAI
(mepesada saraibHoI iHopmaii), KoMyHikaTHBHUI (BCTAHOB/IEHHA i MIATPUMKA KOHTAKTY 3 ay[UTOpi€i),
amimanoro xapakrepy (mepefada sofatkoBoi inpopmanii) [7, c. 300-302]. ¥ uinomy, morogyo4ucs 3
TiIXOZI0M JOC/Ii/IHALLI, 38yBaKAMO, 0 BOHA OMUHAE TAKY HEBiJl EMHY CKJI&/I0BY CY/I0BOI IIPOMOBH AK €MO-
I[ii{HO-BILTMBOBY UM CyT€CTHBHY.

31 cBOro 00Ky, BBa#HKaEMO, IO CY0BA [IPOMOBA CKJIAJAETHCSA 3 TPHOX JACTHH: [ePIIa — MOACHEHHA pe-
JbHOTO CTATYCY CIPABH, Apyra — 00’€KTHBHA 3aKOHHA OLIHKA 3J0UUHY i TpeTd — Cy6’€KTHBHE CTaBICH-
Hs 10 BUHYBATOCTI 1M HEBUHYBATOCTI HijgaxucHoro. Omike, 3 MOIVIALY MOBIEHHEBOI OpraHisaii, cyroBy
IIPOMOBY MOKHA PO3TMIANATH AK CYKYIIHICTh IeBHUX MiKpoTeM a60 TeMaTHIHUX BY3.iB. «[Ipu ripomy komen
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TeMaTHIHUI BY30J1 Mae BHAYEHHEBY 3aBEPIIEHICTh | CHHTAKCHIHO BUPAKAETHCA ¥ BUTJIA/I IEBHOTO HAO0DPY
miagoridaux eaHocTed» [9, c¢. 125]. Tomy HaABHI y TPOMOBI TeMATHYHI BY3JH 3a3faJjerifib TOOYIOBaHI
TaK, 10 MOKHA COPMYBATH Y CAyXadiB IIeBHe BPasKeHHA IIPO CYAOBY CIIPaBy B3aradi i BUHyBaTicTh / He-
BUHYBATICTD MiI3axucHOr0. KOMIT03HIIif TPOMOBY TEMOHCTPYE MOCIiIOBHICTH METOLY TEMOHCTPAI] Ty MEH
3Ti/IHO TIAHY, 0 BUCBITJIOE TOCTITOBHICTh TPOIECYATbHOTO TOKABY Ta BiI3epKaI0e HANOIMBIT 3araibHi
OPUHIUIY TOOYI0BY TI€PCYa3UBHOTO BILIMBY. SBifICH CHINYE, MO AKIIO (POPMATLHO CYIOBa TPOMOBA CIIPSA-
MOBaHa Ha BUABJIEHHA (PAKTUIHUX 0OCTABUH CIPABHU, TO PEAJHHO HAETHCA TIPO HAJAIMITYBAHHA CY/Iy MpHU-
CAMRHUX Ha TPUHHATTA BUTITHOTO JIJIA MOBIA PillleHHA.

BucnoBku. Otixe, cynoBa IIpoMoBa IOEIHY€E O3HAKU, 3 OZHOIO GOKY, iIHCTUTYIifiHOrO JUCKYpCY, 3
iHmoro — mepcoHaJbpHOTO. HesBasmaoun Ha IOBEPXOBO MOHOJOTIYHUI BUTIAL, Oy/b-AKa Cy/0Ba IPO-
MOBa € KOMIOHEHTOM IIPUXOBAHOI0 MAiaJory, IO Bilirpae BaikJIUBY POJb B 0OBHHYBAaYeHHI Ta 3aXHUCTI
OPOTATOM YChOTO CYJOBOTO MPOIIeCy. 3 iHIIOTO OOKY, MiaJor BeeThCA Mii IIPOKYPOPOM i IPUCAHHUAMHY,
aJIBOKATOM i IPUCAKHUME. B yMOBaxX MOBYA3HOTO CXBAJEeHHA / HECXBAJEHHA Mili MiBAXUCHOTO CTOPOHH
HaMaraoTbCA IePeKOHATH MPUCAKHHEX y CBOIA mo3uUIi. OcHoBHA YacTHHA CYTOBOT IIPOMOBH Ha KOMYHi-
KaTHBHOMY piBHI € CYKYIIHICTIO IIeBHUX TeMaTHIHUX By3JIlB, TOMY HafBHI y IIPOMOBI TeMaTH4Hi By3JIu
sasnaﬂerlnb no6ynoBaHi Tak, mo6 chopMyBaTH Y CAyXadiB MeBHe BpaskeHHA PO BUHYBATICTh / HEBH-
HYBAaTiCTh MiZI3aXUCHOTO.

IlepenerTnBO0 TMOAANBIINX JOCTIIFEH, MU BBAsKAEMO KOMIIAPATHBHE BUBUEHHA PisHOPiBHEBUX MOB-
HEX 3ac00iB y MPOMOBAX JiePKaBHOTO 00BUHYBaYa Ta 3aXMCHUKA Ta iXHLOI POJi y 3abesnedeHHi MOBJIEH-
HEBOT'O BILIUBY HA YYACHUKIB CYIOBOTO IIPOIIECY .
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CYJIEBHA{A PEYb: AKCIVINKAITMOHHBIA HAPPATHB HJIN CKPBITHIV THUAJIOT?

Annoramusa. [leavio craTbu ABJAeTCA USYUeHHE MOHOJOTHIECKAX M AUAJOTHIECKUX 0COGEHHOCTEH aMepHKAHCKUX CY-
JIeOHBIX BBICTYILIEHHUH, CIOCOOCTBYIOIIMX PeYeBOMY B3aUMOJIEiCTBII0 Mesk/y yIacTHUKAMU cyneOHOro 3aceqanusa. O0beKToM
UCCIeJOBAHUA ABIANTCA TEKCTH aHIVIOASBIYHEIX cyfeOHbIX pedeil. Ilpeamer uccienoBaHua — (yHKIMOHAJIBHO-CMBICJIOBEIE
0COOEHHOCTHU TEKCTOBO OpraHU3aluy COBPEMEHHON aMepHKaHCKOil cyne6HOi pedn. B pesyabTarTe mpoBeIéHHON HccIe[0Ba-
TeJbCKOH PabOTH PACCMOTpPEHA CTHU/IeBAA MPHHAIEHKHOCTh CYIeGHON pedn; ObLIO CHeJaH0 YTOUYHEHHe TOHATHA «cyae6Haa
pedby» ¢ yIETOM 8 (PYyHKIHOHAILHO-CMBICIOBEIX 0COG€HHOCTE; CleNaHbl IOIBITKY BEIACHUTD HAIIPABJICHUA PEIeBOr0 BO3IeH-
CTBHUA MeKIYy YIACTHUKAMHU CYIeGHOTO 3aceIaHuA M OTMPeNeJUTh KOMMYHUKATHBHO-(YHKIMOHAJIBHYI0 CTPYKTYPY CyaeGHOH
peuu. B BHBOJAX yCTaHOBIEHO, 9TO CyfeOHAA PeUb XapaKTepPUsyeTCsA BHICOKUM YPOBHEM OPTaHM30BAHHOCTU M KOHTPOJIUPY-
eMBIMH PeYeBEIMU COOBITHAMH, KOTOPhIE PETYIUPYIOT COMUAJbHbIE OTHOIIEHUA B paMKax cyme6Horo 3acenanud. [lockoabry
KOJIMIeCTBO PoJeil M PYHKIMA YIACTHUKOB CyeOHOH UCKYCCUH CTPOTO OIIpe/ieIeHEl Ha 3aKOHOATEIbHOM YPOBHE, TO MEKIY
TJIABHBIME YYACTHUKAMH CyNeGHOTO 3aCelaHNsA, B POJHU KOTOPHIX BEICTYHAIOT KAk IPO(ECCHOHAIE! (CYyabA, IPOKYPOP U aBO-
KaT), Tak ¥ IPOCTHIe TpakIane (IPUCAKHEIE), IPOUCXOLUT KOMMYHHUKAINA KOMIETHTHBHOTO XapaKkTepa, OfHUM U3 IIPOABJIe-
HUI KOTOPOIi ABJAETCA OPATOPCKOE BHICTYILIEHNE 3alUTHHUKA.

Rimouesbie caoBa: cyne6Has pedb, Cyabs, IPOKYPOP, aIBOKAT, IPUCAKHEE, peUeBOe BO3JelicTBHE.
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JUDICIAL SPEECH: AN EXPLICATIVE NARRATIVE OR A HIDDEN DIALOGUE?

Summary. The article is devoted to the study of monologic and dialogical features of American judicial speeches, which
facilitate speech interaction between the participants of the court session. The subject of the study are the English texts
of judicial speeches. The subject of the study are the functional and semantic features of the textual organization of mod-
ern American judicial speeches. In the given paper the style belonging of the judicial speech is considered; the concept of
«judicial speech» is clarified, taking into account its functional and semantic features; the directions of the speech impact
between the participants of the court session are clarified; and an attempt to determine the communicative and functional
structure of judicial speech is made. As a result of the conducted research it has been established that the judicial speech
is characterized by a high level of organization and controlled speech events that regulate social relations within the court
session. Since the number of roles and functions of the participants in the judicial discussion is clearly defined at the legis-
lative level, a communication of a competing nature is conducted between the main participants of the court session, which
are both professionals (judge, prosecutor and defense attorney) and ordinary citizens (juries), one of the manifestations of
which is an oratory by a defense counsel.

Key words: judicial speech, judge, prosecutor, defense counsel, jury, verbal influence.

Cmammio ompumano 5.05.2017 p.

34



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. N 27

http://dx.doi.org/10.18524/2307-4558.2017.27.107906
YK 801.561.3:811.111°23’367

MOPO30OBA Upuna Bopucosua,

JOKTOP (PHUIONOTHIECKUX HAYEK, Mpodeccop Kadeaphl PAMMATHEY AHIIXHACKOrO A3bKa O[eCCKOr0 HAIMOHAJIBLHOTO
yuuBepcutera umenu U. Y. Meanunrosa; Ogecca, 650568, Yrpauna; e-mail: morpo@ukr.net;
res. +38 050 6572043; ORCID ID 0000-0002-1905-7563

«Bbl MEHA HEIIPABUJIbHO IIOHAIW»: UMIIJINKAIINA 1 UTHTEP®EPEHIINA
KRAR CMBICJIOOBPASYIOIIUE OIIEPAIIMN B TIPOIIECCE OBINEHUNA

Annoramus. OcHoBo#t 11060/ peueBOil MHTEPAKIMH ABJIAETCA He TOJbKO IeHepallis BHICKA3bIBAHUN, HO U a/[eKBATHOe
BOCIIPHATHE CAYIIATETEM TOT0, 9TO co00maeT roBopsAmuit. CremeHs 9)(eKTHBHOCTH PeueBOHl KOMMYHUKAIMA B SHATUTEIb-
HOM CTEIIeHH OTPeeJIAeTCA TeM, HACKOJbKO aIeKBATHO a/[pecaT NHTePIPEeTUPYeT COOOIeHNe a[pecanTa B IIPOIeCCe JUA0-
rusupoBanua. Hacroumasn pa6ora corycupoBaHa Ha mpobJemMe aleKBATHOTO BOCIIPUATHA COOOIIEHHA, KOTOPOe IepeIaeTcs
cobeceIHUKOM. AKTYaJbHOCTD IIPOBEABHHOTO HCCIGI0BAHNUA 00bACHAETCA OTCYTCTBAEM 6IMHON TEOPETHIECKOH KOHIIIUN
OTHOCHTEJHHO CIIOCOGOB TeKOTUPOBAHNUSA CMBIC/IA BHICKA3HIBAHNA, & TAKME TPAKTHIECKOH HEOOXOINMOCTDHIO TOBHICUTD 3P eK-
THBHOCTH PedeBoro o6meHusa. O0bEKT ucciae[0BAHAA — AHIVOA3BIYHbI XY/0/#ECTBEHHBIN IUAaJor, MPeMeT — BepOaibHbe
1 HeBepOaJbHEIE CPEJICTBA, UMeINie HelPpAMOe BIMAHNe Ha cofepkanue coobmenus. Ileab paboTsl — BEACHEHUE KOHKPET-
HBIX S3BIKOBBIX ¥ BHES3BIKOBHIX (DAKTOPOB, IETePMUHHPYIONIUX JUIHOCTHOE BOCIpHATHE coolbuienus. B xome paGorsl mpu-
MEHAJINCH TAKAE METOBI KaK JUHTBUCTHICCKOE HAOIIOHNE W OMMCAHNE, KOHTEKCTYAJIbHbIl 1 KOMMYHUKATHBHBIN MOIXOMIH,
KBAHTHTATHBHO-KBAJIUTATHBHBIA aHamms. [locKOJbKY BO MHOIUX CIyYasx 3HAYATENbHAS Y4CTh MHTEHJUPOBAHHOIO COOGIIe-
HUA OCTAETCA He BHIPAMKEHHON W HY:KIA6TCA B MEHTAJIHLHOM BOCIIPOM3BONCTBE CIYIIATEJIEM, MBI TOCTUTAIH HEOOXOTNMBIM
[POaHAJINSUPOBATH B PaGOTe JOTHIECKYI0 olepaluio UMIInKanyu. Coenan BBIBOM, 9TO (JOHOBEE 3HAHUA KAK BHES3BIKOBAS
UHTep(epeHIud UIPalT JOMIUHUPYOIIYIO POJb B BEIBeJIEHUU UMILIUKATYD U JeKOIUPOBAHUU COLEPAKAHUA BEICKA3bIBAHUA Ha
YPOBHE JIMYHOI HHTEPIIPETALMH COOOIIeHNS.

KmogeBsre c10Ba: unrepQepe Iy, IMILIMKAINSA, pedeBas KOMMYHUKAIA, POHOBEIE BHAHUSA, HMILTUKATYPHL.

Ilonumanue — nauano coeaacus. (Benedurwm Cnunosa)

Hoceranoska mpodaembr. OcHOBO#T TI060T0 PeUEBOTO OGIIEHUA ABIACTCA HE TOJLKO PEUETIOPOKIEHUE, HO
U aJIeKBATHOE BOCIIPUATHE COOECETHUKOM CKaszaHHOTO roBopAmmM. CreneHs sPeKTUBHOCTH KOMMYHUKA-
I[MM BO MHOTOM OTIPE/Ie/IAETCS YCIeITHHM MOHUMAHIEM a[pecaToM TePeaHHOTO B MPOIecce MUAJOTHIUPO-
BaHuA coobmenus. [Ipu aToM, cobeceTHUEN COCPEIOTOUCHH He TOJbKO HA TPOCTOM TeKOIAPOBAHNN 3HATE-
HUl A3BIKOBHIX CHMBOJIOB, & HA KOMMYHUKATHBHO/ MHTEHI[MU FOBOPAIIETO, KOTOPYI OHU COIOCTABIIAIT CO
CBOWM JIUYHOCTHHIM KOTHUTUBHEIM omibiToM. Kak meTko samedaer B. ['acrnapoB, «yHUKAJILHOCTD KUSHEHHO-
ASBIKOBOT'O OIBITA KAMKAOTO M3 HAC BCE BpeMs OTHOCHT HAc ApyT oT apyra» [1, c. 16]. B doxryce nacros-
el paboThl HAXONATCA MTPOOJEMBl AIeKBATHOM HHTEPITPETAIIMN COOOIEHN A, HCXOIANIEr0 OT COOECETHUKA.
Taxoe ymenne B. Makdapaan cpaBHUBAET ¢ YMeHIEM BOIUTH aBTOMOGHUIE, He TIonaiad B aBapuu [6, c. 49].

AHajus mocJeTHUX HcceJde0BAHMI MOCTaBJIeHHOI MpodaemMbl. [IpoGiemMa 9KBUBAJIEHTHOTO BOCIIPH-
ATHSA CMBICJIA BHICKA3BIBAHUA COGECETHUKOM U COOTBETCTBYIOIIETO PEArMPOBAHUA HA HETO HEOTHOKPAT-
HO TIOHUMAJACh B paboTax Takux JUHrBUCTOB, Kak W. B. Apnoabn, A. B. Boumapro, H. U. #uurwum,
0. Ramencraa, E. C. Ky6psakosa, A. A. Jleontses, A. P. Jlypua, A. A. Macaeunurona, P. U. Ilasu-
aennc, 10. M. Crpebues, 0. C. Crenanos, E. ®. Tapacos, I'. B. Yepnos, A. Brandon, W. Chafe,
van Dijk, B. McFarlan, A. Gardner, P. Grice, D. Haddington, G. Lakoff, D. Lewis, X. Pearce
Allan & Barbara Pease, R. Wodak u np.

IMocranoBka 3amad u BHIGOP MaTepuaJa UCCiaeJ0BaHNA. B n3BeCTHRIX HAM MCCJAEOBAHUAX PeUb HIET
0 BepOaTbHHIX U HeBePOAJbHBIX (PAKTOPAX, CIIOCOOCTBYIONMX WU, HA0G0POT, MPEMATCTBYOMUX TPABUIb-
HOMY TIOHUMAHWIO COOOTIEHHUSA, OTHAKO HEe O POJU KOTHWUTHBHOTO OMBITA TOBOPAIIETO W CIYIIAIIIETO B
TeHePUPOBAHUM JUIHOCTHOTO CMBICJa BhickasmBauua. HecMoTpsa Ha HeocsabeBaomuii HHTEpeC UCCIEN0-
BaTeseil K PasANIHBEIM aCIIeKTaM OTITUMU3AIMN TIPOIECcCa PeTeBOi KOMMYHUKAIINH, TOT BOMPOC OCTALTCA
OflHUM U3 HAubO0JIee CJAOMHBIX U JI0 CAX MOP HEPA3PeINEHHBIX B JUHTBUCTUKE.

AKTyaJpbHOCTD IIPE/ICTABIEHHON PAbOTH BEITEKAET U3 OTCYTCTBUSA AUHON TEOPETHIECKOIl KOHIIEIITHA
TeKOMPOBAHUA OTHOCUTEJHHO CII0COGOB TEKOMMPOBAHUA CMBIC/IA BHICKABHIBAHWA, & TAKike M3 MPAKTHIe-
CRMX HY:J TOBHIIEHUA 3((hekTuBHOCTH pedeBoro obmeHuAa. OO0HEKTOM HCCIeTOBAHUA ABIACTCA AHTJIO-
ASHLIYHBI XYMOMECTBEHHBIl UAJOT, & MPeIMEeTOM — BepOaJbHbe U HeBepOAJbHBIE CPEACTBA, KOCBEHHO
BJMAIONINE HA CMBICA W MHTEPIPETAINI0 CKA3AHHOTO.

[Tens paGoTsl — BHIABICHWE KOHKPETHBIX WHTPA- W BKCTPATHHIBAJIBLHEIX (DAKTOPOB, OMPEIEIANINX
JUIHOCTHOE BOCIIpUATHE cooOmeHudA. [locTaBieHHas 1e/b MOTHBHPYET pPeIlleHNe CJAEAYOIMUX 3a1ad Uc-
CJaeq0BaHUA: KOHRpeTI/I?:I/IpOBaT]) MOHATHE (JUYHOCTHBIN CMBICJ BBICKAa3bIBAHUA ), HpoaHaJII/I?;I/IpOBaTI) I10-
HATUA «(MHTEPPEPEHITUA» U (AMILTUKAIMA) , CACTEMATHBUPOBATH THITHI KOHTEKCTHO HE3aBUCUMBIX, KOHBEH-
IIHOHAJIBHBIX CMBICJIOB, 00Pa3yI0IUuX KOHHOTATHBHLINA KOMIOHEHT JI060T0 BEICKA3HIBAHUS.
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Marepuanom uccaenoBanua mocaysxuau 500 (pparMeHTOB MEPCOHAKHOTO THAIOTA, OTOOPAHHBIX METO-
JIOM CILIOTITHOW BBHIOOPKM M3 COBPEMEHHOTO AHTJIOA3BIYHOTO poMaHa. O0beM (parMeHTa OMPeaeaIca ero
CTPYKTYPHO#l U CMBICJIOBO} 3aBEPIIEHHOCTHI0 (€3 y4eTa KOJNIeCcTBa PEUeBHIX XOJ0B U PEILIMK [IapTHEPOB
10 KOMMYHHUKAIIAH.

TeopeTnueckoil ocHOBO# nceenoBanusa nocaymuia kounenmua E. C. Ky6pakrosoit o Tom, 4To ajek-
BATHAA TEOPUA A3BIKA JIOJHHA HHTETPUPOBATH TEOPHI0 NOHUMAHNUSA, TEOPHIO TIOPOsKIeHUA (TIPE/TI0OMEeHNA),
TEOPHUI0 TIAMATH, TEOPUI0 MOTUBAIINHU U TIOBEJIEHUA U elié MHOTOe ipyroe [2].

W3noxenne ocHOBHOro Marepuajia. O4eBUIHO, YTO B MPOIECCE PEATHHOTO M BUPTYAJLHOTO THUAJO-
T'MBUPOBAHUA TIOHNMaHNe CKA3aHHOTO CYIIECTBEHHO OTIMYAETCA OT MHTEHAUPOBAHHOTO coobmenus. [Ipu
HTOM, B 3aBUCUMOCTH OT UHIUBHUAYAJbHOI KOHIIENITYaJbHOI KAPTUHB MUPa COOECEIHUKOB, 3Ta TIepe/iaBae-
Madg MHQYOPMATINA MOKET BOCIIPHHUMATHCA CIYIIAINMMA M0-PA3HOMY, KAk Ha PAlMOHAILHO-JOTHIECKOM,
TaK W Ha TParMaTHIecKOM yPOBHAX. B pAne ciydaeB sHAYMTENbHASA YACTH CONEPHAHUA BHICKA3HIBAHUA
ocTaeTcA HEBBICKABAHHOMN, YXOMUT B MMILIMKAIIUIO ¥ JIOJHHA BOCCTAHABINBATLCA CAYIIAIONUM HA OCHOBE
KOHTEKCTa ¥ 001Iero JIJiA TOBOPAIIUX MOHUMAHUA TEMBI WX ¢ OTIOPOil Ha HeBepOaJbHEIE, COMYTCTBYIOIINE
(paKTOPHI OOTIEHHUA.

B coBpemeHHoOI#T Hayke 0 A3bIKe TIOHATHE UMILUIMKAIMN UMeeT /(B 3Ha4eHuA. IlepBoe — Kak dIIUNTH-
pOBaHUe OMpe/IeJEHHBIX AJIEMEHTOB Hpe/I0KeHNsA, KOTOPhIe JeI'KO BOCCTAHABINBAIOTCA U3 KOHTEKCTa HJIN
B COOTBETCTBUY C TIPUHATON B IpAMMATHKE TAHHOTO A3LIKA TAPAJUTMO. Y KaBaHHYI0 TIOSUIIMI0 PaBIeJs-
ot y U. B. Apuoany (1983), E. H. Crapurosa (1974), B. H. Knumso (1982), H. A. Ilanuna (1979),
M. 10. ®enocior (1988) u mp. Orciona, AMILIHEAAA TOHUMAETCA KAK Pe3YIbTAT MEHTAJBHOTO BOCIIOJHE-
HHA PeYeBHIX JaKyH, KOTOPble BOSHUKAIOT BCJIECTBIE DKOHOMUM PeUeBHIX yeuauii [9].

Hampumep:

1. «That’s good.» — «Why?» (M. Gatiss) — Why is it good?

2. «So, who is the winner?» — «Young Turners. — Young Turner is the winner (V. Murray).

OdeBuHO, 9TO B TIEPBOM IHAJOTUIECKOM MHCTBE B OTBETHOU DEILIMKe OMYMIeHH TOfJemaiiee if u
4acTh cKasyeMmoro is. Bo BTopoM mpuMmepe mpezcTaBiaeHo mopeskamee Young Turner u sJUIMOTHPOBAHO
ckasyeMoe s the winner. B cocraBe nuanora oTBeTHbIE PEILIMKY B 000UX CIy4YasAX OJHO3HATHO BOCCTAHAB-
JUBAIOTCA U He TIPEICTABJIAIT TPYAHOCTE B BOCIIPUATHH.

B cooTBeTCcTBUM ¢ IPYTUM TTOAXONOM, UMILIAKAIIAI0 MOKHO OHAMATH KakK PE3YJIbTAT YMO3AKIIOICHNA,
KOTOpOE TIPeJICTABJAET COOO0I MBICIUTENBHYIO OMEPAIHIO I0 COOTHECEHUIO MTPECYIIO3UIINN BHICKA3BIBAHUA
C YCJAOBUAMYI KOMMYHURAIMN ¥ JUTHOCTHBIM OTILITOM TOBOPANMX. [[aHHBI THTT UMILTUKAIMA TOTYCKAET U
Jaske TpernoaaraeT BApHaTUBHOCTD B BOCTIONHEHUM B Gece/ie OTCYTCTBYOIMUX JOTUI6CKUX 3BEHBEB.

PaccmatpuBas PUYUHE PA3JUIHOTO TIOHUMAHKA OTHOTO M TOTO e PEUeBOTO COOGIIEHMSA, MCUXO0JO0T
A. A. Jlypusa yrasbiBaeT Ha SMOIMOHAJbHBIH (OH Gecefibl U ONOPY WHIMBHAA HA OIPEIEJEHHYIO CXeMy
snanmil. « Hambosee aiekBaTHO CMBICJ MHTEPIIPETUPYETCA TeM WHAUBUAOM, IICHXOJOTHIECKAA CTPYKTYpa
COBHa],HI/IH KOTOPOTO MaKCUMAJBHO MPUOJIUHEHA K TICHXOJOTHYeCKUM 0COOEHHOCTAM JMIHOCTH aBTOpay |3,
c. 35].

Pesyabrar Takoit MicauTenbHOM feaTeasHocTd meuxoaunrsuct . I1. 'pafic HaskiBaeT UMILTUKATY POt
[7]. NHBIMU croBaMu, MMIIMKAIUA IPUCYTCTBYET B PEILIUKE TOBOPAIIET0, & UMILIMKATYPa POKIAETCA B
CO3HAHUM ciymaoimero. IMIInKaTypsl MOABIANTCA KaK JUTHOCTHBIE ACIIEKTH BOCIPUATHAA U COOTHOCAT-
¢4 ¢ COO0IIeHeM BLICKA3bIBAHNA.

ITpu sTomM HEOOXOMMMO YYUTHIBATH, YTO MUMILIMKAIAA B PEYEBOM B3AMMOJIENCTBUM He SKBHUBAJEHTHA
JoruaeckoMy caefctBuio. OCHOBHOE OTJIMUNE UMILIMKAIIME OT JOTHIECKOTO CJEICTBUA COBPEMEHHBIH J0-
ruk A. BpsHaoH yeMaTpuBaeT B TEOPETHISCKOM CYMIECTBOBAHUN MHOKECTBA BOBMOKHBIX UMILIUKATYD U3
IaHHOM TOCHIKYM U TOJBKO OJHOTO JIOTHIECKOro ciefcTBUA [H, c¢. 71]. Ha pasauuusa mesxny Jorudeckum
CJIeICTBUEM ¥ MMILTMKAIMeH B IMHTBUCTHKE YKa3biBaeT U OpuraHckad uccaenoparenpuuna [l. Benner [4].
«Jloruueckoe cJeicTBYE BCETIA OMHO3HAYHO U CIYKUT OCHOBOM JIJIi MATEMATHIECKOTO IOKA3aTeNhLCTBA HC-
tuHbL. Tak, Torudeckoe caenctsiue 4 = B yTBep:#IaeT, 4TO BO BCeX Caydadax, Korma dopmyta A MCTUHHA,
B raksme Oymer uctunHay [4, c. 78]. ABadsAch TPOAYKTOM CyObEKTUBHOTO BOCIONIHEHUA OTCYTCTBYIOMIUX
JIOTUKO-CMBICJOBHIX CBA3EH MesKIy IByMS U 00Jee BHICKABHIBAHUAMHA, UMILIMKATIAA MOKET caMa MPUHUMATD
3HAYEHUA UCTUHBI Win Jiku. OmmGouHbIe UMILIMKAIMN — CJEeJCTBHE HAJO0MHKOHUA (POPMAILHOW U GHITO-
Boit nenykimu [10]. Hemenguit uccienoBaTesb UMIIMKATHBHEIX ocTpoeHuit M. XeHJb U aMepuKaHCKHi
ncuxoaunarsuct T. Xap/au 3aMedainT, 4To MPUIMHON OMUOOK B JeyKTUBHBIX PACCYMHICHUAX ABIACTCA HE
OTCYTCTBHUE Y JIOfiefl JJOTHUECKUX CIIOCOOHOCTE!, a BINAHNE YiKe HAKOTUIEHHOTO VMU B MPOIIECCE KUBHU
KOTHUTHUBHOTO ombiTa [8]. Beé aTo HakmanpiBaeT onpeieIEHHBIN OTIEYATOK HA TIOHUMAHWE CKA3aHHOTO,
KOTOpOe MPUOGPeTaeT /A CAYIIAWIIEro TOMOJHATENbHBIN JUIHOCTHEIl CMBICI, T. €. IPOUCXOIUT HE0CO3~
HAHHASL uHmepPeperyus B BOCOPUATHN COOOIIEHNA.

Wurepgepentusa (ot aat. inter — Memay, B3BaMeH, U ferens — HeCylIuii) — HapyIleHHe HOPMAJIBLHOTO
XO0JIa OTHOTO IpoIlecca BMemaTe beTBOM apyroro [11]. Tepmun «mHTepdhepeHIMA» TePBOHAUAJIBHO YIIO-
TpeOJAJICA TOJHKO B BOJHOBOW (pM3WKe, HO C TEYEHHWEM BPEMEHHU CTaJ YIOTPeOJAThCA M B MCHXOJOTHH,
JVHTBUCTUKE, METOIUKE TIPETIONaBAHNA HHOCTPAHHOTO A3HIKA U JIP. A 0003HATEHUA KAK MOJOKUTEIbHO-
0, TaK ¥ OTPUIATENHHOTO BAMAHAA TIOCTOPOHHUX (HaKTOPOB Ha TeUueHHe 0CHOBHOTO Tporiecca. [Ipobaemoit
uHTep(ePeHINN B JUHTBUCTHKE 3aHUMAJNCH TakuWe MccaeqoBarenu, kak Y. Baiimpaiix, B. 0. Posenir-
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Befir, B. B. Amumosa, A. E. Bokosuu, JI. . Bapanuurosa, P. A. Bageesa, O. C. Axmanosa, E. H. Cra-
puroBa, K. Poyx, C. Turiy u mp.

B cBoéM nccaeoBaHum B acriekTe TeOPUU pedeBOil KOMMYHUKAIUH TI0f HHTEPPepeHI[HeH Mbl TIOHNMAa -
€M HaJIOMeHNe CJIYIIA0IUM Ha TOJyIeHHOe COOOIeHIe KOHTEKCTHO He3aBUCUMBIX, KOHBEHIIMOHAJIbHBIX
cMbicioB. B maHHOM caydae pedb HAET He 0 MeHBABHIKOBOI JEeKCHIECKONl MHTeP(epeHIyn, a 06 dRCTpa-
JUHTBHCTHYECKUX (aKTOpax, BIMAOIINX Ha (POPMUPOBAHME UMILIMKATYP B COBHAHHH caymalomero. Ha-
puMep:

I looked at the newcomer and remembered that the woman had managed to fool my uncle (not a fool
at all), cheat my best friend and drive my poor mother to tears.

’[ have come to make you a nice business proposal,” she said with a smile. ’I mean your publishing
house.’

"My publishing house,’ I interpolated.

’Your publishing house,’ she agreed and laid out not a bad plan for our possible future co-operation.
Frankly speaking I couldn’t smell a rat in her words. I could smell only her sweet perfume. If that plan
had come from somebody else... And all that taken together made me hot with anger.

"As far as I deduce from your words, it’s a plan how to grab my money,’ I glared at her. She blushed
purple and suddenly looked like a hurt child.

"Why? Why do you hate me so? You do not know me!’ she whispered. (F. Kelly)

B npuBenénHOM hparmeHTe Auasora HOBad COTPYAHHIA M3/IATENbCTBA ILITAETCA MPEIOKATH CBOEMY
60occy TIepCIeKTUBHBIN ILIaH 110 pasBuTHI0 6usHeca. Y XoTd oH 00BEKTUBHO He BUIUT B €6 MPeIOHKEeHIN
HUYero nogosputeabsoro (I couldn’t smell a rat in her words. — B eé caosax s ne nouyecmeosan nodeo-
za (TyT U fajee nepeson Moit — M. M.), hoHOBEIE BHAHWA 0 JUIHOCTH roBopameil (remembered that the
woman had managed to fool my uncle (not a fool at all), cheat my best friend and drive my poor mother to
tears — s 6cnoMHUN, KAK OHQ 000ypusa moezo Hedypara-0sdio, Kar obmanya syvwuwezo dpyea u dosena
6ednyro mamywry do cié3) He TAIOT €My flaike BHUKHYTH B e€ OUSHeC-IIIAH U CIy:KaT IIPUIUHON TPy6Oro
OTKa3a.

B nacroameii pa6ore npu aHaJIM3e KOMMYHUKATHBHOTO B3AUMOJIEHCTBHIA COOECEIHUKOB B TUAJIOTE GBLIO
06GHAPY:KEeHO, 9TO HA UX JUIHOCTHHIE UMILTUKATYPH B YCJIOBUAX KOHKPETHO pedeBOil CUTyaluu HaJara-
oTCA caeayne parTopel. Tak, cpefu 3aCBHUAETEJIbCTBOBAHHHX OCHOBHBIX BUJOB MHTEP(EPEHIUH MBI
BBIJIJIAEM:

a) CIamycHo-ponesole U CUMYamusHO-KOMMYHUKAMUBHLE TAPAKMEPUCTRUK;

6) UCmopuKo- u cOYUOKYILMYpPHOIE HAKMOPDL;

8) ionosuie 3Hanus cobecednuros dpye o dpyze u npedmeme 06UEeHUS.

PesynbTaTh mpoBeEHHOrO MCCINOBAHUA YOKAAIT, 9T0 6ogee 45 % CTUMYIUPYIOIUX PEILIUK B aH-
TJIOASBITHOM JIMaJoTe, TaK UIM WHAYe, MILIMKATABHLEL. ['0BOpANINe He TOHOCAT /IO CAYMAIIIMX CO00MIe-
HEe B IIOJHOM 00'béMe, 8 Kak IIOKa3bBaeT aHAJIN3 (PaKTHIeCKOTO MaTepuata, OCTABJIAIT IpUMepHO 25 %
MHPOPMAIMH JJIA CAMOCTOATEIBHOTO «JIOyMBIBAHUA» BBULY PA3IUIHBIX IIPUIMH — KaK CJIeJCTBUA 3aKOHA
HKOHOMUM PEYeBHIX YCUIUil, @ priori IOHUMaHUA MHPOPMAIUU Kak He TpeOyomeil MoACHeHIA UK TIPAMO-
ro yIOMHUHAHHUA, HeKeJaHUA HEIIOCPeICTBEHHO YIIOMAHYTh UCTOYHKUK nH(popManuu. OTcona, s@@erTus-
HOCTb BOCIPHATHA MOHO OTIPEJICTUTD KaK aleKBATHOCTh UMILIMKATYPHI CAYIIAINIEr0 KOMMYHHKATUBHON
MHTEHI[MU TOBOPAIIETO.

B msydeHHBIX Imajorax MHTeHINPOBAHHBIX MMIVIMKATHBHEIX PEILTUK 3aCBH/ETEJIbCTBOBAHO IPUMEPHO
B 1,5 pasa GoJblne, YeM HeMHTeHANPOBAHHHBIX BHICKasbBaHuil. OTMETHM, 4TO B Ipolecce JeKOIUpPOBa-
HUA UMILIMKATHBHBIX BHICKA3BIBAHUI HHTeP(PePeHINA DKCTPAJINHIBATIbHEX (PAKTOPOB NMEET 3BHAUUTEJIHHO
6oJbIee BHAUCHUE, YeM MEHTAJbHEIE OLIePAIIUY 10 BHIBEEHHIO (OPMATBHO JIOTHIECKOTO YMOBAKIIOIEHNA.

BuiBogsi. Kak ycraHoBiIeHO B mpoliecce aHa/n3a, CPeJIU BHIIEJIeHHBIX BUI0OB HHTePPEPEHIINN loH06bLe
3HaANHUS COOGECeTHHKOB MI'PAIOT TJABEHCTBYWINLYI POJIb, W NMPH MPOYNX PABHBIX YCIAOBHAX OOIIEHH,
(HOpPMHUPYIOT TUIHOCTHHI CMbICA TPUHATOTO coodmenud. TakuM o6pa3oM, ycTaHOBJIeHUE TTPUIMHHO-
CJIeJICTBEHHBIX CBA3eH B CO3HAHUM CJIYIIAIOIIEr0 U, COOTBETCTBEHHO, IOCTPOCHHE UM CMBICIOBHIX UMILINKA-
TYp BO MHOTOM ABJfAETCA He 00bEKTUBHBIM Pe3y/IbTATOM KOTHUTUBHON I€ATEIBHOCTH 9€JI0BEKA, & IIPAMO
BaBUCHUT OT ero ()OHOBHIX BHAHUI 0 JJUIHOCTH COOECETHUKA ¥ [ICUXOJOTHIECKOf 6JIMB0CTH NapTHEEPOB 1O
o6menuo. OTcioia AcHO, 9T0 3(P(PEKTUBHOCTD PeueBOil KOMMYHUKAIMU U WHTEPIPETATUBHOE MOHUMAHWE
CKa3aHHOT'0 ABJAETCA UHTPACYO'HEKTHBHEIM IIPOIIECCOM, B KOTOPOM (DOPMUpOBaHNE BHAUEHUA — IIPOIIECC
He UIMOMATUYeCKH, & COIMAJbHBIN.
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«BH MEHE HEBIPHO 3P03YMLIH: IMILIIKAIIIA TA IHTEP®EPEHIIIA AK OIIEPAIII]
3 ®OPMYBAHHA SMICTY ¥ IPOILECI KOMYHIRAIIII

Awnorania. OcHoBow Gynb-AK0I MOBIEHHEBOT iHTEpAKIIIT € He TIIBKU reHepallid BUCJIOBIIOBAHD, aje i aJeKBaTHe CIPHi-
MaHHSA CIyXadeM TOTO, Mo Kaske MoBelh. CTymiHb e(peKTHBHOCTI MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAI]l Y SHATHOMY CTYIIEHIO BUSHATAETH-
¢l TUM, HACKITBKH eKBiBAJEHTHO afipecaT iHTepIpeTye MOBiTOMICHHA afipecaTa y mpoiieci aianorisyBanus. Hacrymua po6ora
corycoBaHa Ha MPOOIEMi aeKBATHOTO CIIPUAMAHHSA MOBIMOMISHHS, IO TEPEIAETHCSA CIIiIBPO3MOBIEM. AKTYaJbHICTh IPOBE-
JIeHOI PO3Bi/IKY BUILIMBAE 3 BiICYyTHOCTI 6IWHOI TEOPETUIHOT KOHITETIII] MO0 eKOLYyBAHHSA 3MiCTy BUCJIOBIIOBAHHSA, & TAKOK 3
IPaKTUIHOI TOTPEOH TiABUIIEHHSA e(PeKTHBHOCTI MOBJIEHHEBOTO CiaKyBaHHA. 06’ €KT HOCTiEHHA —aHTTOMOBHIN XYIOMHIH
JiaJor, a mpeiMeT — BepOajbHi Ta HeBepOabHI 3aC00H, IO MAOTh HEPAMUI BILIMB Ha 3MicT moBigoMmiaeHHA. Mera po6o-
TH — 8’ACYBaHHA KOHKPETHNX MOBHUX Ta TI03aMOBHUX IMHHUKIB, 10 6TePMiHYIOTH 0COOUCTICHE CIIPUiiMAHHA MTOBiIOMICHHS.
¥ xopi po60oTH 3aCTOCOBAHO TaKi METOJM AK JiHTBICTHYHE CIIOCTEPEKEHHSA i OTINC, KOHTEKCTYAJbHUI Ta KOMYHIKATUBHUH TIi/I-
XOfif, KBAHTUTATHBHO-KBaMiTATUBHAUI aHa i3, OCKIIbKY B 6arathox BUMAIKAX BHATHA YaCTHHA IHTEH/OBAHOTO MTOBIIOMICHHA
3aJMIIAEThCA He BUKABAHOI0 i TOTpe6ye Bif ciayxada MEHTAJbHOTO BiHOBIEHHA, MU BBasKaJu HEOOXiTHUM IIPOaHATI3yBATH
y po6ori Joriuny omepartio iMmikanii. 3po6aeHo BHCHOBOK, 10 (h)OHOBI BHAHHA AK 103aMOBHA iHTep(epeHIlid IPpaiTh T0Mi-
HYI0Yy pPOJib Y BUBEJIEHHI IMILTIKATYD i IeKOIyBaHHI 3MiCTy BHCJIOBIOBAHHA Ha PiBHI 0cOGMCTOI iHTEpIIpeTAIlil OBiJOMIEHHS.

Kuouosi caoBa: intepgepeHis,iMILIiKaIig,MOBIeHHEBA KOMYHIKAIIiA, OHOBI BHAHHSA, IMILTIKATYPH.
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«YOU MISUNDERSTAND ME»: IMPLICATION AND INTERFERENCE AS SENSE FORMING OPERATIONS
IN THE PROCESS OF COMMUNICATION

Summary. Any type of speech interaction consists not only in generating utterances, but also in the listener’s adequate
understanding of what is being said. The degree of speech effectiveness is much determined by the addressee’s equivalent
interpretation of the message transmitted in the process of dialogue interplay. The given work is focused upon the problem
of the listener’s adequate perception of speech messages sent by the speaker. The urgeney of the research undertaken
follows from the absence of universal theoretical conceptions of decoding the sense of the utterance and is also motivated
by the practical needs of optimising speech communication. Our object of study is the original English literary dialogue,
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and the subject of investigation is verbal and non-verbal means indirectly influencing the sense of the message. The objee-
tive of this paper is uncovering intra- and extra-lingual factors determining the individual perception of the utterance. In
the course of study, we have used such methods as linguistic observation and description, contextual and communicative
approaches, quantitative and qualitative analysis. Since it is an often case that a greater part of the intended message
remains unsaid and requires mental restoration from the listener, we found it necessary to study the logical operation of
implication. It was found out that extra-lingual interference, such as background knowledge of the interlocutor’s identity
and the topic of conversation, plays a domineering role in deducing implicatures and decoding the sense of the utterance
on the level of personal interpretation of the message.
Key words: interference, implication, speech communication, background knowledge, implicatures.
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KAHOH H ®PAHOHUKIITH CKBO3b IPU3MY KOTHUTHBHO-CHHTAKCHYECKOTO
TTOIXOTA

Annoramusa. Hacrosmee uccaenoBanne mocBaAmeHo npodiaeMe GaHPUKITH Kak HAHPY IUTUTAJILHON JUTEPATYPH U €T0
OCHOBHEIM XxaparTepucTuraM. Ileab paboTE — BHIABJIEHNE CXOACTB U PA3IHINi JUHIBAJLHON pelIpeseHTAINN PeIeBOro [Iop-
TpeTa TJIABHLIX TepoeB B (aHUKe U B TeKcTe-KaHOHe. [[OMOTHUTEILHEIM 3aJaHIEM UCCJeNOBAHUA ABJIAETCA OIpPeNeNeHIe
CTeIIeHU CBOOOIE! BUKpaiiTepa B OMCAHUY TaKUX IepcoHamedl. [IpuBreras coBpeMeHHEIE METObl KOTHUTUBHO JHHIBUCTH-
KU, HAPPATOJOTHH M aHAJIM3a TEKCTA W ONUPAACh Ha TPAIUIUOHHBIE CHHTAKCHIECKUe TEOPUH, UCCIe[0BATENb 161aeT BBIBOT,
0 TOM, 9TO, KpOMe HHTEPAKTUBHOCTH, TUIIePMELUHHOCTH, MyIbTHMOLATBHOCTH, IIPOLIECCYAJIbHOCTH U CBABAHHOCTH C IPYTUMA
TEKCTaMU TOTO Ke THUIA, JUTHTAJIbHON JUTepaType MPUCYINN TAKHe XAPAKTEPHCTUKY KAK JIOJUIHOCTH U UMUTATHBHOCTS.
Pe3yabTaTs paGoTH IOKABEIBAIOT, YTO BCE ST XaPAKTEPUCTHKH CBOHCTBEHHH! (DaH(UKIIH, Ile OHU HAXOAAT OTPAKEHNE Ha
YPOBHE HHTETPAJIHLHOT0 COTPYAHIIECTBA ABTOPCKOTO YNTATENA, B Clo/eTe U A3bIKe TpousBeaeHnsa. CaMmblil 1eMOKpaTHIeCKUi
SRQHp JUTePATYPH, PaH(UKIIH OTPAHIIEH TeKCTOM KAHOHA B TeDMUHAX KaK XyLO0eCTBEHHEIX 00pasoB, TaKk M PEUEBHIX IIOP-
TPETOB IePCOHAMKEH, Ha CaMOM TTyGOKOM YPOBHE CHHTAKCHCA BRIOIUTEIBHO.

RioueBbie caoBa: turutaJbHas JUTEPATYPa, PaH(UKIIH, JOIUIHOCTD, HIMUTATHBHOCTD, PeYeBOl IOPTPET, CHHTAKCHC.

ITocranoBka mpodaembl. XXI Bek 3ac/Iy:keHHO CIATAETCA BEKOM HH)OPMAIIMOHHBIX TeXHOJOTHIL U TeX-
HUYECKOT0 TIPOrpecca, YT0 MOTHBUPYeET IIOUCK HOBHIX ()OpM BhIpaskeHus uieil B uckyccrse. JlanHoe uccie-
JI0BaHMe MOCBANIEHO U3YYEHHUI0 0a30BEHIX XapPAKTEPUCTUK OTHOCUTEJIHLHO HOBOTO ABJIEHUA B MCKYCCTBE —
IUTATAJIBHON WM 1U(POBOH JUTEPATYPH. AKTYaJbHOCTH PAGOTH MOTHBUpPYETCA Kak HEOOXOTUMOCTHIO
IPOACHUTH OCHOBHBIE TIPUHIIUIIEL M 3aKOHOMEPHOCTH CO3JaHUA JUTHTAJbHO JUTepaTyphl B Ka4eCTBe HO-
BOII CTyIIeHN PasBUTHA JUTEPATYPH, TAK U TeM (aKTOM, YTO KOMIIbIOTepHAA JUTepaTypa puodperTaer Bcé
6OJIBIIYI0 TIOMYIAPHOCTH BO BCEM MHUDE.

ITocranoBka 3amay u BHIOOpP MaTepHaja uccaexoBanud. Llegpio HACTOAIET0 NCCIETOBAHAA ABJIAET-
cA BBIABJIEHNE CXOJCTB U PA3/UYMil JUHI'BAJIBHON PeIPeseHTalli PeYeBOro MOpTpeTa IJaBHEIX TepoeB B
¢paH(uKe U B TEKCTe-KaHOHE U, CJAEI0BATENHHO, OIPE/IeJUTh CTEIIeHh TBOPIECKOH cBOOGOIB (pukpaiiTepa
B n300paeHny Takux repoes. JlocTseHNe TOCTABIEHHO 1€ MCCAEI0BAHHUA IPE/II0Iaralo peleHrne
CHEYIONMAX 3a/1a4: KOHKPETUIAIUA MOHATUA «JIUTUTAJbHAA JTUTEPATypa», €€ MCTOKOB M OCHOBHBIX Xa-
PaKTepUCTHK; aHAIU3 eHOMeHa (aH(PUKIIH KaK KaHpa TUTMTAIBHON JATEPATYPH; BE/EJeHIE 6a30BBIX
5JIEMEHTOB BHEIIHET'0 ¥ PeYeBOr0 IMOPTPeTa OfHOI U3 TiiaBHBIX repouHs pomMana [x. K. Poymunr «Iappu
[TorTep» Ha MaTepuase KAHOHHIECKOTO TeKcTa U (PaHPUKOB. OGHEKTOM UCCAEIOBAHNUSA ABIACTCA PEUIEBOil
noprper ['epmuons ['peiiHrep B poMaHe-kaHOHe U TPOU3BeNeHUAX (Pukpaiitepos. Ilpeamerom — Hau-
60Jiee JACTOTHHIE JIEKCHIECKUe eIUHMUIIb, MCIOAb3yeMble I CO3JaHUA BHEIIHEro IIOPTPeTa MepOMHH U
CTPYKTYPHO-KOMMYHHUKATUBHLIE 0COGEHHOCTH €€ PedH.

MarepuanoM uccieoBaHUA TOCTYRUIA pedeBble 00pasipl nepcoHakHbIX naptuil ['epmuonsr ['peitn-
Iwmep, 0TOOPaHHBEIE METOIOM CILIONIHO BhIGOPKY U3 Bropoil kuuru caru [I%. K. Poymunr «Harry Potters —
«Harry Potter and the Chamber of Secrets» (272 peueBnix o6pasiia), a Takike COOTBETCTBYIOIIE PeUeBbIe
HapTHU, OTOOPaHHBIE U3 MATH PaH(PUKOB PA3INIHBIX HKAHPOB 00IMM KormdecTBOM 500 06pasmos.

N3noxenne ocHoBHOro MarepuaJa. Ilo cBoeMy ompefeseHu0, IUTUTAJIbHAA JUTEPATypa — 3TO
«0COOBIH FHAHD JUTEPATYPH CO3JAHHBIA IPU OMOIIY KOMIIBIOTEPHBIX TeXHOJOTHH A YTeHUA Ha KOM-
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meioteper [9, ¢. 42]. «JludpoBas auTepaTypa MCIOJH3yeT TeXHUIECKHAE BO3ZMOMKHOCTH KOMIIbIOTEPa U
IUTHUTAJbHEE /| MyJIbTHMEIUHHEIE TEXHOJOTUY KaK OCHOBY (JOpMOOGPABYIOIIEr0, 3CTETHIECKOT0 HAYAIA.
AnerBaTHOe BOCIIpOM3Be/ieHUE TAKOTO TEKCTa HA GyMare HEBOSMOMKHO M M3HAYAJBHO HE IIPEIyCMOTpe-
HO» [7, c. 438].

3ameTuM, UTO, XOTA cama JUTepPaTypa, Onupanmasci Ha KOMIbOTePHbIe TeXHOJOTUH, MOABUIACH B
50-60-x rr. XX Beka, 0c00yi0 NOMYJIAPHOCTL OHA ITPUOGpeJa ¢ 3apokIeHIeM U nomyapusaimei urep-
HeTa, KOTOPHIH B Hallle BpeMs ABJIAETCA e/[Ba JIU He OCHOBHOII cpefioit o6uTaHuA BCE O0JBIIET0 U 6OJIbIIero
YHC/Ia COBPEMEHHHWKOB, & KOMIIBIOTED CIIPaBeINBO HABHIBAIT (MHTEP(eHcoM COBPEMEHHOH KYJIbTYpPHI»
[13]. IlepBriMu aBTOpaMu HUPPOBEIX TekcToB Obltu Teo JIyTi m IMMerT Yuabamc, u, ecau Teo Jlyriy
CO3/1aBaJI HCKYCCTBEHHBIE TeKCTH ¢ moMompio IBM B 1959 r., To OMMeTT YuiabaAMC HCIOIb30BAJ KOMITBIO-
Tep 1/ npeo6pasoBaHuA HATIMCAHHOTO 063 MOMOINY MANIMHBI CTUXOTBOPEHUSA B CTeHEePUPOBAHHBI KOM-
nbiotTepoM TekcT. Cefidac qUruTaIbHas JUTEPaTypa IPeACTaBIeHa [IeI0i CHCTEMON PasJnIHbIX HKAHPOB U
o6JaaeT, ¢ TOYRH 3peHud eé uccaenoBateeii [4; 7; 14; 15], pamom xapakTepHbIX, 6A30BHIX MTPUBHAKOB,
OTIMYAIONINX €€ OT TPAJUIMOHHON XyI0#eCTBEHHON JUTEPATyPHl U JPYTUX BUIOB HCKyccTBa. K TakOBEHIM
OTHOCATCA:

a) HHTEPAKTHBHOCTH, T. €. TIPUBJEUCHUE IUTATEJA K TPOLECCY CO3JaHUA AUTUTAJBHOTO IPOU3BE/e-
HUA. 3aMeTHM, 9TO 9aCTO YUTATE]b CaM yIPaBJAeT CIKETHHIM Pa3BUTHEM MPOUBBeIeHU U(POBOI Ju-
TepaTyphl ¢ moMompio Kauka Mbmkd (kak B «10 : 01» Jlanca Oacena (Lance Olsen), mepeBegéHHOM B
mu¢posoit pewmuM Tumom I'yrpu (Tém Guthrie)), Bribopa HanGosee IprueMIeMoil 1A HET'o ONIUH B TIIAHE
IaJbHeHRmuxX neficTBuil repos (Bce mpousBesieHus B :aupe Choose Your Own Adventure):

«After hiking over the Tremalli Hills, you arrive at the entrance to the Labyrinth of Monyx. When
you look in you see that there is a junction. You may go west or east.

» West

* East»

(«The Labyrinth of Monyx, a Fantasy Adventure» aemopa mrchak)

W TIePeX0JIa 110 TUIEPCCHLIKe THIA:

«I swam on the neighborhood swim team every day all summer long, and wound up with stars and
stripes on my stomach and my butt, a faint duplicate of my swimsuit, with light and dark reversed like
a photographic negative.

The women’s swimsuits cut into their rounded backs like the strings around roasts.»

(«My body — a Wunderkamer» 111. [lsmercon (Sh. Jackson));

0) HpoieccyabHOCTh, BHITERAIIAA U3 (ITPUCTIOCOOTEHIA» TTOTOOHBIX TPOU3BEICHUH O/ IUTATEA, K
npumepy, 6Jaarogapsa aHUMALUK WK IIPOCTO IOCTOAHHOMY MUBMEHEHHIO KOHTEHTA 110 BOJIE YHTATENS;

B) T'HIIEPMETHIHHOCTh — WCIOJb30BaHWe PA3JIUIHBIX BHJIOB Me[Ha B IpejieJax OTHOTO IMPOUBEIEHHUA,
KaK-TO: THIIEPCCHLIOK, ayIuo(ailioB, KINIOB-BCTABOK, aHuMaIm («Accounts of the Glass Sky» M. II. Ra-
Bepau (M. D. Coverley, 2002) u nip., 94T0, C OTHON CTOPOHBI CIIOCOGCTBYET MHOTOMEPHOCTH TAKUX TIPOM3-
BeJIeHUIA, & ¢ IPYToii, HHOT/A paspymiaeT TPAIUIMOHHLIN XPOHOTOI COOLITHI (Kak B yie yrnoMaHyToM «My
body — a Wunderkamer» I1l. [lsrercon (Sh. Jackson), Tie kasmnaa HoBas TUIIEPCCHIIKA MOKET OTOCAATD
YUTATEeNA B JI060N MOMEHT U3 IPOULIOT0 WM HACTOAIIETO IVIABHOW I'ePOMHHM, ONMCHIBAA COOBITHA, IOPO
BOBCE He CBA3aHHbIE MHPOPMATHBHO € CaMOil (pasoil-rumepCcerIIkoii:

«On my right arm, over my triceps, I have a black ampersand, about one and a half inches high.

There was one good thing about the uncomfortable plastic chairs I sat in all through grade school: if 1
rubbed my arm against the back of the chair on a dry day, I got a funny feeling as if there were a layer of
warm felt between my skin and the plasticy («My body — a Wunderkamer» I11. Imercon (Sh. Jackson));

T) CBA3AHHOCTh C IPYTHMU TIPOU3BEIEHUAMH IIOTOGHOTO PoJia B CIOFEETHOM ILJIaHe JUO0 B ACIIEKTe Xy-
IOKEeCTBEHHBIX 00pa30B, TPAAUIMOHHEIX CHMBOJIOB U UX OONIENPUHATON MHTEpIIpeTaleil, HHTePHeT-0T-
CBLIKAM Ha OT/IeJbHbIE CAHTHI U .

Co cBoeil cTOPOHH, cpeyt 6a30BHIX IPUSHAKOB AUTUTAJBHOI JTUTEPATYPH BEIeJNAEM Takke 0043aTeb-
HyI0 J0AHIHOCTH (0T Iped. ludo — Wrpa) — UrPOBYI0 HAIIPABJIEHHOCTD. 1ak, pasBopadnBaHue CIOKETHO-
ro feficTBUA B JUIMTAIBHON JUTEPaType BCerya IPeoaaraeT IpeocTaBIeHue YUTATEI0 OTIPeIeTeHHBIX
BOBMOKHOCTell yIpaBieHusA sTUM mHponeccoM. O6pamasnch k ¢urocopuu, yuTaeM: «ObITHE B BOBMOKHO-
CTH — 3TO 00JIaCTh CYNIeCTBOBAHUA BeIlell, KOTOPHEIe OTI0CPeJOBAHb MBIC/IBIO, IPYTHMHU CJIOBAMH, 3TO GBI
THe MBICIN [6, c. 26]. Takas Toura 3peHns cOmmmaeT MUEPOBYIO JUTEPATYPY € KOMIBIOTEPHOI UTPOii, T/e
refiMmepy Takie IIpeoCTaBIeHa BOSMOKHOCTD BHIOOPA U, OTIMIHOE OT eT0 PeaJbHOr0 OBITHA, BUPTYAJIbHOE
cymecTBoBaHNe. ABTOp GyATO 3aMTPHIBAET C YUTATEJNEM, IIPEIOCTABIAA €My CAMOMY BO3MOMKHOCTH ITPHU-
HATH pellleHre OTHOCUTEILHO TaJbHeRIIero mara uin JeiicTBiA. 3aMeTUM, 4T0 HiefiHad HAIPaBIeHHOCTh
TaKUX NIPOUBBEJIEHUI MOKeT GBITh OJMBAPUAHTHA, MOLYJIAPYeMasa A KakI0T0 KOHKPETHOTO CIOKETHOI0
MHBapUaHTa, BHIOUpaeMoro dutateneM. B aToM miaHe HalmiogaeTca HeKoTopad GJUB0CTH IUTHTAIBHON
JUTEPATYPHl CO «CMEPTHIO aBTOpay» [2], MOCTyAMPyeMOii OCTMOIEPHOM.

Panpime kHUT 6BLIM COPHEHTHPOBAHLL HA YUTATEEH B I16J0M, 06pamassch Ko BCeM U3 HUX OfMHAKOBO,
HO MHTEePIPEeTUPYACH [10-PA3HOMY B BABUCUMOCTH OT JUYHOCTH YUTATEJNA-WHTEpIpeTaTopa. B pururaJn-
HOJl JuTepaType HabM0IaeM KaKYMUHACA «JINIHOCTHHIN) WHAMBUAYAJbHBIN MOAXO — KHUTA YacTo He
TOJIBKO 00PAIIAETCA JUIHO K YUTATEJII0, UCHIONb3Y A JUIHOEe MECTOMMEHNE BTOPOTO JIUIIA {0, HO U IIpe/iia-
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raer eMy caMOMy BHIGpATh TOT WJIM MHOI ITyTh Pa3BEPTHIBAHUA CIOHKETa, KOHCTPYHPYA Kam/bli pa3 HOBOE
npousBenieHre. B To e BpeMsa, moguepkHEeM, UTO, ¢ HaleHd TOYKU 3peHHA, 0J00HaA «CBOGOA» IUTATE-
Jf-TeiiMepa ABJIAETCA MHUMOI, TOCKOJIBKY caM Habop onnuii nsHadaIbHO 3a1aéTca aBropoM. Hanpumep:

«So where do you want to get your coffee from?

* Break Room

* Starbucks

» Ahem, I have my own stash of emergency coffee.

* Actually, I want something else now....»

(Coffee Break a Modern Adventure asmopa StillWatersRunDeep)

To ects, fame ecau Bul, k mpuMepy, ¢ 60IbIIMM yI0BOJILCTBUEM BHIGpaJn 66l BapuaHT «[lofiTu u monuth
Koe y Ipyseil B coceiHeM oguce», BE He cMokeTe 3TOTO cieaaTh, T. K. OH He 3aIIAHUPOBAH aBTOPOM.

B kmurax-urpax (kax B 9J€KTPOHHBIX BePCHAX, TaKk W B OyMasKHBIX M3JaHUAX Kak IEPEXOIHOM dTale
MEIY OOBIYHOM U TUTUTAJIBHON JUTEPATYPOI) YUTATENh 0GEIYHO 60peTCs 3a BELIKUBAHKE B TIPE/TOMEHHO
€My KBasW-PeaJbHOCTH, YTO 110 CYTH IIPEJICTABIAET cOOO0M IONMBITKY BEHIUIPATh, BOIIPEKH CTAPAHUAM aBTO-
pa — MacTepa UI'PH U €€ BeJyIIero.

Taras JIOAXIHOCTD CAMOW JUTHTAJBHOM JUTEPATYPH 0GYCJIOBINBAET U MOABJIEHHE HOBOI'O THUIA M-
TaTesd, W, eCAU aBTOP TPOABIAET ceba Kak homo lingualis, TO duTaTENb, TOHKE YIACTBYIOIIUHA B IIPO-
Iecce COSNAHUA XYHOHKECTBEHHOIO [TPOU3BE/IHN, YIIPABJIAA €r0 CIOKeTHHM PasBUTHEM, ABIAeTC homo
ludens — den0BeROM UrpaloIUM ¥ NPOEIUPYIIIUM CBOI COOCTBEHHYI0 JUYHOCTb HA ITIOJUBAPUAHTHOE
XyIO#eCTBEHHOE IIPON3Be/IeHNE, & He TIPOCTO COMePEKIBAIOIINM I'ePOAM TPAJUIIMOHHON XyI0HKeCTBEHHON
autepatypsl. Kak BepHo ykaseBaer U. Xeiisunra [5], roBops 06 urpe kak 0CHOBHO IeATEJIbHOCTH, (OP-
MUPYIOIIEi 00IIeCTBEHHBIE OTHOIIEHNUS, TI€JbI0 JI000# UTPH ABJIAETCA IPUOOGPETEHNE ONBITA U HOJyIeHIe
VIOBOJIBCTBUA B IIPOIIECCE €r0 HAPAOGOTKH. JTO HECKOJBKO APYToe YA0BOJLCTBHE, YeM TO, KOTOPOE IIOJY-
9aeT YUTATeJb MACCOBOI JUTEPATYPHL C €6 XapaKTepPHLIM JyO0IHO-Pa3BIEKATEIbHBHIM XapaKTePOM. 311eCh,
MBI [I0JIaTaeM, 9TO BO3MOKHOCTD MYJIbTH-9K3UCTEHIINH B I'MIIEPIIPOCTPAHCTBE I(PPOBOT0O IPOU3BEICHHA 38
c4éT mpepIomeHHoro BeiGopa. Tak, homo ludens mpouBaeT MHOKECTBO KU3HEH, HO yiKe He IyTeM ab-
CTpParupoOBaHUA IEPEBOILIONIAACH B IIABHOTO TepOA B COGCTBEHHBIX IM1a3aX, Kak IIPY IPOYTEHUHU IIPOU3Be-
IeHuil TPAIUIIMOHHON JUTEPATYPHL, & HA000POT, MOIETUPYA I'epOs B COOTBETCTBUH CO CBOEH COOCTBEHHOM
auaHocThio. Eme T. AnopHo yTBepaad, 4To Jobas JUTEpaTypa IpeacTaBiaseT co6oil cybmmmanuo [1],
OJTHAKO B CJIydYae C TUTUTAJIBHON JHUTEPATYpOil cTeleHb CyOJUMaIliy YBEeJUINBAETCA 3a CIET OJO0OHOIO
(CTUAHUA» PEATbHON M BUPTYaJbHON JudHOCTH ynuTarend. IIpenmaraerca mepexos B HOBHI CBOOOIHBIH
MUp THUIEP-IPOCTPAHCTBA, OYATO GBI JTUNIEHHBI{l IPAHUI] ¥ 3aIIPETOB, UTO, B KOHEYHOM UTOT'e, MOKET CIIO-
cO0CTBOBATH CKAIM3MY UMTaTeNA-TeliMepa OT cepoil pyTUHHOM /1efiCTBUTEIbHOCTH.

®danpurmH onpeeseTca Kak «XyI0HKeCTBEHHbE TPOU3BEIEHNA, IPUHOCANINE WA He MPUHOCAIIAEe
aBTOPY MOXOf W MCIOJb3YIue 06passl OOMENPUHATHX KAHOHWYECKUX MepCOHAaMel, 00CTAHOBKY WJIA
CIOKET, UBHAYAJIBHO COBJIAHHBIE IPYTMM ABTOPOM MJu aBTopamm» [14, c. 48]. JI. Bepuuiep HaswBaeT (haH-
¢uryM napaauTepaTypoii [16], TOCKOJBKY OHU CYIIECTBYIOT «HA» OOMETPUBHAHHBIMY TPOU3BEICHUAMY U
(UTPAIOT» M3BECTHHIME [IEPCOHAKAMYU WU JOKAIMAMYA (HALPUMED, ITKOJIA MAruy U Boame6cTBa XO0rBapTe
(Hogwarts School of Witcheraft and Wizardry) us «I'appu Ilorrepa» («Harry Potter») Ilx. Poymuar
(J. K. Rowling)).

CosmaHHad ¢ TIOMOMIBI0 KOMIIbIOTEPA JJIA MPOYTEHUSA HA €r0 MOHUTOpE, PaH(UKIIH BHIENACTCA HAMA
B OT/IEJbHBI HKAHD JTUTATAILHON JUTEPATYPH, Haubogee OJM3KUI K JUTepaType XyI0meCTBeHHO. 3a-
METHM, 9TO, XOTA B (DAH(PUKIIH UCIIONB3YIOTCA Yike «IOTOBHIEY, CO3JAHHBE NPYTHMU ABTOPAMH TepPOM H
JIOKaIuH, MOoJT00HEe [TPOU3BEJIeHNA BOBCe He ABJIAIOTCA IIATMATOM, & IPeJCTaBIAT co60i TBOpUECKOEe
pasBuTue aw6UMOro o6pasa (aHatamu. Bomperu obumieMy NpefCTaBJIEHHI0 O HOBH3HE ;KaHPA, UCTOPHUA
¢anpuroB Bocxomut emé k Jpesreil I'pennm, rume repou 'omMepa moJsydanyu HOBOe IPOUTEHHE WM CTa-
HOBUJINCH YIACTHUKAMU HOBBEIX COOBITHIl § COBEPIIEHHO APYTUX, He MeHee NMEHUTHIX aBTOpOB (AXWMJLI U3
«Mmanpi» ['omepa nosBigercsa kak B npamax Codoraa, Tak u B Tpareiuax Jexuia, Ispununa, Nogponra,
Actunamanra Maanmiero, Inorena, Apucrapxa Terefickoro, Kaeodonra u Jlusua Augponura) [8]. Cam
TepMHUH 06pa30BaH OT aHTJIHiicKoro fan fiction — quTeparypa (aHaTOB, & €ro MPUBHYHOE HAM yIOTpe-
6s1eHMe HavaJsoch emé B 1960-x mocie Bexofa cepuada «3BEs3nubi myThy («Star Trek»), BMoXHOBUBIIETO
HOKJOHHUKOB Ha TBOPUECKYI0 NEATEJILHOCTh M MyOJMKAINI0 CBOMX TBOPEHWi B jKypHAJaxX-«(aH3UMax)»
(fan magazine — mypHaa panaron). CeromHa GpaHPUKN TOJHOCTHIO TTePeOPAIACH B UHTEPHET-IIPOCTPAH-
CTBO W OXBATHIBAIOT ITOYTHU BCE HOIYJAPHbIE IPOU3BECHNUA KaK JUTePATyphl, TaKk U KHHO, KOMHKCOB, MY-
BHIKM ¥ KOMIIBIOTEPHBIX HTP.

C mameit To9kM 3peHUA, PaH(UKN CETOXHA MOTYT KJIACCH(UIMPOBATHCA KAK KAHD JUIMTAJILHON JIH-
TepaTyphl, 06Jaaas GOJBIIMHCTBOM €& (6a30BHIX IPHU3HAKOB. lIpu 3TOM HEOOGXOOUMO YYMTHIBATH 0C060€
MOHWMaHUe KaTeTOPUU «IUTATeJ by IJIA MON00HEIX TpousBeennii. Ramnprii purpaiitep (fic writer — mu-
caTeJsib (paH(HUKIIH) — 3TO, IPEKIe BCETO, YNTATENb KAHOHA, KOTOPHIH B CBOEM IIPOU3BEJIEHUN YIIPABIAET
CIOJEETOM U TepOAMU KaHOHWIECKOI'0 TeKCTa, 9TO YKashiBaeT Ha MHTEPAKTHBHOCTH Takoro Tsopuecrna. C
IpYTOil CTOPOHHI, HAOMIOAETCA NHTEPAKTHBHOE B3aNMOJIEHCTBIE MEHKILY INTATEIAMYU, BEICKA3BIBAIOIINMA
CBOM COBETH U KOMMEHTADHH II0CJTE KaMJO0TO BHLIOEHHOIO B CETH DIIM30[a W KOOPAUHUPYOIIUMHA Jeii-
cTBUA (MEpafiTepa 10 PasBUTHIO IPOM3BEIEHMA, YTO TaK#Ke YKAa3bIBAET HA NPOLECCYATbHOCTH TAHHBIX
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Ipou3Be/IeHNI (HATpUMep, IPAMOi TTockLI K unTarenam pandura The Weasley Clan aBropa gandalf537:
PROMPTS ARE TAKEN AND APPRECIATED!). HeroTopsle TEKCTH, DX 9TOM, UHOT/A MOJYYai0T
JOTIOJHATENbHbIE MCIPABJISHUSA II0] BIUAHAEM AyIUTOPUH yiKe II0C/Te BHIRIAIBIBAHUA B CETh IIOCIEIHIX
TJaB). 3aMeTHUM, 49TO, eCJIU CBASAHHOCTH (DaH(PUKOB MeHIY o060l U ¢ TEKCTOM KaHOHA He BHI3HIBAET CO-
MHEHU{l, TO THIIepPMeIMHHOCTD He ABIAETCA XapaKTepPHOH 4epToil JAHHOTO KAHPA, XOTA ¥ BCTPeYAETCA B
HEKOTOPHIX IIPOUBBEICHUAX.

B mamem moHmMaHWM QaH(OUEM — 3TO JUTEPATYPHAA WIpa, IMe PUEpAATEPH COPEBHYWTCA APYT C
IPYTOM B CO3JJaHWY U COBEPIIEHCTBOBAHWYU BHICTPOEHHOT'O BHPTYAJbHOTO MHpa, Ife (UKpafitep, CJIOBHO
reiiMep, 10 coOCTBEHHOMY BKYCy BEICTpamBaeT HOBHI KBasW-MHP U3 TOTOBHIX OIIWH TeKCTA-KaHOHA U
COOCTBEHHEIX 3JIeMeHTOB. Bcé 5TO yKasbBaeT Ha JIOJUIHOCTD TAHHOTO JKAHPA JUTEPATYPHL.

ITpu atom Bompochl 0 TOM, HACKOJBKO JAJeKd WUIu GJusku GaH(@UKUA B cBOeil COBOKYIHOCTH K TeK-
CTy-KaHOHY, HACKOJbKO INTy6OKO OHH YepHalT ¥ WHTEPIPETHPYIT OPUTHHAJBHBINA TEKCT U BePHO JU WH-
TepPIPeTUPYIOT ero 06passl, a Takmke KaKOBO IIPOCTPAHCTBO /1A COOCTBEHHOTO TBOPYECKOTO HOWCKA, —
ocTaloTCcA Ha JAHHOM dTale HepaspeméHHBME B JuHrBHCTHEE. K. C. ®iexeHmreiin npamMo crpammBaer:
«Kto aBrop?» [12]. III. IIbio yraseiBaeT, 4T0 (PaH(UKIIH — CaAMBIl CBOGONHBIN 1 TeMOKPATHIHBIN HKAHD
COBpEMeHHOiI JuTepaTypsl [14].

ITpocaenum, HaCKOJIBKO MIIIO30PHOM MM PeaNbHOMN ABJAAETCA MpeJocTaBigeMan QUEpaiTepy-reiiMmepy
cB060fla ¥ HACKOJbKO ITPUBASAHHBIM K TEKCTY-KAHOHY OCTAeTCA HOBHIA TekcT aHpuka. B kadecTBe Ma-
TepraJa aHaJIN3a NCHOAb3YeM 5 (haH(PUKOB PA3INIHBIX aBTOPOB U3 BCEJEHHOH yike yrnoMaHyToro «['appu
[Torrepa» («Harry Potter») Il#. Poymunr (J. K. Rowling)) B cpaBHeHUn ¢ Texcrom-opuruaagom. [lon-
4epKHEM, 9TO (JaH(PUKN MOI'YT PacCMAaTpPUBATHhCA B acliekTe (OKyca omuchBaeMbix cooObTuil. Tak, nme-
1oTca paH(UEY, THe IIaBHBIM I'epoeM, B COOTBETCTBUM ¢ KaHOHOM, fABagercA [appu IloTTep, ¢ KoTOpHIM,
M0-BUIMOMY, CBA3aHBI CAMITATHY (PUKpaiiTepa, a eCcTh Takue, e POKYC CABUTAETCA Ha BTOPOCTEIIEHHBIX
nepcona:xeil. Ha nanHOM sTame nccieoBaHua MBI COCPEOTOYNIN BHUMaHNe Ha (aHPHUKAX, He paspyla-
I0IUX OOTIYI0 CTATYCHYI0 Hepapxuio 00pas3os, npemioskennyo k. K. Poyaunr. Ananus mpoBoguica Ha
MaTepuaJe XynomecTBeHHOro oopasa 'epmuons 'peiitnmxep (Hermione Granger). Xotda B oryce Haxo-
IWJICA pevdeBOil IOPTPeT repOMHY, 3aMeTUM, UYTO BOCIIpHATHE 00pasa ['epMUOHEL, B I1€J0M, ACCOIUAPYETCA
y guraTteseil co ciexyoimmMua 6a3oBrIME XapakrepucturamMu, 90 % ROTOPHIX YIOMHHAIOTCA HE TOJBKO B
TeKCTe KAHOHA, HO U BO Beex ATy pandurax. OHU IpeicTaBIeHbl JJU60 HETIOCPEICTBEHHO B TEKCTE: TIHIII-
HBIe KaIlTaHoBbe BOJOCH («bushy brown hair»), 1oBoIbHO KpYyIHEIE TIepefHue 3yOHl («rather large front
teeth»), sasHaiika («know-it-all»), xpabpocts («Hermione, who nodded bravely»), menranue cienoBaTh
upasuiam («I don’t want to break rules»), Tu60 MOTyIAIOT KOCBEHHOE MOATBEPEKICHUE B 66 MeHCTBUAX U
HOCTYIIKAX: BEPHOCTH IPY#Oe U MPUBABAHHOCTAX. ¥ KA3aHHBEIE XapaKTePUCTHKYU CJIY:RAT OIIOPHBIME BeXa-
MU B Bocco3fiaHny o6pasa ['epMIOHEL BO BceX M3yYeHHBIX (paHPUKAX, OMHAKO HACTOAIIEE WCCJIENOBAHUE
COCPEJIOTOYEHO HA M3YIEeHNH PEYeBOr0 MOPTpeTa repouHu. B ¢oryce mecaeoBaHUA — CTPYRTYPHO-KOM-
MYHUKAQTHBHbIE XapaKTePUCTHKU PEUH, IIOCKOJIBKY, KaK M3BECTHO, IMEHHO CHHTAKCHYECKUe CTPYKTYPHI
BBHICKa3BIBAHUI ABJIAIOTCA peduieKcHeil OTINIUTENbHEIX Y€PT MEHTAIbHOCTH eN0Bera [3].

B mporecce ananmsa kaHoHWYecKUX pedeBHX mapTuil ['epmuonsl I'pefinmxep u €€ peueBHIX mapTHil B
¢paHpurax ObLIO yeTaHOBAEHO caenyomee. Ecan B TekcTe KaHOHA HanboJIee YACTOTHH IPOCTHIE IPe/IJI0-
meHuA B pean ['epmuonsl (45 %), To B paHPHUKAX TEPBYIO MOSUILIO 38 YACTOTHOCTHIO 3aHIUMAIOT CJAOKHBIE
npepioskennd (45,5 %) tuna: «She would of she didn’t spend all her time exploring,» chided Hermione,
and Emma grinned conspiratorially («Emma Pearson — The Chamber of Secrets» aemopa Emmote).
ITo Hamemy MHeHWIO, XOTA IIPOCTHIE U CAOKHBIE TIPEIJIOKEHNA IOMEHAJINCH NIePBOil ¥ BTOPOil MO3uIHeH,
9TOT (aKT CAEIYET CINTATH HEBHAUUTEILHHIM BBULY MUHUMAJIBHEIX H3MEHEHUH YaCTOTHOCTH 0G0UX THUIIOB
npejokeHnii B paH(uKax 1 KaHOHE (Cp.: YACTOTHOCTH IPOCTHIX NPEJIOMEHNN B JuTepaType haHaTOB
cocrapiser 43,5 %, a cioskHHX B KaHoHe — 42,5 %). YacTOTHOCTH UCIOMHL30BAHNSA OCIOKRHEHHBIX TIPe/I-
JIOKEHU, B 11eJ0M, He m3MeHuaach (11 % B danpurax u 12,5 % B TekcTe KAaHOHA).

SfBnenne anosuornesuca HabIOIAETCA B pedn ['epMUOHBI TOBOJLHO Pefiko — D % ciyuaeB B KAHOHE U
7 % B ¢pandurax. Hanpumep: «Oh, yes,» said Hermuone eagerly. «So clever, the way you trapped that last
one with the tea strainer—» (J. K. Rowling).

Cpennas JuHeiiHaA NJIMHA TPeIJIOKEeHUHA He MeHAeTea — 17 caoBogopm:

«1) Once 2) they’re 3) asleep, 4) pull 5) out 6) a 7) few 8) of 9) their 10) hairs 11) and 12) hide
13) them 14) in 15) a 16) broom 17) closet» (J. K. Rowling).

Ha ypoBHe KOMMYHHKAQTHBHOTO THIA IPeJJIOMEKeHHIl, NX paclpefieleHre II0 JaCTOTHOCTH, B IIEJOM,
He usMeHsgerca. [lexnaparusn (tuna «You did agree to this,» Hermione reminded him. — A Year in
Drabbles aBropa DolbyDigital) ncnoassyiorea B 66,5 % caydaeB B kaHoHe U B 67,1 % B ¢aHdurax;
uHTepporaTukl (Hanpumep, Hermione scrunched her nose. «How can you stand this sort of things?» —
«Callidus Prince and the Poisoned Fang» aBropa ContraryToEverything) — B 19,5 % B KaHOHe u B
20 % B ¢pandurax, umnepaTuBs (Hampumep, «Go find them if you want to do it today, Harry!s — The
Moment aBropa B_Soms) — B 15 % B Tekcre raHoHa u B 12,9 % — B smTeparype paHaTOB.

BuiBogpi. TakuM o6pasom, BOIpekn pasindHOMY PasBUTHIO CIOETa B ITPOAHAINSHPOBAHHEIX (aHPU-
Kax Ha0JI0/jaeTCsA [OYTH TI0JHOE COBIIaJIeHNe Ha YPOBHE PpedeBOro moprpeta. Berxoaur, 4ro Bompexu TBOP-
JeCKOMY HadaJy (ukpaiiTepa B (haH(UEe, OH ABJIAETCA He TOJHLKO CO-TBOPIIOM HOBOIl MYJIbTHBCEJIEHHON,
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HO U e€ 3aJOKRHUKOM. PecTpyKTypupys KaHOH, UKpafiTeps (0COBHAHHO WM HEOCOSHAHHO) OCTABIAIT
HETPOHYTHIME OCHOBHBIE XY/0€CTBEHHBIE 00DPa3bl, CIy:KAIINe «JIKOPAMU» 10 OTHOIIEHWIO K OPUI'MHA-
Jy-KaHOHY U yflep:RUBAOIIUMK (paH(UE B IIpefieJax olpeae]éHHOro kBasu-Mupa. Paxrudecku, cBo6osa
¢uKpaiiTepoB WITIO30PHA, YTO HOATBEPEKIAET 6JU30CTh caMUX (PaH(PHUKOB K UTPe 110 3aJaHHBHIM KAHOHOM
npaBuiam. Kar yuraresb B IPyrux skaHpax IUTHTAJBHON JUTEPATYpH, PUKpaiiTep 6epéT Ha cebA PoJb
KYKJOBOZIa B HOBOM IIPOU3BeJIeHNN, OHAKO Ha CaMOM JieJie, ¥ CaMU KYKJHl, U NeKOPalliy, U Jase B OIpe-
JeJTEHHOI Mepe CLleHapuy eMy HaBA3BIBAIOTCA aBTOPOM KaHOHA.

CaenoBaTeabHO, HEOGXOMVMO BEJIEJUTH €I OIHY XapaKTepHY OCOOEHHYI0 YepTy JUTMTAIBHOMN JH-
TepaTypsl — €€ HMHTATHBHOCTh. BiipodeMm, He B IUIaHe MAMETHYHOCTH, CBOMCTBEHHON XyIOsKECTBEHHOI
JUTepaType B IIeJ0M Kak HacJAeJ0BaHUA ¥ KONUpoBaHus fefictBurenbHocty (Ilnaton, Apucroress), a B 1o-
HUMaHUH €8 KaK IMUTATUBHOCTD <> MIII030PHOCTH — CBOOOJE!, HOBU3HEI, peaJbHOCTH, 66CKOHEYHOCTH Ba-
PHAHTOB, YATATENbCKOI0 MOTYIIECTBA 1 IIOJN0KEHNA YATATENA KAk IeMIYPra XyL0#eCTBeHHO! peaabHOCTH.
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KAHOH I ®PAH®IRITH KPI3b IPU3MY KOTHITUBHO-CUHTARCHYHOTI'O INIAXO0Y

Anorania. HacrynHe nociijreHHA mpucBAdeHe Ipo6eMi GaHPIKIIH AK HaHPY AiriTaJbHOI JiTepaTypH i #0ro0 0CHOBHHEX
xapakTepucTuk. Mera po60TH — BHOKPEMUTH CXOOCTI i BiIMIHHOCTI B JIHTBaJbHI# perpeseHTallil MOBJIEHHEBHUX TOPTPETIB
TOJIOBHHUX TepoiB y (aH(pirax i kaHOHIUHUX TeKcTax. [logaTKOBUM 3aBIAHHAM JOCHIKEeHHA € BU3HAYEHHA CTYIEHIO CBOGO-
ou QirpafiTepa B ONKCI TAKUX MEPCOHAKIB. Saqydalodd cydacHi MeTOJXHM KOTHITHBHOI JIHI'BiCTHKU, HAPPATOJOTII i aHAJIBY
TeKCTY 1 CIIUpalounch Ha TPaJUliiiHi CHUHTaAKCHIHI Teopii, aBTOp CTBep/#ye, 0, OKPIM iHTepaKTUBHOCTI, rinepMmeiitHocTi,
MYJIbTAMOJAJBHOCTI, IPOLeCYaTbHOCTI Ta 3B A3aHHOCTI 3 iHIIMMH TEKCTAMU TOTO & THUITY, AUTITAJbHIl JiTepaTypi IpuTaMaHHi
Taki XapakTepPUCTUKHN AK JIOAUIHICTH Ta iMiTaTuBHicTH. PedyapraTd mocaimHUIbKOI POGOTH HANANTD MOMKIMBICTH 3pOOUTH
BHCHOBOK IIPO Te, IO BCi IIi XapaKTePUCTUKY BJIACTHBI (aH(IKIIH, e BOHUA 3HAXOAATH BiIoOpameHHA HA PiBHI iHTerpadbHOT
cmiBIpalli aBTOPCHKOTO InTada Ta B ciokeTi i MoBi TBopy. HalimeMokpatudnimuii sanp Jitepatypu, GaH(ikmH € 06MeReHIM
KaHOHIYHUM TEKCTOM B TepMiHAX AK XyHO#HIX 06pasiB, Tak i MOBJIEHHEBUX MOPTPETIB MEPCOHAMKIB, HA HAUTIMOIIOMY piBHI
CHHTAKCUCY BKJIOTHO.

Rawuosi caoBa: muritaabHa Jgitepatypa, GaH@iKkIH, JOIUYHICTS, IMITATUBHICTH, MOBICHHEBHUIT IOPTPET, CHHTAKCHC.
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CANON AND FANFICTION THROUGH THE PRISM OF COGNITIVE-AND-SYNTACTIC APPROACH

Summary. The present investigation is dedicated to the problem of fanfiction as a genre of digital literature and its
basic characteristics. The objective of the paper is to single out similarities and differences in the lingual representation
of the main characters’ speech portraits in fanfics and canon-texts. As a side task of the investigation we mean to deter-
mine the degree of ficwriter’s freedom in portraying such characters. Employing the cutting-edge methods of cognitive
linguistics, narratology and text analysis and grounding on traditional syntactic theories, the author argues that besides
being interactive, hypermediatic, multimodal, processual and interwoven with other texts of the same type, digital litera-
ture boasts such characteristics as ludative nature and imitativity. The results of the investigation prove all of them to be
intrinsic to fanfiction where they find reflection on the level of author-reader integrative collaboration as well as in the plot
and language of the work of fiction. The most democratic genre of fiction, fanfiction is still restricted by the canon-text in
terms of both creative images and characters’ speech portraits, the deepest level of syntax inclusive.

Key words: digital literature, fanfiction, ludative nature, imitativity, speech portrait, syntax.
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MOBJIEHHEBI TA KOMIIO3HUIIHI 0COBJIUBOCTI BIPTYAJHHOTO CIIIJIKYBAHHA
B CYYACHOMY AHI'VIOMOBHOMY JETERTUBHOMY POMAHI

Anorania. Mera npeicraBieHoi po6oTu mojaArae y BUCBIT/IEHHI JOMiHylo4oi cTpaTerii KOMyHIKaTHBHOI IIOBENiHKH CH-
IMKa AK Jifilepa TiaJoTiqHOTO CIJIKYBaHHSA, KiHIEBOW IHTEHIII0 AKOTO € Ti3HAHHSA iCTUHU, 800 OTPUMAHHA HOBOTO 3HAHHS.
006’e€KTOM 1OCIiIKEeHHA BUCTYIIA€ XYNOMHIN JiaJor cy4acHOro aHTJIOMOBHOTO JeTeKTUBHOro pomaHy. IIpeamer mocrimmen-
HA — MOBJIGHHEBI CTpaTeTii eTeKTHBA-CIiAI0T0, 0 ¥ IPOoIieci CIIiTKYBAHHSA 3 IHIIUMY [TePCOHAKAME HAMAraeThCA POSKPUTH
TAEMHHUIIO 310YMHY. Y XO/Ii PO3B’A3aHHA IIOCTABJIEHUX 3aBJaHb Y POOOTI 32CTOCOBAHO TaKi METOAM OIKCY Ta JiHI'BiCTHIHOIO
CIIOCTepesKReHHA, KOMYHIKaTHBHO-KOHTEKCTYAJIbHHII MIIXiN, eJeMeHTH METOLY IIparMaTHiHoro aHawxizy. PesyibTaTu crocre-
peieHHA 36aradyoTh TPAAULifiHe YABICHHSA PO BipTyaJbHy MOBICHHEBY B3a6MOIiI0 Jifiepa i mocaiioBHUEA B Aian0si IeTek-
THBHOT'0 poMaHy. SIk mpaBuiIo, Taka B3aEMOJiA PO3TIANAETHCA B KOKHOMY OKPEMOMY BHIIAJKY AK BEPTHKAJIBHO CIIPAMOBAHUI
MOBJIEHHEBUI XiJ JiHilHOT M06yR0BY. PesyabraTu mocaigmeHHa HAJal0Th MOMJINBICTS BDOOUTH JiedAKi BHCHOBKH. Ba3oBow
cTpaTerieio CIiIKyBaHHA T'OJOBHOI'O II€PCOHAMKY B aHIVIOMOBHOMY JIiTepaTypHOMY Aiajio3i IeTeKTHBHOTO POMaHY BUCTYIIA€
cTpaTeria M'AKOr0 apryMeHTyBaHHA. BexTop BUrpamHol cTparterii pafiaJbHO CIIPAMOBAHO Bi AeTEKTUBA-CIIIIOr0 10 MHifo-
3pIOBAHUX, AKi 3aiiMaloTh nepuepiiiHy mosutio B gianosi.

KiiouoBi cioBa: neTekTuBHHII poMaH, JiTepaTypHHUI AiaJor, KOMyHIKATHBHA CTpaTerid, M’Ake apryMeHTyBaHHA, ia-
JoTivHuit Jdigep.

IlocranoBka mpodaemMu. Y BipTyaubHOMY Aianosi, Ak BiIOMO, BII3ePKANO0THCA OCHOBHI YNHHUKM
(pyHKIiOHYBaHHA PeaIbHOro AaJIoridHOro criakyBaHHs [15, c. 32-41]. Cl’IpI/II/IHﬂTTH XYI0#HBOTO Jia-
JOTY 4MTadeM 3aJeEUTh He TITbKM Bifi 3MICTOBHOTO HaBaHTaskeHHA PeILIiK, o foro cKIajaloTh, ale i
Bi/l KOMYHIKATHBHUX CTpATETiil TIEPCOHAMIB, AKUME HaJiifge iX aBrop. Crerudika XymIomHBOrO AiaJOTy
JeTeKTUBHOTO POMaHY I0JATa€, HacaMIlepes, y TOMY, [0 #0T0 NepcoHaski He 3aiiMaloTh y iaJaosi piBHOIIO-
JIOFKHOT TTO3HIIiT, Te MOKHA BUILIATH TOJOBHY Qirypy meTekTuBa-caimaoro. OCkiibkd, 38 3aKOHAMHU HAHDY,
B KiHI[i pOMaHy BiH Bce -TaKd NO3HAETbCA iCTUHM, {0T0 JiHiI0 MOBIEHHEBOI IIOBEJIHKU MOKHA BBAKATH
BUTPAIITHOI.

ITpencraBnena crarTa npucBAvIeHa POSTAALY N0OYIOBH BipTYaJbHOTO TiaJoTy [IEPCOHAKIB § TeTeKTHB-
HOMY POMaHi B acIeKTi 3aJyd4eHHA MOBIAMU IIeBHUX KOMYHIKaTUBHUX cTparerifl. ¥ JiHrBicTHUHIN Teopil
BU3HAYEHHA MOBJEHHEBOI CTPATETl AK TAKOT YiTKO HE OKPECaeHO. AKTYaJbHICTh IPOBEIEHOTO MTOCTi/IHeH-
HA BOAYAEMO, AK Y 3araJbHiil THOCEOJOTIUHiN BasKINBOCTI TPOGIEM OpPTaHisallii yCminmHoCTi MOBIEHHEBOT
KOMYHiKaIlii, Tak 1 B TOMY (pakTi, 10 mpo6emMa BUSHATEHHSA JOMIHY0U0I CTpaTeTIl CiTKyBAHHA CUIIUKA B
aHIVIOMOBHOMY JIeTeKTHBHOMY pOMaHi He OTpuMaJa B CydacHill cneliaJbHill JiTepaTypi ZOCTaTHHOTO BU-
CBiTJIEHHA.

Micne pocaigxyBanoi mpodieMu B HAYKOBOMY JiHTBICTHYHOMY MPOCTOPi. 3araJjoM, KOMyHiKaTHBHA
JIHTBICTHKA BUBHAYAE CTPATETII0 AK «(ONTUMAJBHY peaJtidallilo iIHTeHIIill MOBIA 3a/JiA JOCATHEHHA KOHKPeT-
HOI MeTH CHAKYBaHHD [2, ¢. 118]. ¥ cyvacHuX HAYKOBHX JIOCHIIHEHHAX IYMaHITADHIX TEXHik OpraHisa-
1ii eheKTUBHOI HOKYMeHTALl I06/IHAHO 3100y TRA CYMiHUX HAYK, TAKHX fIK JOTiKa, (pizocodis, comionoris,
IICUXOJIOTiA. OTme, BUBYEHHS MOBJIEHHEBUX CTPATETiil, 3 TOYKU 30py MOOYI0BU JiaJOTiIHOTO BipTyaJ bHOI'O
CITIIKYBaHHA, TIOB’A3aHO 3 6araTbMa COIiaJIbHIMHI, MOBIEHHEBUMY T KYJIbTYPHUMH (PAKTOPAMH.

C. B. llItypxenpruii nuimne, LII0 caM Iporiec ROMyHiKaHﬁ i Bei #i0r0 aKTH € 3a CBOEIO CYTTIO CTpaTeI‘i‘IHI/I-
MU [iAMY BepOaubHuX napTHepis [13, c. 74]. ¥ mponeci AianorisyBanHs, 3a JAHUMH [ICHXOJIOTIB, MOBJIEH-
HEBI OBI/IOMICHHS, BUCJIOBIEH] MOBLIEM BLIbHO, Ge3 puMycy 3 GOKY cayxada, CKIJAI0Th He Oiabme 15 %
3araJpHOro obcAry rekcry [9, c. 42]. HefiTpanbHi KoOHCTATy0Ui 3aABU MOBIIA 3a3BUYail AKOCH KOMEHTY-
I0ThCA CIyXadeM Ta YTOUHOITHCA iM, & TAKOX € CTUMYJIOM JI0 3alUTy HOBOI iH(opmamil. Posmoxin ingop-
Mallil Mi KOMyHiKaHTaMu peryJioe iXHI0 B3a6MHY II0Tpe6y B yTOYHEHHI Ifiel iHpopmariii, a60 BHCIOBJIEH-
Hi cBoro yToyHeHHA. MoKHa NPUIYCTUTH, IO IOCTAHOBKA IHUTaHb IIEBHOTO TUILY 3YMOBJIOE 3MiCTOBHUI
Xapakrep fiajgorivHoro cmijikyBaHHA. «Ilif 3HAYEHHAM MUTAHHA POBYMIIOTH CYKYIHICTH BiAMOBifei, 1Mo
NOTyCKAIOThCA IUMHU TTMTAHHAMI [3, c¢. 13]. 3Bigcu, B MOBIEHHEBOMY MPOAYKTI-TEKCTi 3’ ABIAIOTHCA [BA
THUIA CTABJIEHHA N0 00’€KTy Oecifu: sHAHHA / He3HAHHA; SHAHHA TIOBEPXHEBi / 3HAHHSA GiNbIN TTOBHI.

3a3HaveHi BepOaJbHi TEXHIKY CHIJIKYBaHHA CATAITH (i10cO(CHKOr0 BUCHHA PO KOMYHIKAIi0 AK Bifl-
KpUTY cucreMy, mo BinouBaeThesa B mpanax 0. XaGepmaca, K. fcnepea, K.-O. Anneas. Posriagaiodn
sa II. I'paiicoM MOBIEHHEBY iHTEpAKIIiI0 AK (MOBHY I'Py» UM «(KOMYHIiRaTHBHe HoJe 6oio» [14, c. 43], crae
OYeBUTHUM, IO PEBYJAbTAT CIIMKYBAHHA OiJbIIO0 MipOI0 3YMOBJEHO JiHIAMA BepPOATbLHOI TIOBEIIHKH, IO
BIRMBAIOTHCA MOBIIAMU Y TIpolieci miajorisyBanHa. OcTaHHI TPAIUITIHO PO3TIANAIOTHCA Y JIHTBICTHI AK
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KOMYHIKaTHBHI a00 MOBJIEHHEBI cTpaTerii. 3BiJich, KOMYHIKATABHA CTpPATETiA — Iie COIiaJbHA [ifd, AKa
CIIPAMOBAaHA Ha YIIPaBIiHHA MOBJIEHHEBOIO I10BEIiHKOIO CIIiIBPO3MOBHUKA.

ITocranoBka 3aBaaHb i BixOip Marepiaay it MeTomiB jpocaixmkenna. Mera mpencraBieHoi po6oTu
[0JIATaE y BUABJEHI JOMiHy040i cTpaTerii KOMyHIKaTHBHOI NMOBEiHKM CHIMKA AK Jifiepa AiaJorigHoro
CIIIIKYBaHHSA, KiHIIEBOW iHTEHIII0 AKOTO € JMiBHAHHA iCTWHW, a60 OTpUMaHHA HOBOro 3HaHHA. 06 €KTOM
JOCJiIeHHA BUCTYIIA€ XYLOMHIll fialor cy1acHOTo aHIVIOMOBHOI'O IeTEKTUBHOI'O POMaHY, IIpeIMeTOM —
MOBJIEHHEBI CTpaTerii IeTekTUBa-CJA[I0T0, IO B npoueci cniﬂ}cyBaHHﬂ 3 IHIIMMU [IePCOHAKAMU HaMara-
€ThCS POSKPUTH TAEMHULLIO 31049MHY. Posrasanaodu Aianoriynuil IMCKypC IeTEKTHBHOIO POMAHY fAK BIpTY-
aJbHe CILIKYBAHHA KOMYHIKAHTIB, MU B I1ifi CTaTTi aHATIByEMO BepOaJbHi TeXHIKA OTPUMAHHA 1HPopMaii
B aCIleKTi 3a/JydeHHA B [iaj03i KOMYHIKATHBHUX CTpaTeriif i TakTuk. Buxomaam 3 rpaMatudHux (opm
PeILTiK y 1iaJosi, BUIIe3a3HaYeH] 1B THIN CTABJIEHHA 10 00 6KTY OeCiiu MU PO3TJIANAEMO B TOCTiIHEeHH]
AK peILTiKM IHTepOraTUBHOI'O XapaKkTepy i HeIHTepOTaTUBHI pelIiky.

¥ mporieci po3B’A3aHHA MOCTABICHUX 3aBIaHb B pO6GOTI 3aCTOCOBAHO TaKi METOMHU JOCIiIREHHA: OTHC i
JIHTBiCTUYHE CIIOCTepeskeHHd, KOMYHIKATHBHO-KOHTeKCTYaIbHUI Mi/XiMl, eJeMeHTH IparMaTHIHoro aHa-
Ji3y. Buxopsauu 3 Toro, mo 6ynp-AKKil TEKCT AK IIiCHE KOMyHIKaTUBHE YTBOPEHHA ABJAE COO0I0 CKJIATHMI
(peHOMEH, BHAKOBO 3a(ikcoBaHuUil i CUTyaTHBHO 3yMOBJIeHUII, fioro (hinonoriuHg iHTepIpeTalia HeMOKJIIBa
0e3 IoCTi/lFEeHHA KOMYHIKATUBHUX OJWHMUIIb, 3 AKAX CRIATAEThCA 1eil TekcT. Moro anamis mepenbavae Bu-
BUEHHSA KOHKPETHHX CKJIJ0BUX (Y HAIIOMY BANA/KY PeveHb) i3 3aTy4eHHAM COLIOKYIbTYPHUX YMOB CIIiI-
KYBAHHSA | MEHTAJBHNX IIPOLIECIB, 110 Bl,IL6yBaIOTbCH Yy CBijoMOCTi #Or0 yYacHUKIB, AK 1 IIOKa3y€ aBTOP
Y XypoHbOMY TBODi. OTi#e, KOMYHIKATUBHUA HIAXIA /0 aHANI3Y KOHKPETHOrO (PParMeHTy BIipTYalbHOIO
JiaJory BUABJAE BepOabHI MIAXY OPMYBAHHA BMIiCTy TEKCTY AK CTPYKTYPHOI i ceMaHTHIHOI IIJiCHOCT,
a TaKO¥K KOMYHIKATUBHOIO HABAHTAMEHHA OUHHLb, 0 HOro ckaajanTs. «DopMyBaHHSA 3MICTY TeKCTY
HATIPABJIEHO Ha BUABJCHHSA KiHIeBOT MeTH KOMyHIKaIii B Iporeci o0MiHy iH(opMALLi, B pesyIbTaTi AKOTO
BII0YBAEThCS B3AEMHE IPOHUKHEHH: KOMYHIKAHTIB y BHYTPIlIHIf cBiT oguH ogHoroy [12, . 53].

Marepian gocrigsmenna ckaanaiots 4000 ¢parMeHTIB [iaJoTiqvHOTO TEKCTY, BiIiGpaHUX cmoco6oM cy-
iabHOI BUGipkH i3 10 cydacHUX aHIIOMOBHHX JETEKTUBHUX POMAHiB.

Bukaaj ocHoBHOro Matepiaxy. OCKiJbKM B KOMyHIKATUBHOMY IIPOCTOPI TEKCTY 3aKJaJeHO HOTO BHY-
TpilmHil cMuca0BHUiT 3MicT, iCHY€ /leAka CYRYIHICTh MPAMUX a060 HENPAMUX BepOaJbHUX Miil, CIPAMOBAHUX
Ha BHBEJEHHA IIPUXOBAHOI, aje BITOMOI CIIBPO3MOBHUKaM iH(opMmamii y BiJKpUTHI CMHCJIOBHI IIPOCTIp
tekcry. 3a pusHaueHHaM O. C. Iecepe, MoBIeHHEBA KOMYHIKAIliA — Iie cTPaTeTiuHuil Mpoiiec, 6a3010 AKOTO
€ BiI0ip MaKCHMAaJbHO €(PeKTHUBHUX MOBHUX PECYPCIiB /A MOCATHEHHA MeBHOI KOMyHiKaTUBHOI MeTH [5].
BoueBuzp, o6paHa MOBIeM CTpaTerif CHiJKYBaHHA MPOTHO3YE He TiTbKY HAIIPAMOK [iaJory, aJe i 6araTo
B 4OMY ioro KiHIeBuil pesy/bTar.

Y mopaHiit po6oTi MOBJIEHHEBA CTpATEriA PO3yMi€ThCA AK HAOIp OTHOTUIIHUX KOMYHIKATUBHHUX TeX-
HIR, CPAMOBAHNX MOBIIEM Ha peaJisaliio cBoel koMyHikatuBHOI iHTeHmii. [Ipu 1poMy nmpuponnuii mporec
CHLIKYBaHHA, AK I BIPTYaJbHHUII JIaJOT IIePCOHAKIB, BiloGpaskae IeBHI BepOasIbHi cTpaTerii, mo 3ajiAHi
MOBIIAMY B [IPOLieCi MOBJIEHHEBOI iHTepakuii. s 1ocArHeHHA CBOET KOMYHIKATHBHOI METH CIIIBDO3MOBHH-
KU BUKOPUCTOBYIOTh BI/IOBi/(HI KOMYHIKATHBHI TAKTUKY B Me®aX 00paHOI HUMM CTpaTerii CHIKYBAHHSA.

3a BU3HAYEHHA 0. A. Tofixmana i T. M. Hapgiuoi [4, c. 208], MoBJIeHHEBI TAKTHEN — Tie KOHKPETHI
npuiiomn i okpeMi KOMYHIKaTHBHI TeXHIKH, 10 MIOXOAATH Bl cTpaTerii criikysatHA. ¥ cBoiit poGori Mu
noxinaemo nyMkry 1. B. MoposoBoi mpo Te, 1m0 Bei icHy104i JiHiT MOBJIEHHEBOT TIOBEIIHKY MOKHA MTOIATH BiJl-
MOBiTHO 10 TpUHIKIIB i MakcuMiB criskyBanHusa . I1. I'paiica [14]. Buxonauu 3 npuHIumy Koonepariii, mo
€, Ha JIyMKY BY€HOr0, 0CHOBOI0 JiaJIoriYHOro CHiIKYBaHH:, MU, clifoM 3a I. B. MoposoBow, pospisaioemo
KOMYHIKaTUBHI cTpaTerii koH(popMisMy i aprymenTyBanHs [8, c. 128].

3asHAYAMO, IO CTPaTerid KOH(opMizMy nepeadadae OAHAKOBY FOTOBHICTS J0jiefl, 0 CHLIKYIThCH, 10
KOMYHIKaTUBHOI criBIpari. ¥ Toil 4ac, AR cTpaTerid apryMeHTyBaHHA BifoOpamae po30ikHICTD MO3MIIiil
CIIiIBDOBMOBHHUKIB i TIepe6adae MOBJIEHHEBY 0aTaJilo MPOTATOM criJryBaHHA. He Oyaydw BiacHe ofgHO-
PifHOI0 ¥ CBOIX NposABAaX, LA CTpaTeria aKTUIHO [IPeICTABIIAE [Bi TeHepaJbHI JiHIl TIOBEIIHKHU: HOPCTEE i
M’fKe aprymeHTyBaHHA. JROPCTKe apryMeHTYBaHHA BUKOPHCTOBY€E TAKTHKM O0COOMCTICHOTO IPUTHIYeHHA
CIIBDO3MOBHHUEA, TI0rP03 3 GOKY MOBIA Ta iHmKX nopymens «Makcumy» BBigausocti I'. II. T'pafica. M’sike
apryMeHTyBaHHA iHTerpye B co0i gorpumaHHA ocHoB koomepauii I'. II. I'paiica, mo 06’€KTHBYOTbCA
y TaKTHKaX B3a€MHOI MOBAaru, 3 TaKTHKAMHU HEMOTO;KeHHdA, TePeKOHAHHA i KoHTpapryMmenraii [14,
c. 134-135].

Y Oyjp-AKOMY IIPUPOJHOMY a00 BIpTyaJbHOMY AjaJ03i CIOCTEPIraeTheA B3aEMOJiA MAPTHEPIB 1O KO-
MyHiKallii, BIOpAAKoBaHa B €quHMil nporec. Tumouii Xif AiasorisyBaHHA MOKHA IPeJICTABUTH Y BULAL]
T0CJi10BHOI CIPAMOBAHOCTI [IPOLlECY B3AEMOJI APTHEPIB y CIIIKYBAHHI i I€BHOI MOC/I{OBHOCTI PEILIK,
IO CJIIAYI0TH OfHA 38 OJHOI0 33 NPWHIUIIOM IMILUIIKATUBHUX Hap. 3Bi[CH, AKIIO OJMH 3 IIAPTHEPIB I0YNHAE
TOBOPUTH, TO iHIIW BHCTYIIAE B POJi cayxada. ¥ [iajaosi MOTEHIIHO PiBHUX NapTHEPiB y CHiIKyBaHHI,
poJIi cIyxada i MOBIIA POBNOALIAITLCA BiTHOCHO piBHOMiIpHO. ¥ Iepioj 3MiHU KOMYHIKaTUBHUX poJeil Bifi-
0yBa€ThCA He TiIbKU PO3BUTOK OGrOBOPIOBAHOI TeMH, a il Iepexif T0 HACTYIHOIO TeMaTHIHOTO BYBJA.
IIpote, mocTaTHa KinbKicTh AiagoriB mepemdatae OMHOCTPAMOBAHWIA BILIVMB, JIe OJIWH 3 TTAPTHEPIB MOCTIHHO
CTHMYJIIOE PO3TOPTAHHA AiaJory, a Apyruil miarpumye / abo He mifTpuMmye #oro. TakuM 4uHOM, BifHOCH-
HY MUK ITapTHepaMy [0 KOMYHIRAIl IpeicTaBIAlTh 00010 B3aEMO/iI0 KOMYHIRATHBHOTO Jifepa Ta foro
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nocxifoBaukiB. 3a usHatenHam B. I'. Kpucbro, koMyHIRaTHBHU{ Jiep — 1€ wieH Trpynw, KOJIeKTHBY,
CHIJIBHOCTI, aBTOPATETHA 0COOMCTICT, fAKa 3aBO0BAIA ABTOPUTET i IPABO BILIMBATH Ha IHIINX Ji0ef i Aka
Biflirpae IeHTpaJbHy PoJb B OpraHisalii MeBHUX BiHOCHH i cHijbHOI AiAnpHOcTi [6]. Jlinep B miamosi —
Ile «IIapTHep y AiaJoriuHiii B3aeMofil TUIIOBOTO 3paska, AKUIl BOJIOJi€ CTpaTeriyHoIo0 iHiNiaTHBOIO BeleHHA
Gecigm» [TaMm ixe].

Y HaImoMmy BUIAJKY, MOBa HeThCA PO Jifepa Ta #oro MmoCHiOBHUKA B AiaJoriuHii mapi, me mainep
€ TOPOJEHHAM CTPYKTYPH BepOajbHAX B3aeMuH 1€l KOHEpeTHOI cminbHocTi. Takum dnHOM, AK BKa-
aye 0. O. CexiBanoBa, 0cOGHCTOCTI KOMYHIKAHTIB XapaKTepU3yThCA, 3 OAHOTO GOKY, [MHAMIYHICTIO B
inTeprperanii iHTeHIIi CIiBPO3MOBHHEKA, a 3 iHIIOr0, — CTATHYHICTIO i MoCTiiiHiCTIO [11, c. 124]. Tl
HOCTIfHICTh MM B6AYAEMO Y CTAJOCTI KOMYHIKATHBHUX poJeil Jifepa i fioro mocrigoBHURa. Sk Bimomo,
OyIb-AKe MOBJIEHHEBE CIIIKYBAHHA B TPYI 3yMOBJIEHO METOW0, AKY B0MPAIOTHCA NOCATTH KOMYHIKAHTH.
BigmosigHo o 1poro, BindyBaeTheA Bifbip i CTPYRTYpyBAHHA MOBJIEHHEBUX CHOCOOIB B IJIOMY. 3 OIHOTO
GOKY, CcTpaTeriyHicTh KOMyHIKATHBHOI MOBJIEHHEBOI IATLHOCTI XapaKTePU3yETHCA HAABHICTIO IIIOT0 PALY
B3a€EMOIIOB’ A3aHUX CHCTeM, AKi BUPAKAIOTh BiJHOCHHM MiK KOMyHiKaHTaMu, iXHi mortpe6u i crparerii. 3
iHmoro 60Ky, KO#eH 3 KOMYHIKaHTIB OKPeMO € HOCieM Pi3HUX TUIIIB KOMYHIKaTHBHUX poJeil.

Y mporeci po6oTH BacBifdeHo, MO HPOTATOM [iajlorisyBaHHA KOMYHIKATHBHUI Jinep abo iHimiaTop
CIIJIKyBAHHA 3aJa€ TeMy i HanpAM Geciy, a TaKo# MPOrHO3Y€E MepeXi BiJ OMHOTO TeMaTHYHOTO BY3Ja 0
IHIIOrO MUIAXOM MOCTaHOBKA nuTaHb. OTike, IPOBIAHUA napTHED, a60 KOMYHIKATHBHUI Jlinep, ynye sa-
raJibHY JiHiI0 MOBJIEHHEBOI IIOBE/IHKY, AKA, AK [I0KAZYE IOCIIIHEHHA IEPCOHAMHNUX MAPTiil AlaroriaHoro
JUCKYPCY AHIVIOMOBHOI'O JI€TEKTHBHOTO POMAHY, € JOCHTb IOCTifiHOW0. ¥ MpoLeci HOC/IieHHs BUABIEHO,
IO KOMYHIKaTHBHA pOJb Jifiepa B TaKUX [iajlorax 3aJulIacTbcs HE3MIHHOI IPU 3MiHI iHTepaKTUBHHUX
JIAHITIOHKKIB 1 HAJEeKUTh IeTeKTUBOBI, IO PO3CJiy€e KPUMiHAJbHY 3arajiky.

Y MmikpocucTeMi fiaJoridHOTO CITKYBaHHA JeTeKTHBHOTO POMaHY peaJfisyioThed BCi COIiaJbHO-TIPYIIO-
Bi HOpMH, XapaKkTepHi 1A MAJIOI TPYIH KOMYHIKAHTIB, IO ABJIAITH CO0010 0COOJIMBIM YHHOM OPraHi30BaHy
€HICTH Jifepa i mocainoBHuka. Jlimep y meuxoqorii posraanaeThesa AK HAHGIIBIT ABTOPUTETHA 0COOHC-
TicTh, ABTOPUTET AKOI 3yMOBIIEHO ii ieaJbHUM yABIEHHAM y cBifoMocti otroueHHs [10].

Y mnopaiit po60oTi KOMyHIKaTUBHU{ Jifep B Aiat03i BU3HAYAETHCA fAK COIaJbHO a00 MCUXOJIOTIYHO
IoMiHyI04a MOBHA 0COOUCTICTh, AKA pealisye B IepeBamHil 01abMOoCTi BUAAKIB CIIIKYBaHHA CBOIO KiHIle-
By KOMyHiKaTUBHY iHTeHI0. [HIMMMHU cioBaMu, KOMyHIKATUBHUI Jifep 3a3BUUail nocATae eeKTUBHOCTI
MOBJIEHHEBOT'O CIIIKYBAHHSA NIAXOM BePOAJBHOTO i MCUXOJOTIYHOTO BIUIMBY HA YYACHUKIB HpOIECy KO-
MyHikanii. ¥ npomy IJaHi, poJb CUIIUKA B JeTEKTHBHOMY POMaHi AK KOMYHIRaATHUBHOTO JiJepa € Hesalle-
pedHoo. 3aCTOCOBYIOYM BYEHHSA ITPO I'yMaHiTApHI TeXHIKM MOBJIEHHEBOTO CILIKYBAHHSA [0 aHAJIIB0BAHUX
IePCOHAKHUX [iaJOTiB IeTEKTUBHOTO POMaHY, B IOJaHiil po6OTi poOUThCA MPUIYIIEHHSA PO HEPEBAKHY
pOJIb aPIryMeHTYBaHHSA AK MOBJIEeHHEBOI cTparTerii. Ockiabku, ax BkasyBaB 0. O. JleoHThEB, KOMyHIKATUBHI
cTparerii IpAMO OB’ A3aHi 3 JIOICLKUME MOoTpebamu i Gamanaamu [7, c. 42], 3po3ymijo, mo B IiaJxosi me-
TEKTHBHOTO POMaHY Bif00pa#eHo, IepIl 33 Bee, 3ITKHeHH:A KOMYHIKATUBHOI iHTeHIIT CHIUKA 3 IHTeHIIAMA
0i0, Tifl03PI0BAHKX B CKOEHHI 3JI04HMHIB. Y TaKOMy BUIAJKY A0PedHO 0yJ10 O NPUIYCTUTH, IO apryMeH-
TYBAHHA € FeHePAIbHOI0 JiHi€I0 MOBICHHEBOT OBEIHKH A CHINMKA, AK KOMYHIKATHBHOIO JIi/epa. Pos-
TJITHEMO, KW caMe TUII apTyMeHTYBAHHA € [IePeBaKHUM Y PO3MOBI CUIIMKA 3 IHIIUMHU Jifi0BUME 0co6aMu
V JleTeKTUBHOMY POMaHi.

Bingraunmo, mo B THIIOBOMY IEPCOHAMHOMY [iafo03i JeTEeKTHBHOTO POMaHy, KOMYHIKATHBHUI JiTep
(meTekTHB) — Iie TOW YYACHUK CITUIKYBaHHSA, ARWH HANPABJAE Oecily MJIAXOM 3all0OBHEHHA BiJCyTHIX Ja-
HOK JIOTIYHOTO JQHIora 3a NPUHIMIOM: NUTaHHA — OTpuMaHHA IHdopmanil. Ha Gasi wiel orpumaroi
iHopmarii 31iACHIO0TECA POPMYBAHHA HACTYIHONO MUTAHHA JIA y3TO[HEHOr0 IPOCYBAHHA iAoy 10
Pe3yJIbTATHBHOTO ederTy. Pogyminoun MoB/eHHEBUI BIIMB AK LiTeCHPAMOBAHUA BepOaibHUil akt, opi-
€HTOBaHUl Ha 3MiHy NOBeJiHKY, IICHXO0JOTIYHOTO CTaHYy, BHYTPIlIHHOI'O CBITY CIiBPO3MOBHUKA, PEILTIKU
Jiepa B fiano3i € TUM iHHOPMATHBHO-3HAYYINUM TIOBIIOMJIEHHAM, AKe BILIMBAE HA PE3YJAbTAT BepOAJIbHOI
iHTepakIii. ¥ TakoMy acreKTi KOMyHIKaATHBHA CTpPaTerif apryMeHTYBaHHA €, HA HAIYy TYMKY, HAHOIIbII
Ni€BUM BepOAJbHUM 3aCO00M OTPUMAHHSA CHIIMKOM BiJICyTHHOTO BHAHHA JJIA 3alIOBHEHHA iHOOPMAIIHHIX
JAKYH PO3CIiyBaHHA.

Y mparmMaTUYHOMY acIlieKTi apryMeHTYBaHHA Moske OYTH BUBHAUEHO AK (MaKpO-MOBJIEHHEBUIl akT, IO
CKJIAJIAEThCA 3 CHCTEMHU TBEP/KeHb i/a00 BiAMOBifell Ha MOKJWBI 3amuTaHHA». [HIMUMHU caoBamu, mpo-
TATOM M’ SKOTO apryMeHTYBaHHSA Bifl0yBa€ThCA OOIPYHTYBAHHA CYIKeHb a60 NYMOK MNIIAXOM ITO0YIO0BH
JIOTIYHAX YMOBHBO/IB, II€PEKOHAHD, & TAKOH B IIPOIIECI IPABAIBHOI IIOCTAHOBU NHUTaHb. TakuM 4UHOM, Y
IIpoIieci apryMeHTYBaHHSA 3[ifiCHIOETHCA B3AEMOJiA CUCTeM CIPUIHATTSA, pelpeseHTalii i IpoayKyBaHHA
inopmarnii. 3 iHmoro 6oky, B IpoIeci BeJleHHA Geciy TaKOTo TUITY IIIAXOM OCTAHOBKH II€BHOT'O THUITY
IHUTaHb (ICUXiYHi IIPOIIECU BUXOAATH HA OBEPXHIO Y BUIVIAMI CHOHTAHHUX peakiii» [1, c. 50] i BuBogATH
Io ob6aacTi sSHAHHA TY iH(pOpPMAaIio, AKA 0 IIHOT0 Yacy MPUXOBYBAJACH CIIIBPO3MOBHUKOM 3 ARMXOCH ITPHU-
YuH. Y [[bOMY IJIaHI MOBJEHHEBA CTPATETIA APTYMEHTAIII] € «(MisKCY6 6KTHOI I'POI0» 3 BUABIEHHA 400 ITpuU-
XOBYBaHHSA peJeBaHTHOI iH(hopMallil 18 POBKPUTTA TAEMHHUIL].

Bopnouac, KOMyHiKaTI/IBHa Mepe:ka CTBOPIOETHCA Bi,ILl'[OBi,ILHO o iH,ILI/IBi,[[yaJIbHO -0COGMCTICHUX 0CO-
GumBoCTell M0fel, AKI CIIIKYIThCA, OGPAHIME HUMH KOMYHIKATHBHUMH CTPATETifAMH i TAKTHKAMI MOB-
JIEHHEBOI TTOBEIIiHKY 1A peaJtisallii cBoiX KOMyHIKATHBHUX iHTeHI#. BoueBuab cmcTeMa IepcoHaskiB B
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poMaHi BimoOpaskae 3araJbHi 3aKOHOMIPHOCTI BepOaJIbHOI TOMIHAHTHOCTI cepe/l YIaCHUKIB TOfIiii poMaHy,
o BUABJIEHA B IPOILeCi CIIMKYBaHHA 1 ae KJI0Y [0 PO3YMiHHA OpraHisallii KOMyHiKaTUBHOI'O IIPOIECY,
o Bif0yBa€ThcA y poMaHi. Bynb-Ake 6esnocepenHe CIIKYBaHHA ABJAE COGOI0 CKIANHY KOMYHIKATUBHY
CHCTEMY, B fAKill ACHO BraJyeThcA Jifep i floro mocaifoBHUE. Y XyHOKHBOMY MAiaJosi AR BimoOpaskeHHA
PeasbHOTO MPUPOIHOTO CIIIKYBAHHA 6e3M0CEPeTHI YIACHUKN TAKOHK MOKYTHh PO3TJIANATHCA B apajurMi
KOMYHIKaTUBHOI'O Ji/lepCTBa.

OcHoBHUMY JIiflOBUME 0cO6aMU, 38 AKUME 3aKpiMJeHi MeBHi, 3aaHi ABTOPOM POJIi, BUCTYIAIOTH CUIIUK
(mpuBaTHUIT ETEKTUB, TOJieHCbRA, aMaTOP, AKMH «BUIIAIKOBO» B3ABCA 38 POSKPUTTA TAEMHMUIT) i KOJIO
HiJ03ploBaHuX 0Ci6. ¥ BCiX TaKWX BUNAJKAX CJIIUUH € HEHTPAJbHOI (irypoio posciifyBaHHA i 3HaXO-
IUTHCA HA 0YaX y iHIIUX MEePCOHAMKIB i UnTada. 3I09UHEID #e, AK IPABUIO0, 3afiMae «TiHBOBY» MOBHUIII0 B
pomani. IIpu 1ipoMy BaBIaHHAM CHIMKA € TIPOJUTH CBITJIO HA ITI0 HEBiOMY 0c00Yy. 3BiJicH ACHO, IO CUCTE-
Ma IIepCOHAMKIB B IeTeKTUBHOMY TBOPi € CTPYKTYPHO pafialbHOI0, IleHTpAJbHE Miclle B Hiil 3aiiMae eTek-
THUB, a iHIIi TIepcoHas ki iH(opMaIliiiHo, Tak Uy iHaKMIe, OB A3aHi 3 HUM. KpiM mpsAmoro JiHiliHoro 3B’ A3KYy
CHINKA 3 IHIMNMU [TePCOHAKAMIE, B XyI0:KHHOMY TBOPI Hepifiko mpecTaB/eHi it iHII BN iHpopMaliitHuxX
i HeiH(opMaLifiHUX 3B’ABKIB Mik [il09UMH 0cO6aMU, AK-TO: POAMHHI, coliaJbHi, Tomo. Came 3Bincu, 6a3oBy
CTPYKTYPY CHUCTEMU IePCOHAKIB BiIOBIHO 0 3aKOHIB KAHPY MOKHA IPEICTABUTH HACTYIHAM YMHOM.

Pue. 1 Cucrema nepcoHa&iB y JeTEKTHBHOMY POMaHi: CloseTHO-iHpopMatifinuit acmexT, 1e D — MeTeRTHB-CHIITHK;
P, P,..P — npyropsanni nepconasi

Hanpurmnan;

Prall let us down the hall and knocked:

«It’s your script, isn’t it?»

«l wrote it,» Mrs. Fletcher answered

«No. What I mean is that it seems to be your personal copy. Ok, Mrs. Fletcher, thank you for coming.»

Then he turned to Mary:

«Did you notice anything special?» he asked her.

«Notice what?»

«The odour in Mrs. Tralaine’s suite?»

«Garlic,» Mary pronounced.

«I must talk to Rip Nestor. Can I ask you a question? Why are you interested in garlic smell in Marla
Tralaine’s Penthouse?»

Rip shrugged and said «I am very sensitive to odours. We do not use much garlic in southern cooking»
(Fletcher J.).

Y HaBeneHoMy (parmeHTi giajory iHcmexkrop IIpost mpoBoguTh po3ciigyBaHHA BOMBCTBA BiZOMOI
¢inrpMoBoi Bipru. IIpoTArom KOPOTKOTO Yacy BiH CILIKYEThCA 3 TPHOMA PiSHUMH Aifl0BMME 0cobamu: Micic
Daetyep, Mepi ta Pimom Hecropom. Yei mi nepconaski 3HaiioMi ofiuH 3 OMHUM i 0OMIHOIOTHCA PEILTIKAME
Ha PiIBHUX eTarax Po3BUTKY cioskeTy. Ase B Gecimax 3 incrmexTopoM IIposioM yci BoHU 3afiMAIOTh MTO3UITIT0
MOCJiJOBHUKIB, ¥ TOIl 4ac AK IHCIEKTOpP KOKHOTO pasy BHUCTYIA€ B pPOJi KOMYHIKATHUBHOI'O Jifiepa, IO
CKepoBye Geciny B moTpi6HOMY iloMy HampAMKy. TakuM 9uHOM, caMe iHCIIEKTOP MOCIa€ MEHTpaJbHe Miclie
B OpraHisalii BHyTPIiNTHbOTO CHIIKYBaHHA y poMaHi. BiH cTaBuTh 3anuTaHHA ii HAMAraeThCA BCTAHOBUTH
icruny. Opranisaiis fioro Gecifu 3 K0I0M Jii0BUX 0Ci6 Mae IOLEHTPOBUII XapakTep, 3 OLHOTO GOKY, i mo-
eTalHUil —3 IHIIOTO.
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Cucrema BipTyasbHOi KOMyHIKALil B IeTEKTHBHOMY POMaHi, AK i cucTeMa NPHPOJHOTO CILIKYBAHHA,
XapaKkTepusyeThCs BiHOCHO PYXOMOIo piBHOBarow. flk Bie sasHayanocs, 3arajbHa BEKTOPHA CLIPAMOBA-
HicTh Geciii — Bifl IIEHTPAJBHOTO IIepcoHaka (CUIIUKa) 10 mepudepii (;Lo iHmux fio4nx ocio).

BucnoBku. Takum 4nHOM, y TPOBEIEHOMY TOCIiIsKEHHI BCTAHOBJIEHO, IO OCHOBOIO BipTYaJIbHOTO CITiJI-
KYBaHHA TEPCOHAKIB y XYMOMKHbOMY Miaso3i [eTeKTUBHOTO POMAHY € pafliaJbHa CIPAMOBAHICTH Oecimu
BIJI caiuoro mo mifo3pioBaHuX. Take CIOCTepe eHHA POSIIUPIE TPANUINNHI yABIEHHA MPO BepOaAJbHY
B3a€MOJIiI0 JIi/iep-TI0CTiI0OBHUK, AKa, 3a3BUYall, BBAHKAETHCA y KOKHOMY OKPEMOMY BHUIANKY BEPTUKAJLHO
CTIPAMOBAHOI0 MOBJIGHHEBOIO iHTEpaKITielo JiHifiHOT moGymnoBu. fBaA09M c06010 PIrypy cTatoro KOMyHika-
THBHOTO JIi/iepy Y /ianosi 110 BiJHOMEHHIO [0 iHIINX Aifl0BUX 0Ci6, CUIIUK Kepye MPOIECOM IiaJorisyBaHHA
Ha BCiX CTajiAX po3BUTKY cioskery. Moro crpareria M’AKOro aprymeHTyBaHHA € HE3MIHHOK MPOTATOM
IeTeKTUBHOTO poMaHy. lleil BUCHOBOK CBiTUUTH PO €(peKTUBHICTH 3a3HaUE€HOI MOBJIEHHEBOI cTpaTerii, mo
o6paHa BciMa aBTOpaMU JOCIiJI;KYBAHUX JETEKTUBHUX POMAHIB.
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PEYEBLIE I ROMIIOSUITMOHHBIE OCOBEHHOCTH BUPTYAJIbHOI'O OBIIEHUA B COBPEMEHHOM
AHTJO0A3BI9YHOM TETEKTHNBHOM POMAHE

Annoramusa. Ieap mpencraBieHHON PaGOTH COCTOUT B BHIABICHUM TOMUHUPYIOIIEH CTPATETUH KOMMYHHKATHBHOTO IO-
BEJIEHUSA CHIIMKA Kak JUIepa B IUAJOTHIECKOM OONIEHWH, B KOTOPOM er0 KOHeYHASs WHTEHIUA — J03HAHWE UCTHHBI, WX
noJaydeHne HOBOro 3HaHuA. OOBEKTOM HCCIEIOBAHUA BHICTYNAET XYMO0MECTBEHHBIH MUAJIOT COBPEMEHHOTO AHTJIOA3HITHOTO
JeTekTHBHOTO pomaHa. IIpeMer uccieioBaHNA — pedeBble CTPATETMH e TEKTUBA-CHIIMKA, KOTOPHIH B IpoOIecce OOIIEHNA ¢
JIPYTHMU [I€PCOHAKAMHE IIBITAETCA PACKPHITH TailHy IIpecTyIIeHuA. B mporecce pemeHus MOCTaBJIeHHBIX 3a/1a4 UCIIOIb30Ba-
JINCh METOJBI JTHHTBUCTUYECKOTO HAGIIONEHUA U OTIMCAHUA, KOMMYHUKATHBHO-KOHTEKCTYAIbHBII OIXO0/, HJIEMEHTH METOJa
IparMaTuIeckoro aHaausa. PesyapTaTsl HAOMOMEHUA PACIIUPAIOT TPAIUINOHHOE TIPEACTABICHIE 0 BUPTYAIHbHOM KOMMYHH-
KaTUBHOM B3aMMOJIefiCTBUU MeK/LY JUIEPOM U TTOCAEI0BATEIEM B IAAJIOTe TeTeKTHBHOTO poMaHa. Takoe B3BauMo/eiicTBre, Kak
IIPaBUJIO, TIOHUMAETCA B KaKJOM OT/EJbHOM CIydae Kak BEPTHRAJIbHO HAIPABIEHHBIH pPeueBOil XOI JIUHEHHON CTPYKTYPHL.
PesyanbraTh HceaenoBaHuA a0T BOBMOKHOCTH CIeJaTh PAJ BHIBOKOB. Ba3oBoil KOMMYHUKATHBHOM cTpaTeTneil rIaBHOTO Te-
PO B aHIVIMICKOM JIUTEPATYPHOM [UAJIOTe TeTeKTUBHOTO POMaHa ABJIAETCA CTPATEIUA MATKOTO apryMeHTHpoBaHuA. BexTop
BHIUTPHIITHOM CTPATErNU NMeeT PAJUAJbHYI0 HAIPABJIEHHOCTD OT IeTeKTHUBA-CHINNKA K I003PEBAEMBIM, KOTOPLIE 3aHAMAIOT
B iaJiore IepugepuitHyo MO3UIHI0.

RawoueBbie ci0oBa: 1eTeKTUBHBINA POMaH, JUTEPATYPHBIN TUAJIOT, KOMMYHHKATABHAA CTPATETHA, MATKOE apryMeHTHPOBA-
HUe, TUAJOTHYeCKUil JTUep.
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SPEECH AND COMPOSITIONAL PECULIARITIES OF VIRTUAL COMMUNICATION IN MODERN ENGLISH
DETECTIVE NOVEL

Summary. The objective of the presented work consists in outlining the domeneering strategy of the communication
behaviour of the detective-investigator as a dialogical leader whose final intention lies in finding the truth or obtaining new
knowledge. The object of our research is literary dialogue as it is given in modern English detective novel. The subjeet
of work is speech strategies of the detective-investigator who tries to uncover the mystery of crime while communicating
with other personages. In the process of solving the set tasks, the following methods were used, i. e., linguistic observation
and description, communicative- and- contextual approach, elements of pragmatic analysis. The work results in finding
out, that the strategy of soft argumentation is the basic communicative strategy of the main character in the English
literary dialogue of the detective novel. The undertaken study permits to conclude that the vector of his winning strategy
is radially directed from the detective-investigator to the suspects, who occupy peripheral position in the dialogue. This
observation enhances the traditional image about the virtual communicative interplay between the leader and the follower
in the dialogue of the detective novel. As a rule, it is understood in every separate case as a vertically orientated speech
move of a lineal structure.

Key words: detective novel, literary dialogue, communicative strategy, soft argumentation, dialogical leader.
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RPACHUITKAA Exarepuna BukroposHa,

KaHIuIAT QUIOJOTMIeCKNX HAYK, CTAPIINi IpemogaBaTeab kKadeaphl JeKCHKOJIOTHH U CTHIMNCTARY aHTIHACKOTO ABHIKA
Opeccroro HanmoHaabHOTO yHUBepcuTera uMenu W. 1. Meunukosa; @paniysckuit 6yabsap, 24/26, Onecca, 65058,
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OCOBEHHOCTHU OTOBPASKREHUA KOHIIEIITOB NORTH, SOUTH, EAST, WEST
B IIPOUSBEJEHUAX THOHA YNBEPA

Annorauus. Ifeasmo nanHoi cTaThy ABJAeTCA aHaau3 BepOaansoBaHHBX KoHIenToB EAST, WEST, SOUTH, NORTH
B MHAUBUAYAJIbHON KapTHHE MUpa COBPEMEHHOTO amepukaHckoro mucatets [mona Uusepa. Q0BEETOM uCCieIOBAHNA BHI-
CTYNAlT MHIUBYUIYyaJbHEE 0GpPa3HEe M AKCHOJOTHYECKUe acCOLMAINN, & TaKike YHUKAIbHEE CEMAHTHIECKHE KOMIIOHEHTHI
rouuentoB EAST, WEST, SOUTH, NORTH, npucymue ronientyaibHo# kaptune mupa mona Yusepa u Hamenmme
OTpaskeHue B ero npousseneHusx. IIpegmerTom viccienoBaHus cTaau JekceMsl, Bepbasiusyomue koumentst EAST, WEST,
SOUTH, NORTH, a raxse KOHTEKCTH, B KOTOPHIX OHU (PYHKIUOHUPYIOT. MaTepHa.IOM NCCIeJOBAHUA CIYHEUT COOPHUK pac-
ckasoB «The Stories of John Cheever», u3 KoTOPOro cr1oco60M CILIONTHON BEIOOPKU OBLI OTOGPAH KOPIYC TEKCTOBHIX (hpar-
MeHTOB (138 emuHuI) AUCKYPCUBHO y3yaJnsalii BCeX IETHIPEX KOHIENTOB-cocTaBaAnmux Makpokonuenta CARDINAL
POINTS OF THE GLOBE. Arryaasraocrs uccienoBanus 06yc/ioBIeHA aHTPONOIEHTPUIHON HATIPABIEHHOCTHIO COBpE-
MEeHHO! HAYIHOH HmapajurMsl, H3ydaoieil A3EIKOBLHE (PEHOMEHH B TPHUAJe «ASBIK-KYIbTypa-mosHanue». PegyabraTom mpo-
BeJIEHHOT'0 MCCJIeJ0BAHHA GBUIO BEIABIEHNE 0COOCHHOCTEH BOCIPUATHA CTOPOH CBeTa B 00IIe-aMePUKAHCKON KapTHHE MUpa U
TpaHc(hOPMAIINHA ITUX TPEACTABICHUN B HHINBAAYAJIbHON KoHIleITOCKHCTeMe Tcatensa [xona Yusepa.

RioueBbie c0Ba: KOHIENT, KapTHHA MUPA, KOHIIENITOCUCTEMA, JUCKYPC, CTOPOHHL cBeTa, [lsron Yusep.

ITocranoBka mpo0aembl. OHO# U3 IPO6IEM, KOTOPHEIE BCKPHIBAET TPUOPUTETHAA B COBPEMEHHO JIMHT-
BHUCTHKE aHTPOIOIEHTpUYecKad HaydHad napagurMa [3, c. 19-20], aBagerca mpobaema Xyoo:KeCcTBEH-
HOTO BOB[IEHCTBHA A3KIKOBOI JUIHOCTH MUCATENA WK APYTOro KI0IeBOT0 KOMMYHUKATOPA HA KOHIIEITY-
aJM3aIMI0 KAPTHHE MEpa HOCHUTeNeHl TOro WIM WHOTO fA3HIKA, IIPeJICTABUTEell TOTO WM MHOTO COLMyMA.
B nannoii craTbe fesaeTcsa MOMBITEA TOKA3aTh CIIOCOOH! U ABHIKOBLIE CPEJICTBA, C IOMOIIBI0 KOTOPHIX ame-
puranckuii mucarens o UuBep akTyaausupyeT mpelefeHTHOCTh KOHIENITOB, ABIAIIINXCA HAUMEHO-
BaHMAMYU YeTHIPEX CTOPOH CBETA, IIPUCYINYI0 HAIMOHAJIbHOM KapTuHe Mupa mutens CIITA.

OcHoBHOIT TOIX0/, K M3YYeHUI0 TocTaBAeHHOI mpobaembl. [To ompenenenuio B. A. MacaoBoii, «koH-
IeNIT — 3TO CeMaHTHUYecKoe 00pasoBaHWe, OTMEYEHHOE JHUHTBOKYJIbTYPHOH CIEIU(UKOH, ITO TeM HJIA
MHBIM 00pa30M XapaKTepusyeT HOCUTeJeil ompefleléHHON STHORYABTYphDy [1, ¢. 36]. I'. I'. Copimkun no-
6aBJIgeT, 9TO KOHIIENT ABIAETCA COCTABHOI YacThi0 €IMHCTBA TPEX OCHOBHHIX KOMIIOHEHTOB: ITOHATHI-
HOTO, 06PasHOTO M aKCHOJOrHIecKoro [2]. AHaaus ompe/eJ6HHOTO KOHIENITA B PeYr Ja6T BO3MOKHOCTD
OIHCATh UMEHHO 06pasHBbIil (C IIOMOIIBI0 KOHIIETITYAJbHBIX MeTa(op) 1 aKCHOJOTUIECKHUH 00HEM KOHIIEIITA.

ITocTanoBka 3aau U BEIGOP MeTO0B MceaexoBanud. [leabio faHHO cTaThU ABAAETCA aHAIU3 BepOa-
smaoBaHHEIX KoHIeNToB EAST, WEST, SOUTH, NORTH B nnnuBunyaspHoil KapTHHE MUpa COBPEMEH-
Horo aMmepukaHckoro mmcatets [[xona YuBepa. O6berTOM HcCaeIOBAHUA BHICTYNAIOT WHANBUIYAJbHBIE
06pas3HbIe U AKCHOJOTHMIECKHE ACCOLMAINY, & TaKike YHUKAJbHbIE CeMAaHTHIECKe KOMIIOHEHTH KOHIIETITOB
EAST, WEST, SOUTH, NORTH, npucyuie kontentyaJbhoit kaprune mupa [lsxona UYusepa u Hames-
e OTpaskeHue B ero mpomsBeneHuaAx. IlpeameroM uccieoBaHuA CTaIH JEKCEMbl, Bep6aIU3yIOIie KOH-
nentet EAST, WEST, SOUTH, NORTH, a rakse koHTeKCTH, B KOTOPHIX OHH (DyHKIMOHUpYIoT. MaTe-
PHUAJIOM UCCIAe0BAHUA CIYHUT cO0pHUEK paccka3oB « The Stories of John Cheever», us koToporo croco6om
CILIONTHO# BBHIGOPKY ObLI 0TOOPAH KOPITyC TEKCTOBHX (hparMeHToB (138 euHMIT) MHUCKYPCUBHON y3yaausa-
IIM BCeX YeTHIPEX KOHIENTOB-cocTaBasaionmx makporonienta CARDINAL POINTS OF THE GLOBE.

M3noxenne ocHoBHOrO MaTepuata. KioueBoii Temoil TBOpYecTBa aMepuKaHCKoro mucatets [[xona
Yusepa sABIAETCA TyXOBHAA U SMOIMOHAIBHAA ITyCTOTA cyInecTBoBanuA. [I%. YuBep uccaenyer KoHTpacT
MeRIy PYTUHHBIM OBITOM IIPUTOPOJIOB U XAOTHIECKH HANPAHEHHBIM HMOIMOHAJBHEIM COCTOSAHUEM CBOMX
repoeB. B konrie kouios repou [ona UnuBepa 3amuTOYHBIE TIPEJICTABUTENH CPETHETO KJIACCA CTPANAIOT
OT 0CO3HAHMA CBOMX COOCTBEHHBIX HeMocTaTKOB [[Iut. mo 5]. [laHHbI TeKCTOBHIH MaTepraJ BHIGpaH mpe-
METOM /I MCCJIef0BaHNA, Tak Kak B TBopuecTBe [[:roHa UmBepa BasmHYyH pOJb UIPaeT IPOCTPAHCTBEH-
HBIl KOHTHHYYM IPOW3BeJIeHNA, MapKepaMi KOTOPOI'0 B TEKCTe TPAJUIMOHHO ABJAIOTCA CTOPOHHI CBETA.
Bor rak numer o poJu IpocTpaHCTBA B TBOpYECTBe 3TOro mucatets [[moH Anpmaiik B cBoeil peleH3UH
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Ha cOopHUK paccrasdoB Selected Stories of John Cheever: «O6pasHas cucTeMa eJIEe3HON TOPOTH YMECTHA
He TOJBKO IOTOMY, 9TO TaK MHOTO repoeB UmBepa peryiAapHO MyTeIeCTBYIT Ha IPUTOPOJHHIX II0€31aX.
MHorux Apyrux HeOmUAAHHO NPUBOAAT B 3aMEIIATEJIbCTBO CTPAHCTBUA TeJa U AyXa, KOTOPHe OHU He CO-
GupaJuch coBepmarthy [5].

CruromHasA BHIGOPKA JIEKCEM C CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM CMOPOHQ C8ema W3 TEKCTa COOPHUKA
Selected Stories of John Cheever (62 paccraza — 819 c.) cocraBuina 138 nexceM ¢ KOpHEBHIME MOp(eMa-
mu «easty (46), «west» (21), «south» (34), «north» (37). U3 naunoro umcia 45 equHuI MpeaCcTaBAAIOT
co06oii MMeHa cOGCTBEHHBIE — HA3BAHUSA OIPe/eJeHHON MECTHOCTH, HACEJEHHOTO IIYHKTA WU paifioHa ro-
poza. B mporecce nccienoBanus uMeHa cOOCTBEHHBIE ObLIN MCKJIIYEHBI U3 BEIOOPKY.

[Tpu ananuse TekCTOBOro MaTepuaJa ObLT BBHIABIEH PAM JOTOJHUTEJILHHIX CEMAHTUIECKUAX 3JIEMEHTOB
aHaJM3UpyeMbIX KoHIenToB. KpoMe Toro, UnBep ncmoJbayer yike yeToABIIHECA KYIbTYPHBIE ACCOIUAIAH,
IPUCYINYe UCCJAeIyeMbIM KOHIIENITaM B aMepUKAHCKOH Tpaguuuu.

l'epon Yusepa B momasadiomeM GoabimmHcTBe — muTenun Hoio-WMopka wau ero mpuropomos. ABTOp
naske cosnaér HecymectByomue nocénku Shady Hill B xymomecTBeHHOM TpoCcTpaHCTBE CBOMX PACCKAB0B.
ITO TUIMIHHIA aMePUKAHCKUH Topofiok B okpectHocTax Hbio-Mopka, cranbHbiil pafion ¢ xapakTepHO
IPOBHUHIMAJIBHOHN Mopaabi. Bor kar UnBep omuckiBaeT uX B OMHOM U3 pacckasos: This was in the eastern
United States, and the kind of pace where most of us live. (...) The ailing, the dishearted and the poor could
not ascend the steep moral path that formed its natural defense, and the moment any of the inhabitants
became infected with unhappiness or discontent, they sensed the hopelessness of existing on such a high
spiritual altitude. Life is unprecedentedly comfortable and tranquil [4, c. 425]. Ynorpebienue Mecro-
UMeHHA %S B IPUMepe yKashBaeT Ha 0JM30CTh JAHHOTO IIPOCTPAHCTBA PEAJHHOMY IPOCTPAHCTBEHHOMY
okpy:xeHuwo aBTopa. HasBanue nocéara Shady Hill BrissiBaeT HeoqHOBHAUHBIE acCOIMAIINN: BO-TIEPBHIX,
CIIOKOMHEIl ¥ YIOTHBIN TEHUCTHIH YTOJIOK (3TY aCCOIMAIIMI0 TIOATBEPHIaeT onucanue nocéara: The trees of
Shady Hill were filled with birds — larks, thrushes, robins, crows — and now the air began to ring with
their song [4, c. 446]); BO-BTOPHIX, ACCOIMAINA C 3aMAJTINBAEMBIMHI, CKPHITLIMY TT€PEKUBAHNAMY UJIN Taii-
HaMu. Bropas accornmarya noaTBepiEIaeTCA caMiM CoflepikaHueM pacckas3oB. 1loy Mackoil 06mecTBeHHBIX
NPWINYHAi TePOU CKPHIBAIOT CBOY JUIHBIE PA309apOBAHNA, CBOM IOPOKU U CeMelHble HeyPALUIIHL.

JlexceMbl ¢ MOp(eMHBEIM KOMITOHEHTOM east dallie BCer0 BCTPEIAIOTCA B TEKCTE MPOU3BEIEHNA, YTO MO-
#eT OBITh 00YCIOBIEHO KaK MECTOM sKHUTeabCcTBa caMoro Iusepa (mucarefb MpoBér 60IBIIYI0 YACTh CBOEH
KUSHI B BOCTOUHEIX IITaTax crpaHs: Maccauycerce, Bocrone, Hpio-Fopke), Tak u MecToM feficTBHsA
6oapIHCTBA pacckasoB. [Ipu aToM GoJbIne MOJTOBUHEL STHX JEKCEM OTHOCATCA K reorpauIeckuM Ha3Ba-
HUAM U IOTOMY He CTaJH IPeMeTOM JAHHOT'O HCCIeJOBAHNUA.

Bocrok rak HampaBieHUe, B KOTOPOM 3apOikIaJcA HOBBI JIeHb, BO BCe BeKa y GOJIBIIMHCTBA HAPOAOB
ACCOIMMPOBAJICA C HEKUM TIOJOKUTEILHBIM UBMEHEHNEM CO3/IaBIIeHca CUTYaI[ud. ITO OTPaKeHO BO MHO-
TMX XPUCTUAHCKUX IePKOBHEIX o6psanax. [[xon UuBep Taksme MCMOJIB3YeT TY TPAIUIMOHHY KOHHOTA-
IIAI0 BOCTOKA B CBOMX Pacckasax. B TekcTe pacckasos east, CyIeCTBUTENbHOE, H3HAYAIBHO 0003HATAIOIIIEE
«BOCTOK)», (BOCTOYHOE HAIPABJICHUE), IPHOOPETAET TOTOJHUTEIbHIN CeMAHTHIECKUI KOMIIOHEHT «(HEYTO
IpUATHOE, MoJokuTedbH0e) (east is something pleasant). Tak, B pacckase UuBepa o morepsABmieiics
MaJIeHbKOH JIeBOYKe IOcJe GeCIIOIHBIX IIOUCKOB PeOBHKA 110 TOPOY B 3anajHoM Hanpasienuu: There was
a police car in front of the house, and Robert and the sergeant got into it and drove west [4, p. 87 («The
Sutton Place Story»)] — nHakonen, Haxonar eé Ha Boctoke: We found her. She’s down at the station.
<...> He started the siren, and they drove east, dodging through the traffic [4, p. 92 («The Sutton Place
Story»)]. B mpyrom mpumepe KoMHATA, BRIXOAAIIAA OKHAME Ha BOCTOK, MTOJYIAET SMUTET «IpUATHAA»: He
slept in a pleasant room that faced east, where there was a lighthouse on a point, and the beam swept
through the window [4, p. 571 («The Seaside Houses»)].

PagauaHbie TOTOHBIE YCJAOBUA YACTO UTPAOT POJb UMILIMIMPYOMUX NeTateil B pacckasax UuBepa.
I'posa orpaskaer cemeiinbie KaTacTposl, U3BMEHEHNe B HAIIPABJIEHUU BeTpa Beerja SHAMeHYeT HOBBIH MO-
BOPOT B PasBUTHUHM CI:KeTa WJIY IIepeMeHy B HACTpOeHUW repoes. Tak, B pacckase Goodbye, My Brother
¢ orbesioM Gpara JlopeHca, KOTOPHIN IPUHOCHI B CEMbI0 Pas3jop U 6eCIIOKOHCTBO, HAIIpaBJIeHHE BETpa
MeHAeTCA U B ceMblo BosBpamaercd nokoit: They [Lawrence and his wife] left for the mainland the next
morning. (...) The wind was northerly. [ The previous evening the wind was easterly] The air was clear
[4, p. 22 («Goodbye, My Brother»)]. B pacckase The Children riaBHBe TepOU IPHEIKAIOT IO TOPYIEHUIO
CBOUX BHAKOMBIX B TOCTH K HE3HAKOMBIM JIOIAM, KOTOPHIE, II0 HAYAJY, BCTPEUAIT UX He 0UeHb IOCTeNpH-
uMHO. B aror Beuep nyer ceBepuuiil Betep:The Mackenzies arrived there on a stormy evening when the
north wind blew straight through the walls of the house [4, p. 226]. Yepes HeKoTOpPOE BpeMs OTHOIIEHUE
X03s€eB MeHAeTcA, 1 MakeH3U cTaHOBATCA YIeHAMHU UX ceMbU. IloTeneHne oTHOIIEHNI BHAMEHYET U3Me-
HeHUe HaIpaBJeHHA BeTpa — OH JAyeT Temeps ¢ 3amajga: The wind was westerly and the overcast began
to be displaced with light and motion [4, p. 228 («The Children»)].

BocTounslii BeTep 1 BOCTOUHBIH TyMaH uMeeT B pacckasax dumBepa 0co0yio KOHHOTAIMI. BocTOUHBI
BeTep B paccrase UuBepa mpuobperaer snuter dark. IMeHHO ¢ BOCTOYHBIM BETPOM MpPUE3HAET K POJI-
cTBeHHHUKaM 6pat JloypeHc, oABIeHNE KOTOPOT0 IIPHHOCUT HETIPUATHOCTH BeeM obutatenaMm ['ayn Xanus:
It was a brilliant afternoon, but on the way home we could smell the east wind — the dark wind, as
Lawrence would have said — coming in from the sea [4, p.15 («Goodbye, My Brother»)]. Orpunaress-
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HYI0 KOHHOTAIWIO TIprobpeTaeT Takme BocTouHbl Tyman: The east fog was thick and wet, and he was
alone on the dock. (...) I wished that it had been a clear night, because the easterly fog seemed to play into
my misanthropic brother’s hands [4, p. 17 («Goodbye, My Brother»)]. The room was hot, and someone
opened the doors onto the dock, and the easterly wind circled the room and went out carrying across the
dock and out onto the water most of the balloons [4, p. 17 («Goodbye, My Brother»)]. Bocrounsiit Tyman
U BeTep Kak OyATO pasBeWBAIOT JIETKOMBICJIEHHOE U UCKpeHHee Becenbe muteseil ['ayn Xans, kak cBASKY
BOBIYIIHEIX mapoB. [Ipumep us gpyroro pacckasa WITIOCTPUPYET CIEHY PACCTABAHUA IBYX BIIOOIEHHBIX:
The lovely young woman began to cry. She stepped into the house and closed the door and I was left with
the summer night, the elms, the taste of an east wind [4, p. 810 («The Jewels of the Cabots»)].

OrpunaresbHas KOHHOTAIMA BOCTOYHOTO BETPA, BOBMOMKHO, CBABAHA C KIMMATHYECKVMHU YCIOBHAMU
BocTo4HOro no6epe:xba CIIIA — mecra smurenbcTBa aBTopa. B 5TOM permoHe BOCTOUHBIN BeTep 4acTo
IPUHOCHT BJIQKHBIN XOJOLHBIN BOAYX ¢ ATJIaHTHUERH.

Hna onucannsa myremectsuii o Teppuropun CIIIA u 3a eé mpesesaMu aBTOp TOKe AKTHBHO HCIIOJb-
3yeT 0003HaYeHUA CTOPOH CBeTa. Tak, B caefylIIeM IpuMepe orpoMHEe pasMephl Tepputopuu CIIIA
HOMUEPKHYTH B OIMCAHNH II0JETa Tepos depes Becb KOHTUHEHT B BocTouHble mTaTH: I liked all eastward
flights where you can see from the ports the edge of night move over the continent and where, when it is
four o’clock by your California watch, the housewives of Garden City are washing up the supper dishes
[4, p- 579 («The Angel of the Bridge»)]. IIpocTpaHcTBeHHBIM MAPKEPOM HEOMHUIAHHO CTAHOBUTCA Bpe-
MfA — HellpAMOe YIIOMUHAHNe HeCKOJbKUX YacOBHIX nosAcoB Ha Tepputopuu CIIIA mpousBoput Bredart.e-
HYe Ha YUTATe]A U IIOMOTaeT [epelaTh aBTOPCKUI 3aMbICedl.

[TyremectBue repoeB B EBpomy BepbanusyeTcsa Kak IyTellecTBHe B BOCTOYHOM HampaBiaeHun: 1his
was 1 August, and there was plenty of space on the eastbound crossing» (the main character is sailing
to Italy) (4, p. 662 («Montraldo»)]. OueBunHa reorpaguueckas o6yCca0OBIEHHOCTh TAKOTO KOMIIOHEHTA
koHrenra «easty. Hapeune ¢ kopHeBoit Mopdemoii east u cypdurcamu -bound, ~-ward co 3HaAYEHUEM (HA
BOCTOK» TiprobpeTaeT sHadenue «B EBpomy» (in the direction of Europe).

Muorue cemanTHueckue cocraBagonme koHnenta WEST aHTOHUMWYHBL 2JeMeHTaM KOHIEINTa
EAST. B npoTuBonoi0#H0CTs BOCTOKY 3aIa] MIpuodpeTaeT B pacckasax OTPULIATENbHYI0 KOHHOTAIHIO.

Muorue repou UmBepa B mpojo/ikeHHe MOBECTBOBAHUA IEPee3iKAOT U3 OJHOTO PErHOHA CTPAHBI B
npyroii. BoabMIUHCTBO epeMeIe Nl B CTOPOHY 3alafia CBA3aHO C HETPUATHHIMU COOBITUAMY B UX KUSHMU:
MaTepUAJbHEIME TIOTEPAMH, KOTOpPHe B pacckase The Pot of Gold mocturaior riiaBHOTO repos B pesyJbTare
€T0 IOTOHY 3a MeJKUM MomleHHuKOM Ha sanaf. Hanp.: Ralph went south from there to another rooming
house and then west to the neighborhood of ship chandlers and marine boarding houses. He followed the
thread of Mr. Fellows’ goings west to the Bowery and then to the upper West Side [4, p. 128 («The Pot
of Gold»)]), paséuTsie MEUTH U HEOTIPABIABIIHECA ORUAAHIA — MYTh JaJblle Ha 3a11a] BeJIET repoeB Ipy-
roro pacckasa K OKOHYATeJbHOMY KPaxy UX HaJe/ IOCTABUTH Mbecy COOCTBEHHOT'O COUYMHEHHUA U CTATh
sHamMeHUTHIMU: Or they may have changed, at Chicago, for a train to the West, and this, to tell the truth,
is easter to imagine [4, p. 67 («O City of Broken Dreams»)]. CiemoBareasno, kounent WEST mpuo6-
peraeT MOMOJHUTENbHBIl CeMAHTHICCKUII KOMITIOHEHT — «M3MeHeHHe K xyamemy» (west is change for
the worse). 3amnan aMepruKaHCKOT0 KOHTHHEHTA 00BIYHO ACCOIMUPYETCA C JUKUME CTEITHBIME IIPOCTOPAMHU
U JUXVUMH TacTyxaMu-koBOoamu. [lia mexcembl West co sHaueHHeM «3alaiHasd 4acTh CTPAHBI) OJHUM U3
CeMaHTUYECKUX KOMIIOHeHTOB 3HadeHuA aBiagerca Hukmii damany (Wild West) ¢ ero tpaguinmoHHEIME
arpubyramu. B c6opuuke UuBepa TaHHBI KOMIOHEHT MPOABUJICA TOJHKO B COMPOBOMKIAIONIEH JeKCEMY
West nexceme horses, KoTopas BocOpUHUMAETCA Kak aTpulyT 3amana AMepuraHckoro koutunenta: Then
she remembered that her father had brought her home from his trip West a book about horses [4, p. 245
(«The Sorrows of Gin»)].

B mporiecce anammsa TEKCTOB CTAJI0 0YEBUIHBIM, 9TO JJIA aBTOPA 0YeHb 0OJbIIOE BHAYEHWE NMEET Pas-
Jngue Mexkay Boctounoil u 3anaaHoii yactpio CIIIA. Pasninuune memxny ocmorxonm u sanadom SKCILIAIN-
poBano aBTopoM u B pacckase The Day the Pig Fell into the Well. Hanp.: Pamela had been brought up in
Chicago [western US], and Mrs. Nudd, who had spent all her life in the East, sometimes thought that this
might account for their difference [4, p. 265 («The Day the Pig Fell into the Well»)]. Miss Coolige (...)
was a spinster from the Middle West (...). There was nothing remarkable about her, but she was, of course,
very different from the family [4, p. 266 («The Day the Pig Fell into the Well»)]. Ilucaress nameperHo
pasziesdeT CTpaHy Ha BOCTOUHYIO U 3aIIaIHYI0 YACTH ase B paMKax usburoii runepboust: They would be the
happiest married couple in the whole eastern United States [4, p. 252 («O Youth and Beauty»)].

Kounenr SOUTH nmeer oco6eHHOe BHaUeHme A aMepUKaHCKO# KyJIbTyphl [6]. MHOTHE cemanTH-
9eCKMe KOMIIOHEHTHI 9TOTO KOHIIENTa YXOAAT KOPHAME B Iepuoj, (OPMUPOBAHUA €IUHON aMepUKAHCKON
Harnuu. Korna amepukanipl ropopar o Hre (South), onn o6sraHO uMelor B Buny 4acth Rongenepanuun
Bo BpeMma I'paxaanckoii Boitasl. Ceronusa FOr cuuraercsa reppuropueii, rie Jmoau 6ojee KOHCEPBATHBHEIE,
vem B apyrux yactax CHIA. T'oBopar, 4To omaHe UMeIOT GoJiee TPAIUITMOHHEIE B3TJAAL Ha CEMBIO, CEKC,
pesuruto. Jlrogu Ha FOre usBecTHH cBOEl BEMIMBOCTHIO M 10 HBIM IOCTEIIPUUMCTBOM [7, ¢. 50].

HlanHble peficTaBIeHNAA OTPasKeHH U B pacckasax [[xoHa Yusepa. I'epoil ogHOro 13 pacckasoB efeT U3
Hpio-Nopra Ha 1or, 9T06H OTHOXHYTH y MOpA. X034AHKYy noma oH HaseiBaeT Southern lady: I got a key from
a Southern lady in a house across the garden [4, p. 570]. (...) This was Mrs Whiteside, the Southern lady
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from whom we got the key [4, p. 573 («The Seaside Houses»)]. Takoe o6pameHre MoseT CBUIETEILCTBO-
BaTh JUOO0 O OBHIIIEHHO! BEKJINBOCTH, IPUHATOH CPEMH 10:KAH U TIOf/IeP:RAHHOM IIPUE3KIM C ceBepa, Ju6o
00 acconuanyyu xo3aiiku JetHero korrepka ¢ landlady — Biasesuueii moMecTbs, THITUIHO ITPeICTABUATE -
Huteit foBoeHHoro amepuranckoro IOra. [lo 'pasaanckoil BOfHBI GOJBIIMHCTBO 10:KaH GBUIM BJIAJIEIBIIAM
mIaHTanuit. B ipyrom nmpumepe orpaieHa HaTPHAPXAJIbHOCTH I0EKHOAMepUKaHCKoil cembu: The requlars
in the bar were then a Southern family — Mother, father, Sister, and Brother [4, p. 459]. (...) I lit up
the whole scene with an artificial optimism and talked intently with the Southerners about real estate [4,
p. 463]. The businesswoman and her secretary rejoined one another after dinner, and Brimmer joined the
Southern family, who were either so obtuse or so naive that they had seen nothing and had no objection
to letting Brimmer dance with Sister [4, p. 464 («Brimmer»)]. IlarpuapxanpHocTs moguépruBaeTca Tpa-
JUIOHHBIM KOJMYIECTBOM WJIEHOB CeMbU (YeThIpe desnoBeka). HpoMe TOro, OTCyTCTBHME JUYHBIX UMEH TIPU
YIIOMUHAHUY POJCTBEHHBIX CBA3eH aKIEHTHPYET [IePBOCTEIIEHHOCTh NIMEHHO CeMeIHOI poJIu repoeB.

B amepuraHCkoi#l Tpagunuy MOJOAYI0 KPACHBYIO JeBYNIKY M3 I0:KHBIX HMITATOB OOBIYHO HABHIBAIOT @
southern belle [eM. 6]. Ilon YuBep Takske ucmosapsyer gekceMy belle B OTHOIIEHUH MOJIOZO sKEHBI TJ1aB-
HOTO I'epos OHOT0 U3 pacckasos, yposenku IO0ra: He [Jack] was with a new girl, a Southerner. There
were many Southern girls in the city that year. Jack and his belle had wondered into the restaurant 4,
p- 106 («Torch Song»)].

Hpyrum cemantuueckuM komrnonentToM koHrenta SOUTH sBaserca B pacckasax UuBepa sHaueHue
10:kHOT0 BeTpa (south wind) kak mpusHaka wau TPOBO3BECTHUKA TeIIa W BecHH (spring, warmth): From
where Irene sat, she could see the open sky above the East River. There were hundreds of clouds in the
sky, as though the south wind had broken the winter into pieces and was blowing it north [4, p. 43
(«The Enormous Radio»)]. South wind B sTOM mpuMepe mepcoHUPUIUpPYeTCA — €My MPUNUCHIBAIOTCA
akTuBHBIE NeiicTBua (break winter to pieces) B paMKax paciIupeHHON MeTa(OpHl, OMUCHBAIIIEH TPUXOT
BecHHl. JlanHaa meradopa koHTekcTyaJbHO penpesentupyer KoumenT SPRING. OrxkasuoHaJbHEIM JeK-
CHYeCKIM MapKepOM 3TOT0 KOHIeNTa cTaJto croBocodetanue south wind. Tor ¢axr, uro mpuiararTesbHoe
south aBAAeTCA OXHOBpeMeHHO y3yaJbHEM MapkepoM koHuenta SOUTH, skenunupyer ceMaHTHIECKY IO
06IHOCTH 000MX KOHIIENTOB. B pyroM mpumepe mpusaratesbHble secennudi (Spring) u roxcnowi (south)
CTAHOBATCA KOHTEKCTYaJbHBIMU cuHOHUMamu: The spring wind, the south wind that in the city smells
of drains, was blowing [4, p. 150 («Clancy in the Tower of Babel»)]. CuronuMudHOCTS B 3TOM IpUMeEpe
IIOMOTaeT BHIABATH OJUB0CTH UX CEMAHTHKH.

Kak u B mape east / west, HeroTopsle cemanTHIeckre koMnoHeHTH koHIenTa NORTH antoHmMuaHE!
cemanTnueckuM romroHeHtaM kounenta SOUTH. Tar ecau xonuent SOUTH npuoGperaer cemanTH-
geckue cBasu ¢ koHuentoM SPRING, WARMTH, to kounent NORTH cranoBuTca KOHTEKCTYaIbHBIM
pempesentanToM korientoB WINTER, COLD. B npumepe, iurupoBantom Beitie (There were hundreds
of clouds in the sky, as though the south wind had broken the winter into pieces and was blowing it
north) 10:xHBI BeTep OTHOCHT 3uUMy Ha cegep. CiieoBaTesbHO, CeBep BOCIPUHUMAETCA KaKk HEKOe KH-
Juine» 3UMHL. B fpyrom mpuMmepe ceBepHBIH BeTep CTAHOBHUTCA JIeTAJbIO ONMCaHNA 3UMHero nHA: A north
wind was howling in the television antennas, and there was a little snow left on the roofs and terraces
[4, p. 208 («The Superintendent»)]. Nso6pasurensunie getaau north wind u a little snow xapaxTepHbl
IJIS OTINCAHWA 3MIMBl ¥ BEISHIBAIOT COOTBETCTBYIOMINE ACCOIMAIINN Y UUTATEJIA.

ITonoG6Ho sexceMe west, TexceMa north YaCTO CJIYHUT IPOCTPAHCTBEHHLIM MapPKEPOM MecTa, Il FepoeB
nojcTeperainT HecdaeThsd W HenpuATHOcTH (north — something unpleasant). Paccras Metamorphoses
HIOCTPOEH Kak coBpeMeHHad nHTepnperanusa muga o6 Opdee u Ipuaure. CoBpemennsiit Opgeit — meser
B PEKJAMHBEIX POJMKAX — eJeT B MPavHBI 0COOHAK ITPecTapesioro OTIA CBOEH #eHbl, YTOOH BEPHYTDH €&
Iomoil. Jra moesnka coorBeTcTByeT MupuyeckoMy mytu Opges B Aun. B paccrase sTo myremecTBue co-
BepIIaeTcsA B ceBepHOM HanpaBiaenun: He got his car and started north a little after dark [4, p. 641]. 06-
PATHBHII TyTh IOMO¥i cOBepIIaeTCA, COOTBETCTBEHHO, B 10;kHOM HampaBaenuu: He paid for the boat, opened
the car door for her, and they started south [4, p. 643].

B paccrasax [[#ona YnuBepa Bep6aausupyoTCA HEKOTOPHIE AONOJHUTENbHEE CEMAHTHIECKHE DJIEMEH-
THI, TIPUCYIIAE BCEM YeTHIPEM ATEPHBIM KoMIIOHeHTaM reHepaausupyomero kornenta CTOPOHDBI CBE-
TA: east | west, north | south. Tax, mpurarateJbHbIe-KOMIIO3UTH ¢ Cy(PPUECOM -bound ¢ MCXOTHBIM
3HAYEHNEM (JIBHKYIMMIICA WIN BeyNIHil B BOCTOYHOM / 3aMaHOM / ceBePHOM / I0KHOM HANPABICHUN )
ucroJb3ylores YuBepoM g 0603HAUEHNA M0JOC IBUKEHUA Ha cKopocTHOi mopore (traffic lanes). Ha-
npumep: Here he was exposed to the redicule of the northbound traffic, but after ten or five minutes he
was about to cross [4, p. 719 («The Swimmer»)]. B npoanaiusupoBanHoM TekcTe 0603HaAYEHNE TOTOKOB
TPAHCIIOPTa Ha J0POTe BHIPAKAETCA B 3aBUCUMOCTH OT HAIIPABJIEHUA 3TOTO [IOTOKA II0 KOMIIACY.

B pesyabraTe uccienoBaHuA XymoskecTBeHHOro TBopuecTBa [l#ona YaBepa MBI MPUILIKM K BHIBOAY O
TOM, YTO MHIWBUIyaIbHAA KAPTUHA MUpa N06aBJAET HEKOTOPHIe YHUKAJIbHbIE CeMAHTUIECKUEe KOMITOHEH-
Te K 3HaYeHu0 3neMeHToB KoHIenta CTOPOHDI CBETA, ogHOBpeMeHHO MCHOMBYA M TPAIUIMOHHBIE
KOI'HUTHBHbIE IIPe/ICTaBIeHNSA, CBA3aHHbEIE C JaHHBIMYI KOHIleITaMi. BO3HUKHOBEeHNEe YHUKAJIBHBIX JOIIOJ-
HHUTEJbHBIX CEMAaHTHIECKUX HJIEMEHTOB KOHIETITOB CBA3aHO Kak ¢ (pakTaMu OMorpauu camMoro aBTOpa,
TaK ¥ ¢ 00IIEKYJIbTYPHEIME, Te0TPA(QUIECKIMA U NCTOPUIECKUMHE PeaTuAME POSUHEI ucaTessa, CoeuHEH-
ueix [IItatoB Amepuku.
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KaHAUAAT (PLIOJIOTIIHIX HAYK, CTAPUINH BUKIAIAY Kadepu JEeKCHKOIOTI Ta CTUMICTHEY aHIIiicbkol MoBU Oecbroro
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0COBJIMBOCTI BITOBPAKEHHSA KOHIIEIITIB NORTH, SOUTH, EAST, WEST'Y TBOPAX
I:ROHA YIBEPA

AHOTaulﬂ Meroipo tij€i craTTi € anaais BepbarisoBanux kounentis EAST, WEST, SOUTH, NORTH s IHUBiAyaIbHIH
KAPTHHI CBITY CyYACHOIO AMEPHKAHCHKONO IHCHMEHHUKA Nmona Hisepa. 00°¢KTOM ROCHIKEHH BUCTYIAIOTH IHIMBIyaIbH
o6pasHi it akciomoriuni acomianii, a Takos yHikaabHi ceManTuaHi komnonentu kourentis EAST, WEST, SOUTH, NORTH,
IpUTaMaHHI KOHIENITYa bHiil KapTuHi cBiTy nucbMenHuka [xona Uisepa, i Taki, 1o sHaiLm Bino6pameHHH B fioro TBOpax.
Ilpeamerom mocrimxenns Gynu obpaHi Jexcemu, mo Bep6anisyors kounentd EAST, WEST, SOUTH, NORTH, a rakomx
KOHTEKCTH, B AKWX BOHHU (pyHEIiOHYIOTh. Marepiarom nocinxkenHs cayrye 36ipra onosinaub The Stories of John Cheever, 3
AKUX CIIOCOGOM cyLinbHOI BUGipKU 610 BifibpaHo KOpIyc TekcToBUX (pparMeHTiB (138 ogunuip) auckypcuBHoi ysyadisarii
BCiX 90TUphOX KoHIeNTiB-ckIagHuKIB MakpokoHienTy CARDINAL POINTS OF THE GLOBE. Arryausricrs nociinsseH-
HA 3yMOBJIEHA QHTPOHOLEHTPUIHOI0 CIIPAMOBAHICTIO CyIaCHOI HAYKOBOI MApPAUTMH, TOOTO HOCiIeHHI0 MOBHUX (heHOMEHIB
y Tpiagi «MOBa-KyJIbTypa-MisHaHHA». Pe3y.pTaroM npoBeeHOro NOCTieHHA Y10 BUABJICHHA 0COOJUBOCTEN CIPUAHATTSA
CTOpIH CBITy B 3araJbHO-aMepHKAHCBHKill KapTUHI CBiTy i TpaHc(opMalil nux yABJIeHb B iHAWBiNyaJbHill KOHI[ENITOCUCTEMI
nuchMeHHuka [sona UiBepa.

Kuo90Bi cl0Ba: KOHIIENT, KAPTHUHA CBITY, KOHIIENITOCKCTEMA, TUCKYPC, CTOPOHH cBiTy, l#on Uisep.
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FUNCTIONING PECULIARITIES OF THE CONCEPTS OF NORTH, SOUTH, EAST, WESTIN JOHN
CHEEVER’S WORKS

Summary. The purpose of this article is the analysis of the verbalized concepts EAST, WEST, SOUTH, NORTH in
the individual world image of a contemporary American writer John Cheever. The object of the present study are the in-
dividual image and axiological associations and also unique semantic components of the concepts EAST, WEST, SOUTH,
NORTH, that are immanent to the conceptual world-image of the writer John Cheever and are reflected in his works.
The subject of the study are the lexemes that verbalize the concepts EAST, WEST, SOUTH, NORTH, and also contexts
where they function. The material of the study is represented by a book of stories The Stories of John Cheever, from
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which a body of text fragments (138 items) of discursive usualization of all four concepts comprising the macro-concept
CARDINAL POINTS OF THE GLOBE have been extracted by means of continuous sampling method. The relevance of
this study is determined by the anthropocentric trend prevalent in the modern scientific paradigm, in other words the study
of linguistic phenomena within the ternary «anguage-culture-knowledge». The result of the study was the establishment
of the peculiarities of the perception of the cardinal points of the globe in the general American linguistic world image and
the transformation these notions have undergone in the individual conceptual system of the writer John Cheever.

Key words: concept, world image, conceptual system, discourse, cardinal points of the Globe, John Cheever.
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AMERICAN STEREOTYPES OF WOMEN FROM PERSPECTIVE OF LOTMAN’S SEMIOTICS
OF CULTURE

Summary. The purpose of the article is to specify semiotic character of cultural stereotype of women from perspective
of Yuri M. Lotman’s semiotics of culture and to depict symbolic features of female stereotypes. The object of the study
is verbal means of stereotypes’ realization in American literary discourse of the 1920s. The subject of the article is cul-
tural specificity of female stereotypes at the turn of the 20" century. The methodology of the study is based on historical
approach to discourse analysis. Qualitative content analysis is applied to reveal distinguishing features of women’s types.
The results of the study comprises (1) ascertainment of semantic nature of cultural stereotypes; (2) identification of
stereotyped images according to Lotman’s classification of female types; (3) description of moral and physical qualities
attributed by society to the certain kind of women; (4) detection of historic and cultural peculiarities of women stereotyp-
ing in American culture at the beginning of the 20™ century. The practical value of the research is to use the established
information in the research of cultural constructs and in the courses of culturology, semiotics and pragmatics for students.

Key words: cultural stereotype, symbol, icon, cultural context, text, image.

Problem definition. Based on semiotic experience, a cumulative work of nation on identification and
preservation of important for society cultural phenomena results in appearance of sociocultural ste-
reotypes. Treated as cultural symbols, the stereotypes have several dimensions for scientific analysis:
cultural, semiotic and historic aspects, which are intertwined and interdependent. The study of symbolic
nature of sociocultural stereotypes involves cultural peculiarities’ analysis of discourse-based images in
a specific period of national history.

In semantics, a stereotype represents a conventional idea of a stable mental image of an object. It
exists as a member of a sign system in a definite culture. The notion of a stereotype in semantics has
been discussed in various aspects. Scientists drew attention to the conventionality of idea (H. W. Put-
nam), national culture dimensions (G. Hofstede), the culture-specific background (D. Geeraerts) and the
social frame (Bartminski) of the stereotypes. The problem of stereotyping of sociocultural phenomena,
their transformations in the course of time and impact of stereotypes on social ideology remains scantily
explored. The purpose of this work is to outline prototypic images of female stereotypes of 1900-1930s
in America that represent symbols of definite historic periods in American culture.

The basic material presentation. A prominent scholar, the founder of semiotics of culture, Yuri
M. Lotman, regards symbols the most stable elements of cultural continuum. Symbols correlate with a
cultural context, which influences and modifies them.

In Lotman’s concept, a symbol is a condenser of all principles of signs, as it functions like a mediator
between different spheres of semiosis, as well as semiotic and a beyond-semiotic reality. Equally, it is a
mediator between synchrony of a text and memory of a culture [8, c. 199]. A symbol is described by the
eminent scholar as a holistic and self-contained meaning of a text that has clearly determined boundaries
on the background of a semantic context.

The cultural context is created in no small measure by texts of various genres, thus «...any particular
text can fulfill the role of a descriptive mechanism in regard to the cultural context» [7, p. 56]. Text, pass-
ing from one context to another, functions «... as an informant that has moved to a new communicative
situation and bring out hitherto latent aspects of their own coding system. This «self-recoding» in accor-
dance with a situation reveals an analogy between the symbolic behavior of a person and a text» [7, p. 56].
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Being a multifaceted phenomenon of semantic cognition, a stereotype presents a condensed and
coded information that develops on the background of a cultural context. Considered as a symbol of a
definite period of national culture, a stereotype presumes expressive and meaningful adequacy with a
text, since «...a text presents itself not as a realization of a message in some one language, but as a com-
plex system storing diverse codes capable of transforming messages received and generating new ones,
a generator of information with the traits of an intelligent person» [7, p. 57].

Yuriy M. Lotman stresses a composite nature of a symbol. Unlike a conventional sign, a symbol is
characterized by the presence of iconic element [8, p. 199]. The cultural stereotype is a historically
conditioned symbol comprising index, icon and symbolic elements.

The index elements of the female stereotypes denote peculiarities of appearance, i. e. specific visual
details of a female image (hairdo, fashion style). The lexemes, representing the stereotypes in com-
munication, function as symbols that code and preserve notional and evaluative information about the
stereotypes.

The icon is a prototypic image, characterized by a set of model qualities attributed by the society to
the stereotype. A prototypic image represents a cultural stereotype in its generalized form. In literary
discourse, illusion of similitude between a cultural stereotype and a literary image is produced. However,
the author’s vision of a personage does not coincide completely with a cultural stereotype; it is rather a
projection of stereotypic features on the image drawn by the writer.

Feminine images, as considered by Yu. M. Lotman, correlate with the historic period of the country.
The scientist emphasizes the fact that female impact on social development is rarely seen as a signifi-
cant problem worthy of research. *In this work, we endeavor to reveal three female stereotypes, which
symbolize different periods in the culture of the USA.

With susceptibility of the slightest changes in the society, a woman is the first to accept a novelty,
thus being the variability index of the society changes. But at the same time a woman, in her conven-
tional roles of a mother and a wife, is a keeper of traditional values [9, p. 46].

Worked out by Yu. M. Lotman for a definite period of Russian culture feminine types’ classification
can be applied, with certain alterations, for the analysis of the 20™ century American cultural stereo-
types. The scholar singled out three types of feminine stereotypic images: an angel, a demon and a her-
oine [9, p. 65—74]. In Lotman’s concept these types symbolize the qualities of woman that are highly
appreciated or condemned by society. In this work the types are also viewed as symbols of transaction
of American society from one stage to another.

An affectionate, caring wife is an angel, an ideal woman that preserves and transmits such traditional
moral values as devotion, loyalty, solicitude and resignation. These qualities are praised by any society,
as well as American patriarchal society at the beginning of the 20" century, with traditional masculine
view to the role of the woman in the society. This stereotype correlates with «Gibson girl», the visual
image of an ideal, created by Charles Dana Gibson as the illustration of generalized merits attributed
by the society to a patriarchal woman. She embodies the ideal of an exquisite beauty, remaining perfect
mother and devoted wife.

The Gibson Girl corsets her hourglass figure and upswepts her curly hair, this becomes the fashion
of the early 1900s. Her enigmatic smile ads loveliness to her enchanting person. She looks self-assured
and patrician. Young women modeled clothes, gestures, hair and features of the Gibson Girl.

The literary embodiment of the Gibson Girl was created by Kate Chopin, the American author of
short stories and novels. Her «Gibson Girls» are well-bred and educated. Mildred from Shameful Affair
(1899) reads Ibsen. She is a confident, intelligent, religious beauty of twenty [2, p. 148—153]. Always
well-mannered, she is never overtly flirtatious, yet makes her intentions known. She speaks to the object
of her interest with «a condescending little smile, as she knew how», «politely and with kindly dignity,
which she supposed would define her position toward him» [2, p. 150-152]. Mildred is chaste and in-
nocent, but readily goes alone to the river to see a young man she likes.

Another character, Clarisse of A¢ the Cadian Ball (1892), is «worth going a good deal farther than
that to see. Dainty as a lily; hardy as a sunflower; slim, tall, graceful, like one of the reeds that grew in
the marsh. Cold and kind» [2, p. 164]. She behaves exactly as it is required from a well-bred girl of a good
family. She shows disdain to a man she loves. When hugged by him, she expressed indifference, «...deftly
adjusting the careful toilet that he had so brutally disarranged» [2, p. 165]. However, when she realizes
that she can lose her love she acts promptly: she rides at night to her beloved to confess that she loves him.

The Gibson Girl reflects the period of traditionalism in American social history that has been lost.
This stereotypic image, moulded according to a masculine ideal of the «perfect» woman, reveals in the
literary forms strength and vigour of American woman that later has transformed into another stereo-
typic image — a heroic woman, fighting for equality with a man in the society.

A heroine, keenly apprehending the problems and needs of society, is ready to fulfill the acts and
deeds important to achieve the goals she set herself up changing the life for the better. Such were the
women-pioneers who not only supported, but also lead the first settles on American land. Such type is a
feminist whose efforts to fight for equality resulted in women’s suffrage and ability to take high positions
in the social hierarchy.
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At the turn of the 20" century, feminists proved not only their right to vote, but also their sexuality,
wages-earning ability, creativity in all spheres of art and literature. Switching roles from the sheer
housekeeper, wife and mother, feminists showed to the world that a woman is worthy not less than a
man to express her individuality in different ways and realize her ambitions.

The feminist writers’ goal was to make people accept women seriously and respectively in such a way
breaking the stereotype of a meek and gentle patriarchal woman of a traditionally limited social role.

A stiff stereotype of a feminist represents the image of an unmarried woman that neglects her natural
inclination to nurse children as well as to attract men by her well-attended beauty, because her only
passion is political fight for women’ rights. Anyhow, radical feminism existed in 1920s as well as today,
but a feminist type is many-sided, balancing between family and career, personal achievements and
upbringing children. Though sensitive to responsibility, «well-bred little ladies...broke loose» [6, p. 41].
They stated a woman’s lodging for a financial independence that can secure her discretion [6, p. 4].

As it was written by a feminist and politician, Cornelia Bryce Pinchot, in the mid-1920s: «...femi-
nism has broadened and become more human, more understanding» [10, p. 126], than it was initially.
Feminists showed that for the realization of personal goals it is not necessary to live without family.
More importance was laid on economic independence for women, and «the need of constructive action to
make that possible for the average wife and mother» [10, p. 126].

Feminists aimed at breaking through conventions imposed on them by their parents. So Genevieve
Taggard, the poet, in her autobiographical essay writes: «Am I the Christian gentlewoman my mother
slaved to make me? No indeed. I am a poet, a wine-bibber, a radical; a non-churchgoer who will no lon-
ger sing in choir or lead a prayer-meeting with a testimonial» [11, p. 66]. The previous generation of
women tried to hide their disappointment and resentment of their married life, but feminists no longer
want to live family life only for the sake of financial security: «It is better to work hard than to be mar-
ried hard» [11, p. 67]. For them «marriage is the only profound human experience» [11, p. 66], that
can be used in in future life.

Not being a militant feminist herself, Willa Cather (a journalist, writer and poet) created the gallery
of feminist portraits in her novel My Antonia (1918). The book reflects many different forms of femi-
nism.

The main character, Antonia Shimerda, is not afraid to do a man’s work: «Oh, better I like to work
out of doors than in a house! ... I not care that your grandmother say it makes me like a man. I like to be
like a man» [1, p. 801]. Due to her strong will power and independence, Antonia has achieved all that
she had ever wanted. «She was a rich mine of life, like the founders of early races» [1, p. 926].

There are other female characters in the book, representing different feminist ideals. Frances Har-
ling succeed in in the field of business [1, p. 894]. Modern, sophisticated and extremely independent
Lena Lingard becomes a very successful dressmaker: «She had come to Lincoln, a country girl, with
no introductions except to some cousins of Mrs. Thomas who lived there, and she was already making
clothes for the women of «the young married set». She evidently had a great natural aptitude for her
work» [1, p. 885]. Tiny Soderball leads an exciting life. She travels to Alaska in search of gold. Tiny
finds adventure in her travels and success in the business world. Genevieve Whitney is described as
«restless» and «headstrong» [1, ¢. 711]. She embodies a sophisticated, contemporary woman that have
«her own fortune and...her own life» [1, ¢. 712].

All feminine characters of the book depicted by Willa Cather are independent, strong-willed, having
their own opinion about life and their role in it. Whether they decide to marry and have children, travel
or succeed in the business world, they decide on their own without having their lives planned for them.

The only wish of a demonic woman (femme fatale) is to enjoy life. It was a kind of «...a «vamp» — a
picker up and thrower away of men, an unscrupulous and fundamentally unmoved toyer with affections»
[4, p. 512]. She breaks stereotypes and traditional setup of androcentric society. This type corresponds
to the stereotype of American flapper whose daring life style, well-trimmed beauty and hedonistic phi-
losophy shocked patriarchal America even more than feminist struggle for sex equality.

A cultural phenomenon of a flapper arose as the revolt against austerity of the World War I, in the
period of social optimism and well-being of the nation. Flappers have changed standards of feminine
beauty and behavior. Being criticized by traditionalists as well as by feminists, flappers strive for man-
aging their own life and enjoying it as much as possible: «Duties could wait. Pleasure was something
you had to grab before it got away from you. The philosophy of a flapper» [12, p. 321]. This philosophy
is based on the hedonistic principles: «...her philosophy is carpe diem for herself and laissez faire for oth-
ers» [4, p. 147]. Regarding life too short («It’s eating, drinking, working, loving, suffering and dying»
[3, p. 121], flappers wish to enjoy life to the full: «There was nothing, she had said, that she wanted,
except to be gay and happy, and to have money and love» [4, p. 658]. As it is little time for enjoying
life, they do not want to burden themselves with «time-worn ideals» [5, p. 74], duties and responsibil-
ities: «I like sunshine and pretty things and cheerfulness and I dread responsibility» [4, p. 157]. Such
were flapper images created by the authors of 1920s: Patricia Fentriss by Fabian Warner, Ann Vaughn
by Katherine Brush, Dorothy Haley by Vina Delmar, Alabama Beggs by Zelda Sayre Fitzgerald. The
most attractive and unsurpassed images (Rosalind Connage from This side of Paradise (1920), Gloria
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Gilbert from The Beautiful and Damned (1922) and other flapper images) are created by Francis Scott
Fitzgerald, who is considered the inspirer and a supreme exponent of flapper ideology.

Preferring active life style (dancing and sports), flappers no longer want to constrain movements by
inconvenient corsets. They wear loose-fitting short dresses that do not hide their slender figure: «She
wore a sweater of some exotic, metallic blue, a short barred skirt and woolen stockings, displaying the
firm rounded legs» [12, p. 131]. The standard of feminine beauty has changed: from this time on women
care to look slim and so attractive. Ideal of beauty is «young figure preserving still much of adorable
awkwardness of undeveloped youth» [12, p. 131], while languor beauty of the Gibson girl is regarded
«depressing» [4, p. 574].

Flappers try to look attractive, using make up («...she had done her careful best for her elfish little
face...» [12, p. 58]. They apply mascara and eye shadows, paint their lips red, and this is considered
reckless by the alder set.

Flappers feel self-confident («I’m too bright for most men, and yet I have to descend to their level
and let them patronize my intellect in order to get their attention» [4, p. 207] and convinced in their
superiority over men: «...any girl can beat a man nowadays» [12, p. 157]. These women seek superi-
ority in androcentric society by claiming sex appeal. The life goal of flappers is freedom of choice and
self-expression.

Conclusions. Powerful characters created by American writers in narrative fiction and autobiograph-
ical essays at the beginning of the 20 century reflect existing in the society and fixed by culture female
stereotypes. The stereotypes correlate with historic periods, alteration of which reflects changes in the
life style and perception of women in the society.

In Lotman’s classification of feminine stereotypic images, angelic Gibson Girl symbolizes traditional
perception of women and evaluation of their merits in patriarchal America. Advocating women right to
participate actively in social life and thus changing social viewpoint on the role of women, feminists are
appropriate for the type of heroines in Lotman’s classification of feminine images. Flappers, breaking
conventions and rules that restrain manifestation of women freedom of self-expression, correspond to
demonic type of feminine images.

Though representing different periods in the history of American culture, the stereotypes coexist as
different generations coexist in the society at the definite period. All of them have had their impact on
profiling the stereotype of a modern American woman of nowadays.
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AMEPURAHCBRI CTEPEOTHUIIN RIHOR 38 TOYKHN 30PY CEMIOTURHU RYJbTYPHU 10. M. JTOTMAHA

Anorania. Meromw 1i€i po6oTH € BUSHAYEHHA CEMIOTHIHOI IPUPOAU KYJIbTYPHUX CTEPEOTHIIB JKIHOK 3 TOUKU 30PYy KOH-
nennii cemioturu kyapTypu 0. M. JlotMaHa Ta omnuc 3HAKOBHX XapaKTePHCTUK CTEPEOTHUIIB KiHOK. (0 6KTOM IOCIiHEH-
HA BHCTYNAKTh MOBHI 3ac00H, AKi peati3ylTh CTEPEOTHIIN B aMepHKaHCbKOMY auckypci. IIpegmerom HaykoBOi pO3BiKn
€ KYJIbTYPHi 0c00JMMBOCTI cTepeoTHHiB KiHOK modaTky 20-ro crodirta. MerogororigHo Hame NocaimkeHHA 0a3yeThed Ha
icropmIHOMY IiIXOAi 0 BUBUEHHA AUCKYpCY. SIKiCHUI KOHTeHT-aHAJII3 IUCKYPCY 3aCTOCOBYETLCA 3 METOI0 BHABJEHHA 3HA-
KOBHX XapaKTePHCTHK CTePeOTHHIB #iHOK. Pegy.rpraTn Hamoi po6oTH CKIafaioTheA i3 (1) BcTaHOBIEHHA ceMioTHYHOI mpu-
pOAM KyIbTYPHHX CTEPEOTHIB KiHOK; (2) BUSHAUEHHA CTEPEOTHIIHHX 00pasiB aMepPUKAHCHKOIO AMCKYPCY BiANOBiAHO 10
JIOTMaHOBOI KJacH(iKaIlii cTepeoTUNHIX 00pasiB KiHOK; (3) MECKPHUIIIiA MOPAJbHUX i (DISUIHUX XapPAKTEPHCTHUK, AKi MpH-
HHCYBAJKUChH CYCIIIbCTBOM [IEBHUM KaTeropiaM xiHoK; (4) BUABJIEHHA iCTOPUYHUX i KYJIBTYPHUX 0COOJMBOCTEH CTEPEOTHIIIB
aMepUKaHChKOI KyJIbTypH Ha modatky 20-To croxitra. IIpakTHiHe 3acTOCYBAHHA Pe3yIbTaTiB HAMIOI POGOTH € TOPEIHNM Y
Kypcax KyJIbTypoJorii, ceMiOTHKY i TparMaTuKy.

KuiodoBi cJoBa: KyJIbTypPHUIl CTePEOTHII, CHMBOJI, iKOHIYHMH 3HAK, KYJIbTYPHHUIl KOHTEKCT, TEKCT, 06pas.

JIOBUMOBA CBeraana AnatoiabeBHa,

KaHIUAAT (PUIOJOTHICCKUX HAYK, JOIEHT Kadempsl MHOCTPAHHHIX A3hIK0B O/1eCCKOr0 HAIMOHAIBHOTO MOJUTEXHUIECKOTO
yHuuBepcutera; npocnekt [lleBuenko, 1, r. Omecca, 65044, Yrpauna; tex.: +38 093 4288541;

e-mail: naya2000@yandex.ua; ORCID ID: 0000-0001-7102-370X

AMEPUKAHCREUE CTEPEOTHIIBI sREHIIIAH C TOYKN SPEHUA CEMUOTURN KYJbTYPHI
10. M. IOTMAHA

Annoranua. Ifexsio nanHo# paboTH ABJIAETCA OLIPeIeNeHIe CEMUOTHIECKO IPUPOLE! KYIbTYPHBIX CTePEOTHIIOB HEeHIUH
€ TOYKM 3peHUA Teopuu ceMuoTuru Kyabrypsl 10. M. JloTmaHa, a TakiKe onucaHHe BHAKOBHIX XapaKTEPUCTUK MCCJIEIYeMBIX
crepeoturioB. O0BEKTOM WCCIeOBAHUA BHICTYIIAIOT ABLIKOBLIE CPEICTBA, PeaJUsyoIIie CTepeoTHIH B auckypce. Ilpeame-
TOM Hay4HBIX MBBICKAHUIT ABIAIOTCA KYJIbTYPHbIE 0COGEHHOCTH CTEPEOTHIIOB seHIMH Hadata 20-ro cronetud. Merogoqorna
paGoTH OCHOBaHA Ha MCTOPUIECKOM IIOJXOfle K MCCJEJOBAHUI0 AUCKypca. HadecTBeHHEIl KOHTEHT-aHAJINS IUCKYpCa IpUMe-
HAETCA C IIeJbI0 BHABICHNA 3HAKOBBIX XapaKkTePUCTHK CTEPEOTUIIOB skeHIuH. Pe3yrpraTsl Hammeil paGoTH CKJIAIBBAIOTCA U3
(1) ompeneseHUA CeMUOTUYECKON NPUPONH! KYJIbTYPHHIX CTEPEOTHIIOB :KEHIIWH; (2) yCTAHOBJEHUA CTEPEOTHIHBIX 00pasoB
HEHIINH B aMePUKAHCKOM JHUCKYPCe B COOTBETCTBHHU C JOTMAHOBCKOII KJIaCCU(UKALINE]l CTePEOTHIIHEIX 00pasoB seHIuH; (3)
OIMCAHUA MOPAIBHBIX U (PUSHIECKUX XapaKTePUCTHK, IPUITHCHIBAEMBIX 00IIECTBOM OIIPE/eJEHHBIM KATeIOPUAM HeHIHH; (4)
BBIABJIEHNA HCTOPUYECKUX U KYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEl CTEPEOTHIIOB aMePUKAHCKOH KyIbTypHl Hadata 20-ro Bexa. [Ipakru-
JecKoe NIPIMEHEHNe Pe3yJIbTaTOB Halleil paGoTH BOSMOMKHO B Kypcax KyJIbTYPOJOTUH, CEMHOTHKY U IIPArMaTHKYL.

KiioueBbie c10Ba: KYJIbTYPHBIH CTEPEOTHII, CUMBOJ, HKOHUYECKUH 3HAK, KYIbTYPHBIl KOHTEKCT, TEKCT, 06pas.
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TOMYAROBCKAA Kaua OxerosHa,

KAHIUIAT (UIOJOTHIECKUX HAYK, OLUEHT Kadeaphl HHOCTpaHHBIX a3bik0B No 2 HainmonansHoro yHuBepcurera
«Omeccras opuauaeckan akamemus»; @onranckas gopora, 23, v. Ogecca, 65009, Yrpaunna; rexr.: +38 098 2052009;
e-mail: yuliya.tomchakovskaya@gmail.com; ORCID ID: 0000-0003-0117-2704

ROHIEIIT CHARM B AHI'VIOASBIYHOM MHTEPHET-IUCKRYPCE

Annoramna. Crathsa nocBAlleHa WMccJenoBaHuio JUHIBORYIbTypHOTO KoHIenTa CHARM B anramiickom ssuike. Iean
paboTe — BHIABUTH IeHHOCTHBIE Xapakrepucturu koHuenta CHARM B anraoassranom WHTEpHET-IUCKYpPCe Ha MaTepHaJie
texcroB-pekomMernanuii « How to be Charming» u np. IleHHOCTHBIE TPU3HAKY B CTPYKTYpe KOHIIEIITA TIOAIEPKUBAIOT 0COOYI0
3HAYMMOCTH COOTBETCTBYIONIETO (PparMeHTa MUpA A HOCHTeNeH OTpefeJ6HHOTO A3BIKA, IIEHHOCTHOe OTHOIIEHHE TeJ0BeKa
K TOMY WJH HHOMY 00BeKry, moHATHi. OG'BeKTOM HceiIe0BAHUSA SABJIANTCA TEKCTH-PEKOMEHIAIMN 110 COSJAHMI0 MMU/KA
CHARMING PERSON, rotopsie HOCAT IparMaTuiecKuil XapakTep W MCIOAb3YIOTCA IJA 00GyIeHUsA IuTaTeNeH TOMY, Kak
chOopMUPOBATH CBOIl MOJIOKUTEJbHEI UMUK B [IOBCEHEBHON KOMMYHHMKAIMA ¥ MPO(ECCHOHANBHON IeATEIbHOCTH; MpeJ-
METOM — JHHTBHCTHIECKIE 0COOEHHOCTH ITHX TEKCTOB. BBHIBOXBI: MPOBEIEHHEI aHAJINS TTO3BOJUI BHIGJIUTH BHYTPEHHIE
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u BHemHue npusHaku gopmupoBanus umumra CHARMING PERSON. Buyrpenune nennocrasie npussaku CHARMING
PERSON saBaatorca cogeparenbubiMu nuankaropamu kounenta CHARM u npoasidnoTced depes TOMUHUPYOMUI IPUSHAK
SELF-DEVELOPMENT uau DEVELOPMENT OF PERSONALITY / CAMOPA3BUTMUE. Buenitue nieHHOCTHBIE TIPH-
suakn CHARMING PERSON ssasiores ¢usndeckumu unpunkaropamu konienta CHARM u Brao1aior MUMIIECKHE, OKYIe-
cudeckne, POHAIMOHHEIE M TAITHIECKHE [TPH3HAKH.

KioueBnie caoBa: KOHIIENT, IIEHHOCTHEIE MPU3HAKH, IHTepHET-THCKYPC, 00adHie / mapM.

ITocranoBka npo0aemsl. Pasiimansie npogeccnoHa bHEE cephl, TAaKNe KAk My6InIHAA TeATeIbHOCTD,
MEHE/EMEHT, 00IIecTBeHHOe B3auUMOJeiicTBHe, pek/aaMa, KuHeMarorpad, moy-0usHec, MIUPOKO HCIIOJb-
BYIOT (PeHOMEH 00aAHNA, KOTOPHIA, HECMOTPA Ha ATO, HE UMEeT IETKOTO COMIePKAHUA ¥ HDMIIUPUIECKH BHI-
ABJEHHBIX XapaKTePUCTHUK [JIA KamI0# U3 yRasaHHBIX MPO(eCCHOHAJBHBIX cep, YTO 06YCIOBINBAET He-
06X0IMMOCTH B UCCJAEIOBAHUM €70 KOTHUTUBHON TIPHPOJIBL.

CBasp mpodaeMbl ¢ TpeBIAYIUMI HCCTAeTOBAHUAMA. B 061aCTH TICHXOJOTUE MacCOBON KOMMYHUKA-
U UCCJIeYI0TCA, TIPekIe BCEro, YepPTH IPUBIEKATEILHOTO0, CUMIIATHIHOTO, IOMYIAPHOTO U UAEATHHOI0
KOMMYHUKaTOpa (JUKTOpa, BeAyliero, moyMeHa u 1. 1.) [1]. B pamrax JUHIBORYJIBTYpPOJIOrHH ¥ JHUHIBO-
KOHIIENITOJIOTUH 06agHIe MOKET PACCMATPUBATLCA Kak STHOCHEIM(UIECKHUI THHTBOKYJIbTYPHbIH KOHIENIT
[2; 3], KoTOpHIfl TT0-Pa3HOMY TOJKYeTCA B PA3AMYHBIX KYJIbTYpax. AKTYaJbHOCTb HMCCJIEOBAHUA OIpe-
leJiAeTCA ero COOTBETCTBHEM OOIel HAIPABICHHOCTH COBPEMEHHOW JMHIBUCTHUKY HA M3ydYEeHWEe JHHTBO-
KYJIbTYPHBIX KOHIIEIITOB Kak KOJVIEKTUBHBIX COJlePHATeNbHEIX MEHTAJbHBIX 06pas3oBaHmil, PUKCHPYIOMIX
cBoeoOpasye COOTBETCTBYIOIEH KYIbTYPHL.

Ananaus nmocjegHux mecqeaoBanmii u mybankammii. Beaen sa E. A. CenuBanoBoii, moj KOHIIETITOM
TIOHUMAeM MeHMANbHO-NCULOHETMUECKUT KOMNIEKC — OIPe/IeIeHHBIM 06pa30M OpraHH30BaHHAA PA3HO-
cy0cTpaTHaA eIMHUIA 3HAHUI, BKIOYEHHAA B COBHAHNE YeJ0BEKA U €r0 KOJIEeKTHBHOE 6eCCOBHATENbHOE
[5, c. 112]. IlonpoGHoe onmcanue cTPYKRTYpH KoHIenTa npejnaraer M. B. IlumenoBa, koTopas BeeJdseT
B Hell wiecms KJIACCOB ITPUSHAKOB: MOMUBUPYIOUJUE, NOHIMULIHGLE, 00PA3HbIE, YEHHOCTIHBLE, OUYECHOUHDLE
u cumeoauuecrue [4, c. 17]. LleHHOCTHBIE IPUBHAKU B CTPYKTYpPe KOHIIENTa [TOAUYEPKUBAIOT 0COOYI0 3HA-
9UMOCTH COOTBETCTBYIOINETO ()parMeHTa MUpa A1 HOCUTEJell OIpeeéHHOTO A3HIKa, [EHHOCTHOE OTHO-
IIeHNe 9eJ0BeKa K TOMY WA HHOMY OG'beKTY, IIOHATHUIO.

Ilocranoska samanma. llesb naHHON CTaThi — BHIABUTH I[@HHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU KOHIIEIITA
CHARM B anruoaseraHom MHTepHET-IHCKYpCe TTOCPeCTBOM aHAIN3a BHYTPEeHHUX M BHEIIHUX IIeHHOCT-
HbIX npusHakoB co3manud uMumka CHARMING PERSON.

N3noxenne ocHOBHOrO Marepuajta wuccienoBanua. PedeBoe Bomiomenue konrenta CHARM B
AHIVIOA3BYHOM HMHTEPHET-INCKypCe HCC/IeIyeTcsA HAMU Ha MaTepHaJje TeKCTOB-pekoMeHnauuii «How to be
charming», «The ways of charming» u np., KOTOPble HOCAT IPArMATHIECKHIl XapaKTep U MCIOMb3YIOTCA I
00yUeHHA YuTATeNeH TOMY, KaK CHOPMUPOBATH CBOI MOJNOKUTEIBHBI NIMU/K B TIOBCETHEBHOM KOMMYHUKAIINN
1 1poheccuoHabHOI fedATenbHOCTH. 110 cBOeil sKAHPOBOH HAIPABJIEHHOCTH TEKCTHI-PEKOMEHIAINH XapaK-
TEPU3YIOTCA OOJBIIUM PA3HOOGPA3MeM U OTIMIAIOTCA ONPeIeTEHHOM JMHTBOKYITYPHO! crierugukoii. Tak,
OCHOBHEIM a/[pecaToM aHTJI0ABBIIHON ayIUTOPHH ABJIAETCA TeHIEePHO HefTpaIbHAA JJUIHOCTD, KOTOPAS JETKO
MOKET CTaTh «06aATeIbHON JMIHOCTBION, CIH OYIeT MOCAEI0BATENbHO BEIIOIHATE PEKOMEH/IAINH, CTPYKTY-
pupoBaHHbie B Buzie waeos («13 Easy Steps To Developing A Magnetic Personality»), cnocobos («5 Ways
To Attract People To You»), nosedernus, manep («9 Behaviors Cultivated by the Ultra-Charismatic»), npu-
émos («Method 1 of 3: Having a Charming Attitude»), a Takme mocae[oBaTeILHOCTH AEHCTBUIA MO, 06IIUM
sarososkoM « How to Be...» («How to Be Charismatic», «How to Be an Appealing Person Socially») n iop,.

CrpykTypa mpoaHaJ NsUPOBAHHEIX TEKCTOB-PEKOMEHJANN B aHIVINACKOM MHTEPHET-IUCKYPCe Xapak-
TEPHU3YeTCA PAMOM OOIIMX YePT, BAKMOYAINIUXCA B (IIOfAUe» MPUSHAKA C TIOMOIILI0 (1) ero mpaMoit Homu-
HAIIUK B BU/Ie KOPOTKUX 6e3TIaroJbHBIX KOHCTPYKIwmil (Hamp.: « Contagious Laugh», «Vocal Expression
of Emotion», «Expressive Face» wim (2) ero HHTETPAIUN B UMNEPAMUBHBLE KOHCMPYKYUY PASTATHOTO
tuna (Hanp.: Take the positive spin! Fix your goal! Smile sincerely!, koTopbie BBOIAT najbHeiilnee TOJI-
KOBaHWe ITPUSHAKA U KaK OBl (HAHUSBIBAIOT» 00'bACHEHN S, KAK TPEHNPOBATH M IPUMEHATH €T0 Ha IIPAKTHKE
(manp.: Take the positive spin! — [People want to be around other positive people not complainers or
those who always take the negative spin. If you can see the positive in situations — even better — take
action towards making things more positive then you will be seen as someone of high social importance
becoming much more attractive to those around you]. O6ém TpeHHPOBOUYHO# peKOMEHAIINH TaKKE MO-
#eT OBITh PA3IUIHBIM U BAPHUPOBATH OT TPEX JI0 ECATH MPEI0MKeHII.

Pacemorpum nennoctrbie mpusHaku cosnanua umumika CHARMING PERSON B naHHBIX TekCTax.

Buyrpennne nennoctasie npusHakn «CHARMING PERSON)» aBasoTesa comepsraTeJbHBIMA «(MH/H-
raropamu» konnenta CHARM u nposasasores gepes nomuuupyomuii npusHak SELF-DEVELOPMENT
it DEVELOPMENT OF PERSONALITY / CAMOPA3BUTUE, nanpuwmep: (1) For the development
of personality, in other words, for self-development, we can take some measures that will transform
us into great human beings | Jas paseumus Juunocmu, wHolmu CLOBAMU, ONSL CAMOPABBUMUS Mbl MO~
JHeeMm NPUHSM MePbL, Komopoie MPeoopasyor nac 6 seaurux wiodeti. llpusnar SELF-DEVELOPMENT
Ipe/CTaBIeH KOHIIEITAMN:

1. GOAL, AIM / OEJIb // MENTAL INSPIRATION / MEHTAJIbHOE BIOXHOBEHUE, na-
npumep: (1) Maybe we are busy or tired, or sometimes do not feel like working. In this case, our main
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problem is the lack of a definite aim. So we have to select and fix a goal before we start to work (npesxcde
ueM HAUAMs Padomams, Hyxcro onpereIuTs neas); (2) Aim always gives mental inspiration (Ilexs
éceeda daém MeHTa.IbHOE BIOXHOBeHHE) and strengthens your confidence-level. However, the researchers
have observed that if the aim is too flexible, it is never successful; (3) When you feel frustrated for some
reason, look at these papers. Go through them. You will be recharged again with new inspiration (nosx-
sapagnes HOBHIM BJoXHoBeHHeM); (4) Meditate again in the morning. Make your work schedule for the
whole day. Start your day’s work with new inspiration (Ha1HHTe Ball JeHb ¢ HOBOT'O BJOXHOBEHHA);

2. TIME / BPEMJ, nanpumep: (1) Start working with enough time in your hand (Haunume pabomy
¢ JocrarognsIM 3anacom Bpemenn). Those, who take time to start a work, are, in one sense, too much
optimistic. They think that though they have started late, they will be able to finish it in time» (Ouu
IyMaloT, 9TO, XOTA OHU HadaJIy I03JHO, OHU CMOTYT 3aKOHYHTH BoBpeMA); (2) Always arrive in time!»
(Bcerna nmpuxognre BoBpema); (3) To answer unnecessary telephone calls, use the most unproductive
time of the day ([[as neobssamenvuoix menefonnulr 360HK06 HCHOIB3YHTE caMoe HempofyETHBHOE
BpemA qHA), for example, before the lunch-time or before you go to the office in the afternoon;

3. MEDITATION, nanpumep: (1) Meditate again in the morning (Mexnrupyiite eme pa3 yTpom).
Make your work schedule for the whole day. Start your day’s work with new inspiration.

ITpusnar SELF-DEVELOPMENT akryanusupyerca B TakuX COCTaBJIAOIUX, Kak «self-esteem /
camoyBaskeHue», «self-confidence / yBepennocts B ceber, «self-control / camoobaananue, Bianenue co-
60it», «simply-be-yourself / mpocto-6yns-co6oii». Tak, SELF-ESTEEM / CAMOYBAMREHUE noum-
HO OHITB, IIpeskzie Bcero, sdoposwvim (healthy, good), nampumep: (1) You may have noticed that people
with a magnetic personality are most often calm and composed. This comes from healthy self-esteem
(CobpanHoCTb W yBEPEHHOCTD B cefe 00aATeTbHBIX JTI0Jel MPOHCXOQUT OT 3]0POBOTO CAMOYBAKECHHA).
Their unflappability immediately puts others at ease, too; (2) Maintaining a true reflection of who you
really are at the core is vital to your healthy self-esteem. (Heucrancénrnoe npedcmasnenue o c60ém ecme-
CMBE HCUSHEHHO BANCHO O HopMUposanus 340pPOBOro camoysaxeHnnsd.) Remind yourself...l; (3) Care
about your appearance, because looking better helps with self-esteem (xopowuii newnusi 6ud nomoza-
em 3J0pOBOMY caMoyBa:keHHI0) and you must have a good self-esteem and confidence.

[Tpusnax SELF-CONFIDENCE, SELF-LOVE / YBEPEHHOCTDB B CEBE, JIOBOBb K CEBE
(6 %) xapakTepusyeTca Rak quiet, inspiring, convincing, Hampumep: (1) Exude a quiet self-confidence
(Om sac donscna ucxodums CIOKOHHAA yBEpeHHOCTH B cebe) that makes them so easily approachable;
(2) you can change all of that by following some simple steps to improve your self-confidence (moBsi-
CHTBH yBepeHHOCTh B cebe), improve your image and learn how to engage others more easily; (3) Self-
love, self-confidence (/Iw6oBb k cebe u yBepeHHocrts), and authenticity are the foundational elements
of attractiveness; (4) When they leave, people want to emulate them. That’s charisma — a sort of
magnetism that inspires confidence (npujgaér ypepeanocrs) and adoration; (4) Speak with confidence
(I'osopume yBepenHo). Speaking with confidence (I'osopumv yBepeHHO e osnauaem...) doesn’t mean
talking more than everyone else, or louder (rpomue Bcex) than everyone else. Say something important
and say it with convietion (Crasxcume umo-nubyds 6axcnoe u craxume 3mo yoexa6HH0).

IMpusuar SELF-CONTROL / CAMOOBJIAIIAHWE, BJJADEHUE COBOU neo6xomuMo «BEJI0-
4aThy JJIA KOHTPOJA HAJ OTPULATeNbHBIME sMoluaMu, Hampumep: (1) Control your anger (Koutpo.m-
pyiire Bamr rueB): look for the reasons behind your anger. Take realistic measures to sweep off these
reasons. Your anger and excitement will drop down soon; (2) Most of the time you become angry when
you are deceived or helpless in some situation. We become excited. Though we want to eontrol our
excitement (Xoms v, xomum 00y34aTh HANLY BO3OYHEJEHHOCTD, Mbl HE 3HAEM, WMO C Hell denamsv) we
do not understand what we to do with this excitement, koToOpbIe BCEIAa NPOABIAINTCA B XapPaKTEPUCTHKAX
rosoca, Hapumep: (3) Control your tone of voice (Konrpoaupyiire ToHaIbHOCTS ro.10ca). Your voice
should be gentle and peaceful, yet direct. Articulate your words clearly and project your voice. Practice
giving compliments into a recorder and play it back. Does your voice sound sincere ?

Ipusuak «SIMPLY-BE-YOURSELF)» / «(IIPOCTO-BY Ib-COBOM», nanpumep: (1) Don’t concern
yourself with what others think about you. You cannot control what tkey think about you anyway,
so don’t worry about making a good impression. Simply be yourself (IIpocro Gyabre coboi). People
appreciate your honesty when you always show your true colors; (2) You will lag behind others if you
faul to pl)'ove yourselfthe best (Buv 6ydeme omemasams om Opyeux, ecau ne cmoxceme J0Ka3aTh, 9T0 Bl
JYIIIHH).

[Tepeiiném k ananusy sHemHnx npusHakos cosfanng umuka CHARMING PERSON B npoanannsu-
POBaHHBIX TEKCTaX.

B aHryoa3L19HO# TMHTBORYJIBTYpPE 1A PASBUTHA UMHUIEKA «chgrming person» HeOGXOIUMO YIUTHIBATD,
uro BODY LANGUAGE / A3bIK TEJIA, TEJIOABUMAEHNU urpaet orpoMHyio poJib B TPAHCIAPOBA-
HUM 06asgHudA, yBepeHHOCTH, HanpuMmep: (1) Show charisma through your body language (IIpoaiaiite
xapusMmy depes reqogsukenns); (2) Body language can go a long way in making people think you are
confident (Te.1onBHEKEHHA 60 MHO20M CROCOOCTNEYIOM BOCHPUSMUIO BAC OKPYICAIOUUMU KAK YBEPEHHOLO
6 cebe uenosexa; (3) Display positive body language while you’re talking to someone or even when you’re
Just waiting around (Iloxaswvieaiime moaoxnre.bHble Te1oaBHEeHNA); (4) When you speak, does your
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body language back you up, or do you look nervous, uncaring, or bored (Ilogkpeniaere .Jiu Bsl CBOIO
peus reaogsukenuamn); (5) Look for good and bad examples of the use of body language (Havioume xo-
PouLUE ULU NIOLUE NPUMEPDL UCNON3080HUS TeToABHKEeHHH). Pay attention, and learn; (6) Pantomime
1s the ability to act out a narrative, to use the body (Hci101630BaTh TEIOABUAKCHHA ONS BU3YANLUSGYUY
pewu) to help listeners visualize what you’re saying.

CaMpIMu BasRHBIME B UMHIEE 00aATeIbHOI0 YeJOBEKa ABJIAOTCA CleLyoIre NPUSHAKH, BRIAJHBAC-
MBIe B MeCCe/i KN TPOAHAJNBNPOBAHHBIX TEKCTOB-PEKOMEHIAIIMIA:

1. Mumuueckue: FACE / JINIIO B mesnoM, KOTOpOe MOJHHO GHITH BHIPA3UTENBHBIM (€XPressive):
(1) It’s also related to having an expressive face (Bripazure.abHoe JauIo), in that the more your audience
can read in your body language, the more they grasp your meaning and enjoy your company, i MOFKET
BBIPAIKATH PAsJUIHEIE TyBCTBA, HAIpUMep: satisfaction: (2) Your face will show your satisfaction (Y goB-
J€TBOPEHHOCTh NPoseumcs y éac na auye), chest uplifted»; pride: (3) So you feel proud and your face
glows in pride (/Inno csernres roppocrsio); u SMILE / YIIBIBRA — genuine, big, friendly, sincerely,
Hanpumep; (1) A smile is always something good (yavbra — smo éceeda Xxopomio), because it shows
you have a nice personality and helps you feel okay; (2) Smile sincerely (¥ nvibaiimecy uerpenne). A
smile is simply the brilliance of your inner beauty shining through; (3) Smile genuinely (Y avibaiimecs
ecrecTBeHHO) when you greet someone. Your smile should say that you’re excited about getting to know
them; (4) The reason it’s more genuine (Ona 6onee eeTecTBeHHA, nomomy wmo...) is because the muscles
needed to smile with our eyes are involuntary; they only become engaged in an authentic smile, not
in a courtesy smile; (5) A broad, genuine smile ([lluporas ecrecrBeHHAA Yyavi6ka) that reaches the
eyes — the famous Duchenne smile (the genuine smile named after the French physician Guillaume
Duchenne, who studied the physiology of facial expressions in the nineteenth century) — is a way of
making yourself instantly seem friendlier and more approgchable.

2. Oxyaecuuecknii: EYE CONTACT / BPUTEJILHBIN KOHTAKT directly, nanpuwmep: (1) Looking
at people direetly in the eyes (Kozda év. cMoTpHTe II04AM B I1a3a, Bu 6 nerwomopoii cmenenu yoepacu-
saeme ux) gives you a certain hold over them»; (2) Keep eye eontact throughout the conversation (Cmo-
pHTe B 171233 60 épems 6ce2o pasezosopa). No matter what you’re talking about, holding the person’s
eyes will make you seem more charming (O wém 6w b1 He 2060punU, 3PUTETLHBIH EOHTAKT Jenaem 8ac
ougaposareabHbiM); (3) Look people in the eye (CmoTpuTe JI044M B 171434, %0200, 66, PA3208apPUBAEME C
numu) when you’re talking to them. Don’t stare them down (He nanemecs), but don’t glance around the
room or look everywhere but at them. Engage them with your eyes, not just your voice.

3. ®onanuonnsiii: VOICE / T'OJIOC bolds, confident, gentle, peaceful, direct, sincere, Hanpumep:
(1) There would be boldness in your voice (B sawem zoroce donscna IyBeTBOBaTHCA dHEPTHA); (2) A
lively, expressive voice (skHBON BBIPa3HTEIbHBIH 20a0¢) is one of the most powerful instruments in the
world, especially when it’s resonant and sparkles with changes of pitch, speed, and volume; (3) Your
voice should be gentle and peaceful, yet direct (Baw conoc doascen 6vimsd HEKHBIM 4 CIIOEOHHBIM, 10 6
Mo e YBEPEHHBIM)».

4. T'antuueckuit: TOUCHING /| RACAHUE, light, nanpumep: (1) During the course of the
conversation, it may be appropriate to use light touching to keep it moving (Bo épems paseosopa unoeda
ymecmuo, derkne kacannd). Y ou can lightly touchthe person’s shoulder (Mosxcro c1erka KOCHyThCA naeua
uenosera) to emphasize a point, for example; social, napumep: (2) It means appropriate social touching
(kacannA B CBETCEOH 00cTaHOBEE) on the upper arm, shoulder, or hand. A raxxe HANDSHAKE / PY-
KOIIOMATHE firm, nanpumep: (1) When you meet someone, give a firm handshake (kpenko noxmure
PYEY) and look the other person in the eye; quick hug (mpuobuumure): (2) At the end of the conversation,
decide whether it’s appropriate to give a quick hug or another handshake (caeera TpHOGHATH uiw MO-
JEATH PYEY).

BuiBogpl. IlpoBenéHHbIl aHAIN3 peYeBOr0 BOILIOMEHUA WCCJIELYEMOT0 KOHIENTA TO3BOJMJ BHIIE-
JUTh BHyTpPeHHHWe W BHemrHue npusHaku (opmupoBanua umumma CHARMING PERSON. Bayrpen-
ure neHHocTHEe mpusHakn «CHARMING PERSON» aBasoTca comepsRaTesbHBIMU «MHIMKATOPAMIU)
ronnenta CHARM wu mpossasaiorca gepes pomunupylonmii npusHak SELF-DEVELOPMENT wnn
DEVELOPMENT OF PERSONALITY / CAMOPA3BUTUE. Buemnue IeHHOCTHBE MPUSHAKH
«CHARMING PERSON)» aBasworca ¢pusudeckumu unpukaropamu konnenta CHARM u BrawouaoT Mu-
MUYeCKHe, OKyIecHuIeckre, GOHAIMOHHbBIE U TalTHIeCKIe TIPU3HAKY.

IlepenekTuBoii TAHHOTO MCCIAENOBAHMSA ABJIAETCA aHAJIN3 IOHATHHHBIX ¥ 06Pa3HLIX NPUBHAKOB JaH-
HOTO KOHIIEITA B AHTVINHCKOM A3BIKEe W PEUH.
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KROHIEINT CHARM B AHTJIOMOBHOMY IHTEPHET-IUCRYPCI

Anorania. Crarta npucBsdeHa mocTimEeHHo0 JiHrBoKyIbTypHOr0 KoHIenTy CHARM B anrgificekiit Mosi. Mera po6o-
TH — BUABUTHU IiHHicHI xapakrepucturu koHienty CHARM B aHrioMoBHOMY iHTepHET-IMCKYpCi Ha MaTepiaji TEKCTiB-
peromenpaniit «How to be Charming» rta in. IlinnicHi 03HaKM B CTPYKTYpi KOHIENTY MiIKPECIONTH 0COGIUBY BHAYMMICTh
Bi/ITIOBiZIHOTO (hparMeHTa CBIiTY JJi HOCIiB IIEBHOI MOBH, IiHHICHE CTABJEHHA JIOJUHU 0 TOTO YK iHIIOTO 00’€KTY, MOHATTA.
06’ekTOM focaimkents € TekcTu-peromeraarii moxo cropenns iMimry CHARMING PERSON, ski HocaTs mparMaTuaHmit
XapaxTep 1 BUKOPHCTOBYIOTbCA [yl HABYAHHA YMTA4iB TOMY, AK COPMyBATH CBiii 103UTUBHUIL IMI/IK Y OBCAKIEHHIN KOMY-
Hikauil Ta npogecifiniil AisabHOCTI; HPEIMETOM — JIHIBICTUIHI 0COGMBOCTI XX TeKCTiB. BHCHOBKM: MpoBeneHuil aHams
YMOIMBHAB BUOKPEMICHHS BHYTPIIIHIX i 30BHimHIX o3Hak (opmysannd iMigxy CHARMING PERSON. Buytpimni ninnicni
osHakn CHARMING PERSON ¢ smicroBaumu intukaropamn konnenty CHARM i npossasiorses qepes 1oMiHyl0qy 0sHAKY
SELF-DEVELOPMENT a6o DEVELOPMENT OF PERSONALITY / CAMOPO3BHUTOR. 3oBuimHi ninzicHi o3HaKH
CHARMING PERSON ¢ ¢isuanumu inguraropamu koumnenty CHARM i Braouaiots MiMiuni, okyrecudni, (oHaiitui Ta
ranTHYHi 03HAKH.

Kuouosi caoBa: kouient, niHHicHI 03HAKY, IHTEPHET-TUCKYPC, YaPiBHICTS.
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CONCEPT CHARM IN THE ENGLISH INTERNET-DISCOURSE

Summary. The article is dedicated to the study of the linguocultural concept CHARM in the English language. The
purpose of the work is to identify axiological characteristics of the concept CHARM in the English Internet-discourse
based on text-recommendations «How to be Charming» ete. Axiological features in the structure of a concept underline
particular importance of the corresponding fragment of the world to the speakers of a certain language, axiological atti-
tude of a person to this or that object, notion. The objeet of the study — text-recommendations on creating the image of
a CHARMING PERSON which have a pragmatic character and are used to teach the readers how to create one’s positive
image in everyday communication and professional activity; the subjeet of the study — linguistic peculiarities of the given
texts. Conelusion: inner and outer features of formation of a CHARMING PERSON image have been singled out in the
process of our analysis. Inner axiological features of CHARMING PERSON are the content indicators of the concept
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CHARM; they are manifested through the domineering feature SELF-DEVELOPMENT or DEVELOPMENT OF PER-
SONALITY. Outer axiological features of CHARMING PERSON are physical indicators of the concept CHARM; they
include mimic, eye contact, voice and touching features.

Key words: concept, axiological features, Internet-discourse, charm.
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JUCKYPC BUBYEHHA KATET'OPIi CTAHOBOCTI: IHTEI'PATUBHUIM MIAXIJ,. BIXA
PO3BUTRY IINTAHHA

Anorania. Mera cratti — OKpecINTH OCHOBHI BiXM PO3BUTKY ITMUTAHHA KaTeropii craHOBOCTi, AKa € oiHiel i3 6a30BUX
karteropiit ceimomocti. 06°6kKTOM aHANISY € KaTeropif CTAHOBOCTI, & HPEAMETOM NOCTIIHEEeHHA — iHTerpaTUBHUH MiAXin y
BUBYEHHI 3a3Ha4eHOi KaTeropii. ¥ po0oTi BUKOPUCTAHO ONMCOBHUiI Ta IHTETPATHBHUN MeTOAH JociixkeHHsa. Pezyabrarom
JOCJi/IeHHA € YiTKe BU3HAUeHHA KaTeropii CTAaHOBOCTI y CBITOIMIA/HIl KAPTHHI CBITY, BUBUYEHHA icTODii pO3BUTKY i CTaHOB-
JeHHA KaTeropii craHoBocTi i ii Miclie cepef iHIIUX kKaTeropiit, a pasom i3 TUM OKpecJeHHA HOBOTO MiIXOLY 0 BUBUEHHSA Bike
PO3POGIEHNUX JMIHTBICTHIHUX KAaTeropift 3 HOBOI TOUKY 30py — iHTETPATUBHOTO Minxony. AETya.IbHICTIO NOCTiIKEHHA € BH-
CBITVIEHHA Pi3HUX MiAXOJIiB 10 BUBHAUEHHA OHATTSA JUCKYPCY B3araJi, OKpecJeHHs PisHUX IUCKYpcCiB kaTeropii cranoBocTi i
iHTerpyBaHHA X B ofHy cTpYKTYpYy. IIpakTnina nqiHHIiCTh Pe3yabTaTIB TOCTiMeHHA HOJATAE ¥ MOKIMNBOCTI BUKOPUCTAHHA
floro BHCHOBKIB y BUpIIIeHHI NUTaHb ONTHMiBaIli IponeciB HaBIAHHA (iI0JOrIB, I IMHUOIIOro Po3yMiHHA KaTeropusanil
MOB y (PYHIAMEHTAJbHUX TOCHIIEHHAX eBOJIONl IMMGHHHNX, 6a30BUX KATeropiii yKkpaiHChbKOI MOBH, & TAKOMH [IJA IOKpa-
IMeHHA TPOIecy 3aCBOEHHA YKpPaiHChKOI MOBH K iHOBEMHOI.

Kuogosi eaoBa: inTerpatuBHuil MiaXin, KATEropid CTAHOBOCTI, TUCKYPC.

IMocranoska mpodaemu. Kateropisa craHoBocTi € ofHi€lo i3 0a30BUX KaTeropiil CBifIOMOCTI JIIOAUHHU.
[TouaTru ii BUBYEHHSA cATAIOTH Ie AHTUYHUX 4YaciB, daciB ¢isocodiB I'pemii. Tepmin «auckype» y cyuac-
Hifl JiHTBICTHL € [y#e MOMUPEHUM, i B KOKHOMY OKPeMOMY HAIIPAMKY JiHI'BICTMYHHUX HOCHi/EEHb Tep-
MiH JUCKypC HAGyBae TEBHOTO CMHUCJIOBOTO HABAHTAMEHHA. 3a3HaUeHa TPOOJEMATHKA, 3BiCHO, TTIOTPEOYE
IPYHTOBHUX, TVIMOOKUX i MUPOKUX MOCTITHUITBKUX BURJIAIOK, AKI Ty#e CKJIATHO TIOMICTUTH Y Meski ofHiel
CTaTTi, IPOTe MU CIIPOGYEMO HAKPECIUTH OCHOBHI BiXU MIPO6JEMATURH.

Micue pocaigxenns cepes cyMimHUX Mpo6aeM. MoBo3HABCTBO ChOTO[HI 3a3HAJO BILIABY 3araJbHUX
TeHJIeHIIiii JI0JICTBA: AKTUBHI TpoIiecH raobaJisallii, inopmaTusarii, iHtTerparii HAyKOBUX 3HAHb, MOIITYK
HOBITHIX IIPURJIAJHUX ACIeKTiB, BUSBHAHHA AHIIINChKOI, AK MOBH MIKKYJIBTYPHOT'O CIIIKYBaHHA i Ii BILINUB
Ha iHnI HarfioHaJabHI MOBH. Bei 11i mpotiecy mocTaBuiu mepe/] HAYKOBOIO CILIBHOTOI0 BUKJIUK TIPO TOTPEGy
iHTerpallii OTpUMAHUX 3HAHB ITiJ| OHUM CIiIbHUM 3HaMeHHUKOM. OTike, A BiTIOBI/i CyIacHM BUMOTAM i
MOIIYKY HOBUX IPUKJIAJHUX aCIeKTiB MOBO3HABIAM He OCTATHHO POSIMIANATH MUTAHHA ¥ BYSbKUX MeHax
OJTHOTO HAIpAMY, BOHM 3MYIIeHi iHTerpyBaTu 06’€JHyBaTH 3HAHHA PIBHHUX IIXOMIB i BpaxoByBaTH iX A
TIYMadeHHA TOTO M iHIOTO Tporecy uu ABuima. llum BuMoram Bimnosinae iHTerpaTuBHUI mifxim, AKAi
AKYMYJI0€ B c0Gi PO3POOKYM TEOPETUIHNX 3aCAT:

— KOMyHikaTuBHO-iAAbHICHOTO Tigxomy (I. O. 3umuss, A. A. Jleoutses, €. B. Cunopos, €. @. Tapacos);

— komyHiratTuBHo-korHiTUBHOTO Tmiaxony (H. C. BosorHosa, A. €. I'onvaposa, T. B. Ilposmosa, );

— KOMyHikaTuBHO-IUCcKypcuBHoro miaxony (€. C. Ky6pakosa, H. B. Pakurina);

— roruitTuBHoro migxony (H. ®. Anepupenko, B. 3. Jlem’siuros, B. B. Kpacuux);

— (yHEIioHAJbHO-cTHAIcTHIHOTO minxony (6. A. Bamenosa, H. M. Komwuna, M. II. Korwoposa,
H. M. Pasunxina);

— JiHrBoKyaIbTypOJorigHoro mnxony (B. B. Bopo6iios, I'. B. Grizaposa, C. B. Ranunkin, B. A. Mac-
J0Ba, 6. M. Crenauos);

— conjoainrsictuanoro migxony (¥0. 1. Hemepies, T. I. Epodeesa, );

— ginrsocuHeprutudHoro migxoxy (B. I'. Bopborsro, I'. I'. Mocraabuyx).

3rajiaHi po3poOKy Ial0Th HAM BMOTY TiIXOUTH 0 BUBYEHHA JIHIBICTUYHUX OHATH, 30KPEMa KaTeropii
CTaHOBOCTI, 3 KOMILJIEKCHOT TOYKH 30py. 3BiCHO, iCHYIOTh MeBHI PO3POOKYU KaTeropii cTaHOBOCTI, aJe Bei I
BOHU PO3Pi3HEHi, He OXOILIIITH MTAHHA KOMILTIEKCHO Ta He Y3TO:eHi O[[Ha 3 OHOW Y CBOIX BUCHOBRAX.
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MocranoBka 3aBaanb i Bixoip MeTomuru pocaigmkenns. [IpoGiaeMa noctigmeHHa kaTeropii craHoBoc-
Ti IHTerPATHBHEM METOIOM IOJATAE B II€PEOCMUCIEHHI CUCTEMI KOHIENITYaJbHUX IIOTVIAB Ha BUBUEHHA
KaTeropii cTaHOBOCTI B IJIOMY AK 06’6KTa JIHTBICTHYHOTO OCJi/eHHA 1 BUPOOJEHHA 3acaj HOBOI iHTe-
rpaJbHOi Teopii kaTeropii cranoBocti. Bo mpo6Jjema BuBIeHHSA c10CO0Y MiBHAHHSA JIOIWHOIO CBITY € HEBH-
4ePITHOI0 i HECKIHIEHHOM, AK i 6yTTaA camoi qioquuu. Crioci6 misHAHHA CBITY JIOAUHOW TPAHCHOPMYETHCA
i yOCKOHAJIOETHCA 13 POBBATKOM IIPOTPeCy JIOACTBA. TOMy y HaIl dac CJILI KOPHCTYBATHCA CYYaCHUMHU
IiAX0/iaMH Ha BUMOTY dacy.

ITuranna kaTeropusalii cBiry A0cHTh po3pobJeHi # HoKJaJHO omHcaHi. 3apas BApTO 30CEpPeIUTH
CBOI0 yBary Ha iHTerparil oTpEMaHWX 3HaHb. BasIuBicTh foCTiKeHHA caMe KaTeropii cTaHOBOCTI II0-
JATAE y TOMY, IO HA y3araJbHEHOMY PiBHI HisHAHHA BHCTYHAlThH KaTeropii 6yTTs, a caMa peaJbHIiCTh
BUUEPIIyEThCA OYTTAM pedeil i BimHOMEHD TXHIX BIacTUBOCTEH. Y ci cuTyallii peaJbHOCTI XapaKkTepusy-
I0ThCA IIePBUHHUMU BiHONIEHHAMHU Mi# KOHKDETHHMH pedaMy, IepeJaloTh peasbHi B3a€MO3B A3KHU Ta
B3a€MOJIii, & TOMY € KOTHITUBHUMHU CUTYAIIfAIMA A cy0’eKTa TisHAHHA, a, OTHe, HAPUKHAMHA JJIA Ha-
VKOBIIiB.

IaTerpanpuuil minxim [0 BUBYEHHA RaTeI‘Opll CTAHOBOCTI J03BOJIAIE POSIUIANATH ii He AK PO3ApOCIeHnil
00’€KT, a fIK [PEMETHO-3HAKOBY MOJIE.Ib, II0B’A3aHY 3 KOMYHlKaTI/IBHOIO JisubHICTIO, Bepbadidyounii gpar-
MEHT 3HAHHA HAIIOHAJBHOI KYJIbTYPH i COIAIbLHOTO IPOCTOPY B iXHill €MHOCTI i B3a€MOOGYMOBIEHOCT.
AxTyaJbHICTh TOCTIFEHHA NONATAE B OPMYJIIOBAHHI HOBOT MPOoOIeMATHRY i B HEOOXITHOCTI OCMUCIEHHSA
iHTEerpaJbHOTO MiXOMY AK TAKOTO, & TAKO# HEOOXiTHICTI0O HATaHHA MPUKJIATHOTO XapaKTepy JiHTBiCTHY-
HUM JOCTiTHeHHAM § 100y raro6aJisarrii.

O6’exToM NOCTifEHHA € KaTeropia CTaAHOBOCTi, AKA PO3IMIANAEThCA AK iHTETpaJbHA IIOJiCHCTEMHA
KaTeropif, parMeHT aKTy MOBJEHHEBOI KOMYHIKallil HaIlloOHAJbHOI KYJIbTYPH i COIialbHOI'O IIPOCTOPY.
[Ipenmerom mocrimsreHHA € XapaKTePUCTHEA TJI06AJbHOI TPUPOAU KATEropil CTAaHOBOCTI, ii OIMHMIL 1 Me-
XaHi3MiB iXHbOI B3a€MOJIil 3 TOYKHM 30py iHTerpasbHOTO Tigxoxy. OcHOBHA MeTa POGOTH — JOCJiTUTH
TeOPeTHUHi 3acai IHTerpaJbHOro IXONy 0 BHBUEHHA KaTeropii craHOBOCTI. Is mera mae Gytn po-
CATHYTa y POSLIAAL OCHOBHUX IOJIOMEHD IO/I0 PO3POOKU KAaTeropii CTaHOBOCTI i3 3aCTOCYBAHHAM PiSHUX
IiAXOAIB: KOMyHIKATHBHO-AIAIbHICHOT0, KOMYHIKATHBHO-KOIHITHBHOIO, KOMYHIKaTHBHO-AUCKYPCHBHOIO,
KOTHITHBHOTO0, (DYHRIIOHAJBHO-CTHIICTHIHOTO, JIHIBOKYJIBTYPOJOTITHOTO, COI[I0JIiHTBiCTHIHOTO, JIHI'BO-
CAHEPreTuIHoro.

Buraan ocHoBHOTo MaTepiaxy. Ilepin Hid roBopuTH KOHKPETHO ITPO iHTErPATHBHIN MiaXiN y BUBYEHH]
KaTeropii cTaHOBOCTi, BAPTO OKPECIUTH TUHAMIKY PO3BUTKY AOCJiJHeHHS KaTeropii craHoBOCTi, MovyarT-
KU BUBYEHHA AKOI cATae aHTUYHOI (iTocochbKol TyMEH, ke BOHA BHPAKAE OUH 3 OCHOBHHX CIHOCOGIB
OyTTA.

3 To4KM 30py rpenpkoi imocodii, IOHATTA cmar PO3YyMIIOTH AK KATETOpil0 HAYKOBOTO IMi3HAHHSA, IO
XapaKkTepusye 3laTHICTh PyXOMOi MaTepii 10 BUABY B PisHUX (popMax i3 IPUTaAMaHHUMU IM BJIACTHUBOCTAMU
Ta BiIHOWEHHAMHU. 3a J0IIOMOr0K0 KaTeropiii craHy BUpa#aBCA NPOIEC 3MiHM, PO3BUTKY peteil Ta ABuIl,
AKI 3BOJATHCA /0 BMIHM IXHIX BiracTuBocTefl Ta BiAHOmeHb. CyKYNHICTh TaKMX BIACTHBOCTEH Ta BifHO-
IeHb | CKJA/AE cman pedi M ABHUILA, TOMY XapaKTepPUCTHKA CTAHY € BAMKJIMBOK A XapaKTePUCTHKH
cyTHocTi pedi [20, c. 840]. 3 ¢inocodcrroi TOUKU B0pY, i/ CTAHOBICTIO PO3YMIIOTh KaTeropim, Axa ¢ikcye
€ITHICTH AKICHOI BUBHAYEHOCTI I INIMHHOCTI ROHKPETHUX (DOPM i PiBHOBH/IB OYTTA: 3MiHA CTAHY € OHOYAC-
HO | 3MIHOI0 BIaCTUBOCTell pedell Ta BITHOIIEHDb Mi# HUMHU.

Y ¢inocodii kaTeropio cTaHy samnpoBaguB ApHcToTeNb, AKUI posraAnaB il y TicHOMY 3B’fIBKY 3 Ka-
TETOPiAIMA «CYTHICTH» i «BiHONIEHHA», TIOB’A3yBAB i3 KATETOPI€I0 «AKOCTi», HA3BABIIN CTAH PiSHOBHIOM
arocti. ¥ «Meragisuiii» ApucToTesb Mokasye 3B’A30K KaTeropii crany 3 pyxom [10, c. 11]. A Taxki anTu-
qHi ¢isocodu ax Panec, Anakcimer, AnarciManzp i JleMORPUT BHEUBAJIM IOHATTA «CTaH» Ha IO3HAUYEHHA
KOHKPETHOT'0 BUABY OYTTA Ti€l 4u iHIIOT MaTepiaibHOI IePIIOOCHOBH CBITY, AKY BOHU HMEHYBaJH CyOCTaAH-
mieto (a6o Matepiewn, abo cyberparom) [10, c. 7].

IMonarra «cran» y XVII-XVIII e1. crae onauM i3 ¢pyHmamentaipuux y Hayii. Haii6ineme fioro sa-
CTOCOBYWTH y (hismmi mig gac ommey aABumi i gocxinis [10, c. 17]. Y HbIOTOHIBCHKOMY ITPUPO/O3HABCTBI
caMe 3MiHa KiNbKiCHO BHpameHNX napaMeTpiB craHy (i3MIHUX 06 €KTIB CTANa METOI HAYKOBOTO ONHCY i
noscuensa. Orike, cran — 1ie BI/IXI,ILHI/II/I IIYHKT icHyBaHHA [20 c. 607].

Rareropis cranosocri BioGpakae BIAIOBIIHY OHTOJIOIIYHY KAaTeropil CTaHy — BAKIUBY KaTeropio
OyTTA Ta iCHyBaHHSA, IIPOCTOPY i Yacy, PeJAIiOHIBMY i IeTepMiHi3My, T€Opilo CTATUKY i TUHAMIKH, TeOpiio
POBBATKY. 3a CyIaCHUMH (Pi10COPCHKUMY YABICHHAMH, KaTeropif cTaHy — Ie HaJ3BUIafiHO 3araJbHa a6-
CTPaKI{if, o BIAOKBAE KiIbKICHO-AKICHI hopMH peasisallii 6y TT4, icHyBaHHA 06’€KTiB Oyab-AKOI PHPOJH,
HasABHOI | Ha0yTOl HUMK crenuiky Ta BUBHATEHOCTI (MipH) IXHIX CYTHICHHX, 3ACATHIINX BJACTHBOCTEH
AK BHYTpINIHIX, Tak i 30BHimHiXx. KaTeropia crany ¢ikcye MoMeHT cTiiikocTi y 3MiHi, pO3BUTKY, pyci MaTe-
piaqiB, 06’6KTiB y MeBHUIl TaHUl MOMEHT J9acy 3a IIeBHUX yMOB [14].

[TepmonpruunHo0 BUHUKHEHHA TOHATTA «CTAH» HA TIEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH CTAJO MOPYIIEHHA
6aJiaHCy Mis PO3BUTKOM MOBH il MUCJEHHAM, HOBHM €TAIIOM YCBiIOMJIEHHSA CBITY JOBKOJA JIOAUHU, TOUHI-
Ime, «CyMepeuHiCTh Mi yCTAJeHUM OTHOCITPAMOBAHIM XaPAKTEPOM CIIOJIYIyBAHOCTI Mi CO60I0 JEKCHIHUX
OIMHUIIb, AKA CKJIAJACA Ha TOH dYac, Ta MUHAMIKOI MUCTEHHSA, fAKe TPArHYJIO M0 iHBepcil mymem» [11,
c. 33]. Takuii nuc6ananc 6yJo MOJONAHO 3aBAKA HOBOMY BiITIHKY 3HAYeHHA — CTaH.
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Ha nymry . M. CrpamuHcbroro, cTan — Iie Mipa IpoIeciB 3MiH, & OCHOBHUMY BJIACTUBOCTAMH I10-
HATTA CTaHY € XapaKTepUCTUKA IIPOLlecy B IIeBHUI OKPEMUH MOMEHT Yacy Ta B IIEBHOMY BiJIHOIIEHHI, AKa
TaKO 3aJEKUTh Bi cyOCTpaTy.

3 ToUKHu Bopy cydacHoi (himocodii, kaTeropia «cTaHy», Ak i Bei pimocoebki kaTeropii, € 06’€KTHBHOI
3a 3MicTOM, OCKIIBKM BimoOpaskae IeBHY peadilo, o icHye B cy6’eKTuBHill popmi, To6TO BifoGpameHHa
oftHi€l cTOpOHU OYTTA Y CBIIOMOCTI JIIOMHY Yepe3 MOBJICHHA § (DOPMi ITOHATTA.

Onrosoriunnil acmexT raTeropii craHy moJdarae B 06’€KTHBHOCTI ii 3MicTy, a came B TOMy, IO Oy/b-
AKOMY 00’€KTY IpUTaAMaHHA BJIACTHUBICTh peaJi3yBaTH, BUABUTH CBOE iCHyBaHHA (6yTTA) CTOCOBHO iHIIOTO,
y B3a€MO3B’A3KY floro BHYTpilmHiX egqeMeHTiB [10, c. 54].

g kpamoro posyMiHHA KaTeropii CTAaHOBOCTI CJIifi PO3TJIAHYTH CTAHOBICTH B OMO3MIIII [0 [ii, Iporecy
ta AKocTi. TpaauiiiiHo Po3MeKOBYOTh ITi OHATTA 34 JIOTIOMOTOI0 OMIHAHTHUX OHTOJOTIYHUX XapakKTe-
pHUCTHE (TudepeHIiiHAX 03HAK) Ta KOMGIHATOPHOTO METOMTY .

PeneBanTHi 03HaKM OyIb-AKOT KaTEropii MOIAIOTH HA XPOHOTHITHI Ta AKTAHTHI rpynu o3HaK. [lo xpo-
HOTHITHOI TPYIH HAJEHRUTh 0O3HAKA CTPYKTYPHOTO BUABY B 4aci, O IpeJCTaBIeHa ONO3MUIIE0 NOMOTEH-
HiCTh / HETOMOT€HHICTh, AKa, Y CBOI 4Yepry, IOB’A3aHa 3 KBaHTH(iKOBaHiCTIO / HeKBaHTU(IKOBAHICTIO
CTATUYHOI O3HAKY B Yaci, Ta 03HAKa CTAGLILHOCTI BUABY B 4aci, Mpe/CTaBIeHa OTO3MIE MOCTifiHiCTD /
TUMYacoBicThb. [[0 akTaHTHOI IPyNU 03HAK HAJERUTb 03HAKA, MOB’A3aHA 3 XapaKTePUCTUKAME Cy0’ €KTa,
IpeJicTaBIeHa OTIO3UIIEI0 AKTUBHICTh / MACUBHICTH Cy6’€KTa, TA 03HAKA, OB A3aHA 3 HAABHICTIO a60 Bijl-
cytHicTio cy6’ekTa [1, c. B].

3 inmoro 60Ky, B 0CHOBY Oyab-AK0I KJIacu(ikalii mpeiukaTiB Haifyacrime MOKIANEHO MUPePEeHIHHY
osHaky crany / nii. I. P. BuxoBanerp TBepauTh, mo Bei IpeIUKATH CJIJI TIOALIATH Ha [Ba y3araJbHeHi Kiaa-
CH: TIpeIUKATH [il Ta IpeUKATH CTAHYy. 34 TAKMM CAMUM MIPUHIUIIOM TpeaukaT po3MeskoBye i P. C. Ba-
nesud. A A. II. SaruiTro po3pisHAe akTuBHI Ta cratauabhi npequkaTy. 1. BinkepT B ocHOBY ¢Boro posmno-
iy TIPeJIMKATIB CTABUThH 03HAKY HECTATAJbHOCTI (IHTpecUBHOCTI) i cTaTaJbHOCTI (KOHTpecuBHOCTI) [3—9;
11]. O. I. Bounap pospisuse i KaTeropii eleMeHTAPHUX KOTHITHBHUX CHTYaIiif, 10 e TePMIHYI0ThCA pe-
aJbHuM YacoM: 1) 6esmofiesi cmyauu abo cranm; 2) mojiesi cuTyanii abo momii [2, c. 119]. B. I'. I'ak 3a-
8HAUaE, WO NPEJMKATH CTATAIbHOI O3HAKH 03HAYAIOTb OYTTA, AKICTH I 4ACTKOBO Y0 €KTHO-6e300’€KTHUIL
nporiec. A. Moypeaaroc BUOKPeMUB TIO/Ii€Bi, TIPoOIleCyaabHi Ta craTaabHi cutyaii [18].

Ienye kinbka knacugirarniit npepuraris. Tak, 3a riacudiranieo 3. Benpiepa — MacaoBa — Kasibka, Bei
Ti€CJI0Ba POBMOMINAOTLCA HA YOTUPHU TUNHK: cTaH (States), mianpHicTsh (Activities), mia (Accomplishments)
ta 3BepmieHHA (Achievements) [19; 13; 12]. A sa raacucgiramieio O. B. Bounapra — 0. 1. Bonpaps,
®CK cranoBocri, 38 CBOEI0 CYTTI0, € KATETOPIEI0 i3 IPEIUKATUBHUM AAPOM, IHIIMMU CIOBAMH, BKAsye Ha
IpeJMKATHBHY O3HAKY, fAKa JOMIHy€ B MOMEHT IpeJuKalii. Y3araii cCeMaHTHKA BCIX [PEJUKATIB 3BOLUTH-
¢l 10 TPHOX PI3HOBUIIB O3HAK: IMHAMIYHHUX, CTATAJbHUX i nojieBux. Came kareropis cramy, 6esyMOBHO,
BKa3y€ Ha CTATAJbHY OBHAKY, UMM Jy#e Pi3KO MPOTUCTABIAETHCA TBOM iHIUM [1].

Y cJoB’AHCbKOMY MOBOBHABCTBI I1Ti6i poGaemaTuku TopraJuca Taxom ®. I11. Axmanosa, C. B. Boupna-
penxo , K. I'. Bunokyposa , B. C. Boskos, 1. O. Junesuy, O. O. [ly6uarosa, O. A. #abopwoxk, A. B. 3y6-
koB, A. E. Isanosa, A. O. Kamanosa, B. I. Koporina, H. B. Jlesina, T. B. Jly6enriosa, I'. O. Mxptuuesa,
C. d. Ilimenosa, 1. B. Ilaakoscbka, 0. B. Cupora, K. B. Curnikosa, I. I. Cuneasuukona, O. B. Toxkinee-
Ba, C. B. ®okin, 0. 0. Llenynosa, B. B. IlIsexinze, C. B. Hleayauenko, 1. M. rosaesa.

BucnoBku. Otike, kaTeropia cTaHOBOCTI Ma€ JABHIO TPAMUINIO JOCTiHKEHD, TIPOTE HE MOMJINBO CKa-
3aTH, 1O BCi mUTaHHA Bike BupimeHi. Ha cydacHoMy erari BapTo CKOHIIEHTPYBATH yBAry Ha OTPUMAHHI
iHTerpaJbHUX BUCHOBKIB JOCTi#eHb PIBHUX rafyseil Hayku i MiBHAHHA B3araJi.
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JUCKYPC U3YYEHHUA KATETOPUY COCTOAHUA: UHTETPATUBHEII ITOAX0/I. BEX PABBUTHA
BOITPOCA

Annoranus. Ifexs cratbn — 0603HAYUTH OCHOBHbBIE BeXU U3y UEHHUS BOIIPOCA 0 KATETOPUH COCTOSHUSA, KOTOPAS ABIAOTCA
OfiHO# M3 6a30BEIX KaTeropmii cosHauusA. OOBEKTOM aHAIN3a ABJIAETCA KATETOPHA COCTOAHWA, a MPEIMETOM WCCJeI0Ba-
HUSA — WHTEIPATUBHBII [OJIXO/] B M3YYeHUN YKA3AHHOH KaTeropuu. B paGoTe MCIOIb30BAHEI OMUCATEJbHEIA 1 HHTETPATHB-
Hblit Meroqsl. Pe3y.ipTaToMm wccinenoBaHus ABJIAETCA ONpeIeNeHNe KATETOPHE COCTOAHHA B MUPOBO33PEHYECKON KapTUHE
MUpa, U3yYeHHe UCTOPUH PASBUTUA U CTAHOBJIEHUA KATETOPUH COCTOAHUSA U 68 MecTa cpejiu APYTUX KaTerOpuil, ompe/eieHne
HOBOT'0, HHTETPATHBHOI'O IIOJXO0/ia K M3y YEHHUIO Yike PaspaO0TaHHBIX paHee JUHIBUCTHYECKUX KaTeropuil. AKTya.IbHOCTB uc-
CJIe[IOBAHUSA 00YCJIOBIEHA HEOGXONUMOCThI0 OMMCAHUA PABJIUIHBIX MMOIXOM0B K OMPE/IeNeHHI0 IOHATHSA COCTOSHUSA B PA3HBIX
JHCKypcax ¥ HUHTETPUPOBAHUSA WX B OIHY CTPYKTYDY. IIpakTnieckas MeHHOCTE Pe3yibTaTOB HCCIGI0OBAHNUA 3aKI0YAETCA B
BO3MOKHOCTH HCIIOJH30BAHUA €r0 Pe3yJIbTATOB B PELIEHHH BOIPOCOB ONTUMUBAINHA [IPOLECCOB 00YUeHMA (PUIOIOTOB, [Jis
Gouee TIy6OKOT0 IIOHUMAHHUSA KATETOPHBAINY ASHKOB, B (JyH/AMEHTAJIbHEIX HCCJAEJOBAHNAX IBOJIONUA [VIyOUHHEIX, 6a30BBIX
KATeropuil YKPAMHCKOTO S3bIKA, A PaspaGOTKX BONPOCOB M3YYEHUSA M ONTUMUSAIUM HPOLECCA YCBOGHHS YKPAUHCKOTO
A3BIKA KAK HHOCTPAHHOTO.

KioueBbie cJ0Ba: MHTErPATUBHbII [OAXO/I, KATETOPHS COCTOSHUSA, TUCKYPC.
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A DISCOURSE STUDY OF THE STATE CATEGORY: INTEGRATED APPROACH. MILESTONES
IN THE DEVELOPMENT OF THE ISSUE

Summary. This paper aims to identify the main milestones in the question of state category, which is one of the basic
categories of consciousness. The object of the analysis is the category of state and subject of study — an integrative ap-
proach to the study of this category. The study used a descriptive and integrative methods. The result of this research is
a clear definition of status categories in the philosophical picture of the world, the study of the history and development of
the state category and its place among other categories, however, the definition of a new approach to the study of already
developed linguistic categories with a new perspective — an integrative approach. The relevance of the study is to high-
light the different approaches to the definition of discourse in General, refer to a variety of discourses status categories and
integrate them into one structure. The practical value of research results consists in possibility of use of its results in the
matters of optimization of the processes of learning language for better understanding of the categorization of languages
for basic research of the evolution of the underlying, the underlying categories of the Ukrainian language, to improve the
process of learning Ukrainian as a foreign language.

Key words: integrative approach, the category of estates, discourse.
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BUHAPHOE BOCIIPUATHAE MIPA U 3APOKIEHNE NEPBHIX ENMHUI CYETA
B 'EPMAHCRHUX A3BIKAX

Annoramusa. Ileablo fanHOTO HCCIeOBAHUA ABIACTCA ONMMCAHUE B3AMMOCBAZY MeKIy OMHAPHBIM MBIILICHUEM IPEBHUX
Jofeil ¥ PopMUpPOBaHUEM NOHATHA ducaa. O0beKTaMi MCCaeJOBAHUA BHICTYIAIOT NaJeorpauieckie W STHOICUXOJOTHYE-
CKMe HCCJeNOBAHUA PASBUTHUA CU6TA M KOJMIECTBEHHOI'O MBIILIEHUA MEPBOOHTHHIX Jiofedt. Ilpeamer usyuenusa — quciau-
TeJbHBIE (OMWH» U (J[BA», & TaK#Ke UX CAOBOPOPMBEI B TePMAHCKUX A3BIKaX. Pe3yJIbTaTHl McCJAeI0BaAHNI T03BOJAIT CHEIATH
BBIBOJ, O TOM, 9TO Pa3BUTHE IIE€PBHIX YUCJIUTENBHBIX IPOUCXOAUT U3 IYAJbHOI'O MBIIIJIEHHA YeJ0BEKa, B OCHOBE KOTOPOTO JIe-
HUT ero CII0COOHOCTh Pa3/eNATh 11e0e. TecHaA CBABD ¢ OKPYMHMAIIUM MAPOM HOPOKIAET TIEPBHIE [BA YMCAUTEIbHBIX B Ipa-
repMaHcKoM A3bike. 06a BOCXOAAT K OTHOMY KOPHIO, IepBOHAYAIbHAA (OPMA KOTOPOTO MPOCIEHUBACTCA IO IPATePMAHCKOTO
CJIOBA «PYKa» KaK Y9ACTH 11eJ0T0. BHHAPHOCTD MHIILIEHUA IPEBHUX TePMAHIIEB HAILIA OTPaMeHHe B OBITY U B PEJUTHO3HOM
cepe, UTO peanr3oBaoCh B Gojee IpeBHUH, TOMMCHMEHHEI TIEPHOL U MOATBEPIKAAETCA apXeoJ0THIecKuMU Haxoakamu. B
JaJbHeieM 13 MapHOTO eIUHCTBA METOIOM APOOJeHNsA, HO 6e3 OTepPH CBABU C HAM OBLIM BHIIEJIEHH MOCHEIYONMINe THCIH-
TeJbHbIe, Ipapuieckoe 0003HAUCHNE KOTOPHIX B TePMAHCKUX ABLIKAX OY/6T OCBENIEHO B TAJbHEHIINX UCCAETOBAHUAX.

RawoueBbie cioBa: 6MHAPHOE MBIILIEHNE, STHMOJOTHA YHCIUTEIbHBIX, HHI0EBPOTIEHCKOe THCIUTEIbHOE «OfUHY, HHI0EB-
porefickoe YHCIUTENbHOE (JIBa), YACTh U I1eJ0e, eJUHNUIA CIETA.

HocranoBka mpodaeMbl. AKTyaJbHOCTH TEMBI HCCIEI0BAHUA COCTOUT B M3YyIeHUH MHOT000pasud opM
YHCAUTEJNbHBIX (JBa» M (OUH» U NMPUIMH UX HPOUCXOKIEHHA, OCHOBHIBAACH HA IYyaJbHOM BOCIPUATHH
MUpa JPeBHUMH JIOJ[bMU.

Ananus mocjae HUX MccaeoBaHNi W MyOankanmii. O TPONCXOMACHUN U 3SHAUCHUN TUCIUTEJIbHBIX B
MHIOT€PMAHCKUX A3BIKAX HAIMCAHO MHOEECTBO PaboT. 3ydeHneM 9uCIUTENbHEIX U UX (OPM BaHAMATICH
X. Mertre, . Caamons, M. M. I'yxman, B. I'. Tapanen, H. C. Yemonanos, 9. A. 966unrays, H. C. Ko-
aotuioBa, b. A. @poaos, JI. P. 3unnep. PaccMaTpuBaTh 3TOT MaTepuas TOJBKO ¢ TPAMMATHIECKOM CTO-
POHEI, UCCAEIYA ero STUMOJOTHI0, 6e3yCI0BHO, HeJIb3s, BeJb HECMOTPA HA TO, YTO IIePBUYHOE 3HAYEHHE
YUCJIUTEJbHBIX, IPUCYIIee UM KOTA-TO, OBLIO YTEPAHO, €r0 CJIebl IPOCAeKUBAIOTCA B THOIICUXOJIOTHIE-
CKUX MCCJAEI0OBAHUAX A3BHIKOB (MIPUMUTUBHBIX» ILIeMEH [5].

IMocranoBka 3aja4. B manHoii craThe aBTOp omupaeTcsA HA PE3YJIbTATH KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUX,
HTHOTICHXO0JOTUIECKUX, HTUMOJOTHIECKUX U Tajeorpadudeckux uccienoBanuii. Lleapio manHOTO HMCCTe-
NOBaHWA ABJAETCA UBYUeHUE OMHAPHOTO BOCHPUATHA MUPA [PEBHUMHU JIOJIbMH, & TaKike ero BJAUAHWNE Ha
(OpPMBI, BAPUAIMU U TIPOMCXOKICHIE YUCAUTENbHBIX (IBA» M «OMMH» B FePMAHCKUX A3BIKaX [4].

N3noxenne ocHOBHOr0 Marepuata. IlepBoe BocpuaATHe Mupa JIOALME — 3TO BOCHPHATHE GHHAp-
Hoe. B IMCHMEHHBIX NMAMATHWKAX, KOTOPHIE OTPAMKAIT KU3HB JPEBHEIO UeNOBEKA, MOKHO IIPOCIETUTH
OCHOBHBIE YEPTHl €r0 IPeJICTABICHUIl 00 OKPY:;KAWOIIEM MUpPE, B TOM 9YHC/Ie U T€, KOTOPHIE MOCHYHUIN
OCHOBOII [IJIA 3apOKIeHUA ¥ PA3BUTUA KOJMICCTBEHHBIX OTHOIIEHUH ¥ T03:e HAILIN CBOE OTpaskeHNe B
peun. McxomHbIM MaTeprasoM TaKUX Hajaeorpad)uuecKiX MCCJAEIOBAHUN CAYHKAT IPEBHEHIINe CBUIETEIb-
CTBa O KUSHU JeJIOBeKa, HallleHHbIe Ha TePPUTOPUY, IPUHAJIeKAIIEeH HOCTPATHIECKOI TPYIIIe A3BIKOB:
pasHoro poja rpadudeckue n3o0pameHnsa u muchMeHHbe maMaTHUEA. Tak B. A. ®posos, usyuns MHO-
#eCTBO JHUHHUI, 3apY6OK, TOUEK, CIPYIIHPOBAHHBIX OIPeIeJEHHEIM 06pa3oM Ha Pa3HBIX IIPeAMEeTax GhITa
Hepuojia TO3/HEro NaJjeouTa EBponsl 1 Asuu, IPUIIEN K BHIBOAY, 9TO (PUKCAIUA IEPBOOBLITHHIM Y€J0-
BEKOM HEKOTOPHIX YHCeJ HOCWJIa PUTMHYecKylo opranusaimio [11]. Takad opranusaiua mposBIAIach B
IPYINUPOBAHUYU JIEMEHTOB CU8Ta, UTO ABJAETCA IPU3HAKOM pasBuTuA MbimteHud [9; 11]. O6muocTts u3
IATH 3JEeMEeHTOB, [10-BUIUMOMY, COOTHOCUJIACH C (DUSHOJIOTHEN 9eI0BEYeCKOr0 TeJa: INATh IAJbleB, CeMb
BJIEMEHTOB, TI0 MHeHHI0 PpoJoBa [11], oTpaskanu usMeHeHUA (a3 JyHbL.

Ho Han6oJiee 96TKO mpocaexuBaeTCA yBOSHNE TeX WM MHEIX DJIEMEHTOB, UTO I03BOJIAET CYAUTH 00 Yike
yCTOABIIEMCA TIPEICTABJIEHIU O TyaJbHOCTU. [[BOHCTBEHHOCTD HOBOJBHO INIOTHO NEPEIIeNIach C JKUHBIO
HIePBOOBITHOTO YeJ0BeKa. 3[eCh HIMEIT MECTO OOBIYHbEIE OHOMEPHBIE IPOTHBOIIOCTABJIEHNA, TIPEICTABIECH-
Hble TTAPHBIME 00'HeKTaMU: HOTH, PYKH, IJa3a, 1eHb ¥ HOUb, COJHIle U JyHa. [losie sTH mpoTHBOIIOCTABIIE-
HHA TI€PePOCIH B KOCMOTOHIYECKOe BOCIIPUATHE MUPA: CYIIeCTBOBAHKE TeJa U TYIIH, IPOTHBONIOCTABICHIE
KOJIIYHOB OOBLIYHBEIM JIIO/AM, ONIIO3HUI[MY PEAJbHOTO CBETJION0 MUpa TEMHOMY IoTycTopoHHeMy. ['pagude-
CKUe CBUJIETEJbCTBA TI03/[HETO NAJEO0IUTA TIOATBEPKAAIT 0COBHAHNE Y€I0BEKOM TOT'0 IIEPHOJa KaK MOHA-
THE 0 L[eOCTHOCTH MUPA, OT KOTOPOT'0 HEOT/EJUM KaK YeJOBEK, TAK U ero OHUMaHKe PasIeeHus IeJoro
[9, c. 19]. Bunaproe BocripuATHe MUpA, TIOHATHE LIEIOCTHOCTH ¥ YACTHOCTHU ABJAITCA XapaKTePHBIM IIPU-
3HAKOM IPUMUTHBHOTO MBIILJIEHNSA, 110 Ceil IeHb CYIIeCTBYIOIEr0 B HEKOTOPHIX IIeMeHAaX, IPOKUBAIOIINX
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Ha Tepputopun A¢puru u I0xuo0it Amepuku. Tak, asuiky nuemenn IIupax, KOTOpHIit oITpoBepraeT MHOTHE
A3BIKOBBIE TEOPHU U ABJIAETCA 3aTraIKOM /A A3BIKOBEIOB BCETO MUPA, 0 CHX IOP JysK/Aa caMa KOHIIEIINA
cyéra. B To e BpeMmsa, UMeTCA Pa3nUIAA MEHIY MHOKECTBEHHBIM M €JUHCTBEHHBIM YHCJIOM, OFHAKO
ITaHHBIE PaBJIWINA OIPeNeIATCA TOJIbKO B pekoiil popme. Hocurenn a3bika mupaxaH yrnoTpebadioT Bcero
IIBa KOJMIECTBEHHBIX CJIOBA, OMHO M3 KOTOPHIX 0003HAYAET KOJUIECTBO IPEIMETOB OT OJHOTO M0 MATH, a
npyroe — Goaee maTtu [16, c. 823]. K. AserceeB 06bsacHAET 9T0 Tak: « BUHADHBIE OTMO3UIINM, PACIIPO-
CTPaHEHHBIE B 9€JI0BEYECKOM OOIIECTBE, HOCAT, IIPEANON0KATENbHO, TeHeTHIecKuil xapakTep. OHY BHIILIN
U3 yike CYIeCTBYOIINX B IIPUPOZe CTPYKTYpP CUMMETpUH U acuMmmerpum» [1, c. 40—41].

Ananus (oJbRIOPHOTO W STHOIPA(MIECKOr0 MaTepHaJa I103BOJNAET BHICKA3aTh IPEJIONO0HKEeHNe OT-
HOCHUTEJILHO 3apOKIeHNA MePBHIX euHuI] cuéTa. OHU HAILIM 0TOOpaKeHNe B XPOHOJIOIMIECKH TI09TATTHOM
BOCIIpUATHN 00BEKTOB U ABIEHUI, a Takike Bceil OKpy:kalommeil cpefbl B BUJe AyaJbHON# CTPYKTYpH, U3
KOTOPO! MCXOJWUT IIOHNMAaHNe YacCTH, eANHAYHOCTH, & II0TOM B BHJle TPEX- M IETHPEXCOCTABHBIX CTPYK-
TYp, KOTOpHIE, B 00IEeM, CXOIATCA B MOHATHH TieJdocTHOCTH [9, ¢. 21]. ATOT BRIBOA, HAMmEN 0TOOpaAmEHNE
B aHaJM3e JUHI'BUCTUYECKOTO U ITHOTpA(UIeCKOro MaTepuata nparepMaHckux mieMén. Hannpesreiimmit
[epUof, KU3HA TepMaHIeB, IIePHOAUBANNA KOTOPOT0 HAaUMHAETCA C KeJe3HOTO BeKa, pasjel obIerep-
MAHCKUX IIJIeMEH Ha 10jKHBIE U CeBepHBIE TPEICTABJIEHH B MH(aX W JereHJaxX CTapIIuX I CKaJbI0B
[17, c¢. 180]. Ato mepuop yke NMATPUAPXAJIBHOTO CTPOS, IPH KOTOPOM HEHCKOe 00KECTBO OTCTYIIHIO HA
BTOPO#I 1JIaH. BTN BEIEIEHE TPH OCHOBHBEIX 60Ta ¢ BEDXOBEHCTBOM OIHOTO U3 HUX. JTO XapaKTepPUBYeT
MHUPOBO33peHNe TepMaHIleB Kak TpueauHoe. Bo ruase repMaHckoro manteoHa crout OpuH, Ha3HIBAEMBIi
B Jnmax MHOokecTBoM uMEH. OnHo m3 HUX — Tweggi — 0603Ha4aeT «IBONHUK) W IOXIEPKUBAET ero
IBOAKYI0 CTPYKTYpPY. [lBoficTBEHHH Takike U (PYHKINH, KOTOPHE OH BHIIIOJHAET, GYIyId BEPXOBHBIM 60-
mecTBoM. Hanpumep, cuagana OnuH pyHKIMOHUpPYeT, TOT00HO eruneTckoMy Pa, 00xofis 1 oBesieBas Kak
B peaJbHOM, TaK U B IOTYCTOPOHHEM Mupe. Eié ofiiH c1oco6 ynopAm0IUTh 00:KeCTBEHHBIH MUp 1epes IBY-
eIMHCTBO — BTO Opaku Memay 6oramu, Hanpumep, @ped u Onun. [anbHeiimee npobaeHne Mupa, B TAKOM
cIydae, IIPOMCXOMUT depes pokaeHne feTeil. CBA3H ¢ MePUOOM ITBONIHOTO BOCIIPUATUA MUPA Y JPEBHUX
TepMaHIleB He TpomLIa 6ecc/IeHO U HAINIA CBOE OTPamkeHNe B I0fKHEIX 00/1aCTAX UX NposkuBaHud. Muoro-
9UCJIEeHHBIE APXE0JOTHIEeCKIe HAXOIKY U HACKAJbHBIE PUCYHKH, HaliIeHHbIe HA TEPPUTOPUAX IIPOKUBAHUA
IPOTOTePMAHIIeB, YKABHBAKT Ha HAJNINE Y HUX A3BYECKUX GOTOB-0JM3HEI0B, IPE/ICTABIABIINX TPEBHUI
KyJbT [17, c. 186].

HyaabHOe BOCIIpUATHE MUpa HEPEIKO BHPAMKAJIOCH Yepe3 yABOeHHe (0:ecTBa W y APYTHX HAPOIOB.
Hanpuwmep, y pycckux moMopoB, Kak M y HEKOTOPHX HEMHIOEBPOIIEHCKUX HAPOJOB CeBepa, ObLI MHUPOKO
pacCIpPOCTPAHEH KYJIbT IBYX OJ€HUX WJIH J0CUX [1]; B MHIOMPAHCKUX MAMATHUKAX MICHMEHHOCTH HAXOJAT
yrnomuHaHus o 6orax 6iusHenax HacaThe; 1Be GOrMHU-MATEpH CYIIECTBOBAJM Ja#e B YMEPEHHO peJu-
ruo3HoM kjauMate Mecomoramuu [4]. u ®@pus cunras, 9T0 UCXOIHBIM IIYHKTOM B MHI0EBPOTIEHicKOil M-
(hoJioruu ciemyeT Ha3HIBATH HeGeCHOE 00iKECTBO, 06pas ROTOPOTO Tpe/cTaBieH moj uMeneM Tiwaz [17].
HpeBuepumckuii ucropur TanuT oTMedaeT, 9TO repMaHIIbl B CBOMX MECHAX CJAABAT MOPOMIEHHOTO 3eMIEH
6ora Tuisto, ROTOPHIl TAET OTCHLIKY K emé 6ogee mpeBHel 6oruHe mionoponua. Camo cioBo Tuisto pac-
cMaTpUBaeTCA Kak «[BONHUKY, BOBMOMKHO, [BYIIOJOE IEPBOCYINECTBO. B puTyasax morpeGeHns NCmoab3o-
BAJIOCH 110 JIBA TIPEIMETA, COIIPOBOKAABIINX IIOrpe6aeMoro B HHOH MUpP. JTO, B IPOTHBOBEC €JUHUIHOCTH,
TOJEHO GBITIO CHMBOJH3UPOBATH GoraTerso [13; 14].

PacemoTpum nepBbie eIMHUIE CI6Ta B TIparepMaHCKUX A3bIKaX. B cBA3W ¢ GUHAPHON TIPUPOTON MBIII-
JIeHWS IPeBHUX JIIoflefl epBble eINHUIB! CU8Ta OBIIN eJUHUIAMH, 0003HAYABIINMY II€JI0CTHOCTD, COCTOA-
IMyI0 U3 IBYX JacTeil, o cyTu dotixy. IloaToMy mpu 3apoiseHIN IOHATHA KOJINIECTBA U €T0 Peanusalin
B A3BIKAX CYIIECTBEHHYI0 POJb CHITPAJIM HAaMMEHOBAHUA IAapHHX mpexMeToB [9, c. 69]. UccaenoBarenn
longa cuuTaer, 9T0 B JOMCTOPHIECKOE BPeMs JIOJW ONEPUPOBAJK «JBOMCTHIMU €JMHUIIAMEY, B KOTOPHIX
eIMHAUIIA U TOJOBUHA 0003HAYAIOTCA OMHUM 1 TeM e TepMutom [14, c. 13, 29]. Caeanl Takoi peanusanuu
HaOJ0]AI0TCA U B COBPEMEHHBIX A3BIKaX. B MCIaHICKOM, HATIpUMep, OJIOBIHA BHIPAKAETCA CIOBOM «OIMH
U3 IByX», B TO BpeMA Kak B BEHTePCKOM fABHIKE IJIA 0603HAUEHHA OJHOTO U3 IABYX 0G'bEKTOB HCIIOJIb3YIOT
cn0Bo TosoBUHA. B cBasu ¢ atuM pan yuéunix (Tapanen, [languros, ['onma) momaraoTt, 9To «1Ba» Kak
I[eJOCTHOCTh CYMIECTBOBAJIO paHbIle ueM «oauH». LIpu Taxom riobaibHOM BEIBOME CleJaH W BTOPOl, He
MeHee CYIIeCTBEHHBI{, 0 TOM, YTO HeJb3f [OBOPUTD O IOABJIEHUM MOHATHA YUCJIA (IBA» IO CTAHOBIEHUA
HOHATHUSA eJIMHUIB KaK OTHOM U3 IBYX COCTABIAMIINAX YUCAA «JBA». ITH YUCIa BOBHUKAIOT OHOBPEMEHHO.
B pesysbrare ux MOABIEHUA MPOUCXOIUT TEPEOCMBICAGHNE MOHATHA PA3[eJEHHON BeIM, U, KAk CJe[-
CTBHE, BOSHUKAET OMIMOBUIMA THIA «Ba // omuH». Kcau roBOpUTh 0 KOJMYECTBEHHBIX YNCIUTENLHBIX B
TepPMaHCKUX ABHIKAX, TO B BHAYEHUU (OJIMH» UCIIOJb30BAJH CAEMYIONHUE CAOBA: TOT. Ains, NCake. An, TPpus.
dn, én, NIB., TaT. en, UCI. einn, HeM. ein, aHrI. one. Bce OHM BN W3 ITparepMaHCKo# GOpPMHL ainoz
[17,c. 411; 14] B npeBHUX maMATHUKAX 9UCIO0 00uH PeausyeTcA B CIeLYIOIIUX CIoBodopMax: ein, ehin,
én, hein, aen, — U3 KOTOPHIX, 6€3YCJIOBHO, MEPBOil MOABUIACH (HOPMa C HAYAJIHHBIM /i, TIPUEPHIBAIOIIIM
nepsuiii raacHbiil. B cBonx padorax B. I'. Tapanen mpocaesnBaeT BOBMOKHOE TIPOMCXOKICHIE TOH CJIO-
BO(OPMBI U3 MH/I0€BPOIIEIICKOr0 CI0Ba, 0003HAYABIIEI0 PYKY, TO €CTh IIOJOBHHY ABYX PYK kwana. Kar
pesyJbTaT JaHHOT'O MCCIEOBAHNUA OH YKa3hBAET Ha TO, YTO [IOCTEIIEHHO 3HAYEHHE HTOT0 CJI0BA U3 (PU3H-
9eCKOro IprobpeJio KoandecTBeHHOe 3HadeHne. Emé oxuH BriBoz 6b1a ciesan B. I'. Tapaniom o Tom, uTo
€cJI0BO kwana co BpeMeHeM IIOJHOCTHIO IIOTEPSAIO0 ATy JeHOTATUBHYI ¢BA3b [9, c. 70]. I3meHenue 3Haue-
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HYSA, B CBOI0 09ePe/ib, TPUBEJO K HAPYIIeHU0 (POHETHIECKOT HATIOMHEHHOCTH (DOPMBI, UTO, B CBOIO 0UEPE/ib,
MPUBEJO K TIOTePe HAYAJbHOTO COTJIACHOTO U YIPOIIeHuio Beeit popMel. Peduiekcs, vactu aToil cioBodop-
MBI CTAJIU CAaMOCTOATEJNBHO MCII0Nb30BATHCA RaK eIUHHUIA CIETA, & B CAydYae eCEeMAHTH3AIMN BLHICTYIATh
B BUJie TpaMMaTHIecKux (opMaHTOB. B cBAsu ¢ aTuM uccaenoBatenu Sunjaep u CTpoeBa 0TMEYanT, 4TO
BCe KOJUYeCTBEeHHLIEe YUCJIUTEJbHbIEe JUIIIeHbL RaTeFOpI/II/I qucJgaa «B CI/IJ[y TOT'0, YTO HUX JIEKCHUYEeCKO€e 3Ha-
4eHNe HEeCOBMECTHUMO C TIPOTHBONIOCTABJICHUEM II0 YHCHY: KOJAIECTBEHHBIE YUCIUTENbHBIE 0003HAYAIOT
J60 TOJBKO €IUHUIHOCTH (ei%), NGO TOJBKO MHOMeCTBeHHOCTh (Bce mpoume)» [3]. Ilpomcxosmmerue
MOPATKOBOTO IUCAUTEJILHOTO HEM. erste, KOPEHb KOTOPOTO HECKOJbKO OTINYAETCA OT KOJUIECTBEHHOTO
IHUCAUTEJHLHOTO €i7(S), BEPOATHO, TaKiKe BOCXOAUT K 00meil mpoTodopme kwana, HO ero popMupoBaHue
UJIET TI0 Iy TH JIOTIyCTUMOT0 YepenoBanus 7/n. 06 9TOM CBHUAETEJIbCTBYIOT UHIOEBpOIIeHicKIe (JaeKkcHu ré-,
rd- B 3HAUEHUH «CIUTATD, BHICUUTHBaTHY. H. C. UeMomaHoB cunTaet, 4T0 B IPEBHECAKCOHCKOM A3BBIKE erist
OBLTO MTPUJIATATENHHBIM CO BHAYEHUEM «CaMBIil ePBHIil» W IPUYACTHEM B 3HAUEHUHU «HadaBimmuiicsa» [10].

WupoeBporneiickie ALK XapaKTepU3yOTCA OfHOOOpasueM (OPM TPU BHIPAKEHUM YUCIa 06d, TOT.
twai, twos, IBH. zwei, 2weéne, 2wd, ncakc. twegen, twd, tu, auri. two, twain, uca. tveir [10]. Bee atu
cJI0BOOPMBI 0000TIEHB Kak dwo U duwo, UX Takie MOKHO PA3NequTh Ha (JIeKCHH du W wo, KOTOPHIE
MPeJICTABIAIT C000f B MPOTOA3LIKE OT/IEJbHBIE CMBICIOBHIE BHIPA#KEHUA: d# BOCXOIUT CBOMM 3HAYEHUEM K
POICTBEHHOMY KOPHIO d4, 0003HAYAIONIEMY «O0BEIUHATHY, B TO BpeMA Kak w0 IPOUCXOIUT U3 GoJiee TpeB-
HETO U yi#ie MPeJICTABICHHOTO BHIIE £wa B 3HAUEHUAX (YACTh, €JIMHUIA, TTOJTOBUHAY) [9].

OcHOBHBIMY BHIBOJJAMY, KOTOPHIE MBI MOJKEM TIPE/ICTABUTE, ABJIAEGTCA MPEANIONOHKEHAE O TOM, UTO IPEB-
Helilee TIO3HAHNE T6JOBEKOM OKPYHRAIET0 MAPA OCHOBHIBAETCA HA MOHMMAHUM €TI0 IeJ0CTHOT0 00pasa
B BUJIe OT/IEJbHBIX IBOMYHBIX IIPOTHBOIOCTABIEHHUIT, KOTOPHIE IIOCTOAHHO IEPEXOAAT ApyT B apyra. Caemy-
IOIIMM BBIBOJIOM €CTh TO, YTO KaMKABII YIeH MU, IOJyIUB CBOE HAUMEHOBAHUE, OJIT0e BPeMA OCTaETCA
0603HaUeHNEM TIeJOTO U He BOCIIPHHUMAETCA KaK eT0 4acTh. BrlunieHeHUe MOHATHH yer020 M wacmu, a
TaKiKe yMeHUe MPOTUBOIOCTABIATEL UX JIAJA BO3MOMKHOCTD BHIIEJUThH YUCAUTEJbHBIE 080 U 00UH B WHJO-
eBpomelickux A3bikax. [loABIeHNE STUX YUMCIUTENHLHBIX MPUBEJNO, B CBOIO 0YepeNb, K BOSHUKHOBEHWIO B
CO3HAHWH Ji0fiefl TaJbHEeHNTNX CIETHRIX TPYII U UHCE], HATPUMED, BAMb U 0eCAMb.

[TopuATHe TPOGIEMEl JUHIBHCTHIECKOTO CYIECTBOBAHUA YHCAUTEIbHBIX TPEOYIOT IPOAOIEKEeHUA Pa60-
TH B JaHHO# oOJacTu. B naJjbHefimem ncciegoBaHny JAHHO IPOGIEMBl ITPEAIIOIATAETCA UBYIUTH BIUA-
HYe GUHAPHOTO TyaJbHOTO MBIILIEHHUA IPEBHUX JIOeil Ha CTAHOBJIEHHE YUCe] TPH, YeTHPe, NATh, BOCEMb,
NeCATh M UX CBA3H C MCIOJHL30BAHNEM PYK KAK PENPE3eHTAHTOB IPUMHUTUBHOTO CUETA.
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BIHAPHE CIIPUIHATTSA CBITY TA 3APOJKEHHSA HEPIIAX JIYNJIbHAX OTUHUAIH
Y TEPMAHCBRUX MOBAX

Anorania. MeTolo 1jporo ToCHiEeHHA € OIMC 3B’ABKY Mi# OiHAPHMM MHUCJIEHHAM AaBHIX Jofeil Ta ¢OpMyBaHHAM II0-
HATTA qncaa. 06’ 6€KTaMU MOCITieHHA BUCTYIA0TH TaJdeorpadidni Ta eTHONCHXOJOTIIHI TOCTiIHeHHA, 0 BUBIA0TD PO3-
BUTOK Jiu0M Ta KiJbKicHe MucJeHHsA mepicHux Jwojeit. [IpeMer BUBYEHHA — YHCTIBHUKU «OJMHY» i (Ba», & TaKOH iXHI
CJI0BO(OPME Y T€PMAHCHKUX MOBaX. Pe3yabTaT HocaieHHA [03BOIATH 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO Te, [0 POBBUTOR IEPIINX
9UCJIiBHUKIB BiJ0yBa6ThCA 3 LYAJbHOTO YABIEHHA, B OCHOBI AKOTO JEHUTH 3MATHICT posxinaTy mite. TicHuil 3B’A30K 3 Ha-
BKOJIMIITHIM CBiTOM IIOPOJ#KY€ MEpIIi 1Ba YHCHIBHUKA § IIparepMaHchkuii MoBi. O01Ba MAIOTh BUXIIHIM IIyHKTOM OJUH KOPiHb,
H0YaTKOBa (popMa AKOTO Gepe IMOYATOK Y IPATePMAaHCHLKOMY CJIOBi «pyKa», AK YacTHHI nimoro. BiHapHicTh MuCIeHHA NaBHIX
TepPMaHIiB 3HafimIa BifoOpameHHa Ak y N0o0OyTi, Tak i B peJiriiiHiit cgepi, mo 6y;10 peanisoBaHo B HalifaBHIMUiA NOTHACEM-
Huil epiof i miATBepHYy€eTHCA apXeoJIOriTHIMY BHAXIIKAMU. Y MOJAJbIIOMY 3 IAPHOI 6IHOCTI METOLOM JPOOIeHHA, ale 6e3
BTPATH 3B’A3KY 3 Hel0 BUALIAITHCA HUPPH, TpadiiHe MO3HAUEHHA AKUX y TEPMAHCHKUX MOBAX aBTOPKA ILUIAHYE BHCBITINTH
B IOJIAJIBINAX PO3BiKAX.

Rawouosi cioBa: 6iHapHe MUCJIEHHA, €TUMOJIOTIA YUCHiBHUKIB, iHI0EBPONEHCHKNIl YNCIIBHAK «OIWHY, iHTOEBPONEHCHRUIT
YUCJIIBHHE «JIBaY», 9ACTHHA i Iijie, Ji9uJIbHa OJUHUIIA.

Galyna Iu. IARMOLOVYCH

Professor’s assistant at the Department of German Philology, Odessa I. I. Mechnikov National University; 24/26,
Frantsuzki blvd., Odessa, 65058, Ukraine; tel.: +38 (063) 7608711; e-mail: g.i.iarmolovych@gmail.com;
ORCID ID: 0000-0002-1599-4306

THE BINARY WORLD PERCEPTION AND DEVELOPMENT OF THE FIRST NUMERALS IN GERMANIC
LANGUAGES

Summary. The purpose of this research paper is to describe the relationship between the binary thinking of ancient
people and the formation of the concept of number. The objects of the study are palaeographic and ethno-psychological
studies examining the development of the counting principles and quantitative thinking of primitive men. The subject of
the study are the numerals «one» and «two», as well as their variations in Germanic languages. The analyzed studies allow
to conclude that the development of the first numerals derives from dual thinking, which is based on the ability to divide
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the whole into parts. The close connection to the surrounding world generates the first two numerals in the Teutonic lan-
guage. Both originate from one root, whose form can be traced to the Teutonic word «hand» as a part of the whole, i.e. two
hands. The binary nature of the Indo-European thinking had an effect on both everyday life and the religion, which was
implemented in an older, pre-literate period and has been corroborated by archaeological finds. Later on, from the paired
unity by fractionation, but not losing the connection with it were allocated subsequent numericals, the graphic designation
of which in the Germanic languages will be covered in further research.

Key words: binary thinking, numerical etymology, Indo-European numeral «one», Indo-European numeral «two», part
and whole, tally.

Cmammio ompumaro 18.05.2017 p.
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MER'BbA3BIKOBLIE U IIEPEBOAJYECKUE JERCUKO-CEMAHTUYECKUE
COOTBETCTBHUA (HA MATEPUAJIE PYCCROT'O 1 BOJITAPCROI'O A3BIKOB)

Anuoranus. Ifers cratby — IHOIBITKA BEACHATD CONEPRAHNe OHATHN "MeHKbA3HIKOBAA SKBUBAJIEHTHOCTD , "Tpancop-
Manus’ 1 'MHTepIperanyus’, a Takie BHABUTH UX crieliupudeckue ocobeHHOCTH. O0BEKTOM UCCII0BAHNA ABJISIOTCA COOT-
BETCTBEHHO MOHATHSA "MEHKDbASHKOBAA HKBUBAJEHTHOCTD , 'TpaHcdopMarusa’ 1 "UHTEPIPETAIA , & HPEJMETOM — WX U3yte-
HHe C TOYKW 3PeHNs YHHBEPCAJIbHEIX XapaKTePHCTHE A3LHIKOBOrO 3HAKA. B pesyrbrare ucciejoBaHUsA BHIABIEHA CIEIU(UKA
TMOHATHH 'MeKbA3HIKOBAA HKBUBAJICHTHOCTD , ‘TpaHcdopmalma’ 1 'MHTepHpeTanua’ B mporecce mepeaadu HHOOPMAIINA HC-
XOJHO# JIEKCUKO-CeMaHTUYECKOIl eIMHNIIB HA ASHIK [epeBofa. BbIBOIbL. B 0CHOBe 9KBHBAJEHTHOCTH JIEHHUT «OJUHAKOBOCTD)
Ha YPOBHE KJIACCOB W POJO-BHIOBHIX OTHOIIEHHH, KOTOpPAs (OPMUPYET CEMAHTHIECKH COOTHOCUTEJHHBIE MEHbI3HIKOBHIE
JIEKCHKO-CeMaHTHIeCKHe cooTBeTcTBUA. TpaHcopManuy He XapaKTepU3yTCA OIUHAKOBOCTI0 YKABAHHBIX YHUBEPCAJIbHBIX
XapaKkTepUCTHE, HO TPaHC(OPMAIMOHHBIE COOTBETCTBHA 06JMAJAI0T ONpPEIeJEHHON aCCOLUATHBHO-CEMAHTHIECKOH CBABBIO.
WHrepnperaimu BooOIe He MMEOT HUKAKOTO OTHOIIEHHSA K YIIOMAHYTHM XapaKTePHCTHKAM — COOTBETCTBHS BO3HHKAIT
Ha 6ase JIOTHIECKOl WM CMBICTOBOW (CHTYaTHBHO) CBASH W OHHM CEMAHTHYECKH MEHIY co6oit He cBasausl. IIparTHieckoe
IpHMeHeHHe Pe3yJbTaTOB UCC/Ie0BAHIA UMeeT OTHOIIeHNe, B OCHOBHOM, K IIPOIeCCY 00YUeHHs TEOPUHU IIePeBOJIa, /e BhI-
ABJIEHHBIE CHIEIU(UIeCKIe 0COOEHHOCTH MOHATHII 'MeH bABKKOBAA SKBUBAJIEHTHOCTD , 'TpaHc(opManusd’ U 'HHTepIpeTalys’
MOTYT [IOMOYb CHOPMYIHPOBATD ¥ yUamuxcs 6oJiee 46TKOe IIOHAMAHNE CYIIHOCTH HPOLeCca [ePeBOJia.

KaoueBsie ciioBa: JeKCHKO-CEMAHTHIECKUI; S9KBUBAJIEHTHOCTD; HKBUBAJEHTHEE MHBAPUAHTHL U BAPUAHTHI; TIepeBofde-
CKas TpaHC(OPMAIUSA; IePEBOAYECKAT HHTEPIIPETALHs; POO-BIIOBbE OTHOLIEHNUS.

IMocranoBKa Mpo0aeMBI U COBpeMeHHbIE MOAXOB K €€ peleHn0. B coBpeMeHHOI cOMOCTaBUTEILHOI
JUHTBUCTHKE U TEOPUH MEPeBOJA MOKHO 000COOHMTH /(B BAKHBIX ACIEKTa, H3YIAlIIUX COOTHONIEHUE JeK-
CHKO-CEeMaHTUYECKUX eJMHHUI] IBYX A3BIKOB — MEKbASHIKOBOM ACIIEKT U ACIIEKT MebABLIKOBOI KOMMYHHKA-
mun. Ha MeRbA3BIKOBOM YPOBHE AHAJIUSHPYETCA COOTHOIIEHNE MEK/TY JTEKCUKO-CEeMAHTHIECKUMY eIMHUIIAME
C TOYKM 3PeHHA UX MPUHA/JIEHKHOCTH K CIOBAPHBIM COCTABAM fASHIKOB, YCTAHABIMBAIOTCA MX 3aKOHOMEDHBIE
CBA3M U OIPENIeNAETCA CTEIeHb NX SKBUBAJEHTHOCTH, 00€CIIeUNBAONIAA MEKBASHIKOBYI0 KOMMYHUKAIIAIO.

Ha ypoBHe Me#bA3HIKOBON KOMMYHUKAIMU, HAPAIY C COOTHONIEHWEM HKBHBAJEHTHOCTH, aHAJIUSUPY-
eTcA JPYroil THII COOTHOIIEHHA — TpaHcopmalmd. Keiu cymuTb o MHOTOYHCIEHHBIM paspaboTKaM o
IIePeBOUIECKUX TPAHC(HOPMAIUAX JEKCHKO-CEMAHTHIECKUX e[IVHMUII, B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBAHUI OCY-
IeCTBJICHUA MPeoOpas3oBaHUA MCXOTHOTO CIOBA B IEPEBOAAIIEM A3BIKE, TO MX MOMKHO OINPEJEJUTh KaK
JIEKCUKO-CeMaHTHIeCKHe TPAHCPOPMALIUN U KaK JOTHKO-CUTYATHBHEIE HHTEPIIPETAIHN.

B ocHOBe JeKCHKO-CeMaHTHIECKUX TPAHCHOPMAIHI JEKUT CEeMAHTHIECKAA U CEMAHTHKO-aCCOIUATHB-
Has CBA3h MEKAY [epeBONANINM SKBHBAJEHTOM M 3aMeINAIOIUM ero cooTBerTcTBueM. Cp. NaHHHIN HUME
IIpEMep, T/ie MLy MCXOIHBIM PYCCKUM CJOBOM U €r'0 IIepeBOJOM Ha G0JrapCcKuil HeOZHO3HAYHO IpOoCJIe-
JRUBAETCA CeMaHTHIeCKasa (KOHBEPCHBHAA) CBA3bL: PYKOBOTUTH 'equival’ pbroBOA ‘conv’ PHEOBOIA ce:
Bceii onepayueii 6pode o1 go.keH 0bLT pyroBognts Cam. — Hseneacda, yarama onepayus mermre ga ce
prEoBogu ot Ilega. (1)

ITpu noruKo-CUTYaTUBHHIX MHTEPIPETAIUAX NPe06GpasoBaHue IEePEBOJAIIEr0 DKBUBAIEHTA OIMPAET-
cA Ha ero JOrM4yecKue W cUTyaTuBHHe cBA3u. Cp., HampuMep: ToBopAT 'equival’ rosopar ’interpret’ me-
kar: — ... Jymaews, onu 6cepvés npo mow 2onosy roopar? — ... Mucaww au, we naucmuna HEEAT da
mu ompeacam eaasama? (27) CoorBercTBue uckam (Pycck. £omsam) JOTNIeCKU TPOUCTEKALT U3 KOHTEK-
CTa, KOTOPHIH [OKA3EIBAET, UTO NP0 MO0 20J08Y 2080PSM UMEET IOATEKCT 'coOMpalnTea CHATH (COPBATH,
OTBEPHYTbH) MHE TOJIOBY .

ITocranoBka 3amad. B HacrosAmeil cTaTbe MBI NOIBITAEMCA IPOAHAJMBUPOBATH' HSKBUBAJEHTHOCTD,
TpaHC(OPMAINI0 U HHTEPIIPETAINIO ¢ TOUYKU 3PEHHA YHUBEPCAIbHBIX XapaKTePUCTHK A3HIKOBOTO 3HAKA U

' OCHOBHBIM HCTOYHHMKOM aHajmsa mocaysui «Koprmyc mapaiesbHbIX PyCCKUX U GOJTapCKUX TEKCTOB«
(http://rbecorpus.com/).
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BBRIIBUTD UX CIleI(uIecKre 0COOEHHOCTH B IIpoliecce Mepenadn HHHOPMAIK NCXOIHOI JeKCHKO-CeMaH-
TUYECKO eJUHUIIH Ha A3BIK [1ePEBOJIA.

M3i0:xeHne 0CHOBHOTO MaTepHaJa.

1. Jlekcuko-ceMaHTHYeCKad MeKbASHIKOBAA JKBUBAJEHTHOCTD

1.1. «9xBuBasnenTom, — mmmet A. fI. Pengep, — caemyer cuuTaTh MOCTOAHHOE PABHOSHAYHOE COOT-
BETCTBUE, KAk [IPABHUIO, He 3aBucsAmee oT KoHTekcTa» [19, c. 74]. IIpobaema cymHOCTH JEKCHKO-CEMaH-
TUYECKO}l SKBUBAJEHTHOCTH He pas o0Cy:H/IaIach B JUHIBHCTHIECKON U TI€PEBOJIOBEIIECKOl JuTEpaType.
Eé anaqusupoBa/iu Kak ¢ TOUKM 3peHUSA OCHOBHHIX ITPUSHAKOB MATEMATHYECKOl, Tak M ¢ TOYKU 3PEHHUA
0COOEHHOCTEH JIOTUIECKOil SKBUBAJEHTHOCTH.

MaremaTudeckas S9KBUBAJIEHTHOCTh IPUPABHUBAETCA K OTHOIIEHHUIO OMHAKOBOCTH WM HEPABIAINMO-
CTH, & Tak#e 006/1a/laeT CBOMICTBOM B3amMo3aMeHAeMOCTH. EMHCTBEHHEIM IIPUBHAKOM JIEKCHKO-CEMaHTH-
9eCKOil SKBUBANEHTHOCTH, COMMMKAIONMNIM €& ¢ MaTeMaTHIecKoll, ABIAETCA B3aMO3aMeHAeMOCTh, KOTOPYIO
MBI Ha0JI0/]aeM B IIePeBOax, IJie PYCCKUil SKBUBAJEHT 3aMEeHAETCA COOTBETCTBYIOIMIUM GOITapCKUM DKBHU-
BaJieHTOM U Hao60poT. Cp.: Ho épawu roBopar, wmo e nyscno ewsé npoboims wa 1oze mecaya déa. — Ho
aexapume Ka3Bar, ue e Heobxodumo da npexapa ouje déa meceya na F0e. (4) — Beuwrwu mara Ka3Bar. —
Bce maw ropopar. (116)

Bsanmo3aMeHAEMOCTh 9TOTO THIIA XapaKTepHa W JJiA [1epeBOAYECKUX TpaHC(POpMaluii, XOTA U Ipo-
ABJAETCA OHA OBOJABHO HeperyaapHo. Cp.: — Kapowu aobat0, naoxol — wem, — cyposo roBOPH.T uHo-
cmpaney. — obpo obuua, row — He — OPOFbIEABAIIE cmpozo wyxdeneysm. (6) — Ta éu xazsam —
npoxs.rkasane Homama, — we msrmo xoza wawae Jara duena mpanesama u npowus, ... — - Tax
60m, — I'OBOPHI 0K, — He ycneaa nos Jlara yopamo co cmoaa, u 6cé maroe npouee, ... (256)

He o6aajaior Jekcuko-ceMaHTHIECKIe SKBUBAJEHTH U TPH3HAKAME JOTUYECKOH SKBUBAJIEHTHOCTH, OC-
HOBBHIBalOIelica Ha HCTHHHOCTY (‘MCTUHA' 1 'JIOMKD): € ONIpe/ieIEHHO OTOBOPKOI MBI MOKeM IIPUBHATH, 4TO
BaMeHBI 2060PUMb — KA36AM U KA36AM — 2060PUMb OTBEYAIOT TPeOOBAHUAM MCTHHHOCTH, HO HE MOKEM
YTBEPHIATH, YTO BAMEHHI 2060PUMb — NPOOBINABAM T NPOTSIAHCABAM — 2080PUMb COLEPHKAT JOKHYIO
MHPOPMAINI0. ITU 3aMeHHl IPONCTEKAI0T U3 KOHTEKCTA BHICKA3HIBAHKA, BIIMCHBAIOTCA B HETO U, KaK Ipa-
BIJIO, He HAPYIIAI0T ICTUHHOCTY MCXOJHOTO BHICKA3BIBAHUA, XOTA U COIEPHAHUE UCXOLHOTO CJI0BA, (PYHK-
IIUOHUPYIONIET0 B HEM, CYIIECTBEHHO MEHAETCA B IIePeBOJie.

Bcé 310 oTpamaer HEOTHOKPATHO OTMEYaEMYI0 IIPOTUBOPEYUBOCTH TEPMUHA "HKBUBAJEHTHOCTH — OH
0603HauaeT 'PABHO3ZHAYHOCTE , Y6TO MBI [TOUTH He HAGJI0IAeM HU Ha YPOBHE MEHbASHIKOBHIX JEKCUKO-Ce-
MaHTHIeCKUX COOTBETCTBHIl, HM Ha YPOBHE eIMHUIL IlepeBosia. BosHUKaeT BOIpoc, HA KAKOM OCHOBAHUH
CYIIECTBYeT U (DYHKI[MOHUPYET HTOT TePMHUH B JIUHI'BUCTHUECKON HayKe. Vim GoJiee KOHKPETHO: 4TO JAET
HaM OCHOBaHHE COOTBETCTBHUSA THIIA 2060PUMb — KA360.M OTHOCUTH K DKBUBAJEHTAM, & COOTBETCTBHA THIIA
PYK0800UMb — PBK060IS Ce U 20860PUMb — NPOJBLHCABAM HE CIATATH SKBUBAJCHTAMH.

1.2. Beaen 3a A. JlionckaHoBBIM, GyeM CUATATH, 9YTO BHAKH COIEPKAT OTPeNeJEHHY0 WH(OPMATIHIO,
KoTopas (opMEpyeTcA IIyTEM COIOCTABIEHUA BHAKOB C 3a(UKCHPOBAHHBIMU B J0JTOBPEMEHHON ITaMATH
cy0'beKTa JAHHBIMU O TefICTBUTENBHOCTH, OTPAKAIOMIMY HAKOIIEHHBIE OIIBIT ¥ 3HAHUA 06 OKpYy:KalomeM
mupe [em. 17, c. 56-92]. B npouecce KOMMyHUKAIMN 3TH 3HAHUA BHICTYIAIOT B KAYE€CTBE CBOCOGPA3HOI0
A3BIKA-TI0CPEJHUKA, KOTOPHIH JeKUT B OCHOBEe IIOHUMAHUA coo6ueHna. CorlacHo ceMIOTHIeCKO Teopuu
nepesona A. JliofckaHoBa, IOHUMAaHUE COOOIIEHNA, COCTABIEHHOTO U3 BHAKOB, 1 COOTBETCTBEHHO [IOHHU-
MaHHe 3HAKOB, OCYIIECTBIAETCA Ha pe)epeHTHOM M JUHTBUCTHIECKOM (COIEPHATEABHOM U (OPMATHHOM)

YPOBHSAX.
Ha pegepenTHoM ypoBHE TOHUMAaHKE TPOUCTEKAET U3 «HEIIOCPEICTBEHHOT'O YYBCTBEHHOTO BOCTIPUATHA
pedepeHTa, ... ¢ KOTOPHIM COTIOCTaBJIAETCA AeificTBUTeNbHOCTY [17, ¢. 91]. ComepsraresabHoe JTUHIBH-

crudeckoe nonuManue (mo A. JlogckaHOBY — HOHMMaHWe IO CYNIECTBY) YCTAHABIMBAETCA HAa OCHOBE
3aKOJMPOBAHHOM B (JOpPMe COOTBETCTBYOIIETo A3bIKa WH(opMaIuK o feiicTBuTenbHocTH [17, ¢. 91]. Pop-
MaJbHOe JUHTBUCTHYecKoe MoHuMaHue (1o A. JlionckaHOBY — HOHHMaHuUe 10 opMe) YCTaHABINBAETCA
Ha OCHOBe MHPOPMAIUK 06 03HATAONIEM, KOTOPAA OHO3HAYHO CBA3HIBAET 03HAYAIINETO M3 OJTHOT'O ABBIKA
C OTIPE/IeJEHHBIM 03HAYAIONM U3 Ipyroro A3bka [17, c. 91].

RKaxr usBecTHO, A3BIKU WICHAT MUP MO-PA3HOMY, ITO IPUBOAUT K PASJIUIUAM B COMEPHAHUY CJIOB U He-
BOBMOKHOCTH I'OBOPUTH 00 aGCOM0THO sKBUBageHTHOCTH. HO ompe/eseHre pasinyHBIX MEHbASBIKOBEIX
nap Kak SKBUBAJEHTHBHIX, HE3ABUCAMO OT HAJUYUA PABJMWIMil, JA6T OCHOBAHWE CYMTATH, 9TO HA KAKOM-
TO ypOBHe TIOHUMAHUA 3HAKA CYINECTBYeT OJMHAKOBOCTh. K€, BEPOATHO, ClIeIyeT MCKATh HA JUHTBHCTH-
4eCKOM YPOBHE IO CYIIECTBY, e MH(popManua 3Haka — kak nuniet A. JliogckanoB — «cBoGogHa» OT
pasandnii, TOPOKAEHHLX TIeHEHNEM MUPa PA3HBIMU A3BIKAMU M WX HAIMOHAJLHBIMUA O0COOEHHOCTAMH, U
peTpe3eHTUPYeT 00IeueN0BeUecKoe colepkaHre, YCTAHOBIEHHOE U CYIeCTBYIoIee 0Jarogaps euHCTBY
MHUPa ¥ 3aKOHOMEPHOCTAM MHIJICHIA BCeX HOPMAJbHBIX Jiofedt [em. 17, ¢. 95].

1.3. fABnsAsAch A3BIKOBHIMU BHAKAMY, WIEHBI MK BABHIKOBLIX SKBUBAJEHTHHIX TIAP U PANOB 00Ja1a10T, 110
MeHbIIel Mepe, AT YHUBEPCAJbHBIMU JEKCHIECKUMU XapaKTePUCTHKAMUA — CeMaHTHYECKMMHU KOMIIO-
HEHTaMH JeKCUIECKOTO BHAYEHUA; POJIO-BUIOBHIMUA OTHONIEHUAMY ME3KIY CTOBAMHU; 3HAUEHUEM, CMBICJIOM
coueraeMocThio [cM. 2, ¢. 128—158].

CemaHTHYeCKUe KOMIIOHEHTH feaATcA Ha deThpe kaacca: «OB'BERT (ue myrars ¢ 0656KTOM B I'paM-
vatndeckom cmeicae!), TEVCTBUE, ABCTPARIINA u OTHOIIEHUE« (Bhgenero aBropamu) [2,
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c. 130]. K oowerram [I. Bukman u [I. Kesnoy oTHOCAT Heomy1eBJIEHHBIE TPEAMETH U OYIEBJISHHbIE CY-
mecTBa (BKJI0YAA CBEPX'BECTECTBEHHbIE); K IEHCTBUAM — IEHCTBUA U IIPOIECCH; K a0CTPaKIUAM — Kade-
CTBA U KOJMYECTBA; K OTHOIIEHUAM — COOTHOIIEHUA MEHIY JIOOBIMU IBYMA 00beKTaMu, TefCTBUAMU HJIN
aberpakiuamu [2, c. 132]. Pono-BuioBbie 0THOIIEHNA B TIpefiesiax KJIacca CUCTeMATH3UPYIOT HOMUHATHB-
HBIe eIMHUIE, 0003HAYAIONIE BUOBHIE MOHATUA, 00bEINHAA UX B PABJIUIHEIE BUIOBHIE (CEMAHTUIECKUE)
PAMHL ¢ 00TTMM (POIOBBIM) JIJIA BCEX YJIEHOB PANA KOMIIOHEHTOM.

AHaJau3 6OJBIIOTO MacCHBa PYCCKO-00JTAPCKUX DKBUBAJEHTOB M3 NBYASHYHHIX cioBapeit [PBP],
[BPC], a Tak#e uX (yHRIMOHMPOBAHUA B PYCCKO-60JITapPCKUX IEPEBOJIaX, BO-NEPBHIX, IOATBEPKAAET
M3BECTHBIl (DAKT, 9TO 3HAYEHUA, CMBICJILL ¥ COUYETAEMOCTb, KAK IIPABHUJIO, HE MOTYT COBIAJATH IOJHO-
CTHI0; BO-BTOPHIX, BHIABJIAET ONUHAKOBOCTH KJIACCOB (00HEKTOB, MeiicTBUi, abCTPAKIMi NI OTHOTIEHUH )
9JIEHOB SKBUBAJEHTHON TapHl, & Takme OIMHAKOBOCTh UX COOTHECEHHOCTH C POJIOBHIM U BHUIOBHIM I10-
HATUAMHA. JTO 03HAYAET, YTO «CBOOOTHBLIMU» OT ABHIKOBBHIX PA3UUUil U HAIMOHAJBHBIX 0COOEHHOCTEMH
ABJAAIOTCA KJIACCH, K KOTOPHIM OTHOCATCA SKBUBAJEHTHl, M UX COOTHECEHHOCTH C POJIO-BUIOBHIMU ITOHA-
THAMH.

PaccMoTpum cooTBeTCTBHE pPYCCK. %0p3una ‘TIETEHOE M3[eJre U3 IPYTheB, TPAHKH, KaMBIIIA U T.IL.,
cay:aliee IJA YIaKOBKM, XpaHeHus, nmepeHocku dero-i1.’ [MAC] — Goar. wownuya 'cbl, M3IIETEH OT
OPBYKH, He MHOT'O 'bJIOOK, 0GMKHOBEHO C MHPOKO IBHO 1 ¢ Apbi#Ka orrope’ [PBE].

TonkoBaHHA IOACKABHIBAIOT OIpe/IeJIEHHBE PA3IUInsA B 3HAUEHUAX 9TUX cjoB. Hampumep, B pyccrom
TOJKOBAHWU OTCYTCTBYET 'C NphikKa otrope’ (Pycck. ’c pydukoil cBepxy’), 9TO OTJAMYAET 3HAUEHUA 0OJI-
rapcKoro CJI0Ba KOulHUya OT 0003HAUEHUA APYTOTrO IIETEHOrO0 Usfeaud nanep (‘KopsuHa 6e3 PYURH I/
Geabsa u 1. 1."). HesaBucumo ot pasmuduii, kKopsuna U K0unuya ABIANOTCA 00IMEIPU3HAHHLIMI DKBUBA-
JIEHTAMH ¥ OCHOBAHWEM 3TOTO CAYRUT UX OMHAKOBOCTH HA YPOBHE KJIACCOB U POJ0-BUOBBIX OTHOIIEHUIA.
OmMHAKOBOCTD IPOUCTEKAET U3 0G'beKTHUBHOTO 3HAHUA HOCHTeNeH Pa3iuIHBIX A3BIKOB OCHOBHBIX MPU3HA-
KOB IIpeJIMeTOB U ABJeHHUil neficTBuTeabHOCTH. OHA OPOKIAET ONPEIETEHHYI0 CEMAHTHIECKYI0 0OMHOCTh
MRy Me:H'bA3KIKOBHIMI COOTBETCTBUAMY U OTIPEZeNAET UX SKBHBAJEHTHOCTD, CP.:

pycexuit 6oJIrapCKuit
Raace HEOyIeBISHHBIN 00HeKT (Ipeamer) = HeOofymeBeH 06eKT (TIpeaMer)
Pop, "He060JIbII0e BMECTILIHIIE, CIY:HAIIee 1)1 yIia- ’MaJIKO BMECTHJININE 32 OIIaKOBaHe,
KOBKH, XpaHEHWA, TE€PEHOCKH Tero-i.’ = ChXpaHABaHe U MPeHACAHe HA Helo’
Bup EOP3HHA, CYMKQ, NOKemM, Kopoora = EOLIHHIA, WAWMA, NAKEM, KYMUs

BrifiesieHHbIe BHIIIE OCHOBHBIE YHUBEPCAJbHBIE XapPAKTEPUCTUKH 3HAUEHUIl SKBMBAJEHTOB IEPEKJIH-
KaloTCA TaKike ¢ 9KCIepuMeHTaJbHO yeraHoBiIeHHBIME P. K. Munbap-BesopydyeBbiM crenenamu nHdop-
MAIIMOHHOTO 3araca, IPeJICTABIAIIIEr0 co00i «CBeeHNA, KOTOPHE [OMyIaeT KOMMYHHUKAHT, CBA3HIBAA
ASBIKOBHIN 3HAK C IEHCTBUTENLHOCTHIO ...» [18, ¢. 50]. On packraccugpuimpoBas HHPOPMAIHIO, KOTOPAsd
aCCOIMUPYeTCA Y KOMMYHUKAHTOB C A3BIKOBHIMU 3HaKaMH, Ha nATh rpynm [18, ¢. 50-51], nepBhie Tpu u3
KOTOPHIX MMEIOT HEIOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHNE K OIPe/ieJIeHNI0 XapaKkTepa JeKCUIecKOil SKBUBAJIEHTHO-
cru: 1) UudpopmanmonHsiii 3amac 1-i cremneHn mpeaIiogaraeT COOTHECEHNE JEKCUIECKOH eIUHUIIL ¢ TOH
WV UHO¥ 00J1aCThI0 3HAHMUIA, T.€. IPEINOJIATaAeT pacipe/eaeHne 0003HaYaeMbIX 110 RaaccaMm. 2) Nudopma-
IIMOHHEI 3amac 2-if cTemeHu CBA3AH ¢ pacmpeeneHneM 0603HadaeMbX 10 ponam. 3) MHdopmamoHHbIi
3amac 3-if cTeleHN MOKHO 0XapPaKTePU30BaTh «BUIOBON OTHECEHHOCTBIOY [18, . H1].

Bcé aTo mopTBepiIaeT yHUBEPCAILHOCTh AHAJINBUPYEMBIX XapaKTePUCTHUK, T.e. HOCUTEJNH BCEX fABHI-
KOB 00J1a/Ial0T BHAHUEM O KJaccaX HOMHHATUBHHIX eIWHUI| ¥ UX POJO-BUAOBHX OTHOIIEHUAX. A 3TO yike
IaéT 0CHOBaHNe UCKATh NPU3HAK 9KBUBAJIEHTHOCTD JEKCHIECKUX eJMHUI] B YHUBEPCAIbHOCTH I03HABA-
TeJbHBIX HpI/IéMOB, HallpaBJ€HHBIX Ha BbIJleJeHne 1 pacCllosHaBaHe (I/IILGHTI/Iq)I/IKa]_[I/IIO) HOMHUHATUBHBIX
€/TUHUII.

OpmMHAKOBOCTD YHUBEPCAJBHEIX XaPAKTEPUCTUK MOKET COIIPOBOKIATHCA TOBOJBHO OOJBIINME Pa3JIH-
9UAMYU B 3HAYEHHAX SKBUBAJEHTOB, IIOPOKIEHHBIMU HAIMOHAJbHBIMUA 0COOEHHOCTAME HOCHUTeJell A3BIKa
U CHeIU(UKOf UX A3BIKOBOI cucTeMbl. 1Ipyu ycTaHOBIEHNN DKBUBAJIEHTOB 3TH 0COOEHHOCTH UTHOPUPYIOT-
cda. B xadecTBe IpuMepa MOMHO IPUBECTH 9KBUBAJEHTH (MPAHCROPMHAL) POA3EA3KG U (MPAHCIOPMEH)
6836, TTe OJIVH U TOT e 00beKT (IIpeIMeT) IMOJYIUI B PYCCKOM U GOJrapcKoM ABHIKAX HANMEHOBAHUE HA
OCHOBE MTPOTHUBOIIOJIOMKHBIX ACCOIUATINN: (MPAHCROPMHASL) PA3EK3KA COOPYHeHNE NJId GecIpenaTCTBeH-
HOTO JIBUEHHA B MECTe, IJie OPOTH PasbeuHATeas’ — (mpancnopmen) 6s3es 'COOpysKeHUe 1A Gec-
HPEeNATCTBEHHOTO IBUKEHNUA B MeCTe, IJIe IOPOTH COeTUHAITCA .

IIpuBenEHHEIE BHIIIE COOTBETCTBUA (KOP3UHA — KOWHUYA; PA3EA3KA — 6%3€1) TPAIUIUOHHO OIIpe/Ie-
JA0TCA KaK SKBUBAJEHTH. OKBUBAJIEHTAMH UX JieJaeT IPUHA/IeRHOCTH IMEHYEMOTr'0 UMU (aKTa IeicTBH-
TEJbHOCTH K OLHOMY M TOMY iKe KJIAcCy, POAY ¥ BHAY. OTO U €CTh T4 OAUHAKOBOCTb, KOTOPAA [O3BOJLAET
Ha3BaTh UX HKBUBAJEHTAMU.

OrcyTcTBrE OIMHAKOBOCTH YKA3aHHBIX BHIIE XapaKTePUCTHEK, Ja#e IPU HAJINIUN CeMAHTHIECKOH CBA-
BM ME/Iy MCXOMHHIM CJIOBOM M €TI0 COOTBETCTBUEM, ABJIAETCA II0KA3aTeJeM OTCYTCTBHUA SKBUBAJEHTHOCTH.
Cp.: pycck. 6op’ ’cocHOBHI Jiec, pacTymuii Ha cyxoM BosBeimeHHOM MecTe’ [ MAC] = Goar. 6op’ (cocHa)
"BHCOKO MIVIOMHCTHO I'bPBO C IBJITM THHKH JUCTA U C TJIOL0BE IIUIIAPKU, H3II0J3BAHO B CTPOUTEJCTBOTO,
3a HarmpaBa Ha Mebeau u np.” [PBE], cp.:
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pyccrnit 6oJrapcruit
Kaace HEO[YIIeBJISHHBIN 00BeKT (peamMeT) = HeofyiieBeH 06eKT (TpeaMer)
Pon ’XBOiHBI Jec’ =+ "UTJIOJIMCTHO 'bPBO’
Bup 00p', cocnsk, KedPoBHUK, EALHUK =+ oop', 1edsp, KUNAPUC, TEOUNM, CMBPY

1.4. MembA3LIKOBEE 9KBUBAJEHTH B IIPefieiaX KOOPIMHATHON MAKPOCHCTEMBl POJO-BU/IOBLIX OTHOIIE-
HUl pacroiaraioTca 1Mo rOPU30HTaJIN U BepTukaau. [lo ropusonTa M, HA YPOBHE MEEBAIBIKOBHIX POJIO-
POMOBHIX ¥ BUIO-BUAOBHIX OTHOIIEHUH, 0060c00176M HHBAPHAHTHBIE YKBUBAJEHTHI, & 10 BEPTUKAJM, HA
YPOBHE POJI0-BUIOBEIX OTHOIIEHUH — BapPHAHTHBIE JKBUBAJEHTHI. ITH PA3HOBUJHOCTH XapaKTePUSYIOTCA
PaBJIUYIHOI CTEIeHbI0 CONEPHKATENBHOT 0OITHOCTH.

WuBapuanTHbie MeKDbA3HIKOBHIE YKBUBAJEHTHI TPEICTABIAIOT CO00fl COOTBETCTBHUSA, B KOTOPHIX 3HA-
4eHNe PYCCKUX M GOJTAPCKUX JEKCHISCKUX eIMHUIL CBA3AHBI 10 TOPUBOHTAJM, T.6. COOTHOCATCA C OHUM U
TeM e POLOBHIM ITOHATUEM UK OTHUM U TeM e BUJOBHIM IIOHATHEM, CP., HAIIpUMeD:

pycekuit 60JITapCKuit
Ruaace neiicTBre = neicTBIe
Pon roBopuTh' (‘I0IH30BATHCA, BIAJETH YCTHON = ropops ('MsIoN3BaM, Bajies yCTHATA ped’)
peubn’)
Bup PACCKAZLLBAMD, PA320BAPUBAND, ZHAMD = PABKA3BAM, PA320BAPIM, 3HAS

IKBUBAJEHTHOCTh (TOPUBOHTAJIHLHOTO« MEHKDBAZEIKOBOTO COOTBETCTBUA 2080pUMb — 2080ps obecrie-
YMBAETCA MX MPUHA/IEKHOCTHIO K OHOMY M TOMY ke pofoBoMy moHATHIO: — Moauume u nuuezo we om-
seuatime, — crasan Bae, obpawjascy 1 caony, xax 6ydmo mom moe ropopurs. — — Meaueme u ne mu
omeosapsiime wuuyo — wasa Bae na caona, caxam moti moscewe da ropopu. (5)

IJKBUBAJEHTHOCTD 6/IMHUII, OTPAKAIONINX BUI0OBbIE IOHATHA, 00y CJIOBICHA OTHAKOBOCTHI0 COOTHECEHHOCTH
C OJIHMMHY ¥ TeMH jKe BUIOBHIMU TIOHATHAME (PACCKA3b8ams — PA3KA36AM, PA320BAPUBAML — DA3L0BAPIM,
3HAMb — 3HAS), OTHOCAIIUMECSA K OHOMY U TOMY iKe POIOBOMY MOHATHUIO (2080pums — 20680ps).

OTMeTuM Takse, 9TO IKBUBAJEHTH-HHBAPUAHTH XapaKTePUSYIOTCA GOJBIINON CTEIeHBI0 CeMaHTHIe-
CKOH 0OIIHOCTH.

Bapuantnbie MeRbA3HIKOBHE JKBUBAJEHTH BHIABIAOTCA 10 BEPTHKAJIN. B HUX 3HAUEHWE MCXOMHOM
JIEKCUIECKOH eIMHUITBI COOTHOCUTCA C POJOBHIM TIOHATHEM, & 3HAUEHNE TIePEBOIHON JeKCHISCKON eIUHMU-
16l — ¢ 6oJiee Y3KUM 10 00'bEMY BHIOBBIM [TOHATHEM, WX HA060POT, Cp.:

pyccruit GoJraperuit
Kaace neiicTBue = neiicTBue
Pox roBopuTh ('TI0Jb30BATHCSA, BAAIETH YCTHOMN peupio’) |= 1 rosopa (usnoassam, Brases ycrua ped’)
Bup PACCKAZLIBAMD, POA320BAPUBATD, SHAMD = T paskassam, paseosapsn, snas
Mue wasanocs, mo. FOBOPHIA NPo KAK0U-MmO0 poman? — — Cmopu mu ce, ue PA3KA3BAIIE 30, HAKAKDE
poman? (4) — I-ax, nanaesams! — npespumenvro u ¢ omepaujeruem npouenman Pacrorvnuros, wax
0b, 4 TOBOPHTH He aeras. — — F-ex, naios na mosa! — npespumenro u ¢ omepauenue npouenna Pac-

KONHUKOB, CAKAU He aceaaewe Oa pasroBapa. (11a) — U nowemy max xopouwo roBopur no-pyccru? — M
omxsde 3HAE moarosa dobpe pycru? (6).

OKBUBAJEHTHI-BAPHAHTH THIIA 2080PUMbG — PASKA3BAM, 2080PUML — PAZLOBAPIM, C080PUMb — ZHAS
COMePIKAT HEPABHOIEHHYI0 HH(pOPMAIMI0 (POIOBOE — BH0BOE MOHATHE) M XapPAKTEPUSYITCA MEHbIIeH
CTEIIeHBIO COePIKATENBHON OGIIHOCTH 110 CPABHEHHIO C SKBUBAJEHTAMU-HHBAPHAHTAMH.

JKBUBAJIEHTH-BAPUAHTH U HKBUBAJEHTH-MHBAPUAHTH XapaKTePUBYIOTCA 3aKOHOMEDPHBIMU CBABAMHU,
MPOUCTEKAIIMMY U3 POJO-BHIOBHX OTHONICHHH, JeHANMX B OCHOBE MX HICHTHPUKAINA U 060CO6TIeHNS.

1. BapuaHTH MOTYT BHICTYTIATH B KA96CTBE HHBAPUAHTOB U BKJIYATH B CBOU BHIOBEIE TIOHATHA HCXO/I-
Heiit nuBapuant. Hanpumep, paccrasvisams apiseTcsa BULOBHIM IOHATHEM [0 OTHOIIEHHIO K 2060pUMb, HO
BHICTYIIAA B POJIH POLOBOTO MOHATHSA BRIYAET B COCTAB CBOETO BHAOBOTO DA 2080pUMb CP.:

pyCCKuit 60JIrapCKuit
Kaace neiicTBue = neiicTBue
Pon, pacckaseiBarh ("yCTHO OTHCHIBATDL COOBITHA, = pasraszBam ('yCTHO OIIICBAM CHOUTHA,
CJIy9au, HCTOPUH ) CJIYUKH U UCTOPHH’)
Bup n06€CME060MYb, U3NALAMY, TOBOPHTS, = n06eCMEY6aAM, U3NAAM, TOBOPI, ONUCEAM
0NUCHLBATND

2. BapuaHT 1 MHBapUaHT MOTYT BHICTYIATh COBMECTHO B KadecTBe BUJOBHIX moHATHIL. Cp., HampuMep,
POZIOBOE MOHATHE 2080PUMb U €T0 BUNOBOE TIOHATHE 3HAMb, KOTOPHIE BXOIAT B BUAOBOI P/l POOBOTO IO~
HATUA 'BIAJETH WHOCTPAHHBIM A3HIKOM:

! BipoueM, 2osopums ¢opMupyeT emé Tpu poJo-BHIOBEE MIKPOCHCTEMBI: 'BEIBEIBATH TYBCTBA, MBIC/IH,
BBIBOJBI ¥ T.I1.” — BHyulams, n00CKA3bI8AMb, NPEICKA3bL6AMY; CIYRUTH CBUAETEIbCTBOM — Cudemens-
cmeosamsv, nodmeepicdams, Yrasvi6ams; ‘TOJYIaTh BHIPAKEHNE — CKA3LLEAMBCS, NPOSEAIMBCS.
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pycceruit 6oJrapcruit
Kaace neficTBue = neficTBue
Pon "BJIAJIeTh NHOCTPAHHBIM A3BIKOM’ = "BJIaJIes 9yik[| 63K’
Bup, 6100emn, 3HATH, TOBOPHTh, NOHUMAMND = eaades, 3HaA, TOBOPA, Pa3OUPAM

B mporiecce mepeBoga ocyIecTBIAseTCA Kak 3aMeHa SKBUBAJEHTA-UHBAPUAHTA YKBUBAJIEHTOM-BapUaH-
TOM, Tak ¥ 9KBHBAJEHTA-BapUaHTa HKBHBaJeHTOM-uHBapuaHTOM. OHa COIPOBOMEIAETCA MOMUPHUKAIITEH
COfIePHAHUA UCXONHON eMMHUIIB, KOTOPASA MEHAET B OILPe/IeJEHHON cTereHl WHPOPMAIMOHHEIE TTapame-
TPBL PYCCKOT0 MCXOMHOTO CJIOBA: MPOMCXONUT CYKEHWE WJIH PACIIAPEHNE CeMAHTHIECKOr0 06BEMa COOT-
BETCTBHUA.

ITockobKy MOIUQUKAIMA OCYIIECTBIACTCA B Mpe/eaX CHCTEMHBIX POMO-BHUAOBHIX OTHOUICHHUi, OHA
He [PUBOJUT K PESKUM M3MEHEHUAM COINEPHKAHUA MCXOIHOTO CJI0BA — CTEMEeHb M3MEHEHUl He3HAIUTE Ib-
Ha, IOTOMY YTO B MPUHIIMIIE POAOBOE MOHATHE UMILIHIATHO COAEPHUT MH(POPMAIMIO O BUAOBOM MOHATHH
u Haob6opot. Cp. COOTBETCTBUA: PYyCCK. apTHET — Goar. ’equival’ aptuer — ’concret’ akThoOp U pycek.
akTép — 6oar. ’equival’ akThop — ’general’ apruer:

pyccEuit 60JIrapCKuit
Raacc OIyIIEBJEHHOE CYIIECTBO = OJ[yIIIEBEHO CBIIECTBO
Pox apruer (UCTIOMHUTEJb IPOU3BEJICHAN clie- | = lapruer Cusnbanures Ha npousseseHuA
HUYECKOTO HCKycCTBa) HA CIIEHUIHOTO MBKYCTBO’)
Bup, AKTED, nesey, MY3vLEAHM, NUAHUC, CO- = Takrbop, nesey, mysurwanm, nuarwucm,
AUCH, UATLIOZUOHUCIT COLUCT, UTIOZUOHUCT

Cp.: B ne menvwedi, a 8 60avuLeti cmenenu 803HeHaA8UIEN OH, ..., noama Lywruna u maranmausozo
apruera Cassy Illomanosuua Kyporecosa. — He no-manro, dopu ouje noseue € Hampasus ... u noema
Lywrun, w maranmausus akrbop Casa Ilomanosunw Ryponecos (6); Xnodoscruii evieasden pecnerwma-
Geavro, npu eancmyre-6a60ure, Kax y aKTEPa, ... — Xa0006cKu udeaeidaue pecnexmupauyo, ¢ Nanu-
ONKG KMo aAPTHCT, ... (25a)

IKBUBAJEHTHOCTD BHABJAETCA Ha YPOBHE (IIOHMMAHUA 110 CYIIECTBY», HA KOTOPOM HabJa0aeM OfH-
HAKOBOCTh OCHOBHBIX 3JEMEHTOB BHAHHA O (paKTax NefCTBUTENbHOCTH. ITU HJIEMEHTHI JeHAT B OCHOBE
MHTEpPIIPeTAI[MU TAHHOTO (aKTa JeHCTBUTEJNBHOCTH HOCHTEJIAMU PA3IMIHBIX A3BIKOB, KOTOpad HAPALY C
HeH30eHHEIMA PABJININAMY, TOPOKIAET SHAYATENbHYI0 OOIHOCTD CONEPKATEJNbHONH CTOPOHBI 3HAUEHMI
HKBUBAJEHTOB.

Me:#ny MebASHIKOBHIMU COOTBETCTBUAME HKBUBAJEHTHOTO THUIIA BOBHUKAIOT OTHONIEHWUA B3aUMOCBSA-
BaHHOCTH ¥ B3aMMO3aBHCHMOCTH, 9TO Ja6T OCHOBAHUE OIPEEJUTh SKBUBAJEHTH KAK CEMAHTHIECKH CO-
OTHOCHTEJbHbIE e MHHIIbL.

2. Jlekcuko-ceMaHTHYIECKAA MEEKBASHIKOBAA TPaHehopManmus

B orsimdune 0T 9KBUBAJNEHTHBIX, IPU TPAHCPOPMALIMOHHEIX 3aMEHAX HCXOIHAA JTEeKCHKO-CeMAHTHIeCKAA
e[IMHAUIIA ¥ 66 COOTBETCTBHE B [PYTOM A3bIKE He 00/1a1aI0T CEMAaHTHIECKON COOTHOCUTEIBLHOCTHIO, UTO CBA-
BaHO C TeM, 9TO POJO-BUJOBHIE XapaKTePUCTUKU 3HAUEHUIl MCXOTHBIX €JVHWI[ U eIVHMUI], 3aMeIIaioNuX
SKBUBAJEHTH B [IEPEBOAAINEM fABHIKe, He coBnanaioT. Cp.: Bo mne onu — cyenuaucy 6 00un xay6ox, u s
daswce cetinac ne mozy CKA3ATH, 4MO MO (L0 30 UYECMBO, ... — Bronuwuau ca ce 6 edno xs160 — smpe
Y Mer — u Jopu ne Mo2a 0a OIPETETA KAKE0 UYECMBO USNUMAL, ... (12a)

pyCCEuii 6oJTapCruit
Kaace neiicTBue = neiicTBue
Pon cka3arp ('M3JI0HUTH, IePeJIaTh CIOBECHO | 7= onpegeaam ('yCTaHOBABAM C TOYHOCT, UBACHSA-
/ caoBamu’) Bam’)
Bup, 2080PUMD, NPOUBHOCUMD, NPOLOBOPUMD, | F~= UBSCHBAM, YSCHIBAM, 0ePUHUPAM, YMOUHIBAM,
8bL2080PUNMB; COOOUYUTND, 3AAEUMD, KOHIEPEUSUPAM, NPEYUSUPAM, PUKCUPAM, NO-
BHICEABAMD couBaM

YHuBepcaJbHble XapaKTePUCTUKH, OPMUPYA 3HaUEHNUE JTeKCUKO-CeMaHTUIeCKOl e[MHUIIb, IIPeoIIpe-
IeJAI0T eT0 3aK0HOMEPHBEIe CeMAHTHYeCKHe CBASU WX CeMaHTHIeCKU COMMKAIOT eTo ¢ JPYTUMU eUHUIIAMH.
Me:xny unreHaMu TpaHC(OPMAIMOHHBIX Iap yCTAHABINBAIOTCA [BA TUIA OTHONIEHHN — CeMaHTUYECKOil
CBASAHHOCTH M CEeMaHTHIeCKON 6JHMB0CTH, KOTOPHIE ABJAIOTCA Pe3yIbTATOM HAJUINAA CEMaHTHKO-aCCOITA-
TUBHO{I cBA3K' Meky 60JIrapCKUM DKBUBAJEHTOM B II€PEBOJIe U 3aMEIIAIOIINM €T0 COOTBETCTBHEM.

ITpu cemaHTHYECKOll CBA3AHHOCTH SKBUBAJEHT MCXOTHON PYCCKOM JIEKCHIECKO eIMHUIE BaMeHATCA
B IlepeBojie eIuHHUIIell, KoTopad HaXOMUTCA ¢ HUM B KaKUX-J. 38KOHOMEPHBIX JeKCUKO-CeMaHTUIeCKUX OT-
HOIIEHUAX, HAIIPIMeP: CeMAHTUIeCKOr'0 IIPOTUBOIOCTABICHIA 1 CEMAHTHIECKOH 06paTUMOCTH.

CemaHTHYeCKOE TIPOTHBOIIOCTABICHUE CIYHUT OCHOBaHNEM [ 060C00/MeHIS aHTOHUMUIECKUX, & Ce-
MaHTHYecKad 0OpaTHMOCTh — KOHBEPCHBHBEIX TpaHCOpPMAIHii.

' OcHoBaHMeM [IIA ONpe/leleHAs CBA3M B TPAHC(OPMAIMOHHBIX 3aMeHaX KAk CeMaHTUKO-acCOLMATHBHOM
HOCJYKMIa OCHOBHAA XapaKTepPUCTHKA accolMaTuBHOM cBAsH. A. A. JIeoHTheB ompeeseT eé Kak CBA3D C «3a-
KOHOMEPHOCTAMH CEMAHTHIECKOTO POJACTBA CJIOB (WK, BepHEe, CyO'beKTUBHOTO TIePeHUBAHNA UCIIBHITYEMBIMH CTe-
[eHN UX CeMAaHTHIeCKOro poxpctsa)» [16, c. 8].
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AnronnMudeckue TpaHcopmamuu: ecth equival’ umam ’anti’ wamam: Ilpuwau — scusume, Ho
cosecmov-mo Hado HMeTh... — Kamo cme mym, acuseiime, wo HAMaTe au cpama ...« (2). Ponossie u Bu-
IOBHIE TIOHATHA 9TOM APl HE COBIIAAIOT, & BEIPAKAIOT IPOTHBOIIOIOKHOCTD, TIOPOKAEHHYI0 CEMAHTHKO-
ACCOIMATUBHOI CBA3BIO 10 KOHTPACTY:

pyccEuit 60JIrapCcKruit
Kaace COCTOAHME = CBCTOAHKE
Pox ’OBITh B HAJUIUN =+ "He e HaJuIeH’
up, , UMeMb, 06aadamo, 6aadems , HE NPUMENCABAM, He 6AA0ES
B ecTh o0 0 HAMaM, 0

KonBepcuBHas TpancdopmManua: myrarth ‘equival’ miama ’conv’ miama ce: ... demedi becroneunocms
MyTaer, @ Heo0xodumo — umobv, demu CnoKOUHO CRALU NO HOUAM... — ... Deyama ce ILTIAMAT om 0e3-
Kpaiimocmma, a e HyrHo 0a cnm cnorotino nouem. (12a)

PoznoBeie u BUIOBEE TIOHATHA HE COBIAJAIOT, & 0003HATAIT OTHOIIEHHE 0GPATHMOCTH, TIOPOMHKIEHHOE
CEeMaHTHKO-aCCOMATHBHON CBA3BIO '6b13bL6AMb — UCHBINBLEANM UYECMBO CMPALA’:

PYCCKUl GoJrapcruit
Ruaace neicTBIe = neicTBIe
Pon "BBISBIBATH TyBCTBO CTpaxa’ + "M3MHUTBAM TyBCTBO HA CTPax’
Bup HYTATh, CIPOUUMD, YHCACAMD 7= I1aIIA e, 605 ce, Ylcacssam ce

B stux tpancdopmanuax 3HaUeHUA GOJITAPCKUX COOTBETCTBU BHAUYUTEILHO OTINYAIOTCA OT 3HAYEHUI
HCXOHBIX pycckux equnuil. Ho ¢ Touru 3peHna coxpaHeHUA MHPOPMAIUU HCXOMHO eINHUII KOHBEPCHB-
Hble 1 AHTOHNMHUYECKHe TPaHCHOPMAIUA ABIAIOTCA JOBOJHHO a/leKBATHHIMEA 3aMeHAMH, Tak Kak 6oiarap-
CKM€ COOTBETCTBUSA ONKCHIBAIOT TO e CaMoe, HO B IPOTHUBOIIOJIOKHOM (eeTh ‘equival’ mmam ’anti’ Hamam)
uau B o6patHoM (Iyrarh 'equival’ miania ’conv’ miama ce) HampaBIeHUN.

CemMaHTHKO-accOIMATHBHAA CBA3h B 9TUX IPUMEPAX BHICTYIAET B POJIU HHTETPATUBHON CBA3H, IIOPO:H-
Jaomeil TpaHc(opMaluy, OCHOBHIBAIINECA HA 3aKOHOMEPHHIX AHTOHUMHYECKMX M KOHBEPCHBHBIX OT-
HOTIIEHUAX. 3aKOHOMEPHBIE TPAHCPOPMAIMU 3aHUMAIOT B PYCCKUX U GOJTapCKUX BHIOBHIX PAIAX OTHO U
TO € MEeCTO 4 00Pa3yiT Maphl, aHAJOTUIHbIE AHTOHUMIUYECKUM U KOHBEPCUBHBIM: ecmib/HMaM — HAMAM,
nyeams/ MIamMa — ILIAIIA Ce.

CemaHTHYecKad 0JM30CTb IIpeaIoaraeT TaK#e CEMAHTHIECKYI CBA3b, HO 3TA CBA3b He ABJIAETCA
MHTEeTPATUBHOM, TO €CTh He (DOPMUPYETCA HA OCHOBE 3aKOHOMEPHHIX JIEKCHKO-CeMaHTHIECKUX OTHOIIEHWI.
Ona xapakTepHa A 3aMeH CEMaHTUKO-aCCOIMATHBHOTO xapakrepa. Cp., Hampumep, TpaHCHOPMAIHIO
ropopurs ’equival’ 2osops trans’ mueaa: — He owvieaem, év. ropopure? — crasan Borand — — Hees-
3MONCHO, maKra u MHCIATE? — nonumae Borand. (6)

Boarapcruit 9KBUBAJEHT 2060ps *6vipacams MBICIH ci060.Mu° ¥ TPAHCHOPMALMOHHAA 3aMEHA MUCLSL
(dymams) 061a1a10T ceMaHTHIECKOH CBA3BIO, KOTOPaAsA He ONUPaeTCd Ha 3BAaKOHOMEPHBIE JEKCUKO-CeMaH-
Tideckre oTHomeHuA. OHa ABIAETCA PE3YIbTATOM CYIIECTBYOIEell TECHON CBASH PedeBOil NeATEIbHOCTH
C MBICJIHUTEIBHON JeATeJbHOCTHI0. TpaHc(opManua CTAHOBUTCA BO3MOMKHOM B pe3yabTaTe CeMaHTHKO-aC-
COLMATUBHON CBA3M 60OJTapPCKOT0 DKBUBAJIEHTA 2080ps € Mmucas. KoHETHO, comepsraHue MCXOJHOTO CI0BA
2080pumb MEHAETCA CYNIECTBEHHO, HO COXPaHAETCA OIpeleéHHAA CeMaHTHKO-aCCOIMATUBHAA OJM30CTD
MeITy PYCCKON MCXOMHOM enuHuIei (2060pums) U TpaHCHOPMAIIMOHHBIM TPeoOpasoBaHueM (MUCIS).

ITo cBoeit cytu TpaHcdopMaiuu, OCHOBAHHBIE HA CEMAHTHYECKOil OJMB0CTH, TIPECTABJIAIT COOOIT
cyO'beKTUBHbBIE aHAJOTH SKBUBAJNEHTA, ¥ KOTOPHX, kak mumer C. B. JlebeneBa, «Haaname cxoncTBa 00b-
eKTHUBHO, ero creneHb cyobexTuBHa». [Llur. mo: 12, ¢. 11]. K Tomy e «3TO cX0ncTBO 37€Ch U ceidacy,
T. €. OHO ABJIAETCA PE3YIbTATOM «JIefiCTBUA B NHAUBHUAYAJbHOM JeKCHKOHE» [cM. 15] mepeBogumka, KOTO-
poe 00yCI0BI€HO KOHKPETHBIMY YCJIOBUAMHU CUTYAIMH, KOHTEKCTA U He MIMeeT 3aKOHOMEPHOTO XapakTepa.

Jlexcuko-ceMaHTHUECKHE TPAHC(HOPMAINH, OCHOBHIBAIOIUECA HA JEKCUIECKON OJM30CTH, TIOPOMKIAIOT
CYIECTBEHHBIE PACXOMICHUA MEHAY UCXONHON eIVHNLIeH U eé COOTBETCTBUEM.

3. Jloruko-cuTyaTHBHbIE MeK'bA3HIKOBbIE HHTEPIPETAINH

Wurepnperamusa «peacraBageT co6oii moydeHre Ha 0CHOBE OJJHOT0, HCXOIHOTO 00'beKTa (Ha3HBAEMOTr0
MHTEPIPETHPYEMBIM) IPYTOro, OTIUIHOTO OT HEro 00'eKTa, IpeIJaraeMoro MHTePIPeTaTopoM B Ka4ecTBe
PaBHOCUIBHOTO UCXOMHOMY Ha KOHKPETHOM (DOHE CUTyaluu, HaGopa mpesyMmmnuii u 3Hanuin [7, c. 327].

UreprperalinoHHbie 3aMeHbl OTIHYAIOTCA OT HKBUBAJIEHTHBIX HE TOJBKO OTCYTCTBHEM OGIIHOCTH B PO-
IO-BUJIOBHIX XapaKTePUCTHKAX 3HAUEHHUIl, HO M OTCYTCTBHEM KaK CeMaHTHUYECKOIl CBASH, TaK W CEMaHTH-
qeckoil 6;us3ocT. NHTepIpeTaIMOHHEIE 3AMEHEI MEKIy MCXONHON eMHUIEH 1 €6 COOTBETCTBHEM B Mepe-
BOJie OOHAPYKUBAIT JOTMIECKYI0 MM CMBICAOBYIO (CHTYaTHBHYIO) CBA3b. OTU CBASU MMEIOT OCHOBAHKE B
KOHTEKCTe, T. €. OIMpalTcA Ha WH(OPMAIIIO, TPOUCTEKAIIIYI0 He U3 CO/lePKAHNUA COOTBETCTBUIL, a W3
COflepiKaHUA KaKoro-J. I[eJ0CTHOTO KOHTEKCTA.

B nayuHoit uTepaType mpakTHYeCKH 000CO0MAIOTCA B THIIA WHTEPIPETAIMOHHEIX 3aMeH — JIOTHYe-
CKMX ¥ CMBICJIOBHIX (CHTYaIMOHHBIX).

Jlornyeckne 3aMeHBI IIPEICTABIAIT CO00H yMO3AKIIOUEHNUA, JOTUIECKN BHIBOIUMBIE M3 KOHTEKCTA,
OIMpAloNIecs Ha OIpe/Ie 6 HHEII HA0Op Ipe3yMIIuii 1 BHAHUI 0 pealbHOil feficTBuTeabHOCTH. Ocyimect-
BJIAIOTCA OHU HA OCHOBE Pa3/iUIHBIX JOIMIECKUX CBABEH, Cp., HAIIpUMep:
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— 3aMeHa SKBMBAJIEHTA, 0003HAYAIIET0 IPUINHY, COOTBETCTBHEM, 0003HAYAMIINM CJIECTBHE: IPA-
TaTh 'equival’ kpusa ’interpret’ Tpymam: ... mpaIyT denveu, a 6cé ocmanvroe pazspammunaem. — ... Tpy-
1aT napu, a 6cuyKo ocmanano passpamnuwu. (11a) (IpaIyT, HOITOMY U KOIAT);

— 3aMeHa HKBHMBAJEHTa, 0003HAYAMIIETO CJEICTBUAE, COOTBETCTBHEM, 0003HAUAKNIIMM NPUIKHY: (He)
noHuMaTh ‘equival’ (He) pasoupam ’interpret’ (ue) 3Ham: X omuyda onu CLOLOMUIUCH MHE HA 0OMYH-
Juposry npusuwunyo, 0dunnadyams pyoases namodecsm woneex, He MHOHAMaw? — M omwwsde csbpaxa
napu 0a mu yuusm npuauien mynoup, edurnadecem pybau u nemdecem ronediru, He 3Ham! (11a) (ue
MIOHNMAI0, [IOTOMY 4TO He 3HAI0).

CMbicoBbIe! (CHUTYaTHBHBIE) 3aMEHBI ONMPAIOTCA Ha CUTYAIHNI0, KOTOPaA MOPOKIAET aCCONUATHBHEIE
CBA3H, 000CHOBHIBAIOIIIE 3aMEHY HKBUBAJNEHTA. OTU CBA3H OTJIMYAIOTCA OT aCCOIMATHBHBIX CBA3eH ¢ 0110~
poii Ha 3HAYEHUA TEM, YTO OHU PEAJU3YIOTCA Ha OCHOBE KOMIOHEHTOB I[@JOCTHOH CUTYAIuH, PArMeHToB
I6JOCTHOT0 3HAHUA 0 MHIpeZ.

Cwmpic0BBIE (CHTyaTHBHBIE) 3aMEHBI 6asMpyOTCA HA 3aKOHOMEPHOCTAX METOHHMUYECKOTO IIepeHoca,
IIPU KOTOPOM «CJIOBA, 0603HAYANIINE HEKOTOPHIH [PeMeT, YIOTPeOIANTCA A1A 0003HAUEHUA APYTOTO
IpeaMeTa, CBABAHHOTO C IEPBHIM 1o cutyamuu» [14, c. 237], cp.: Bopora ’equival’ Bpara ’interpret’
yiuna: Bopsasuuce na 6030yx, bydiemuur poicvio nobexcan % BOPOTAM U HABCE20d NOKUHYL YEPMOS
dom Ne 302-6uc. — Illom ce 0308a Hati-cemme wa dsopa, 010HEMUULMA TYKHA 8 MPBC KM YIAOATE U
HANYCHA 3asunaeu 0seorckama ksua M 302-6uc. (6) Cp. emé: roBops ’equival’ roBoputs 'interpret’
MOKA3aTh, IJIe 0CHOBAHINEM 3aMEeHHI ABJAETCA CUTYATUBHAA CBA3b: — M3suraiime 2o 3a neuyo nodup 06aii-
cemuna munymu, dodemo ypeds cmemrama. — Amu we a3 M3KMO UMaM A4 TOBOPA ¢ He2o NO eOHU
Paxmypu... — 3anousa 0a mu 00ScHL60 KHUNCAPAM. — — Bot ne moeau 6v1 6v136ams e2o no deny murnym
uepes deadyamo, noxa s pacnaauycy. — Jla, mre KaK pas wyxcro MOKA3ATH emy waraadnovie... (126).

B unTepmperanuax Takmke peadusyerca cyObeKTHBHOe HadaJo IepeBopueckoit nearenbHoctd. Ho, B
OTJIMYKE OT TPaHC(POPMALHA, IPH HUX HCIIOJb3YIOTCA APYTHe OCHOBAHUA U APYTHUE CPELCTBA BOILIONIEHNA
MH/IUBUIYAJbHOTO BOCIIPUATHA CONEPIHKAHNUA HCXOJHOTO TEKCTA W COCTABJAIIIMX €T0 JeKCHIeCKUX e[IH-
Hu1l. B pesyipTaTe 0TCyTCTBUA CEMAHTUIECKOTO 3I6MEHTA, 00'beIUHAIONIETO B OTHOM WK APYTOi CTeeHH
9JIeHB COOTBETCTBHIl HTOTO THUIIA, PACXOMAEHUA C TOYKM COJNEPKAHUA MEMIYy UCXOTHOH M IEePEeBOJHON
eTMHUIAMH, KAK [IPABUIO, UCKIIOYUTENHHO BEJIUKN.

BuiBogpl. Takum o6pasom, MBI YCTAHOBWJIM, 9YTO B OCHOBE BKBUBAJEHTHOCTH JEHHUT «OIUHAKOBOCTH)
Ha YPOBHE KJACCOB M POJO-BHIOBHIX OTHOLIEHWH, KOTOpaf (OPMUPYET CEeMAHTHIECKH COOTHOCHTEJbHBIE
M bASHIKOBLIE JEKCHKO-CEMAHTHIECKHAE COOTBETCTBHA; TPAHC(HOPMAIUK He XapaKTePU3YITCA OIUHAKO-
BOCTBI0 YKABAHHBIX YHHBEPCAJBHBIX XAPAKTEPHCTUK, HO TPAHCHOPMAIMOHHBIE COOTBETCTBHA 00JANAIOT
OIIpEe/IeIEHHON aCCOIMATHBHO-CEMAHTHIECKO!l CBA3BI0; MHTEPIIPETAIMU BOOOIIEe He UMEIT HUKAKOTO OTHO-
IEeHNA K YIIOMAHYTHIM YHUBEPCAJIbHBIM JEKCUKO-CEMaHTHIECKUM XapPaKTePUCTUKAM — COOTBETCTBHA BOSHHU-
KaloT Ha 06a3e JOTMIeCKOil WK CMBICJIOBO (CUTYyaTUBHOM) CBASU M CEMAHTUYECKH MKy cO00I He CBABAHBL.
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MIEMOBHI ji IEPERJAJTAIIBKI JIEKCHEO-CEMAHTHYHI BIAIOBIZHOCTI (HA MATEPIAJII
POCIMCHKOI TA BOJITAPCHKOI MOB)

Awnorania. Merow cratri € cripo6a 3’AcyBaTH 3MiCT MOHATDH 'MisKMOBHA eKBiBaJeHTHICTH , ‘TpaHcgopMmallia’ i 'iHTeprpera-
IifA’, & TaKok BUABUTH IXHi crieru@iviai ocobmuBocTi. 06 6KTOM NOCTIKEHHA € BiNOBIIHO MOHATTA 'MiMOBHA €KBiBAJEHT-
HicTh’, 'TpaHcdopmaliia’ i ‘inTeprperarnis’, a mpegMeToM — X BUBUEHHSA 3 TOUKY 30Py YHIBEPCAJbHUX XapPAKTEPHCTUK MOBHOT'O
sHaka. Pe3yIbTaToM NOCTiIHeHHS € BUABIEHHA CIIenu()iky MOHATDH 'MisKMOBHA eKBiBaJIeHTHICTS , "'TpaHcdopMaia’ i ‘iHTepmpe-
TaliAa’ y mporieci mepeadi inopMariii BUXiHOT JIEKCHKO-CeMAHTHIHOI OMHUIT Ha MOBY Hepekjany. BucHoBrn. B ocHOBI ekBi-
BaJEHTHOCTI JIeUTh «OfHAKOBICTb» Ha PiBHI KJAaciB i poflo-BU0BUX BiHOCHH, AKa (DOPMY€ CEMAHTHIHO CIIIBBITHOCHI MiKMOBHI
JIEKCUKO-CeMaHTHYHi BifimoBifHOCTI. TpancopMaliiam He BlacTiBa MOiGHICTh 3a3HAYEHUX YHIBEPCAJILHUAX XaPaKTEPUCTHE, e
TpaHcdopMaliiiHi BiImoBifHOCTI MAIOTH TIeBHI acoIiaTUBHO-ceMaHTHIHI 3B’ A3KU. [HTepIpeTanii B3arai He MAlOTh $KOTHOTO Bifi-
HOIIIEHHA JI0 3TaIAHUX XapaKTePUCTHK, 60 BiIIOBITHOCTI BAHMKAIOTH HA 6a3i JIOTIYHOT0 00 CMUCIOBOTO (CUTYaTHBHOTO) 3B’ ABKY
i BOHE ceMaHTHYHO Misk co00i0 He moB’sisaHi. IIpakTHIHE 3ACTOCYBAHHSA PE3YJIbTATIB TOCTIFKEHHA CTOCY€ETHCA, B OCHOBHOMY,
HpoIlecy HABYAHHA TEOPil epPeKIaIy, a caMe TOMOMOMYTh PO3PI3HUTH MOHATTA 'MiMOBHA €KBiBAJEHTHICTD, ‘TpaHcgopmaris’
i ’inTeprperaisa’, a TAKOH BUABUTU TiTKY CIEIU(IKy KOMHOTO 8 HUX, MHTH CYTHOCTI IIPOIECY MisHMOBHOTO TI€PEKIALY.

Rawuosi cioBa: JeKcHKO-ceMaHTHYHUIT; €KBIBATCHTHICTh; €KBiBAJEHTHI iHBAPiaHTH i BapiaHTH; IepeKIaIallbKa TPAHC-
(hopMmaliis; mepekaajalbka iHTepIpeTallis; pofo-BUI0BI BifHOCHHH.
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TRANSLATION AND INTERLINGUAL LEXICO-SEMANTIC CORRESPONDENCES (BASED ON RUSSIAN
AND BULGARIAN CORPORA)

Summary. Purpose: The article attempts to clarify the concepts ’interlingual equivalence’, ’transformation’ and ’in-
terpretation’, as well as identify their specific features. Therefore, the study focuses on the concepts of ’interlingual
equivalence’, ’transformation’ and ’interpretation’ from the point of view of the universal features of the linguistic sign.
Findings: The specificity of the concepts ’interlingual equivalence’, *transformation’ and ’interpretation’ has been iden-
tified in the process of rendering the information inherent in the source lexico-semantic unit into the target language.
Conclusions: Equivalence is based upon ’sameness’ on the level of the class and genus-species relationship, which forms
semantically correlative interlingual lexico-sematic correspondences; transformation is not characterised by the sameness
of the specified universal features, but transformational correspondences possess a certain associative sematic connection;
interpretation has no connection whatsoever with the abovementioned features — the correspondences are created on the
basis of a logical or notional (situational) link, and there is no sematic connection between them. The findings could have
practical application mainly in the teaching of translation theory, where the identification of the specific features of the
concepts ’interlingual equivalence’, "transformation’ and ’interpretation’ could help to enhance students’ understanding of
the nature of the translation process.

Key words: lexico-semantic; equivalence; equivalent invariants and variants; transformation; interpretation; ge-
nus-species relationships
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IIYTH 3ANMCTBOBAHIA 300HNMOB-9K30TU3MOB B PYCCEHI1 A3BIK

AHHOT&HI/IH. HGJIBIO JaHHOW cTaThM ABJAAETCA ONNMCAHWE 3aMMCTBOBAHHBIX HAWMEHOBAaHUIl #KUBOTHHIX B COBpEMEHHOM
PYCCKOM A3BIKE€ C TOYKHM 3PEHHA UX IPOUCXOHICHUA. 0O0'beETOM N3y9eHUA TOCTYHUIN HaMMEHOBaAHUA MJCKOIIMTAIOINX.
OcHoBHBIE MeToqhslI uccieJOBaAHUA — HCTOpHKO-OHHC&TeJIBHbIﬁ # 3TUMOJIOTHIeCcKuil. B pe3yibrare uccie10BaHNA OBLI o1ipe-
TIeJEéH COCTaB TpYIIIbl 3aMMCTBOBAHHBIX 300HMMOB, Ha3bIBAIOIIUX MJIEKOINTANIUX B PYyCCKOM A3bIKE, YCTAHOBJIEHBI A3BIKHA-
JOHOPHI NHOA3BITHBIX HauMeHOBAHUI KIUBOTHHIX, IyTH IIPOHUKHOBEHUA 9TUX 3aMMCTBOBaHUII B pYCCKI/Iﬁ A3BIK, OIIpeneseHo
MECTO TAKUX CJIOB B JIEKCHYECKON CHCTEMe COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO A3bIKaA. Boum IIPOBEIEHBI HaﬁJIIOILeHI/IH 3a IIporeccom
nepexona 300HUMOB-39K30TU3MOB B paspAn 06HleyHOTpe6I/ITeJII)HI)IX caoB. B crarbe ObLa caeJaH BBIBOJ O TOM, 4YTO 3aWM-
CTBOBaHUA B I'pyIIIe Ha3BaHUI HUBOTHBIX cjlenyeT paClieHUBaTh KaK O6OFaLHeHHe CJI0BapHOro cocraBa, KOTOpOe IIpouc-
XOOUT B pedyabTaTe pacClInpeHnsa 3HAHUI 0 mupe. JToT IIpo1ecc HavaJJaca B JTOUCTOPUIECKYIO 9II0XYy U ITPOAOJIHACTCA N0 CUX
11op. Wcrounnkamu ABJIAOTCA HE TOJHKO HalluOHAJbHBIE A3BIKU, HO U MTUAJEKTHl Pa3JINIHBIX a60pHI‘eHHHX A3BIKOB. Hepemco
UHOA3bBIYHbBIE HAMMEHOBAaHUA HUBOTHBIX ABJIAITCA Pe3y/abTaTOM HEIPAMOro 3auMCTBOBaHUA. Hp&IfTHUGCIf&H 3HAYUMOCTh
JaHHOI'O HUCCJIe0BaHUA COCTOUT B TOM, YTO €ro pe3yjJbTaTbl MOTYT GBITH MCIOJb30BAHEI B JIEKCUKOJIOT'WH, JIGKCI/IKOI‘pa(bI/II/I,
MeTOoUuKe IIperofaBaHuA PYCCKOr'0o A3bIKa, a TaKide B IMOCAeNYIOMUX NCCAeJOBaHUAX NPUINH, HyTeﬁ U c110co60B porecca
JIEKCU1E€CKOT'0 3aMMCTBOBaHUA.

Kaouessie cioBa: 3aMMCTBOBaHKE, NHOA3BIYHOE CJI0BO, 9K30TH3M, 300HUM.

Hocranoska npodaembl. OnHUM U3 TIPOABJEHUI TIpoIecca II00aJU3AIMH, XAPAKTEPHOTO JIJfA COBpe-
MEHHOTO COCTOSHMA Pa3BUTHA U€I0BEYECTBA, ABJIAETCA WHTEHCH(UKAIMA ABHIKOBHIX KOHTAKTOB, B pe-
3yJbTaTe 4ero HalGII0aeTcA POCT JeKCHIeCKUX 3aMMCTBOBaHN. B cBA3K ¢ 9THM 0CTAOTCA AKTyaJbHBIMU
BOIIPOCHI, CBA3aHHbIE C IIPOIIECCOM IIepexojia CIOB U3 OJHOI0 A3bIKA B Apyroit. JIMHrBHCTOB MO-IIpexHEMY
MHTEePeCcyloT KOHKPeTHBIe IPUIMHEL 3TOTO ABJIEHNUA, NCTOYHHKY 3aMMCTBOBAHUI U 0COOEHHOCTH (YHKIINO-
HUPOBAHUA MHOASHITHOMN JEKCHKN B A3BIKE-PEIUNUEHTE.

CBa3b ¢ mpebIyMMUMHI HeCaeJOBAaHUAMU. B cOBpeMEHHOM PYCCKOM A3BIKEe OFHUM U3 JEKCHKO-TeMa-
THYECKUX 00beJINHEHHI, B COCTAB KOTOPOTO BXOAUT HEMAJO MHOASBHIYHBIX CJIOB, ABIAETCA I'PyNIa Hau-
MeHOBaHUi KUBOTHHX. OOBIYHO BHUMaHUe HCCae0BaTe ] efl IPUBIEKAIOT HHOASHYHEE CIOBA B I'PYIIIAX
00IeCTBEHHO-IIOIUTHYECKON, SKOHOMUIECKOH, KOMIIBIOTEPHONH TEPMUHOJOTUM U TIOf. SauMCTBOBAHHEIE
300HUMBI, Kak IPABUJIO, CIyHAT WIIOCTPATUBHBIM MaTepuaJoM B pa6oTax, MOCBAMBHHLIX IpobJeMaM
MCTOPUIECKON ¥ COBPEMEHHOM JIEKCHKOJOTHU PycCcKoro fAsbika [1; 2; 3]. EnuHCTBeHHBIM Ha CeroqHATTHUI
IeHb (PyHIaMeHTAJbHBIM HCCJAe0BAHNEM IIPOUCX 0K IeHNUA HA3BaHNUI JKUBOTHEIX B PYCCKOM ASBIKE OCTAET-
ca ogaa u3 pabor aragemuka O. H. Tpy6auéna [11]. Oxnaro u oHa He JaéT ncIeprEBanIIEil HHPOPMAIUH
10 3aABJEHHON HAMU TeMe B cBA3H ¢ TeM, 4To B pabore 0. H. Tpy6auéna comepmuTea nHGOpPMALNA JHUITH
0 [peBHeMIINX 3aMMCTBOBAHUAX B JaHHOI rpynmne. K Tomy e KpyT Jekcuueckoro MaTepuaJa OrpaHUIeH
HAVMEHOBAHUAMU JIOMAIIHNUX JKUBOTHBIX. B TO e BpeMs, 3a MOCJEIHNE HECKOJbKO JeCATHIETHI IPyIHa
HaMMeHOBaHUIl KUBOTHBIX 3HAUUTENbHO MOIIOJHUIACH KaK Pa3 3a c46T 3auMcTBoBaHui. Jlajgeko He Bce U3
HUX BOIILIA B COBPEMEHHbIE CJI0BAPH HEOJOTH3MOB, XOTA U (PUKCHPYIOTCA B PA3IMIHBIX TEKCTAX.

ITocranoBKa HceaeoBaTeIbeKUX 3a4a4. B HacToAmee BpeMsa Haspesa MOTpeGHOCTH B 0000IeHNN 1
CHCTeMHOM OIMCAHUY B00HNMOB NHOASBIYHOTO IIPOMCXOKIEHNA, (PYHKIMOHUPYOIIUX B COBPEMEHHOM PYC-
ckoM AsbIKe. 1lesblo JAHHON CTATHH ABIAETCA ONMCAHUE 3aMMCTBOBAHHBIX 300HHMOB C TOYKU 3PEHMA WX
npoucxoxkaeHua. O0beKTOM NydeHUA NOCHTY:KUIN HauMeHOBaHUA MiekonuTaiomux. Hamu sagaau cso-
IATCA K YCTAHOBJEHUIO MCTOYHHKOB JTAHHHIX 3aMMCTBOBAHUI, BPeMEHH WX IOABJIEHUA B PYCCKOM A3HIKe,
MecTa U POJIH B COBPEMEHHOM pycckoil Jekcudeckoil cucreMe. OCHOBHBIE METO/BI MCCJIEN0OBAHUA — HCTO-
PHKO-ONKCATEJIbHBIN U 3TUMOJOINIEeCRUI.

N3noxenne 0ocHOBHOTO MaTepuata. B pesyrbraTe nsydeHus pasiudHBIX UCTOYHHKOB OBLI COCTABJIEH
CIIMCOK Ha3BaHUH MIEKOIHUTAIIINX, YIOTPeOIA0INXCA B COBDEMEHHOM PYCCKOM A3bike. OH HACIUTHIBAET
162 nexcudeckue epununsl. [Ipu sToM 3amMcTBOBaHMA, TO €CTh CI0BA, [epellejlIie U3 OIHOTO A3bIKA B
IpYyTroit B peayJbTaTe A3LIKOBEIX KOHTAKTOB [6], B JaHHOM JIEKCHIeCKOM 00beIMHEHUN COCTABIAIOT OKOJI0
70 % Bcex paccMOTPEHHBIX HAMMEHOBAHMIA.

[TprauHB TPOHNKHOBEHUA CJIOB OTHOTO A3BIKA B APYToil MOTyT OBITH pasHbIMU. OIHAKO IPUMEHUTEJb-
HO K Ha3BaHUAM HKUBOTHHIX MOKHO YBEPEHHO TOBOPUTH O TOM, 9YTO MHOA3HYHLIE HANMEHOBAHUSA ITONIAIAJIN
B PYCCKHIl ABHIK BMecTe ¢ HH(OpPMAaIMedl 0 paHee HEMBBECTHHIX peanuax. Heo6xomumocTh Ha3BaTh HOBBIN
IJI PycCKofl KapTUHB MEpa 00'beKT pelllaeTcsd, Kak IPaBUJIO, IyTEM MPUCIOCOOIeHNA CI0BA, Ve CYIIe-
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CTBYIOIIETO B IPyTOM fi3bike. [109TOMYy 3aKOHOMEPHO, UTO BCe 3aMMCTBOBAHHBIE HA3BAHUA — 3TO HOMUHA-
I[Y KUBOTHEIX, HE OGUTAIIINX B €CTECTBEHHBIX MPUPOAHBIX YCAOBUAX UCTOPUUECKU CAOMUBINEHCA 30HbI
IPOKUBAHUA HOCUTEJEHl pycckoro A3bika. Hanpumep: 6ecemom, sebpa, semyp u MHOTHE npyrue. B To e
BpeMs, He BCe 9K30THIECKUe I/ PYCCKOT0 MUPA ;KUBOTHHIE NMEIOT NHOA3BIYHbIE Ha3BaHUA. TaKie Ha3Ba-
HUSA Kak HOCOpoe, Qurobpas, mypasved, nenuesey, Lemsea, 6ui0poz, ueaouepcn ABIA0TCH, 6e3yCI0BHO,
COOCTBEHHO PYCCKUMHU CJIOBAMH, TaK Kak 00pasoBaHBI 13 MCKOHHBIX MOpP(EM II0 PYCCKUM CI0BOOOpaA3oBa-
TeJBHBIM MOJieaAM. I[pUYMHE TAKOTO HOMHHUPOBAHUA B KAMHK/IOM KOHKPETHOM CIydae PasindHbl ¥ TPeGyOT
OTJeJbHOTO MCCASI0OBAHMA.

Yto KacaeTcs MCTOYHUKOB 3aMMCTBOBAHHBIX HABBAHMIl MMUBOTHBIX, TO WX «Teorpadum» MOCTATOUHO
mupora. OHAKO Ipollecc 3aMMCTBOBaHHA ObLI 3adacTyio HempocThiM. 06 3TOM CBHIETENBCTBYIOT Xa-
pakTepHBIe IJIA TaHHOW JeKCHIecKoil IPYIIbl MHOTOUHCIeHHBIe (aKThl HempAMOro 3auMcTBoBanusa. He-
OPAMBIM, UV KOCBEHHBIM, BAMMCTBOBAHUEM fABJAETCA MEPEXOJ CIOBA M3 A3BIKA-JOHOPA CHAYAJA B OIUH
ASHIK-PEIUIINEHT, & yi#e U3 Hero B IpyTHe A3LIKU. TakuM 06pasoM, B PyCCKUil A3BIK 300HUMBI-9K30 TH3MBI
Yaiie Momajagy He W3 A3BIKA-HCTOYHNKA, a U3 A3hKa-mocpeqHuka [6]. [IpuMeHuTeIbHO K HCCIeIyeMO-
My MaTepHaty, IOCPeIHUKaMU OOBIYHO ObLIM AHTJHICKUI, (paHIy3CcKuil, NCIAHCKUI U MOPTYTaJbCKUil
ASHIKM, TO €CTh A3LIKM €BPOTMEHCKAX HAPOMOB, HanboJee aKTHBHO MCKABIIAX HOBHIE 3eMJIHU 3a MPefeJaMu
Esponnl. Besmkoopuranusa, Uenanusa, @panmus, Ilopryraiua ygacTBoBaJ u B 3aXBaTe 3aMOPCKUX KOJIO-
HUI ¥ PACTIPOCTPAHAJN CBOM TOCYJAPCTBEHHBIE ABBIKY CPeId HACEJEHUA KOJOHUI, OTHAKO B 9TUX 3eMJAX
OblTa cBOEOOpasHaA MPUPOJA, BO MHOTOM BKBOTUIHAA JIJA eBpomeiines. Ké 00beKTH yike UMeJn HA3BAHUA
Ha A3BIKAX MECTHOTO HacesJeHWA. JIOTWYHO, 9TO HOBHIE CJIOBA W3 A3HIKOB AGOPUTEHHBIX HAPOMOB, Hace-
JABMINX KOJOHUSUPYeMble 3eMJIH, TT0NaJad1 CHaYa a MIMEHHO BO (DpaHIly3CKuil, aHTINICKYN, UCIIaHCKUI,
HOPTYTaJbCKUI A3BIKU, & Yike MOTOM 3aMMCTBOBAJIKCH IPYTUMHU A3BIKAMHU, B TOM ducJie u pycckuM. [lepso-
HCTOYHUKAMY e Ha3BAHWI UBOTHBIX CIYKUJINA Pa3HbIe HAPEUNA aMePUKAHCKUX MH/EHIeB, a00PUIeHOB
A¢puku u ABcTpasnu.

3auMCTBOBAHHBIE CJI0Ba, 0003HAUAIOIINE TIPEIMETH U ABJEHUA, XapaKTepHbIe IJA MU3HU NPYTUX Ha-
PO/IOB, HA3KIBAIOTCA B JUHTBUCTUEE dK30TU3MaMu [6]. Taxk, eJaa rpymma sK30THBMOB-300HINMOB BOTILIA B
06UX0/] MHOTHX HapOJIOB U3 A3HIKA I0KHOAMEPUKAHCKOT0 ILIEMEHY Kedya: nyMa, Albnara, 1amd, eYaHaro.
W3 A3BIKOB IPyTUX MH/EHCKAX TIEMEH MIPHUILIA 300HUMBI K0U0M, MAHLYCT, MANUP, JAMAHMUK, KY2Yap,
onoccym, ondampa, seyap [10]. Ob6imee KoTMIeCTBO HANMEHOBAHUIT SKUBOTHHIX, BOCXOIANIUX K A3BIKAM U
HApeYUAM aMePUKAHCKUX UHJIEHIIEB, cOCTABIAET 0K0JI0 15 % BceX 3aMMCTBOBAHHBLIX Ha3BAHUIl BUIOB MJe-
KOIHUTAIMX. VI3 a)pMKaHCKUX ABHIKOB U [UAJEKTOB OLLIN 3aNMCTBOBAHHLI B00HUMEL 3¢0pa, scupad, eny,
20pusIQ, Wumnanse u ap. 3eku aBeTpaduiickux a60pPUTeHOB CTAIN MCTOUHNKOM 300HUMOB-3K30THBMOB
Koaaa, Keneypy, Oureo u HeKoTopHX Apyrux [8]. Hepenku caydan, korga HemrpAMoe 3aMMCTBOBAHUE GBLIO
MHOTOCTyTIeHYaThiM. Hampumep: mawneycm B pyccKoM A3bIKe — 3TO 3aMMCTBOBaHNE HETIOCPECTBEHHO M3
¢paniysckoro. Bo ¢paHIlysckuii A3bIK 0HO MOMAJO0 U3 TOPTYTAIbCKOT0. A B TOPTYTaJbCKUil MPHUIILIO U3
A3bIKa aMepukaHckux uHaeites [10, c. 131].

Ilna caMbIX IPeBHUX CAYIaeB HEMPAMOTO 3aMMCTBOBAHUA UCTOUHUKOM HANMEHOBAHUA CIAYHUAIA JATHH-
CKUil U TpedecKuil A3HIKYM KAK ASBIKU APEBHEHINX eBPOTEHCKUX NMUBUAM3AIN. JIaTHHUBMAMY CIUTAIOTCA
BOOHUMBI 0U30H, BUBEPPA, 2AMAIPUTL, LEMYD, NEONAPT, HYMPUS, MULD, WUHUULIL, MAKAKQ. ITTAHASMBL
(rpenuaMBI) 1O TIEPBOUCTOYHUKY — 3TO TaKWe Ha3BAHWUA RUBOTHHIX: AHMULONG, SUEHA, Je8, 2UNNONO0-
mam, exudna, wum, nawmepa [10].

Coyday HeTIPAMOr0 3aMMCTBOBAHUA MPEJICTABIAIOT MHTEPEC He TOJBKO M JuHrBucTuRu. OHU oTpa-
SRAIT 0COOEHHOCTH W HANPABJIEHUA MEHKIYHAPOIHEIX KOHTAKTOB, KOCBEHHO MOATBEPHKIAIOT UCTOPHUIO TEO-
rpauuecKux OTKPHITHIL, HCTOPUIO TIOSHAHWA HUSHU HA TLIAHETe 3eMId.

Ecan mpuauMaTh Bo BHUMAHWE HETOCPEACTBEHHBIH HCTOYHNK 3aMMCTBOBAHIA 300HUMOB-9K30TH3MOB B
PYCCKHii ABHIK, TO CJIeLyeT CKas3aTh, YTO HAMOOJbIIee KOJMIECTBO TAKUX CJIOB BAMMCTBOBAHO U3 (DPAHILy3-
croro asbika (18 emunuim), anruiickoro (15 ex.), Hemerkoro u ucnaxckoro (1o 8 caos). Cpenu HasBaHMIT
SKUBOTHBIX €CTh HEMAJO TIOPKUSMOB (apxap, Gapce, dxcelipan, kaparadt, catizar, waran). 3skamu-no-
HOpaMHM B TPYIINie HAUMEHOBAHUI MIEKOTMUTAIONNX ABIAIOTCA Tak#ke TUOSTCKUH ABBIK (A%), MOHTONBCKULT
(upbuc), TyHrycceuit (mamonm). [JlaHHASA TPYIIIa 300HUMOB TIOMOHANACH U CJIOBAMU (PUHCKOTO (Hepna),
HOPBEKCKOTO (LemMune), MBEICKOTO (HaAp6a.a), OJIbCKOTO (My.a) poucxoxaerusd [10].

30Hoit 06UTaHUA DK3OTUIHEIX (B MOHUMAHWU PYCCKUX) JKUBOTHBIX ABJIATCA HeXapaKTePHBIE IJIA POC-
CHICKOTO KJIUMATa MPUPOIHBIE YCIOBHA, TEPPUTOPUAJILHO PACIOJATAIONINECA Ha IPYTUX KOHTHHEHTAX U
B OTJAJEHHBIX TOYKAX 3€MHOTO TMapa. TaM Takoe MUBOTHOE ABJAETCA HEOTHEMJEMON YaCThI0 MECTHOI
(ayHbl, a BHAYUT, HU3HU U JEATEJILHOCTH MTPOKUBAIIINX B ATUX PernoHax HapomoB. Hampumep: arvna-
®a — «JJOMaIIHee RUBOTHOE pofia JaM, ooutaomee B [lentpanbuoit u Omuoit Amepure» [9, 1. 1, c. 38];
AAMAHMUK — «BOJHOE MIEKONIUTAI0INee, 06UTal0ee Y apPUKAHCKUX U I0KHOAMEPUKAHCKUX GeperoB At-
JAHTUIECKOTO OKeaHa M B yCThAX BIAJalMuUX B Hero pek» [9, 1. 4, c¢. 515]; mynatia — «HeboabImOE
MJIEKOTIUTAIOIIEe, HICKOHHO o0uTaImee B Tponndeckux Jjecax I0ro-Bocrounoit Asuwmy [4, c. 587]. UéTroit
TPAHUIILl MEHIY OOBIYHBIMU 3aMMCTBOBAHUAMY ¥ HK30TUSMAMHU B 06J1acTH 300HUMEIK HeT. OIHAKO B00HU-
MBI, KOTOPHIE ¢ OOJBINOf ToJel YBEPEHHOCTH MOMKHO HABBATH HK30TU3MAME B PYCCKOM A3LIKE, COCTABJIAIOT
10 % oT Becex 3aMMCTBOBAHHBIX B00HUMOB. SIpKUMHU HK30TH3MAMU-300HUMAMHA B PYCCKOM SA3BIKE MOKHO
CUUTATD CIOBA 6apubam, 64108ar, 6Useppa, upouc, KapaKaL, Kysyap, Jemmune, mazom, myg@ron, oxanu,
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0noccyM, celisan, cepea, manup, maga, ypaow, xycryc, gypo u ap. OQHON U3 XapaKTEPHEIX OHOMACHUO-
JOTUYECKUX YePT HK30TU3MOB ABJIAETCA UX BAKPEIIEHHOCTHb 3a OIpe[e]éHHON reorpadudieckoil 30HOI.
Hampumep: epusau — 3T0 aMepHKaHCKOe HHUBOTHOE; nanda — asuarcroe u 1p. M3-3a cBoeil cToiiroil
HTHUYECKOW MM NPUPOAHO-PETHOHAJBHON aCCOLUALNN HK30TU3MBl YCBAUBAIOTCA A3BIKOM He 10 KOHIA U
OGBIYHO TAK M OCTAIOTCA Ha Mepudepuu CIO0BAPHOTO 3amaca A3BIKA. JTH CJI0BA MAJOUBBECTHHI HOCUTEJIAM
pycckoro asbika. OHM Yalie UCIONb3YI0TCA B TPO(eCCHOHANBHOM pedr 300J10r0B U Teorpados. Ilig sx3o-
THU3MOB XapaKkTepHa ciabasd cioBooOpasoBaTesbHAA AKTUBHOCTD, OTCYTCTBUE TTPOU3BOTHHIX.

Co BpeMeHeM YacTh 9KBOTHBMOB MOKET BONTH B COCTAB AKTHBHO MCIOJL3YeMON JEKCUKH. JTOMY CIIO-
coOcTByeT BCE GobIas HHOOPMUPOBAHHOCTD JIOJIeHl OTHOCUTEJbHO Apyrux crpaH yepes CMU, Bosmosk-
HOCTb IIy TeIIeCTBOBATD, OJOMAlTHUBaHUEe HEKOTOPHIX paHee JUKUX UBOTHBIX U SKCIIOPT IIPOAYKTOB U3 UX
MfAca, KOEH, ePCTU B PYCCKOTOBOPAIIYe CTPAHBl, AKKIUMATH3aIMA HEKOTOPBIX 9K30THYHBIX #UBOTHBIX B
9TUX cTpaHax. Tak, B CBOE BpeMa SK30TUSMaMy OBLIN 300HUMHI CLOH, 003681, 86epOM100, cmpPayc, HEROTO-
poie mpyrue. Cefiuac OHU BXOIAT B AKTUBHBIN JeKCUIECKHIl POHI pycckoro A3bika. [lo HemaBHero BpeMeHu
ABHBIMH DK30TH3MaMH CYMTAJNCH B00HUMBI K0ALQ, Jemyp, nanoa, ckync. Ceiluac MpouCXoauT IpoIiece
YTpaThl UMH UX (IK30TUIHOCTH).

Hamu wceaenoBaHusa MOKas3HBAOT, 9TO Py 300HNMOB, (YHRIMOHMPYOIIUX B COBPEMEHHOM pYyC-
CKOM A3HIKe, 09TH HA 70 % cOCTOUT M3 3aMMCTBOBAHHBIX cJ10B. llepBEie BaMMCTBOBAHNA B pACCMOTPEHHO
TPYIIIe CJIOB MOABUINCH €16 B 00IIECAABAHCKYIO BIIOXY. ITO CIOBA K0M, COOAKA, JEB, & CAMBIMA MOJIOIBLIMH
3aVIMCTBOBAHUAMY MOMHO CIUTATh 0NOCCYM, KOALA, PPemua U HOL,.

N3BecTHO, 9TO OTHOIIEHNE MOBOPAMNX K MHOABKIYHEIM CJOBAM HEOMHO3HAYHOE: OfHU CUUTAIOT, 9TO 3a-
MMCTBOBAHUSA BarpA3HAIT A3BIK, IIOAABJIAIT CIOBOTBOPYECTBO, IPYTHe TIO3UTUBHO OTHOCATCA K IOTO0OHO-
My TIpolieccy. 3auMCTBOBAHUA B TPYIIle 300HNMOB MOHO, 663 COMHEHNA, PACIeHUBATH Kak 060raleHne
CJOBApHOT'0 COCTaBa, KOTOPOE IMPOUCXOJUT B pe3y/bTaTe paclIupeHusa sHaHWi o mupe. K Tomy e B ce-
MAHTHYECKO CTPYKType MHOTHX M3 HUX UMEIOTCA 006pasHble 3HAYEHUA, KOTOPHIE MOT'YT GBITH BOCIPUHATHI
¥ TIPUHUMAIONINM A3HIKOM. [Iporiecch ceMaHTHYECKO# aCCUMUIATINY TTPEICTABAAIOT MHTEPEC /IS TaJbHei-
IHUX KccJefoBaHNil TaHHOTO JeKCHIeCKOro IIacTa.

Cnucox MCTOYHUKOB MHOA3BIYHLIX 300HUMOB OOIIMpPEH. B cOBpeMEHHOM PYCCKOM fABBIKE IIPeICTaBIEHEI
300HMMBI, 3aMMCTBOBAHHEIE He TOJbKO U3 JUTEPATYPHBIX HAIMOHAJBHBEIX A3BIKOB, HO W U3 Hapeduil, Aua-
JIEKTOB MHOTHX aGOpPUI'eHHBIX HAPOIOB MUPA. XapaAKTEPHON 0COOEHHOCTHIO TAHHOMN JIEKCHIECKON I'PYIINEI
ABJAETCA TO, 9TO JOCTATOYHO YACTO MHOA3BIYHOE HAMMEHOBaHME IIOABAAETCA B PYCCKOM A3BIKE B Pe3YyJlb-
TaTe HOMPAMOTO 3aMMCTBOBaHUA. CTIMCOK A3BIKOB-TIOCPEIHUKOB OGITUPEH, OMHAKO Jallle BCETO ATO A3HIKH,
HOCHUTEJU KOTOPHIX B 9TI0XY MO3HETO CPeTHEBEKOBbA HaN(0Jee AKTUBHO MCKAJIMA HOBHIE 3aMOPCKUE 36MIH
U 3aHUMAJUCh UX KOJOHM3alell: aHIIuiickuil, paHIly3ckuil, UCIIaHCKUI U IOPTyTraibcKuil.

IIpakTndyeckas 3HAYUMOCTH JAHHOTO WCCJIENOBAHUA COCTOUT B TOM, 9TO €TI0 PE3YJbTATH MOTYT GHITH
UCIIOJb30BAHHl B JEKCUKOJOI'MH, JEeKCUKOTpa(iy, METOANKe IIpeloaBaHusa PYCCKOI'O A3BIKA, & TaK#e B
TAJbHEHIITNX MCCAeIOBAHUAX TIPUYKH, ITyTel U crioco60B MPOIecca JUHIBUCTUYECKOT0 BAMMCTBOBAHMA.

Jdumepamypa

1. Bupacarosa E. 9. Odepku mo ueTopudeckoii sexcurosornn pyccroro aspika X VIII Bera. fI3bikoBEe KOHTAKTH U 3a-
umcrBoBanua / E. 9. Bupmaxosa, JI. A. Boitrosa, JI. JI. Kyruna. — JI. : Hayka, 1972. — 430 c.

2. Bpaeuna A. A. Jlexcuka A3biKa W KyJIbTypa CTpaHbl : VsydeHue JEKCHKA B JHHTBOCTPAHOBEIIECKOM acrerre /
A. A. Bparuna. — M. : Pycckwuit asnk, 1981. — 176 c.

3. Byaaxoscruti JI. A. VIHOASEIYHBIE 31eMEHTH B JEKCHKe JpeBHepYyCccKoil u merpoBckoro Bpemenu / JI. A. Byraxos-
%Kl/lﬁ. Wcropudeckunii KOMMEHTApHH K PyCCKOMY JUTepaTypHOMY f3bIKy. — 5-e usg. — Kues : Pansncera mroaa, 1958, —

. 31-40.

4. Boavwoti snyuraoneduuecruti crosaps |/ I'n. pex. A. M. IIpoxopo. — M. : Boabmas poccufickas sHIUKJIONEU,
2002. — 1456 c.

5. Boaodapcras 9. @. 3anMCTBOBAHUE KAk OTPAKEHNe pyccKo-aHraniickux kouTakToB / 9. ®. Bosomapekas // Bompocs
aspikosHaHuA. — M., 2002. — No 4. — C. 96-118.

6. Jobpodomos HU. I'. 3anmcrBoBanue / W. I'. o6pomomoB // JIunrBucTHIeCKNil s1mKI0nIefUudeckuil cioBaps / [r. pen.
B. H. fpuesa. — M. : Cos. sumurgonenus, 1990. — C. 159.

7. Epvicun JI. II. NHosABLIYHEIE c0Ba B coBpeMeHHOM pycckoM Aswike / JI. II. Kpoicun. — M. : Hayra, 1968. — 206 c.

8. Kpwicun JI. II. CoBpementusiii croBaph unoctpanubix caos / JI. II. Kpsicun. — M. : ACT-IIPECC Ruura, 2012. —
416 c.

9. Caosapv cospemennozo pyccrozo aumepamyproeo s3vike : 6 17 m. | [AH CCCP ; Uu-t pyceroro aseka] — M.-JL.
Hayka, 1950-1966.

10. Coxonos B. E. (pen.) Ilatusasuiausiii croBaph HasBaHuil muBoTHEX. Miekomuraomue. JlaTuHckuit, pyccruit, aH-
ramiickuii, HeMelkuil, ppanysckuit / [o6m. pen. akax. B. E. Cokonos]. — M. : Pyc. a3., 1984. — 352 c.

11. Tpybaués O. H. IlpoucxosmaeHne Ha3BaHUI JOMAIIHUX JKUBOTHHIX B CJIABAHCKUX A3HIKAX : (ITUMOJOTHIECKHUE HC-
caenoBanus) / 0. H. Tpy6aués. — M. : Usp-so AH CCCP, 1960. — 115 c.

12. Tpybaués O. H. ItHOreHe3 U KyJIbTypa ApeBHeimux caasaH : Jlunrsucrudeckue uceregosanud / 0. H. TpyGa-
1éB. — M. : Hayxka, 2003. — 489 c.

86



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. N 27

HEBOWT Baxenruna IBaniBHa,

KaHAuIAT (PintooriYHIX HAYK, JOIEHT KafepH YEPaiHChKOI Ta pocifickkoi MOB Ak iHo3eMHUX IHCTHTYTY (inosorii
KuiBebkoro HanjonaJbHOro yHiBepeutety imeni Tapaca Illesuenka; 6yabBap Tapaca IlleBuenka, 14, k. 61, Kuis, 01033,
Yrpaina; tea.: 438 (044) 2393439; m06.: +-38 067 4446163; e-mail: valnev@ukr.net;

ORCID ID: 0000-0001-7529-7329

MIJIAXYW 3ATIO3UYEHHA 300HIMIB-EK30TH3MIB 10 POCIICHKOI MOBH

Anoranis. Merom ujel cTatTTi € onuc 3an03UIEHAX HA3B TBAPUH Y Cy9YacHiil pociiichkiii MOBI 3 TOYkM 30py iXHBOTO IIO-
xon#enHs. Q0°6KTOM BUBIEHHSA CIyTyBaJy Hassyu ccaBIiB. ['0.I0BHI MeTOqH NoCHI#EHHA — ICTOPHKO-OIMCOBHIl Ta €THMO-
Joriynuii. Pe3y.IsTaToM TIpOBEIEHOTO NOCIi[eHHA CTAJ0 BUSHAYEHHA KiJbKICHOTO CKJIAIy TPYNU B3all0SMYEHHUX 300HIMIB
Ta MOB-JOHOPIB IHIIOMOBHUX Ha3B TBapWH, NIJIAXIB IPOHUKHEHHA IUX 3aIll03U9€Hb 10 pOClﬁCbROi MOBH, MiCI_[H TaKUX CJiB y
JIeKCUUHill cucTeMi cydacHoi pocificbkol MoBu. IIpocre:eHo 3a mpoiecoM IepeTBOPEHHA 300HIMiB-6K30TU3MIB Ha 3araJbHO-
BIKUBAHI CJI0Ba. ¥ CTATTi GyB 3p0G/IeHU BHCHOBOK TIPO Te, 10 3AM03WIeHHA y TPYIi HA3B TBAPUH TpeGa POSIIHIOBATH AK
30arayeHHsA CJIOBHUKOBOTO CKJIAaNy, AKe BiOyBaeThCA BHAC/IIOK POBIINPEHHA 3HAHDB Ipo cBiT. Lleit mponec noyases B moic-
TOpuYHy 00y i TpuBae 10 1poro dacy. [xepenaMu € He TITbKYU HAI[IOHAJIbHI MOBH, aJie i lialeKTH pisHUX a00PUIeHHHUX MOB.
Hepiznko iHmoMOBHI Ha3BY TBAPUH € HACIIKOM HEIIPAMOTo 3anosudeHHA. IIpakTHana 3HaTynficTh HOT0 NOCIiHKeHHSA [101A-
rae B TOMY, [0 #HOTO Pe3y.IbTaTH MOKYTh GyTH BUKOPUCTAHI B JIEKCUKOJIOTI], JeKcHKoTpadii, METOIMI BUKJIIAHHA POCIfiChROT
MOBH, & TAKO# Y HOJAJBIINX JOCTI/HEHHAX IPUIKH, MLIAXIB i CI0COGIB IPOIeCy JEKCHIHOTO 3aI03MICHHS.
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WAYS OF BORROWING OF ZOONYMS-EXOTISMS INTO THE RUSSIAN LANGUAGE

Summary. The purpose of this article is to describe borrowed animal names in Modern Russian Language from the
point of view of their origin. The object of study was the names of mammals. The main methods of research are Historical
and Descriptive and Etymological. As a result of the study, the quantitative composition of this group was determined, the
source languages of borrowed names were identified, the ways of their entering into the Russian Language were traced,
the place of these words in the Lexical System of the Modern Russian Language was determined. The article coneluded
that borrowing in the group of animal names can, no doubt, be regarded as enriching the Vocabulary, which occurs as
a result of the expansion of knowledge about the world. This process began in the prehistoric era and continues to this
day. Sources of borrowings are not only normalized state languages, but various dialects as well. Most frequently, foreign
animal names are the result of indirect borrowing. The praectical value of this study is that it helps to eliminate lacunas
in the Vocabulary study of the language, strengthens the main theoretical positions regarding the borrowing process and
confirms them with new vivid linguistic facts.

Key words: borrowing, word of foreign language, exotism, zoonym.
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BJACHE IM’A 3ATOJIOBHOT'O TEPCOHAMKA AR 3ACIB CTBOPEHHA XYJO0#&HDBOI'0O XPOHOTOIIY

Anorania. CrarTa npucBAYeHa BUBIEHHIO 0COOJIMNBOCTeH (PYHKI[IOHYBAHHA i CTUIICTHYHOI PO BIACHOTO iMeHi 3arosoB-
HOTO mepcoHa#a icropuunoi nmosicti B. Mamika «KuaA3sw Irop», itoro pouai y mo6ymoBi dacompocTopoBoi mapajurMu TBOPY.
IIpenmerom ananisy € GyHKIiOHAJIbHE HABAHTAMKEHHA, 0COOMMBOCTI BRUBAHHSA, CTHIICTUIHI KOHOTAIl, 00pasHuil MOTEHIIi-
aJ, BapiaTHBHICTh KOMIIOHEHTIB 3ar0JI0BKA. ¥ #UBAHHA BIACHOTO iMEHI 3aT0JOBHOTO IEPCOHAKA BAJIEHUTH BiJ| TEMATHKHU TBO-
Py, @BTOPCHKOT'O 3ayMY, IO ii 3yMOBJIIOE (PYHKIIOHYBaHHA [IeBHUX BapiaHTiB 3arojoBka. KokHe BUKOPUCTAHHA 3aT0I0BHOTO
IMeHi € 9iTKO IIPOAYMAHUM; BOHO 1JIIOCTPY€ IUPOKUII CIIEKTP 0OPA3HUX i eKCIPeCHBHUX TPaHC(POPMAIill, a TAKOME TiCHY B3ae-
MO0 3 iHITMMY JIIHTBiCTHYHUMY i eKcTpaJsiHrBicTuaHuME parTopamu. PesyrpraTn nocaigxeHHsa yHKIiOHYBaHHA BIACHOTO
iMeHi 3ar0JIOBHOI'O IIEPCOHAKA IeMOHCTPYIOTh f0T0 IIparMaTHyHy CIPAMOBAHICTb ¥ KOHTEKCTI TBOPY, CBif4aTh IPo HAABHICTH
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3HAYHOI'0 KOHOTATHBHOI'O NIOTEHIiaNy 3 aKTHBOBAHUM CTHJIICTUYHHUM, eKCIIPECHUBHAM KOMIIOHEHTOM, [0 MAKCUMAJbHO ITOTJIN-
6.10€ eKCITpeciio 3aroJoBKa, Horo 3HAUEHHA 1A CTBOPEHHA XYI0KHBOT0 XpoHOTONY. OCHOBHU{T 614¢H0601 TIOIATAE B TOMY, IO
BJIACHE iM’A 3ar0JIOBHOI0 IIEPCOHAKA BUKOHYE TEKCTOYTBOPIOIYY, XPOHOTOIIUHY, €KCIIPECUBHY, BUPA30By (DYHKIII, CIpHAE
POBKPHUTTIO MiAAITEKCTY i aBTOPChKOI KOHIIEMIii.

Ruouosi enoBa: anTpononiM, GesoHiMHI HOMiHAII, BJacHe iM’f, 3aTr0I0BOK, IPOCTOPOBO-9aCOBA CTPYKTYPA, XYHOMHIH
KOHTEKCT, XyJ0KHiil XpPOHOTOII.

HMocranoska mpo6aemu. XymomHa TBOPUICT y3aradi i XyIomHA JiTepaTypa 30KpeMa — Iie «0CO0Iu-
BHUii croci6 MiBHAHHA Ta OCBOEHHA JificHOCTI (...) TIPOAYKT BUOOPY XYMOMHUKOM (IITAHKM TificHOCTI» Ta
BioOpameHHA iHIUBiTyaIbHOTO poIiecy ii misHaHHA» [7, ¢. 6—7]. MoBa XyI0:KHBOTO TBOPY € 0COOJIHUBOIO,
BOHA «(HaJ0YIOBYETHCA HaJ IPUPOJHOI0 MOBOI0, AK BTOPHHHA CHCTEMa» 1 «MOJIEJIIOE He JIUIIe IeBHY CTPYK-
TYpY CBITY, a il TouKy 30py crnocrepirada» [8, c¢. 27, 30].

IIpotiec 0cBOEHHA XYMOKHBOW JiTEPATYPOI0 PEATHLHOTO iCTOPUIHOTO Yacy i MPOCTOPY, PeasbHOI ic-
TOPUYHOI 0cO0U € MOPIBHAHO HOBOW TEMOI JiHTBICTHIHUX AOCTimeHb. KO 3 Touku Bopy JiTeparypo-
3HABCTBA KAHP iCTOPUYHOI ITPO3Y i Moe3ii BUBUEHHUIT JOCTATHBO IVIMGOKO, TO MOBO3HABUHIT acIeKT IpobJie-
MU BUCBiTJIeHUII JUIIe 3 TOYKH 30py (PYHEIIOHYBAHHA XPOHOJOTITHO MapkoBaHoi Jercuku. [HIT acrexTn
CTBOpPEHHA XymoskHBOTO dacy i mpocropy (XYII), sokpema, rpamarnyni i crumictuani sacobu, Maiisre He
PO3POOIAIOTHCA.

Iis 6yap-AKOro JiTEepaTypHOTO TBOPY 31e0iabIIoro BinOyBaeThcA B MeBHOMY mpocTopi it waci. Cro-
COBHO TBODIB Ha iCTOPUYHY TEMATHKY, CJiJ MiIKpecauTn — y peajbHOMY daci i mpoctopi. Barome micre
y CTBOpEHHi 9aco-IPOCTOPOBOTO (OHY MOCITAI0Th MOBHOCTHIICTHYHI 3ac06H, B0kpeMa BaacHi iMmena (BI).
Bepyun artuBHy yuacTs y pearisanii aBTopchroro 3agymy, Bl craoTs HOMiHATHBHO-XapakTepUCTHIHAMH
[4, c. 111], oTske, He JuIe BKa3yOTh Ha TIPEJIMET MOBJIEHHSA, a i XapakTepusyoTs ioro [3, c. 134]. IIpo-
BiJHY & pOJIb y TAKOMYy XapaKTepHCTHIHOMY aclekTi BUKOHYI0Th Bl 3arosoBaux nmepconamis (3II), mo
IaTh iM’A BchoMy xynomubomMy TBopy (XT).

3B’A30K mpo6JeMu 3 monepeaHiMu gocigkeHHamMu. [lo npo6iemu BuBdeHHA 3arosoBkiB y XT 3Bep-
TaJocs 6arato mocainuukiB. PosBinku mpoBoguincs Ha MaTepiaJi pocifichkol, yKpaiHChKOI, BaXiTHOEBPO-
neiicokoi giteparypu (JI. O. Beaeit, 10. O. Rapnenxko, B. A. Kyxapenko, T. O. Ilepminosa, P. Y. Taiu).
IIpoTe Ha MaTepiadi yEpaiHCHKOTO iCTOPUYIHOIO POMaHY el acIeKRT CHOTONHI BalUIIAETHCA Mailske He
BUBUEHHM, X0Ua caMe YKpaiHChbKa iCTOpPUYHA IP03a, 1Moe3if, ApaMaTyprid € 6araTiONMM [HKepeJoM Jo-
caieHb y cepi MOBHOCTHIICTHYHUX 3aco0iB i, 30kpemMa, B acnerTi ¢pyHriionyBanua Bl y TBopax Ha
iCTOpUYHY TEeMATURY.

IlocranoBka 3aBganb. OTske, TeMOW0 IpOIOHOBaHOI Po3BinKM € Micue i posab Bl sarosnoBHOro mep-
COHAasKa B JKAHPI iCTOPUIHOI ITPO3Y; MATEPiaJOM IOCTY:KUB POMaH BiJOMOT0 YKPAlHCHROTO NMHCHMEHHUKA
Bomogumupa Kupunosuaa Mamuka « Kuase Iropy [9], mo npucBsdenuii icTopuaHOMY OXOLY HOBIOPOJ-Ci-
Bepcbkoro kHA3A Iropa CeaTocraBuya Ha 10J10BIiB BecHoo 1885 p i € 1ocuTh IiKABUM 3 T. 3. PYHRIIOHY-
BaHH/ BJACHUX IMEH 3ar0J0BHNX IEPCOHAMKIB y gaconpocToposiit crpykrypi (1IIC) xynomuboro koHTex-
cry. IIpeamerom Hamoro pocaigments € ocobausocti Gynrnionysans Bl rososroro repos icropuasoro
POMaHy, II0 NPOTATOM POSTOPTAHHS OIOBIMi 3a3HAE PISHOMAHITHAX TpaHC(POPMALIH Ta IEPeOCMUCTEHD.
Mera posBifiku — IPOJEMOHCTPYBATH POJIb BJIACHOTO IMEHi BaT0JOBHOTO IIEPCOHAKY, IO € TOJOBHUM IIep-
COHAasKEM TBOPY, TOOYI0BI YaCOMPOCTOPOBOI CTPYKTYPH i CTBOPEHHI Xy/0:EHBEOI0 XPOHOTOITY .

Bukaaj ocHoBHOro Matepiaxy. ¥ xymomuboMy TBopi BracHe iM’a 3II HikoJm He 3HaXOAUTHCA OCTO-
POHB BiJl pO3ropTaHHsA OTO0Bi/i. BoHO MeBHUM YMHOM «3a/TiiHE)» B JEKCHKO-CEMAHTUIHOMY TI0JIi TBOPY i BU-
KOPHCTOBYETHCA aBTOPOM Yy TTOTpiOGHOMY pakypei. «3aromoBok (i BI 3II. — O. H.) mycuts 6yTH BUpa3HUM,
CTHCJINM, BMiCTOBHHUM, I[iIKABHM, JIETKO BEJIAJATHCA B maM’sATi untadiB» [, c. 61]. Came Taxum — 3Mmic-
TOBHUM, ctucauM € Bl-3aronoBok pomany B. Mamuka «Kuasb Irop», mo opraniiHo BIuCyeThCA aBTOPOM
y KOHTEKCT i BUKOHY€E OIHY 3 IPOBiTHUX TekcToyTBopooIUNX (yHKMiHA. [IpoTarom posropranua omosixi
3arosoBok-Bl 3a3Hae umcieHHUX TpaHC(POpPMAILill, TOCTYIOBO HAPOINYI0UH, 30aradyioun CBOE 3HAUCHHA
i 3maTHicTh MPOOYMEYBaTH HafipisHOMaHiTHIII acoriamii Ta yaBieHHd. «OpuH i Toil e diTepaTypHuUit
MEPCOHAK y MeHAX XYHOMHLOTO TEKCTYy MOKe IMeHYBATHCA TO-pisHOMY. Taka 3MATHICTH AHTPOIOHIMA
3aJIesKUTH BiJl TOT0, KOMY BiH HAJIEHUTH, XTO HOT0 Y:KUBAE, AKMMU € B3AEMOBIJHOIIEHHA MOBIIB Ta AKOI0 €
MOBHa cutyaris» [1, c. 91].

BI ro;oHoro nepconaka pomMaHy B PisHHX BapialliAx y cKIaji C.IOBOCIONYIeHb IPOHU3YE BECh TEKCT,
yTBOpIOIO‘lI/I YHCJeHHI acoulauu HapaJIeJIl, ROHTpaCTHl IIPOTUCTABJACHHA, plBHOMaHlTHl BHyTle.IHI)O TeK-
croBi 3B’si3ku. Ilepmr 3a Bce, 11e Bl-3aromoBok #wnsase leop, [9, c. 365 45; 46-2; 62; 73-2; 79-2; 81;
85; 94; 97; 103-2; 104-3; 112; 113; 149; 151-2; 152 2 156; 164 197 201 214 231 263; 264
268; 274; 280; 305—2; 309; 310; 314; 318; 230; 321; 326; 327; 332—4; 333; 334—3; 344; 348; 350;
351-2; 354; 358; 371; 374-2; 379; 380; 381-2; 388-2; 392; 400; 413; 415; 422; 423; 429; 430],
a Tako dnc/ieHHi Bapianii Ta saminauky Bl: xunsse Teop [9, c. 310; 318-2]; wnase leop Cesmocaasuy
[9, c. 413]; Teop [9, c. 46; 47—-4; 49-2; 50-2; 51; 57-2; 58-3; 60-5; 61-2; 62—8; 63—-6; 64—3; 65;
66-2;73-3; 74-3; 75-b; 76; 82; 83-2; 85—2; 86—-2; 87-2; 88-5; 89; 90-2; 91-2; 92-2; 93—-4; 94—
3;95-2;96-2; 1056-2; 122; 143-2; 144-3; 145-5; 146-3; 147-4; 148-2; 149; 151; 153; 156-2;
157-3; 158-4; 160-2; 162; 163; 171-4; 172-2; 173-4; 174-3; 175-3; 178-2; 179; 180-3; 181;
199; 200-2; 201-2; 203-2; 204-2; 205-5; 206; 207-3; 208-7; 209-5; 210-3; 211-2; 212; 213

88



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. N 27

2; 214; 215-6; 218-2; 219-2; 220; 231-4; 233-2; 234-3; 235-3; 236-2; 243-4; 244-5; 245-5;
248; 251-4; 252-2; 254-2; 255-7; 256-6; 257—4; 258—4; 259-5; 260-5; 361-3; 262—4; 263-2;
264-3; 265-2; 266; 267-5; 268—4; 270-5; 271-2; 276; 277-4; 278-6; 279-3; 280—4; 282-5;
283-5; 284-3; 285; 286-2; 288-2; 289-3; 290-4; 292—-4; 293—-4; 294-4; 295-3; 298-5; 299-2;
300; 301-7; 302-2; 303-5; 304-7; 305; 306-6; 307—3; 308-5; 309-3; 310-5; 311-4; 312-3;
313-5; 314-2; 315-2; 316-3; 317-6; 318-5; 319-2; 320-3; 322; 323-3; 325-2; 328; 329; 330;
322-2; 333-3; 334; 335-5; 336; 341; 344; 347; 348; 349-6; 350-3; 352—2; 354-2; 355; 358;
359; 363; 375-2; 376-2; 377; 378-2; 379-3; 380-2; 381-3; 382; 383-2; 384-2; 385-2; 386-3;
387-2; 388; 389-3; 390-6; 391; 397-2; 398; 399-6; 400-2; 401; 402—-4; 403-7; 404; 405-4;
406-8; 407-4; 408—4; 409-2; 410-4; 411-2; 413-2; 414-3; 421; 422; 423-5; 424-7; 426; 427];
Teop Hoszopod-Cisepcorudi [9, c¢. 51; 1215 276]; Teop Cisepcorudi [9, c. 74; 230; 247; 297-2]; Teop
Cessmocaasuy [9, c. 167; 410; 425]; Teopox [9, c. 177]; ecmpuii Teop [9, c. 277]; eyiixo Teop [9, c. 401].
Howinariitauit pag nonosuooTh 6e3ouiMui Hominarii (BH): xusss [9, ¢. 46-3; 47; 48-2; 49-3; 50-5;
60-3; 61-4; 62-2; 73-3; 76-2; 77-2; 80; 88; 93; 94-3; 95—4; 96; 97-3; 103—4; 104—4; 105—
2; 106-5; 144; 145-3; 146-2; 148-2; 152—4; 153-3; 157-2; 200; 208; 209; 216; 232; 233—-4;
235-2; 255; 256; 258-2; 259-2; 260-2; 263—-3; 264; 265-4; 266; 268; 270-4; 278-3; 279-3;
280-4; 282-3; 283-5; 284-5; 285; 286; 287-2; 289; 290-2; 292; 293; 294-2; 295; 298; 302-2;
303-4; 304-3; 306-2; 308-2; 309-3; 310-5; 314-2; 315—-4; 316-2; 317; 323-6; 327-2; 328;
332; 349-2; 350-2; 351; 352-3; 3756—4; 376-4; 377-2; 378-3; 386-6; 387-5; 389-3; 390-3;
391-3; 392-2; 395; 397; 402; 403; 405; 406; 407-3; 408; 409]; #nase Hoseopod-Cisepcvrudi [9,
c. 200]; noszopod-cisepcvrudi knsse (9, c. 313]; nado-wnsse [9, c. 329]; nosonenuii ypycorui xnsse 9,
c. 321]; wnasrowno [9, c. 309]; xnasrwouwno naw [9, c. 269]; 6amwvio [9, c. 270]. [luporo mpeacrasieHi
TaKO [MOCECUBHI caI0oBocnoxydeHHA, moB’as3aHi 3 Bl Jzop ta BH %nsse: lTzopesi comma [9, c. 76]; leopis
epix [9, c. 86]; leopesa mosa [9, c. 203]; ITzopis 2onoc [9, c. 310; 408]; ITzopese obaunus [9, c. 95; 105;
152; 219-2; 406; 407]; Tzopesi oui [9, c. 152; 200; 291]; leopesi pyxu [9, c. 157]; Teopese cepye [9,
c. 180]; Tzopesi epyodu [9, c. 284]; Teopesa 2onosa [9, c. 285]; lTeopese naeue [9, c. 293]; Teopese xoni-
no [9, c. 406]; Teopesa dywa [9, c. 283; 352]; Tzopis 6amovro [9, c. 174]; Teopesa mamu [9, c. 179];
Teopesa semas [9, c. 123]; Tzopese Jumunemeo [9, c. 176]; Teopesa suna [9, c. 344]; ITeopie noax [9,
c. 277; 279; 291; 300; 301 305; 334]; Ieopese sidicoro [9, c. 287; 289; 299; 326]; Ieopesi 6ot [9,
c. 328; 412]; Ieopie namem [9, c. 286]; ITeopesi wopozeu [9, c. 291]; Ieopeez’ noaru |9, c. 301; 427];
Teopesi 6umssi [9, c. 353]; Teopesa dpyacuna [9 c. 360]; Teopest dpyacunu [9, c. 424]; Teopis noxid [9,
c. 409; 410-2; 424-3; 429]; Izopie 3omomuti wonom [9, c. 148]; wicme Teopesux noaxis [9, c. 292];
Izopeea nanyupha kinwoma [9, c. 302]; leopis xine [9, c. 378]; Ieopis caid [9, c. 381]; xopobpe Teopese
ent3do [9, c. 298]; xwoxcne Izopese croso [9, c. 397]; xoacen leopis aceem [9, c. 397]; Teopesa omocms
[9, c. 355]; 6orocms Tzopesa [9, c. 74]; snamena lzopesi [9, c. 334]; naeminnux Izopis [9, c. 158]; no-
210 Teopis [9, c. 410; 425]; nodeue Ieopis [9, c. 425]; panu Teopesi [9, c. 428; 429]; lzopie morodusuii
6pam [9, c. 48]; Ieopie cmapwuii 6pam [9, c. 359]; Teopie cmapwuii 6pam Oxee [9, c. 175]; nowidinui
Teopis 6pam Oxee [9, c. 326]; opam lzopis [9, c. 380; 400]; xussesusi Boponeys [9, c. 309]; wnssesi
naewt [9, c. 353]; wnssest xyaaru [9, c. 408]. OrpeMe Miciie 3aiiMalOTh CI0BOCIIONYYEHHSA, IIOB’ A3aHi i3
Ha3BOK BU3HAYHOI JABHHOPYCHKOI JiTepaTypHOI HaM ATKU: c080 0 noaxy leopesim [9, c. 425]; «Croso o
noawy ITeopesimn; «Croso npo leopis noxio» [9, c. 429].

Yea cucrema HoMinaniil 311 4iTko y3roAyeThCA 3 TEKCTOYTBOPIOIYNMY KPUTEPiAMu pomany. Sk cBin-
9ATh KIIbKICHU MOKasHUK, HaftdacrorHimmMu € komnonentn BI 3II Jzop (596), wuasy (238), wuasw
Teop (80). Romue ymusanna Bl i BH, 1acro y cronyduenni 8 iHmmmMu OHiIMHAMA 3a€00aMu, 3aKOHOMIPHO
BIUCYETHCA y KOHTEKCT i ySTOJHYETbCA 3 ABTOPCHKOI KOHLIEIIIIIEI0 NOJIOBHOTO IIEPCOHAKA I LLIIOT0 TBOPY,
YTBOPIOIOYY BUpPa3Hi KOHOTAIII i BifmoBigHy ekcmpecio: «AHs30 Ieop obpasuse wa@umupa’ I 6c10 Kuis-
cory semarol [9, c. 62]; « ece ae edunuti wasx — do Kuesa! I xaii posyinioe wussy leop yet 6uunot, s
zoueh [9, c. 719]; «I ne nomimus i 6in, ni Apocaasna, s1 y nopy6 muxo ecmynus wKasze leop i synu-
nuscs y deepaxy [9, c. 103]; «fx sedemvcs wnasesi nepescaascvromy Borodumupy? Tu dobpe nouysae
cebe Apocaas, KH3b wepniziscvruil? A nau podunw — 1nsse leop?» |9, c. 112]; «A4 npo wnsss leops i
306CIM HIM020 crazamu, 60 danero goeo semas Cisepcvra...» [9, c. 113]; «... 6osecs, wo Kwoau-1edyds
dosedemnvcs 30ubamucs 3 kussem leopemn [9, c. 149]; «... mu mpoxu nonampanu 3 wrszem leopem no-
208Yi6 © nosepmaemocs dodomy!» [9, c. 151]; «Ha mpu aucmu wnazs leops 3 nporanusim nomupumucs
3 curom Borodumupom Apocaas 6idnosidas wopomwxo i cyxon [9, c. 197]; «Cudiau no-cimeiinomy (...) no
00un 6ir — xna3s Apocaas y eonybomy orxcamumosomy Kanmani, no dpyeuis 6ir kus3v leop 3 Kuseunelo
Geghpocunieron [9, c. 201]; «... deepi KHAZIBCHIOT NATAMU POSUUHUIUCS, © 3 HUL Butiwo8 KHA3b Teop y
ROLIOHOMY 611icHI080MY 00AaYHKY, KHSeUuns Apocrasua 3 dimvmu ma Gospun Caasymar [9, c. 263];
«Caasa wnssesi Teoproh [9, c. 264]; JIpocaasasau wnsss Teops, wnseunto Gegpocunito, wnsss Boro-
Jumupa ITeopesuuar [9, c. 268]; «[ xuase leop, © Mdan (...) eniznaru nymueascorozo wosars Byduna»
[9, c. 280]; «He cmpiasi! e knssv Teop! — xpunums wocuaru Bydunor [9, c¢. 309]; «T% (...) dymarowu

0 ye cam ¥Hua3v leop, posemynunucsy» [9, c. 321]; «Bospur Caasyma nomuas ycaid 3a xussem Ieopemn
[9, c. 332]; «... 3apas y 6cvomy, wo croinocs na nawi semni, kus3v leop sunen» [9, c. 344]; «... € 3moza
onss wnszs Teops © das nwac ymexmuly [9, c. 350]; «Bin yace nponioxas, wo 6 Ilymueni snarodumocs
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cim’s wuszs leops — wuseuns Apocaasua 3 dimomu, © noxasecs saxonumu eopod» [9, c. 354]; «Ju-
simocs (...) Teop! Kusse Teop Cesmocaasuuly [9, c. 413]; «Knszesi leopio 3 cim’eto 6yao eideedeno nouec-
ne micye no npasy pyxy 6id Cesmocaasar [9, c. 422]; « Toa dasatime 6un’emo 3a waciuse 8pImy6ans
1wnsss Teops Cesmocaasuuar [9, c. 423]; «... sidnpasuaucs na cnowunor seaurutl kusss Cesmocaas 3
wnseurero Mapierw Bacurviienorw, knsss Ieop 3 cin’ero ma 3amo Borodumup Iaruysrudi» [9, c. 429].
HenoBropHuit HarioHaJIbHIIT KOJOPHUT ¥ MOBJIEHHI 1T0JIOBIA Ju6yra cTBOPIOE BapiaHT BIacHOro iMeHi 3a-
roJI0BHOTO Tiepconamy: «Kunasy leop?» [9, . 310]; «Runase Teop! Runase Lzoph [9, c. 318], mo uirkom
3aKOHOMIDHO BIIMCYEThCA y KOHTEKCT, Jie f/IeThCsA 1PO 3YCTPid 70.106%i6 3 [zopen Ta fioro BificbkoM, Ta
OIHCOBA KOHCTPYKIIA NOLOHEHUT YPYCorutl KHA3D [9, . 321] y KoHTeKCTI OIUCY [IOJOBELBKOIO CTAHY.
OTske XymOMHINA KOHTEKCT (AKTYaJI3y€ Ti CMHCJIOBI MOTEHIi], IO € 3aKJIaJeHUMI Y CJIOBi AK ONMHHUIL, IO
BXOIUTH JI0 TIEBHOI TeMaTH4HOI rpymnm» [2, c. 373].

Oxpewmi mikporonTekctu y croaydenHi 8 BI 3II yrBopioiors wiTKy wacompocTopoBy mapamurmy: «B
cybomy, neped sewopon, Kna3v Ieop 3 wruazsmu ma dpyacunoro npubys do [lymusas» [9, c. 156]; «JTuue
Masioymme eeciaas cecmpu Gegpocunii 3 wnussem leopem, uyo cmanocs nwa nowamxy 1170 poxy, cmpu-
Mysano 610 ocmamounozo pospusy» [9, c. 164], «IIpexpacre eudosuuje 26156 c06010 6 Mi PAKIK08L CO-
nauni 200unu 10 mpasns 1182 powy, 6 n’smuuyro, Izopis noaxh [9, c. 291]; «Bidkoau wnussv lzop
NIu08, 60HA, G1001ALA, HE 3HAE HL CHY, Wi CROWUHKY — HI CEUM Hi 30D NIOHIMAEMBCS HE 84 § n0Josey
cmoims man» [9, c. 327]; «Conaune snamenns sacmepizano xusss leops i ecix nac 60 seauroi 610u,
ane kna3v leop ne 36axcus na 1v020 i noeis nac dari — ax na Croypaii ma Rasay (...) dpyeoeo ous
PAHO-8PAHYT NOOAUUMU, U0 8CS, CULE NON0BEYLKA omouura Hac. [louaracs 6umea. Bidpasy 6ye nopane-
wutl y pyry xnsse leop. Beco dens i 6cto niv mu npobusanucs do Jinys» [9, c. 334]; «¥ episny eoduny
JULOTIMMS, KOAU XOPOOPUT, ane Heobaunuti xnasv lTzop eiduunue 6opoma 80poeam Ha PIOHY 3eMa10,
811406UM 0360HOM NPOLYHAE 1020 8TUUTL 2080C, 36epHymuti do 6cix pycerux wrasiey [9, c. 430]. Onimui
i 30KpeMa aHTPOIOHIMIYHI MacUBM Tako# € Tako# € BupasHuMm nokasHukoM XUII: «3a Cyaroto siticoro
posdiaunocs naenia: Beesonod Yepmmuti ma wopni waobyru nonpsmysasu do Ruesa, a Izop 3 6pamom
Bcesonodom nosepnyscs na nieniv y Kuiscory semaion [9, c. 713]; «Bpamie, wuni 3i6panucs mu 6ct mym,
oxpim k1a3i6 Borodumupa Ilepescaascoroeo, Izops Hoszopod-Cisepcovroeo, Beesonoda Tpybeynviozo ma
Cesmocaasa Punvcorozor [9, c. 51]; «Bew cxaadnicms ¢ cepiiodnicms cmanosuwya Izop oyinus mods,
Kwoau pazom 3 knazsmu Onezom, Cesmocaasom Punvcorum ma ranamu npuckaras y Popurie noar» [9,
c. 62]; «Ta woau (...) na eopbax noxasanucs dpyscurnu lzops, Cesmocrasa, Borodumupa ma Beesonoda
Hepmnozo, nonosyi aposyminu, ujo edunuii ix nopsmynor — emeuar [9, c. 65]; «.. y epudnuyi 30-
cmanucs auwe c60i — Ieop ma Gegipocunis Apocaasna 3 dimvmu, Beesonod s 0.%3070 I'ni6isnor, Ces-
mocaas Onezosun, naeminwur Ieopis, ma Bonodumup I'aruyvrud» [9, c. 158]. Orme BI 311 y craani
OHIMHVX MaCHBIB CIIPHSAE MACIITAOHOMY, [TAHOPAMHOMY 300paKeHHI0 iCTOPHIHIX MOAiH.

Y cTBOpeHHi iCTOPUYHOTO (POHY aBTOP TAaKOM BIAETHCA 0 BUKOPHCTAHHA Pi3HOMAHITHUX 06pasHUX
3aco0iB, 30KpeMa BilOBiNHOT ekcrpecii: ekcrpecia pagocti: «Hnusss leop scusuii! Knsse leop 3 namul
[9, c. 305]; Tpariuna ercmpecia: «Cmpawmno doseum i eaxckum 6ys moti cybommiti dens das Ieopesoeo
noaxy» 9, c. 305]; « ¥ nedinro oniedni ynaau snwamena Ieopesi...» |9, c. 334]; «I noremsams 3 naiv eono-
8u Ypycie, a nepedycim — 2oaosu kna3s leops ma wozo 6pamiily [9, c. 371]; «Cmpawni 6yau wacaidwu
He000ymanozo (...) noxody xusss leops» [9, c. 374]; «3a 20n08y cuna ma 35ms S 6UMALAI0 207108y KHA3S
Teopsaly [9, c. 379]; «¥V wnsass Teops mym sarumuscs cun — 6i3vmu, rawne, iozo zorosyh [9, c. 400];
ypouMcTa eKcIpecia HANPUKIHII poMaHy, OB’ A3aHa i3 3BBepHeHHAM KHA3A Bonodumupa Iaruysrozo no
CyJYacHHUKIB i HAmMAMKIB: «Sazopodime Ilono sopoma ceoimu cocmpumu cmpiramu — 3a semaio Pycory,
3a panu Ieopesi, oyiinozo Cesmocaasunaly [9, c. 428]; «.. mo3BoabTe, TOpOTa GpaTie, MOBUTH CJIOBO O
noJky Iropesiv» [9, c. 425]; «Cepyem 6iduyeas, ujo 1x1a3i 3axouymb mamu «Canoso o noary leopesim», a
ocobauso Cessmocaasy; «... meepdo 6ueie 3a20n060%: «Caoso o noawy leopesin, leops, cuna Cesmocaasa,
enyra Oaveosar [9, c. 429]; C.o. MAET HOUT BUAULOCS OCMAMOUHO 8 KAPOOBAHT PAOKYU BenUUHE uYJo —
bescmepmue « Crnogo o nonky ITeopesimn»» [9, c. 430]. IloBTopenns 6i6mioHiMa — Ha3BM BUAATHOI TaM ATKH
JABHbOPYCHKO]I JiTepaTypl — CTBOPIOE HAIIPHUKIHIT TBOPY CBOEPIIHY KYJAbMiHAIIil0, OCTATOYHO PO3KPUBAE
KOHTEKCTHY POJIb 3ar0JI0BKA i HaJ]a€ POMaHy IIPOPOYOro 3BYYaHHA. (... CIOBO € HOMiHATHBHOI OJIUHUIIEIO
MOBH, IO MiCTUTH HARGINBIN BUCOKUI «ceManTHaHu (horm». CI0BO GesmocepeHbO OB A3aHe 31 CMUCIOM,
eCTeTUIHUM 3aBIAHHAM TBOPY» [6, c. 137].

BucnoBku. Taxum oM, pesynbratu nocaimkenna Bl 311, iioro ¢yHEmifl i poai y cTBOpeHHI Xymom-
HBOT'O XpoHOTOMy B icropuunomy pomani B. Mamuka «Kuass Irop» memoHCTpyoOTH #0ro mparMaTudHy
CIIPAMOBaHICTh ¥ KOHTeKCTi TBopy — ommc noxony kHA3a Hosropoxa-CiBepesroro leops Cesmocaasunua
BecHOI0 1185 poky Ha mosoBIIiB Ta fioro TpariuHy nopasky. BogHouac, sarosoBok y X'T, y BigmosizHOMY
JIEKCUYHOMY OTOYEHHI aKTyaJisye CBill Xy[q0kHb0-00pas3HUil IIOTEHITiaJ, CTAlIN B KOHTEKCTI MOTY:KHOI,
BUpasHol0 koHoTeMoo. I]a mozBifiHa cpAMOBaHICTb BJIACHOTO iMeHi 3aT0JOBHOTO IIEPCOHAMKY 3yMOBJIEHA
TEeMATHKOI0, KAHPOM, ilIeifHOI0 CIPAMOBAHICTIO TBOPY, IO BU3HAYAE MEBHI 0COOJMBOCTI BUKOPHCTAHHSA i
(YHKITIOHYBaHHA OHIMa-3aroJioBKa, AKUI 00’ €IHY€E BeCh KOHTEKCT Y €IMHe i HEIOMiIbHe ITie.
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COgC’I(‘)BI;])HI;OE NMA SATJIABHOI'O IEPCOHASKRA RAR CPEJICTBO CO3JAHHUA XY IOKRECTBEHHOTI'O
XPOHOTOII

Annoramusa. CraTba MOCBANIEHA N3YTIeHUI0 0COOEHHOCTEH (PYHKIMOHUPOBAHUA U CTUIHCTUIECKOH POJH COOCTBEHHOTO
umenu raasHoro nepconamka (CH I'Il) ncropmueckoit mosectn B. Mamuka «Kuasp Urops», ero posu B IOCTPOEHHH IIPO-
CTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM mapaurMbl npoussejenus. Ilpegmer ananusa — QyHKIMOHAIbHAS HATPY3Ka, 0COOEHHOCTHU YIIO-
TpeGJieHNA, CTUIMCTUIECKNe KOHHOTAIIMH, 00Pa3Hblil MOTEHIMAaJ, BAPUATHBHOCT KOMIIOHEHTOB 3ar0JI0BKA. ¥ MOTpel/eHrne
CH T'TI 3aBucHT OT TeMATHKU IPOU3BEIEHNUSA, ABTOPCKOTO BAMBIC/IA, ITO U 00YCJIOBINBACT (YHKIMOHUPOBAHUE KOHKPETHHIX
BapuaHTOB 3arojoBka. Rammoe ucmosnszoBanne CU I'Il 4éTko mpopyMaHo; OHO TTOKA3BIBAET IMMPOKHUN CIIEKTP 06pPa3HBIX U
HKCIIPECCHBHBIX TPAHCHOPMAINIL, & TAKiKe TeCHOe B3aUMOJIECTBUE CO BCEMH JMHIBUCTHYECKAMH U HKCTPAIUHIBUCTUIECKUMH
¢arropamu. Pegyaprarsruccienosanus pyurnmonupoanusa CU 'l nemoHcTpupyioT ero mparMaTuieckyo HaIpaBIeHHOCTh
B KOHTEKCTE [IPOM3BEJICHNS, CBUAETEJbCTBYS 0 HAIMYMA 3HAYUTENbHOI0 KOHHOTATUBHOTO MOTEHIMAJA C AKTHBHPOBAHHBIM
CTHJIICTUYECKUM, SKCIIPECCHBHBIM KOMIIOHEHTOM, 9TO MAKCHMAJIBHO YIIyG/IAeT SKCIPECCHI0 3ar0I0BKa, €r0 SHAYEHHE I CO-
3IAHHA XyIO0EeCTBeHHOr0 XxpoHoToma. OcHOBHEIE BEIBOABI cOCTOAT B ToM, 4T0 CU I'Il BRImOMHAET TeKCTOOGPA3y IO, XPO-
HOTONIYIECKY 0, SKCIIPECCUBHY 0, BEIPASUTEIbHY0 (YHKIUH, CIOCOOCTBYA PACKPHITUIO IIOJTEKCTA i ABTOPCKOI KOHI[EIIINH.

KiaoueBnbie cioBa: aHTPOOHNUM, 0e30HMMHbIE HOMHHAIIWH, 3arjiaBue, UMfA COOCTBEHHOE, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAA
CTPYKTYPa, XyHO0HECTBEHHBI KOHTEKCT.
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THE PROPER NAMES OF THE TITLE PERSONAGE AS MEANS OF CREATE OF THE BELLE-LETTER
CHRONOTOP

Summary. The object of this article is the semantic feature of the title personage in the historical novel by V. Malyk
«Prince Igor». The stylistic role of the proper names was analyzed also. Their role was revealed in the local and temporal
structure of the literary work. In the title of any belle-letter word carries a special expressive, semantic and stylistic load
plays a role of laconic lexical epicenter then figuratively and captiously conveys the meaning of the whole work. The spe-
cific of the title makes him the leading value for belle-letter context. It is the first sign of the work and the first element
of removable storage space, an original thesis that is revealed in the process of reading the work. The title combines the
artistic text becomes the key to its interpretation. Using of the proper name of the title personage depends on the themes
of the work, on the artist’s intention. This is a cause of the functioning of concrete variants of title. Author thinks out care
every using of the title. It demonstrated the large spectrum of figurative and expressive transformations and close cooper-
ation with all linguistic and extralinguistic factors. The result of the study of functioning of title personage’s proper name
establishes about its pragmatic orientation and great connotative potential, which contains activate stylistic and expressive
component. That extends expression of the title, its importance for create the artistic chronotope. The main findings of the
research are that the proper name of title personage performs text-forming, chronotopic (time and space showing), charac-
terizing, and expressive functions, which facilitate revealing the general met message and the artist’s intention of the text.

Key words: antroponym, appellative nominations, proper names, title, artistic context, local and temporal structure.
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0COBJINBOCTI ®YHRIIOHYBAHHA ROCMOIIOETOHIMIB ¥ XY 10KHbOMY
MOBJIEHHI

Anorania. CtarTio MpUCBAIEHO TOCTITHEEHHI0 AHTJIOMOBHAX XYI0HHBO-TITEPATYPHIX BIACHUX HABB HA IO3HATEHHS MPH-
porHuX HeGeCHHX 00’€KTiB — KOCMOIIOeTOHIMIB. MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBIEHHA 0C00IUBOCTEH (PYHKI[IOHYBAHHA KOCMOIIOETO-
HIMIB y XyI0#HbOMY MOBJIeHHI. (00 °6€KETOM NOCTiEeHHA 6y10 00PAHO AHTIOMOBHI KOCMOHIME, MPEIMETOM — iX HOMiHATHBHO-
JeHoTaTHA KaacuQiraiia. Marepiaaom nocrifkenns nocayrysauu kocMoniMu pomMany [I. Anamca «The Hitchhiker’s Guide
to the Galaxy» («ABrocromom no I'"asaxTuifi») saraabpHo0 KiJdbkicTio 63 ofuHUIN. Y HOCIiIHKYBAHOMY JiTepaTypHOMY TBOPi
6ys10 BUOKPEMJIEHO TaKi KOCMOIOETOHIMH: INIAHETOIIOETOHIME — BJIACHI HA3BH ILTAHET, AKi OYJIO BEKUTO B JiTEPATYPHOMY
TBOpi (BarasipHa KitbkicTh — 39); acTpomoeToHiMH — BiacHI HasBH 3ipok (3aradbHa KiTbKicTh — 13 OMWHMIb); TaJaK-
THKOIIOETOHIMI — BJIACHI Ha3BH TaJaKTHK Y XyLOKHBOMY MOBJIEHHI (3arajibHa KiJIbKicTh — 5 0f1.), & TaK0om TyMaHHOCTeH
(2 on.); KOHCTEJIOMOETOHIMI — BJIACHI HasBH Cy3ip’iB (3araibHa KiIbKicTh — 3 0f1.); caTemiTOHIM, AKWUH CJif TepMiHyBaTH
CATEJNITOI0ETOHIM — JiTepaTypHO-XYLOKHA BIacHa HasBa CYyNyTHHKA (3arajbHa KilrbkicTb — 1). BHeHoBEH. 3HauHA dac-
THHa KOCMOHIMIYHOT'0 CEKTOPY aHAJIi30BAHOTO TBOPY € BifOMTKOM yMOBHOI HOMiHOTBOPYOCTI IIpeicTaBHUKIB iHINX CBITiB, M0
craHoBuTh 55,55 %. Ile KOHTpacTye 3 BlIacHe 3eMHOI0 KOCMOHIMIEI, fika ckiaanae 23,8 %. Taxum unHOM, KOCMOIIOETOHIMU
Bi/IirpaioTh BaKJIUBY POJb § CTPYKTYPi XY/0KHBOTO TBOPY, 3 IXHBOI TOIIOMOT00 aBTOPOBi BAAETHCA CTBOPUTHU aBTEHTHIHUIA
(anTactuynuil cBit. IlepenexTHBH M04a.IbIIHX PO3BIJOK B6AUaEMO Y BUBUEHHI (DYHKIIOHYBAHHA KOCMOIIOETOHIMII Ha IMHUpO-
KOMY aHIVIOMOBHOMY HayKOBO-(aHTACTUIHOMY MaTepiaJi 3 JOTyUeHHAM IX JeHOTaTHO-KBaJiTaTUBHOI KaIacudikarrii.

Rumouosi exoBa: miTepaTypHa OHOMACTHUKA, T0ETOHIMOC(Epa, KOCMOIIOETOHIM, IIJIAHETOIIOETOHIM, ACTPOIIOETOHIM, TaIaK-
THUKOIIOETOHIM, KOHCTEJIOTI0OETOHIM, CATENITOTIOBTOHIM.

Hocranoska mpodaemu. ocrifmenssa TponpiaTuBiB B OCTAHHI TeCATUPIYIA XapaKkTepusyThea Oa-
raTOBEKTOPHICTIO, KA IPU3BOJUTH JI0 IIOCTIHHOTO PO3UIMPEHHA 00¢ATY 06’€KTa HAYKOBOTO 3al[iKaBIEHHA
OHOMATOJIOTIB PisHUX kpaiH. Tpaauuiiino B poryci 6araTb0X OHOMACTHIHAX PO3BIIOK 3HAXOATHCA ANEPHI
PO3PAAY BIACHUX HA3B — TOMOHIMH, AHTPOIIOHIMH, OCTAHHIM TaCOM /0 LIEHTPAJIBHIX CeKTOPIB OHIMITHOTO
IoJIA TOYaJH BifHOCUTH Tako# eproxivu. Bessanepedowo mepudepieio OHIMITHOTO MOJA 3aJIMIIAIOTHCA
KOCMOHIMH, X049a 6araTo BUJATHAX OHOMATOJOTIB CIIPAMOBYBAJIY CBOI HAYKOBI 3yCHJLIA Ha BCTAHOBJIEHHSA
MOBHOI IPUPOSH, 0COOMMBOCTEl CTPYKTYPH, CEeMAHTHEH i PYHRITIOHYBaHHA KOCMOHIMIB y MOBJIeHHI [2; 6;
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9; 8; 14 Ta in.]. IIpoTe, y mocrifseHHI AaHTJIIOMOBHUX XYI0MHBO-TITEPATYPHUX BIACHUX HABB HA MOBHA-
9eHHA NPUPOAHUX HeGecHUX 00’€KTIiB CIOCTEPIraeThcsA MeBHA JAKYHAPHICTD, M0 POOUTH 110 PO3BIKY aK-
Tya/apHoW0. [0 TOro, BOHA € AKTYaJbHOIO He JIUIIe A aHIIifCHKOT0 XY/I0HKHBOT0 MOBJIEHHS, & il 1J1d OyIb-
AKOT MOBH B3araJi, mo mifkpecaioeTbesa Buganuam 2016 pory «Ykpaincbke He6o 2. Crymii Hap icTopien
acTpoHowmii B Ykpaini» [12], me, sokpema, Bunano «Hassu sopsanoro ue6a» 10. O. Kaprenka. [Tepmmit
Bumyck [11] Buiimos 3 apyry B 2014 p. Ho fioro ckaaxy ysiiinia mpang I. Ilporuk «CroBHUE BiacHUX
a4CTPOHOMIYHUX Ha3B YKPAiHCHKOI MOBM», AKA MPEBEHTYE 2D CTOBHUKOBHUX CTaTel BifMOBITHO 0 KiMbKOCTI
VEpaiHCbKUX aCTPOHIMIB, AKi MAlOTh JiHI'BOKpaiHOBHABUMII TOTEHIIIA.

Hocranoska sasnanusa. Merolo cTatTi € BCTAHOBICHHSA 0COGIMBOCTeH (PYHKIOHYBAHHA KOCMOIIOETOHIMIB
Y XyA0KHBOMY MOBJIeHH]. 00 6KTOM focifxeHHs 6y10 00paHO AHIIIOMOBHI KOCMOHIMY, IIPEAMETOM — iX HO-
MiHATMBHO-NIEHOTATHA KJIacuQirania. Marepia oM NocixeHHA MOCAyTyBaJn KocMoHiME poMany . Anamca
«The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» s3araapHow kigbkicTio 63 omuHuIi. SamouatroBanuii y 1978 p. ak
KOMe/IiitHe pajio-1moy, misHimre 1ieit poman 6ymao Bugano (1979). Takos 6ya0 cTBOpeHO TeseBisiitHuMii cepiad,
KOMIT I0TepHY TPy Ta KiHoginbm 3a 1M pomasoM, To6To « The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» meperBopus-
cA Ha MyJIbTUMeIifiHu{l ()eHOMEH, a BIacHe POMaH IepeKJIaieHo Ol Hixk Ha 30 MOB cBITY.

3B’A30K mpol/eMu 3 MoMepeHIMH TOCHiHKEHHAMA. Y [LOMY HOCHiI;KEHHI MU OIIKyEMOCA B3araJb-
HUMHJ DUTAHHAMY (QYHKIIOHYBAHHA KOCMOHIMIB Y Xy/lO#HbOMY TEKCTi, lepeayciMm, X, Tak 61 MOBUTH, pe-
nepryapoM. M. M. Topuunchkuii posiinae neHOTATHO-XapaKTEPUCTUIHY THUIIOJOTII0 OHIMIB Ha JBi YacTu-
HU: IEHOTATHO-HOMIHATUBHY I eHOTATHO-KBAJITATUBHY KJacu(irallii BIaCHUX Ha3B, — IepIIa 3 AKUX
«II0B’I3aHA 3 XapPaKTEPUCTUKOI0 ITPOIPialbHAX OJWHHIH 3a TUIIOM iMeHOBaHUX 06’e€KTiB. KoeH i3 HuX,
3BUYAIHO, Bike Ma€ 3araJbHy Ha3BYy i BOZHOYAC MOsKe OYTH JOJATKOBO HOMiHOBAHHUII camMe 3a JOIIOMOTOI0
BaacHoi» [10, c. 40]. o crocyersea apyroi 4acTuHM, TO JEHOTATHO-KBAJIITATHBHA THIIOJIOTiA IPOIpiaTH-
BiB «IT0B’A3aHAa 3 AKICHUME O3BHAKAMM iIMEHOBaHUX 06 €KTiB, 30KpeMa IXHiMU 6i0J0TiYHUME BIACTHBOCTAMY,
peaJbHicTIO iX iCHyBaHHS, ONOBUINEI «MaKpO-Me3i-MiKpO» i KilbKicTI0o HOMiHOBaHHX 00’€KTiB; 3aBepIIye
TaKuil aHAJi3 BJACHUX HA3B eKCTpaJdiHIBaIbHA iHpopMaItia mpo geHoTaT» [10, c. 41]. Toss, y mponoHoBa-
Hifl po3BiALi yBary mepenyciMm npufijieHo JeHOTATHO-HOMIHATUBHIl Kaacu(ikallii KOCMOIIOETOHIMIB, IIPU-
qoMy Iie#l TepMiH IIOpAZ 3 BiTOIOETOHIMaMu, TOIONOETOHIMAMY, IIparManoeToHiMaMy, ileonoeToHiMaMu i
€proroeToHIMaMi MU PO3YMi€MO AK «3acBiueHi B Xy0#HbOMY MOBJIEHHI BJacHI Ha3BU Bi/IOBIHO KUBUX
icroT, reorpa¢ivHNX i KOCMIYHUX 06 €KTiB, IEHOTATIB, CIIIBBIJHOCHHUX 3 MaTepiaJbHOD i ifeaapHOW0 cdepa-
MU JiSJIBHOCTI, Ta JIOACLEUX KoaekTuBiB» [10, c. 135—-136].

KocMomoeToHiMu € HeBi'eMHOI0 JaCTHHOIO MOETOHIMOCHEDH, AKA € CIEIU(ITHUM KOHCTPYKTOM XYIOH-
HBOT'0 TBOPY, CKJI&/IHOOPraHi30BaHOI CTPYKTYPH, B AKifi iSHOPIBHEBI KOMIIOHEHTH IHTerpYIOThCA i IOPOEKY-
10Tb AKICHO HOBe yTBOpeHHs [1]. fk Gy.10 BeTaHOBIEHO, LieanbHa OETOHIMOC(EPA MaE CKIAJATACH 3 ieCATH
CeKTODIB 3riHO 3 ICHYI0IMMA PO3PAAAMH BIacHUX HasB [7, c. 54-55]. Mu x socepesyemo yBary Juite Ha
KOCMOHIMIYHOMY ceKTopi moeToHiMoc(epu pomany [I. Amamca, o AKOTO OTyda0OTHCA 63 KOCMOIIOETOHIMY.

Awnaniz ocTaHHIX TO0CTiIKeHD i MyOaikaimiii. ¥YBary oHOMATOJOTIB CyYaCHOCTI IPUBEPTAIOTH, KPiM iH-
MUX MPONPIaTHUBIB, TAKOX i KocMonoeToHIMU. Tak, ITi BIacHi HA3BH NOCJHIKYIOTHCA HA MaTepiai yrKpaid-
cbKuX (haHTacTHUHUX XyHoxHIX TBopiB JI. C. Rymuak [3; 4; 5]. 3HauHuUit BHECOK 10 BUBUCHHSA XYHO0HKHBOI
kocMoHiMiT Bpobuia JI. @. Dowmina [13], aka mocaiguia 0co6aMBOCTI YHKIIOHYBAHHA KOCMOIIOETOHIMIB Y
noesiax M. IIBeraesoi, a Takos y TBopax K. Ilaycrosebkoro it I. Bynina.

Buraan ocaosHoro matepiany. Cepen kocMonoetonimiB M. M. TopunHchRMil BUIiIAE IBi IPYTIU BIAC-
Hux Ha3B [10, c. 139]: kocMoop6iTOTIOETOHIMY i TATAKTUKOIIOETOHIMHU, AKi BUBHAYEHO AK YMKUTI B JiTe-
paTypHOMY TBOPi KOCMOOPOITOHIMM — «BJIACHI HABBU IiTICHAX KOCMIYHUX 0G’€KTiB, IO PyXamThCA 3a
TeBHAME 3aKOHAMMI», Ta TAJAKTHKOHIMA — «BJIACHI HA3BU raJakTuk i TyMamnHocTeii» [10, c. 111]. IIpote
IeHOTATHO-HOMIHATHBHA KJacudiraiis kocMoriMis M. M. Topuunchkoro € GimbIn JeTaJbHOW CTOCOBHO
peaJbHUX, a He JiTepaTypHO-XyHOMHIX BIACHUX Has3B 30pAHOro Heba [muB.: 10, c. 111-114], ryau BiH
TAKO BKJIIOYAE KOCMOTOIIOHIMH, OJiKOCMOOPOITOHIMI, MOHOKOCMOOPGiTOHIMHI Ta iH.

Y mocaifyBaHOMY JiTEPATYPHOMY TBOPi GYJI0 BUOKPEMJIEHO TaKi KOCMOIIOETOHIMH:

1) niaHeTomoeTOHIMU — BJACHI HAa3BW TIAHET, AKi OyJI0 BKUTO B JiTepaTypHOMY TBopi (3arajbHa
kinericts — 39): The Earth, Betelgeuse, Damogran, Vogsphere, Eroticon 6, Magrathea, Soulianis,
Rahm, Atlantis, Maximegalon, Ograloon, Vortex, Sirius, Santraginus 5, Kakrafoon, Han Wawvel,
Krikkit, Effa, Striterazx, Dalforsas, Preliumtarn, QQQ 7 Active J Gamma, Census, Mars, Venus,
Sesefras Magna, Brequinda, Golgrafrincham, Planet of Preliumtarn, Frastra, Pluto, Persephone,
Neptune, The planet of Now What, Stavromula Beta 4, Lamuella, Grebulons, Planet Ten. HR BUJTHO 3
(harTHIHOTO MaTepialy, y3yalbHi Ha3BH IIAHET BIRMBAIOTHCA ONHOYACHO 3 OKA3I0HAJIBHUMY i €K30THU-
HUME KocMoHiMamu. CTyNiHb €K30THYHOCTI IIMX KOCMOIIOETOHIMIB Bilpi3HAETHCA, MOPAJ 3 HAJ3BUYAHHO
MaJI03po3yMijoi Ha3Bow QQQ 7 Active J Gamma 3ycrpidaemo ouim The planet of Now What, axuii ctBo-
PEHO 3 y3yaJbHUX ROMIIOHEHTIB, aJe f0oTo 3HAYEHHSA He CTAE BiJ| TOT'0 3PO3YMIJIIIIKM, TOMY aBTOpP HAJA€ 10
mporo noAacHeHHA: « The planet of Now What had been named after the opening words of the first settlers
to arrive there after struggling across light years of space to reach the furthest unexplored outreaches of
the Galaxy. The main town was called OhWel» [15, c. 527];

2) actpomoeroHiMH — BiacHi HasBu 3ipok (3arasnbHa Kimbkicts — 13): Sol, Barnard’s star,
Alpha Proxima, Alpha Centauri, The Frogstar, The Frogstar World A, The Frogstar World B, The
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Frogstar World C, Ysllodins, The Pole Star, Zondostina, Xaxis, The Sun. Ceper acrponoeToHiMiB
BHAXOIUMO y3yaJbHi kocMoHiME Ha KmTanT Alpha Centauri an The Sun, a Taxox oxasioHaJbHI BIacHI
Ha3BH, fAKi MalOTh pisHUil cTyHiHb ek3oTmyHOCTi. HaliHesBuuHimI iMeHYBaHHA 3ipOK CYIPOBOMEKYIOTHCA
HOsICHeHHAMH, Hanpuraay: Ysllodins — «the star around which most of the Galaxy’s major insuarance
underwriters live, or rather lived» [15, c. 247]; Zondostina — «The star the size of a brilliant biscuit
crumb he could see in the distance was Zondostina, or as it was known on the world from which the
rather stilted, sing-song voice was being received, Pleiades Zeta» [15, c. 386];

3) raJaKTHKONOETOHIMH — BJIACHI HAa3BW raJaKTUR y XYyH0HKHBOMY MOBJIEHHI (3araJbHa KiTbKicTh —
5), a Takox TymanHocreil (2 ogununi): The Imperial Galaxy, Bostablon, Galactic Sector ZZ 9 Plural Z
Alpha, The Western Galaxy, Eezeereed; The Horsehead Nebula, The Axel Nebular;

4) KoHcTeNONMOETOHIME — BJacHI HasBu cysip’iB (3aragpHa kinbkicte — 3): Virgo, Capricorn,
Ursa Minor. 11i oHiMu € y3yaabHUME, MIUPOKOBIJOMUMU HA3BAMU;

5) caTe’diTOHIM, AKWIT CJiJ TEPMiHYBATH €CATENiTOMOGTOHIM — JiTepaTypHO-XYMOMHA BIACHA Ha3Ba
cynytauka: The Moon.

epes &aHPOBY CHPAMOBAHICTH AHATIB0BAHOTO TBOPY T4, 0€00JIMBO, fl0r0 TeMaTURY 6a9MMO Ha/[3BUYAM-
HO BHCOKMIi CTYIIiHb HACHICHOCTI KOCMOHIMITHOTO CeKTOPY HoeTOHlMocq)epI/I pomaHy. 3 ofHOro 60Ky, Koc-

MOIIOETOHIMY HOMIHYIOTH 3BUYHUI CBIT Jiofiell, AKWil Gy/10 3HUIIEHO 3a cloikeToM TBOpY. Clofm BiTHOCATHCA
y3yaJbHi [IAHETOII0ETOHIMH, ACTPOIIOETOHIMHU, KOHCTEJIONOETOHIMH i caTesironoeToniM. [Hmui miscextop,
BHAYHO OOCSIKHIIMM, OXOILIIE IHIII CBIiTH, IPUIOMY KOCMOIIOETOHIMH, fAKi 10 HHOTO BXOJATh, MOAHA PO3-
HOJITUTY Ha /1B KJIACH: CTBOPEHi JIOABMU UM HEJIOJbMH, IO BilGMBAETHCA § BUKOPHCTAHHI B IIUX OHIMAX
y3yaJbHUX KOMIIOHeHTiB. CHiBBiIHONIIEHHA 3a3HAYEHNUX TPy MOKHA YHAOYHUTH B HACTYIHIH Tabauili:

Tabauma 1
CruiBBiZHOMEHHA KOCMOIIOETOHIMIB, CTBOPEHNX Pi3HUMH pacaMu
Howminosano HowminoBano nepece- | HominoBaHo mpefcrtas- | 3araabHa Kilb-
JIOTIbMU JIEHIAME HUKaMH {HIINX CBITiB KicTh
ILJIAHETOI0e TOHIMU 7 5 27 39
aCTPOIIOETOHIMEI 4 6 3 13
raJakTHKOTI0eTOHIMI — 2 5 7
KOHCTEJION0ETOHIMH 3 - - 3
CaTeJiTON0eTOHIMA 1 — — 1
yCboro 15 13 35 63

Bucnoskn. Crae 3posyminnm, mo sHa9Ha 01 KOCMOHIMITHONO CeKTOPY aHAII30BAHOIO TBOPY € Bil-
6UTKOM YMOBHOI HOMIHOTBOPYOCTI IIPe/ICTABHUKIB iHIIMX CBITIB, IO CTAHOBUTH 55,55 %. Lle KoHTpacrye
i3 BJIACHE 3eMHOI0 KOCMOHIMI€I0, fka ckaanae 23,8 %. Takum 1uHOM, MU Kpallle PO3YMiEMO BAMKIUBY POJb,
AKRY BiJirpaloTh KOCIOIOETOHIMI B TRAHUHI XyHIO#HLOI'0 TBOPY, & ABTOPOBI BAAETHCA CTBOPUTH aBTEHTHY-
HU (paHTACTUIHUH CBIT.

IlepenexTnBu MoxaTbIIMX PO3BiOK B6AYAEMO Y BUBUCHHI (PYHKIIIOHYBAaHHA KOCMOIIOETOHIMII Ha IH-
POKOMY AHIVIOMOBHOMY HAayKOBO-()AHTACTHMYHOMY MaTepiati i3 3alydeHHAM iX N€HOTATHO-KBAJiTATUBHOL
KJaacugigari.
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ACTIMPAHT Kadeaphl IPAMMATHEN aHTJIHHCKOro A3bika Omecckoro HaIMOHAJIbHOTO yHuUBepcuTeTa nmenn M. V. Meunukosa,
Dpanryscruit 6y1pBap, 24/26, r. Onecca, 65058, Yrpauna; tea.: +38 067 7860843; e-mail: kellaB9@rambler.ru;
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OCOBEHHOCTH ®YHKIMOHNPOBAHNA KOCMOIIOYTOHNMOB B XYT0KECTBEHHOI PEYH

Annoramusa. Cratha MOCBAIIEHA MCCIETOBAHUIO AHTIOASBHITHBIX XY/I0/KECTBEHHO-IUTEPATYPHBIX UMEH, 0003HATAIOITAX
€CTeCTBEeHHBIe HeOeCHBIe 00BEKTH — KOCMOIIO9TOHUMEL. I]erp MaHHO# cTATbE — YCTAHOBHUTH 0COOEHHOCTH (hYHKIMOHUPO-
BAHUA KOCMOIIOITOHNMOB B XYMOKECTBEHHOH pedn. O0BEKTOM WCCIeOBAHNA OLLTH BHIOGPAHB AHTIOABHITHEIE KOCMOHUMEL,
HpegMeToM — VX HOMUHATUBHO-JEHOTATHAA KIaccupukanua. MaTepnarom uccie[OBAHUA MOCTY KU KOCMOHIMEL pOMaHa
O. Amamca «The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» («ABrocromom mo [Namakture») o6muM KoaudecTBOM 63 €UHHUIILL
Cpeau KOCMOIIOATOHUMOB B HCCJIEIyeMOM pOMaHe GBUIM BHIIEJNEHBI: IJIAHETOLOITOHUMEL — MMeHa IjIaHeT (oOlmee KoJmde-
cTB0 — 39); acTpOmoITOHNME — uMeHa 3BE3M (13); raJarTUKOMOITOHNME — WMeHa TaJakTuk (D) um TymanHOCcTeil (2)
B XY/0ECTBEHHOI pedn; KOHCTEJNOIO0ATOHUMEl — HMMeHa CO3Besfuil (3); caTeJUTOHUM, KOTODHIH CIeLyeT TEPMUHUPOBATH
KaK CATeJUTOIIOITOHNM — JHUTEPATyPHO-XyIOMKecTBeHHOe co6eTBeHHOe nMA crmyTHuka (1). BeiBogsr. CTaHoBUTCA TOHAT-
HBIM, 9TO 3HAUUTEIbHAA YACTh KOCMOHUMUYHOTO CEKTOPA (B IIpe/ICTABIEHUH aBTOPA) OTPAKAET YCJIOBHOE HOMHHOTBOPIECTBO
npejcTaBuTesneit apyrux mupos (55,565 % enuHuUI). ITH KOCMOHMMBI KOHTPACTUPYIOT ¢ COOCTBEHHO 3€MHO# KOCMOHUMUEH,
cocraadiomeil B poMane 23,8 %. TaxuM 06pasoM, KOCMOIIOITOHIMEl UI'PAIOT BAKHYIO POJIb B CTPYKTYPE XYIO#HEECTBEHHOTO
TPOM3BE/IEHNA, C UX MOMOIILI0 ABTOPY yAaéTeA CO3MaTh ayTeHTHIHL (pantactudeckuit mup. IlepemekTuBrr garsHeAIIHX
HeeTef0BaHNN HATIDABJICHH HA U3yUeHUe (PYHKI[MOHUPOBAHUA KOCMOIIOITOHNMUY Ha IMUPOKOM aHTJI0ABHIHOM HAYIHO-(aH-
TACTHIECKOM MaTephaJe ¢ PACHINPEHIEM €€ TeHOTATHO-KBAJTUTATUBHON KIaCCHPUKAIIAM.

KiaoueBbie ca0Ba: urepaTypHas OHOMACTHKA, OITOHUMOCHEPa, KOCMOIIOATOHUM, IINIAHETOIOITOHUM, ACTPOIIOITOHUM,
TaJAKTHKOTIOATOHUM, KOHCTEJIOTOATOHUM, CATEIUTOTI0ITOHHIM.
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PECULIARITIES OF FUNCTIONING OF COSMOPOETONYMS IN ARTISTIC SPEECH

Summary. The article studies the English artistic and literary proper names to denote natural celestial objects — cos-
mopoetonyms. The purpose of this paper is the establishment of the functioning of cosmopoetonyms in artistic speech. As
the object of study English cosmopoetonyms were chosen, as the subjeet — their nominative-denotative classification. As
the research materials cosmopoetonyms of D. Adams’ novel «The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» serve, total amount
of 63 units. In the studied literary work such cosmopoetonyms were singled out: planetopoetonyms — proper names of
planets (total — 39); astropoetonyms — proper names of stars (the total amount — 13); galactopoetonyms — the names
of galaxies in artistic speech (5) and nebulae (2); constelopoetonyms — proper names of constellations (3); satelitonym
that should be termed as satelitopoetonym — literary and artistic proper name of the satellite (1). Conelusions. It becomes
clear that much of the cosmopoetonymic sector of the analyzed work is a reflection of alleged name creation of the literary
representatives of other worlds, that is 55.55 %, which contrasts with the Earth cosmonyms, which constitute 23.8 %. So
cosmopoetonyms play an important role in the structure of the artistic work, they help the author to create the authentic
fantasy world. Prospects for further research suggest the study of cosmopoetonyms on a wide English-language sci-fi
material with the special attention given to the denotative-qualitative classification.

Key words: literary onomastics, poetonymic sphere, cosmopoetonym, planetopoetonym, astropoetonym, galactopo-
etonym, constelopoetonym, satelitopoetonym.
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COIMAJIbHO-KYJBTYPHBIE ®AKTOPBI JEKCUYECKNX 3AUMCTBOBAHMIA
N3 AHI'VINMNCKOTI'O A3BIKA B PYCCRUH B IIEPUO/J, 10 XX BEKA

Annoranua. Ife.rp cTaTb — YCTAHOBHUTH COIMAJBHO-KYJIbTYPHEIE OCHOBAHHA IPOIECCA BAMMCTBOBAHMA JeKCHUe-
CKUX e[UHHUI] U3 aHrauiickoro Aseka B pycckuil B X VI-XIX Berax. O0Berr uccienoBaHua — JeKCHIeCKHEe AHTVIN-
I[U3MHl, 3BaMMCTBOBaHHEE PYCCKUM A3BIKOM o XX Beka. IIpegmer wayueHusA — IPUYUHB HTUX 3aMMCTBOBAHUIl M UX
0CBOEHHA B PyCCKOM A3BIKe. MaTepHaaoM i uiccie[0BaHAA MOCTyHuIl 0kos0 300 JekceM, N3BJIEIEHHBIX U3 CI0Bapeil.
IIpu uccregoBanuy MaTepuaja GBLIH HCIOJMB30BAHBI COIMOJMHIBUCTHIECKHN, ONICATENbHEIH, KOJINIECTBEHHHI METO-
JIBI, & TaKie MEeTONB CeMAHTHIECKOTO M IPArMaTHIecKoro aHauusa. B pesy.rsrare HaydHO# paGoTH OBLIN BHABJIEHH
TPYIIH aHIIHIU3MOB, TOABUBIINXCA B PYCCKOM A3BIKe 10 XX BeKa, yCTAHOBJEHB IPHYNHB MOABICHNA MHOTHX U3 HUX
B pasHble AMOXU PYCCKO-AHIVIMICKUX A3BIKOBHX KOHTAKTOB. ABTODPHI HPHILIN K CIeIYOIINM BEIBOJaM. Jlekcudeckue
3aMMCTBOBAHUA U3 AHTIMIICKOTO A3HIKA B pycckuil 1o Hadasna X VIII Beka Hocuan smusogudeckuil xapakrep. OTO ObLIN
6e39KBUBAJEHTHBIE JJIA POCCHHACKOTO 00IIECTBA TOIl HIIOXH CJI0BA, KOTOPHE HA3HBAJU CIEHUPHUIECKHE COLUAIBHEE,
KyJIbTypHBIE, HOMUTHYecKHe, HcTopuieckue peatun AHrauu. B XVIII Beke B pycckoM A3bike HaMeTHINCh KOHTYDH
CHCTEMBI JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUII M3 aHIVIMICKOr0 A3biKa. KpoMe CTpaHOBEJUECKUX 3aMMCTBOBAHMUIl, MOABUINCH
AHTJINIII3MBI, IMEHYOIIIe HOBEIE 1A PYCCKOTO COIIUYMa TOH SIOXM MOHATHA KOPA6JIeCTPOUTEIBLHOTO, CY0BOIUTEIbCKO-
r0, METPOJIOIHIECKOT0, BOGHHOTO [UCKYPCOB, PeiKe — CONUATBHO-IIOJUTHIECKOr0 U HHHOBAI[MOHHO-TeXHOJOTAIECKOT0.
B srux cdepax BeaukoGpuranua umena pag ocoGenHocreil. OHE cTaay NPUINHON 3aMMCTBOBAHUI B PYCCKHUH ASHIK.
B XIX Beke B pycckoM f3bKe COPMUPOBAJIACH [IOJTHOIEHHAA CHCTeMa JeKCHIeCKUX AHTIMIM3MOB, HA OCHOBE KOTOPOIl
MOKHO OIIPEJEJUTb CHCTEMY COLMAIbHO-KYJIbTYPHBIX JOCTH:KeHUH BeaukoGpuTaHMM U APYTUX AHTVIOABHIYHBIX CTpaH.
Bo BHefpeHun sTUX mocTHmeHHil poccuiickoe 006IECTBO MCHIHITHBAMO MOTPe6HOCTh. 0C000 IEHHHIMU OBLIM yCIIeXU B
o6aacTu KopalecTpoeHud, CYLOBOMIEHNA, IIOPTOBOIO X03AHCTBA, HAYKU, IPOMBIIIJIEHHOCTH, SKOHOMUYECKOH U ¢u-
HAHCOBOM AeATeJbHOCTH, TOPTOBJIN U NMPEeANIPUHUMATENBCTBA. BamuBIM cTaa Takse OmbIT COIIMAJBHBIX U I'YMaHUTAPHBIX
HccJaeoBaHuil, moauTudecknit onbT Beauko6puranuu u CIITA. B Poccnn ycnemno BHeAPAJICA CIOPT U APYTHe (POPMHI
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AKTHBHOTO OT/BIXa QHIVIMYAH, PYCCKHUE YBIEKAJIUCh U3YIEHHEM STHOKYILTYDP, (IOPH U (ayHH KOJIOHMSHPOBAHHEIX Be-
JukoOpuUTaHUE 3eMelb.

KioueBbie €/10Ba: aHTVININ3M, CHCTEMA JEKCUIECKUX 3aMCTBOBAHUI, COI[UAJIbLHO-KYIbTypHAA IPUINHA, PYCCKO-aHTINH-
ckne A3bikoBBIe KOHTaKTH, X VIII Bek, XIX Bek.

ITocraHnoBka npodJeMbl. AHIIO-pycCKUe A3BIKOBEIE KOHTAKTH MMEIOT JIUTeJbHYI0 ucropuio. Hadago
nX OTHOCHUTCA R XVI BeKy U CBA3aHO C pa3BUTHUEM TOPrOBBIX U JUIIIOMATUIECKUX OTHOIIEHU MeRIy
MockoBckum rocymapcTBoM u Anraueit [3, c. 15]. Ueropua B3BauMOOTHONIEHWI 1 TUHIBUCTHYECKUAX KOH-
rakToB Poccun ¢ BenmroOpuranueil u JpyruMu aHTIOASHYHBIME CTPaHAMH CBHUJIETEJbCTBYET O Hepas-
PHIBHOfI CBASU MCTOPHH A3BIKA C UCTOPUeH 06IecTBa, TaéT 6OTaTHil MaTepuaJ A MCCJIeNOBAHHUA IIPO-
6J1eM 00IIIEro U COIOCTABUTENLHOTO A3LIKO3BHAHNA, I6PEBOIOBE/IEHNA, COIIMOINHI BUCTUKY. AHIVIMITU3MEL B
COBPEMEHHOM CJIOBape PYCCROT0 A3bIKA MPEACTABAAIT Pa3Hble TeMATHIECKHE U JEeKCHKO-CeMaHTHIeCKUe
IPYIIIE, OMHAKO RaM/IbIi N3 HUX OBLI OCBOEH PYCCKUM A3HIKOM B CBA3H C OTIPE/eJEHHBIME TPUINHAMY KAk
SKCTPAJUHI'BAILHOT0, TAK U BHYTPHASHIKOBOTO Xapakrepa. McciemoBaTean, orMedas 3TOT (PakT, 06LIIHO
HepedncagoT 00Inye IPUINHEL IPOIecca 3aMMCTBOBAHHA, KOTOPHIE, KaK IIPABUJIO, YHUBEPCAIbHEL ¥ BIIOJI-
He OTPAasRAIOT IIPOIeCCHl BANMCTBOBAHNA B PYCCKUIl ABHIK JEKCUIECKUX eUHUI] U3 IPYTUX A3BIKOB [Hamp.:
8; 7; 11]. B sToM caydyae omHO HCciefoBaHMe IIOXO:e Ha JPyroe: MpeJcTaBleHa YHHUBepCaJbHAd IPU-
9UHHAA PaMKa, [0J KOTOPYI MOABICKUBAIOTCA mpuMepsl. OIHAKO KaMIbil MpolecC 3aMMCTBOBAHUA JEK-
CHYEeCKOI'0 MaTepHaJa OJHUM SA3LIKOM U3 IPYTOr'o NMeeT CBOI ClielU(UKY, TeM 6oJjee, eCId ITOT IPOLece
IJATEJbHBIH. JTa CTOPOHA 000TAIEHNA OFHOTO A3BIKA 34 CYET APYTOro OOBIYHO HCCAET0BAHA HETIOJHO U
HYy:JaeTcd B yTOYHEHHUAX, & 9aCTO ¥ B HOBHIX nogxofax. He AB/IgeTCA HCKI09eHIEM U ITPOIECC 3aNMCTBO-
BaHWA QHIVINACKON JEeKCUKN B PYCCKUI A3BIK.

CBa3p ¢ mpeAbAYIUME HECaef0BaHUAMU. Han6oapnx ycrnexoB JUHIBUCTH JTOCTHIJIN B JEKCHKO-
rpaguaeckoiil pabore 1Mo UKCAINE AHIVINIUSMOB U X CEMAHTH3AIH, a TaKke B ONPeIeJeHIN X 9TUMO-
gorun. Umeorea paboThl, B KOTOPHIX JaHa MEPUOIU3AIMA ATATIOB IPOIEcCa 3aNMCTBOBAHUA aHTJIMHCKIX
CJIOB PYCCKUM A3BIKOM, YACTUYHO QHAJMBUPYIOTCA IIPUIMHBI 3TOr0 npornecca. OnHako 60JBIINHCTBO 3TUX
paboT KacaeTcsA aHTJIMIIMSMOB, MOMABIINX B pycckuil A3bK B X X—X X1 BB., Korja aHTIMACKAH A3BIK CTAJ
COLMAJIBHO MEJMOPATHBHLIM ABHIKOM B EBpoIle U A3BIKOM, AKTUBHO COIIPOBOK/AIOIINM INI06ATN3AIOHHEIE
IIPOLECCH HAIero BPeMeHH, 3aMEHUB B 9TUX (YHKIUAX (PAHIy3CcKuil A3bIK. AHAJIN3 aHIVIANACKUX 3a-
MMCTBOBaHUIl MIPOIJIBIX BIIOX M 00YCJIOBUBIIMX 9TU BaMMCTBOBAHHA IIPOIECCOB IIPECTABJIEH B paborax
B. M. Apucrosoii, C. A. Beasesoii, M. A. Bpeiitep, B. I'. [lembanosa, 0. T. Jlucrposoii-IIpasast [2; 3;
5; 6; 9]. B name Bpema 6oJiblloe BHUMaHNe B UCCIEOBAHUN AHIVIMHCKAX JEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUIM
yaeafeTcs QYHKIMOHAILHO-KOMMYHUKATHBHOMY aCIIEKTy aHIMIMIN3MOB B pasHuX cepax: CMHU, xynome-
CTBEHHBIX TEKCTaX, O(UINAIBHO-/IEJOBHIX TOKYMEHTAaX, PA3rOBOPHOH pedr M ImpocTopednu [Hamp.: 15 4;
9; 10; 14]. 3auMcTBOBaHHUA U3 AHTVINHACKOTO A3BIKA 3aHUMAIOT SHAUYUTEIHHOE MECTO B CIOBAPHOM COCTaBe
PYCCKOI'0 A3BIKA.

Hocranoska 3amay. lleabio manHO# PabOTH ABJIAETCA OIPEMeJeHNIE COIMANBLHO-KYIbTYPHHIX OCHOBA-
HUIl TIpoIlecca 3aMMCTBOBAHUSA JEKCHMYECKUX eMHUIL U3 aHTJuiickoro A3bKa B pycckuit B X VI-XIX Be-
kax. O6berT nccae0BaHNA — JIEKCHIECKUe aHTINIIN3MBI, 3aNMCTBOBAaHHEIE PYCCKUM ABHIKOM 0 X X Beka.
[Tpenmer nsydeHna — IMPUYMHBI THX 3aMMCTBOBAHUI M NX OCBOEHUA B PYCCKOM A3bKe. MaTepuaJsom mid
HccJaefoBaHuA NocayRuI okono 300 nekceM, U3BJIEUSHHBIX U3 HECKOJIBKHUX CJIOBapeil PyCCKOro A3bIKA
[Hamp.: 15; 17]. IIpu uccnemoBanuy Matepuasa ObLIA KCIIOJAb30BAHb IPOIEAYPH ONUCATENBHOTO, COIIHO-
JMHTBUCTHIECKOTO, KOJMIECTBEHHOT'O METOI0B, METO/IOB CEMAHTHUIECKOTO U TIPATMATHIECKOTO aHAIN3A.

N3noxmenne ocaoBHOro MaTepuata. OGLYHO B ABBIKO3HAHWUY BHIJEJAIT BHEITHHE W BHYTPEHHUE MPH-
9UHH 3aMMCTBOBaHuil. K BHEITHNM, BHEASHIKOBEIM (SKCTPAJMHIBAJBHLIM) IIPUYMHAM 3aMMCTBOBAHUA CJIOB
OJTHOTO ASBIKA IPYTUM OTHOCAT HAJWYME TECHBHIX MOJUTHUECKUX, SKOHOMUUYECKHX U KYJIbTYPHBIX CBA3ei
MeSKy HapoJaMyu — HOCHTEJNAMH KOHTAKTHPYOIIUX A3HIKOB. JIeKcHKa B HamOOJbIIeH CTEIeHH OTKPHITA
BHENIHNM BJAAHUAM. B Hell oTpakaloTca Bce colualbHble N3MEHEHUA, IPOUCXOIAIINE B JRUSHH A3BIKOBOTO
KoJIIeKTHBa. IHTeHCH(puKaLua nim ocrabaeHne cBaA3eil Mex Iy JBYMA HapOJaMy OTpakaeTcs Ha Ipolieccax
paCIINPeHUs NI, COOTBETCTBEHHO, CY:KeHNU IpoIlecca JeKCHIeckoro sanMcTBoBanud. IHTeHCHBHOE 3amM-
CTBOBaHKE BO3MOKHO TaKike I10/] BJIUAHNEM IIOJUTHIECKOT0 WK KYJIbTYPHOTO (haKTOPa, KOTA POJIb CTPAHEI
¥ A3BIKA, HA KOTOPOM B Heil TOBOPAT, BHICOKA B perHOHe U MUpe, KOT/ia A3BIK 00Ja/1aeT CBOfICTBOM COIHAJIb-
Hoil MeamopaTuBHOCTH. B X'VIII-XIX BB. B eBpoIefickuX rocygapcrsax, B ToM guciae B Poccnu, conpaibHo
MeJHMOPATHBHBIM OBLT, B OCHOBHOM, (ppaHIysckuil A3bik. OpHako ¢ cepequubl XX Beka JUIEPCKUe TO3U-
uu B EBporie u Mupe kKak coryuaJbHO MEJTMOPATHBHEIA, TO €CTh BAMKHBI [JIA MEKIYHAPOJHLIX OTHOIIEHHUIT
Pas3HOT0 poja: SKOHOMUYECKUX, KyJIbTYPHBIX, 00pa30BaTeIbHEIX U APYTUX — 3aXBATHJ aHIVINACKUI A3BIK.
B sT0T nepuon mmupoko pacnpocTpaHUINCh B PYCCKOM U IPYTHUX ASHIKAX MUPA HE TOJIbKO AHTVIUIUSMEL, HO U
aMepUKaHU3Mbl THIa Hnmepném, becmeénnep, Komurc, xannu-and, édy! 1 MHOTHe IpyTHe.

Yame Bcero c10Bo 1 0603HaYaeMo€e UM MOHATHE 3aUMCTBYeTCA ofHOBpeMeHHO. OHAKO MHOT/A B ABHIK
IPOHUKAKT AyOJeTH, ¢ MOMOMBI0 KOTOPHIX IIPEeIMETHl U ABJIEHUA, UMEIIINe NCKOHHBIE HAMMEHOBAHUS,
MOJTyYal0T HOBBIe Ha3BaHWA. 1Ipw 3TOM B fA3BIKE Pa3BUBAETCA IPOIECC YCTPAHEHUA MYOJIETHOCTH IIYTEM
CeMaHTHIeCKON U CTUINCTHIECKOH nuddepeHnnanuy cuHoHnMuIeckux nap. Hampumep, B pasHoe Bpemsa
BOBHUEIINE TyOJaeTH Hedimenarusnoe cyono u manwep, 100Ka 0 waonka, cano u 6exon, 6603 u hunopm,
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02PAHUNUBAMD T JUMUMUPOBAND, CKOMOPOL U KAOYH, KYIaunbil 60 U 6oke, epamaps W 2onkinep,
NOOBEMHUK U JUPM, MeENL0803 U LOKOMOMUS, HAKUIKA U Naed, no6udno U dicem, MHOTHE IPyTHe pas-
JUYAI0TCA CATyalUell U CTUIEM WCIIOJIb30BAHNUA, NMeA TP HTOM PasHble KOHHOTATHBHEE CTPYKTYpH. Co
BpeMeHeM 3a HEKOTOPHIMHU M3 Ay0JeTOB 3aKPENHINCh TeHOTATUBHBIE Pa3indud. Takr, eciu wegmenanus-
Hoe cyono U mdnrep B PYCCKOM TEKCTe OOBIYHO ABJAIOTCA CHHOHWMAMH, 6603 W UMNOPM MOTYT MMETH
CTHIIMCTHIECKNUE, & KYAauHbitl 601 U 60%C CATyaTUBHBE OTPAHUIEHHSA, TO CAL0 U 6eKoH PAKTHIECKU UMe-
10T pa3Hble CeMaHTHIecKue CTPYKTYphl. OOBIYHO PYCCKHE PACCMATPHUBAIT CJIOBO CALO0 KAK TUIIEPOHHUM II0
OTHOIIEHUIO K CJIOBY 0€Kx0H, TO eCTh 6ex0H MBICIUTCA Kak 0co0asd PasHOBHIHOCTD CA.lG, & UMEHHO: OexdH
BOCIIPUHAMAETCSA KaK «CAJ0 C IPOKUIKAMY MACAY, TIOCKOJIBKY O0BIYHOE CA.0 IPEJICTABIAETCA KaK IIPOIYKT
6eJioro 1BeTa 6e3 MACHBIX MPOKUIKOB.

Ecau 3anMcTBOBaHHOE CJIOBO 3aKpEILIAETCA B PYCCKOM fABBIKE KAk OUeHb OJH3KO0e 110 3HAUEHHIO Yike
CYIIECTBYOMEMY, HO PUKCHPYIOIIee CMBICAOBEIE OTINIASA, IPUINHA 3aNMCTBOBAHAA PACCMATPUBAETCA Kak
BHYTPeHHAA (COOCTBEHHO ABHIKOBAA): OTCYTCTBUE ONHOCAOBHOTO 0003HAUEHUA CYMIECTBYIOINEH peauu
Ju60 MHOTO3HAYHOCTH MCKOHHOTO CJIOBa. B 3TOM ciydae cMBICJIOBas CTPYKTypa HUMEIIIETOCA B ABHIKE
CJIOBa YIIPOMIAETCA. 3aUMCTBOBAHKE YOBJIETBOPAET IOTPEGHOCTh TOBOPAIINX B YTOYHEHUH, TETATU3AINN
HOHATHSA, pA3TPAHUIEHUN eT'0 CMBICJIOBHIX OTTeHKOB. Hampumep, ncKoHHOE PyCCKOe CYMeCTBUTEILHOE Ujé-
eoav B MAC rTonkyercsa Kak «TOT, KTO HapAJHO, UBHICKAHHO OJIeT, KTO JIOOUT HapAmaThed; ppanT» [16,
T. 4, c. 739]. B pycckom A3BIKe 5TO CJI0BO He UMeeT COIMAJIbHO-NCTOPUIECKOT0 TTOATeKcTa. B pedeBoil cu-
TYaI[Uy UCI0Jb3yeTcs, Kak IPABUIO, I OTPHUIATEJNbHOH OleHKY MY:KIMHEL. COOTBETCTBYIOINI eMy aH-
ramusm déndu (< aHra. dandy), nogBusnmiica B pyccroii peuu B korre X VIII — navane XIX B., umes B
AHIVIMHCKOM 00IIeCTBE He TOJbKO KYJIbTYPHBIN, HO U COIUMAIBHHI MOATEKCT. B ATOT Iepuop cpeuuii Kiaace
(6ypstyasus, MHTeJTUTEHINA) CTAJ B 00IIECTBE BEChbMa COLMAIbHO 3HAYMMBIM. Uepes 3CTeTHKY BHEIIHETo
BUJIa U TIOBEJIeHNUSA, U3BICKAHHOCTb MaHep U pedr MPe/CTABUTENH CPeJHeT0 KJIacca CTPEeMUIUCH YTBEPIUTh
CBOI0 POJIb B 06IIecTBe, YPaBHATH €6 ¢ poabio apucTokparuu. MMenHo 1o sT0il npudnHe chopMupoBaICA
COLMAJIBHO-KYIbTYpHEIH TuI dendu. K comanenuto, au B MAC, uu B cioBape JI. II. Kpricuna sra neHora-
TUBHAA 0COOEHHOCTD He OTpaskeHa («M3BICKAHHO U MOJHO OJETHIfl CBETCKUI YeJI0BEK; MET0Jb; ppanT» [16,
1. 1, c. 386]; «méroan, gparnm (nepBoHAY. UBHICKAHHO OETHIH CBETCKUIl YeaoBek)» [15, c. 216]), xora
CJIOBO 3aMMCTBOBAJIOCh UMEHHO ¢ Heil. [la u ceromHa Takoi oTpHUIIATENbHOI OIEHKU, KAK CJIOBO %€20.b,
JekceMa dendu He niepefaéT. B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAX MOMKET CONEPRATHCA MPOHUSA, OHAKO JAIle BCEro
dendu — MOJIHO, C UTOJIOYKY OJIeTHIl My:RUMHA, eT0 Ofledk/a ero YKpalaeT, Ho He JeJ1aeT IIOCMeInIIeM, B
TO BpeMA Kak w€20nb — MY:KINHA, ONETHIH HAPOIUTO MOJHO, YACTO BHIBHIBAIOIIE WU CMEIIHO, NECTPO, €
muKoM, 6e3 yuéra uHAUBUAyaabHOTO cTuiad. Cunraem, 4To B caoBape KpricuHa oTosmmecTBieHne dendu ¢
wézonem U hparmom HeCIpaBeINBO BEIHECEHO Ha 1epBhlil miaH. Ompoc B 2016 r. 50 pycckoroBopAmux
UH(OPMAHTOB-0/IECCUTOB PA3HOT0 BO3PACTA U TI0JA MOKA3aJ, YTO MepPBble BAPUAHTHI TOJKOBAHUA CJIOBA
denduy 76 % omponieHHHIX (38 YeJ.) ©MeaV NOJOHKUTEIbHEIE KOHHOTAIMY 000PeHN A, KPACOTH, XyI0HKe-
CTBEHHOTO BKyCa, TAJIAHTJIABOCTH, CTUIBHOCTH, YCePAH.

TaruM 06pasoM, yi#e CyIIeCTBYOIIee B PYCCKOM A3BIKe CJIOBO M 3aMMCTBOBAHHOE W3 aHIVIMHCKOTO Je-
JAT chephbl CBOETO CEMAHTHIECKOT0 BINAHNSA, IPUIEM OTU chephl MOTYT B GOJBIIEN UM MEHbIIEH CTelleHn
HepecekaThCsA, HO HUKOI/Ia He COBIIAIA0T MoJHOCTho [11].

Ilo XX Beka MOEHO BEIETUTH 3 CONUAIBHO U KYJIBTYPHO 00YCAOBJICHHBIX HCTOPUIECKUX 9TAIA B IIPO-
Ijecce 3aMCTBOBaHNA aHIMINHACKUX JekceM pycckuM AsbikoM. [lepBuiit mepuoy — momerposckuit. OH Ha-
qajica npu nape MBane I'posnom B 1553 1. u xapakrTepusoBaJjca ca1a0bM BIUAHUEM aHIJUACKOTO A3HIKA
Ha PyCCKHUil, Tak Kak UCIIOJIb30BAHNE AHTINIICKOTO A3BIKA OTPAHNINBAIOCH JUILIOMATHIECKON U TOPTOBOH
cepoit. Bropoit nepuox — IlerpoBcras smoxa (1690-e — 1725 rr.). B 510 Bpemd 3HaYUTEIbHOE IUCIIO
AHIVIMIIIBMOB CTAJO HCIIOJb30BATHCA B PYCCKOM fBBIKE, TaK KaK HTOT HEPHOJ XapaKTepusyeTcs yCuie-
HHeM ¥ pacliupeHueM cBaseit Poccun co BceMu eBpomefickuMu rocyiapcTBaMu, B TOM ducie u ¢ Besuko-
OpuTaHueil. B TMHIBUCTHYECKOM OTHOIIEHUH HTOT TIEPUOJ, CIUTAETCA HAYAJIOM ITHCHMEHHBIX KOHTAKTOB.
IlonTBepieHIEM NICHMEHHOTO IIPOHUKHOBEHUA AHTVIMICKUX CJIOB B PYCCKHIl ABHIK ABIAETCA HEYIPO-
MEHHAA CTPYKTYPa aHIVIMACKUX CIOMKHBEIX CI0B B uchbMax u nokyMeHTtax Ilerpa I u ero cnogsumHuKoB,
a Tak#ke pPycCKaf TPAHCIUTEPALUA M TPAHCKPUIIMA HEKOTOPHIX aHIVIMHCKUX CJIOB Ha mucbMe. Tperwil
nepuop (korery X VIII-XIX BB.) — 3T0 mepuop HamboJbIIell HHTEHCH(PUKAIUU AHTJIO-PYCCKUX OTHO-
menuit (oco6ernHo B 1820-1870-e roxer). XapakTepHoii 4epToil 3TOr0 TEpUOa ABIAETCA MOABJICHUE
aHIJI0-PYCCKOT0 YCTHOTO ¥ MICbMEHHOT0 (KHUKHOI0) OMIMHTBU3Ma B Pocenn, urpasmmero cymecTBeHHY 0
poJab B cynnbe aHrauiickux caoB B pycckoM asbike X VIII-XIX BB. B aror nmepuon B pycckuii A3uk Bo-
[IJI0 MHOT'O aHIVIUIIUBMOB HAY4YHOIi, IPOMBIIILIEHHO!, 3KOHOMIUECKOIl, TOJIUTUYECKO, KYIbTYPHOI cdep
HCIOJb30BAHUA.

Hunnomatudeckue u Toproseie cBasu Poccuu u Auroiuu B X VI B., unnnuupoBanusie MBanom ['pos-
HBIM, OBLINM BeChMa OTpaHUIeHHBIMA. [[0KyMEHTH, B KOTOPHIX BCTPEUAJIUCH AHTJIMIU3MbI, KACAJINCH OPUIIH-
AJbHO-IUIIIOMATHIEeCKOT0 TTofcTHIA. OGHAPYHUATE 00IIeyIOTPEOUTENbHEIE AHTIUIIUBMEL B PYCCKOM A3BIKE
TOTO BpeMeHH TpolieMaTndHo. MOKHO MPEIIONIOKUTh, YTO OMHUM M3 TAKUX CJIOB MOTJIO OBITH 0edrd.m
(< Bedlam < Bathlehem), umeioriee cerofna CMHOHUMIYHbBIE BHAYEHUA «OECTIOPANOK», (Hepasbepuxay,
«xaocy». ITH MeTapopuIecKre 3BHAUCHNUA TTOABUINCH B AHTJINHCKOM A3HIKE B SII0XY CPEJHEBEKOBbA OT He-
o¢urmaibHoro HasBauua ['ocnumaans Cesmoti Mapuu Bugreemcroii (Bedram) B JIoHTOHE, OCHOBAHHOTO
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B XIII B. Cerozusa sro Beremckas kopoaesckad 6oabuuna (Bethlem Royal Hospital), kotopas ¢ 1547 r.
paboTaer Kak mcuxuaTpUIecKas JedeOHUIIA.

B XVI 8. 8 Poccuu emé npopomxanacs 3rmoxa MMPOKOTO PACIPOCTPAHEHUA I'PeIeCKAX 3aUMCTBOBAHUIT
B KHHKHOM CTHJIe W TIOPKCKMX — B PasroBopHOii peun. 06 aKTUBHOM TIOPKCKOM BJIHMAHUM Ha OBITOBOM
IMCKYPC CBUJETEJLCTBYET IMOABIEHUE W IIMPOKOe PACIPOCTPaHEHUe B PYCCKOM pedd TOil MOPHI mapeMuit
C TIODKUBMAaMH, a WHOTZA ¢ MPaHW3MaMy U apabusMaMy, 3aMMCTBOBAHHBIMY Yepe3 II0CPeJHNIECTBO TIOPK-
ckux aseikoB [12; 13]. B XVII B. npeampuanMatuch MONBTEY pasBUBATh Hayky Ha Pycu, mostomy B
PYCCEUIl A3BIK Uepes IepeBOHbIe YIeOHUKN ¥ PYKOBOICTBA 3aNMCTBOBAIICH HEKOTOPHIe TepMUHE. OnHaKO
Hau6oJiee YCIEIIHBIM MOKHO CIUTATh OCBOEHNE PYCCKUM fABHIKOM HEKOTOPHIX CJIOB, HASBIBABIINX OTIEJIb-
Hble TOHATHA MOJUTHIECKOT0, COMAIBHOTO U (PUHAHCOBOTO ycTpoiictBa BeaukoGpuranuu. Hampumep,
ounas (< bill) — «BaroHOmATENBHBHIN aKT» JHUOO «BaKOHOTPOEKT»; sepdunm (< verdict < sat. vere
dictum, 6ykB. BepHO CKa3aHHOe) — «pelleHIe MPUCAKHBIX 3aceaTe el B cyme0HOM mMpoiiecce 110 BOIIPOCY
0 BUHOBHOCTH WJIM HEBUHOBHOCTHU TofcynuMoroy» [15, c. 145]; nopd (< lord < mp.-aura. *hlaford, Oyxs.
XpaHuTeJb Xjae6a) — «B BeankoOpuTaHuu BHICIINI TBOPAHCKUI HACIeCTBeHHBIH TUTY.I...» [15, c. 401];
a€du (< lady < mp.-amra. *hl@idige, 6ykB. xo3diika nomMa) — «B BequkoGpuraHum: meHa JOpAa HIA
6apoHeTa, a TaKike BaMYKHAA KEHIIUHA aphCTOKpaTHdeckoro kpyra» [15, c. 388]; xedxep (< quaker,
OyKB. TpAcyH, Tpenerarenb < to quake, 6YKB. TPACTHUCH, TPEIIETATh) — UJ€H OJHON U3 TPOTECTAHTCKUX
cerT, BosHUENMX B X VII Bere u umeBmux croponaukoB B Aurumu, CIITA u HEeKOTOPHIX JPYTUX CTpaHaX
[15, c. 315]; eunésn (< guinea) — anrumiickas 30J40Tasg MOHETA, BIIePBHIe 0TIeKaHeHHAA B 1663 T. 13 30-
JoTa, mpuBeséHHOTO U3 ['BuHen, u HaxomuBmIasaca B oopamenuu 1o 1817 r. [15, ¢. 182]. Itu u momobHbIE
JIEKCEMBI MOKHO PacCMaTPUBAThH Kak 0e39KBUBAJEHTHHIE CJI0BA TOi 3110XH. C IOMOIIBI0 ATOM IPYIIIBI CI0B
HPOKMCXOMIA PUKCAIINA HEBHAKOMBIX JIJIi PYCCKOTO COIMyMa 06IIeCTBeHHBIX TOHATHI, TPAJUIMH AHIINN.
Pasymeercsa, Ha Pycu Obiia cBosA apucTOKpaTHfA, CBOH IEePKOBHHI PacKkoJ, cBOA (PUHAHCOBAA CHCTEMA,
OJTHAKO 10pd U Gospun, eunés u pyoas (epumna), Kedrep u pacrossHuk IPU CXOLHBIX KOHIETITYAJbHBIX
IPU3HAKAX MMEJH Pa3Hbe COIMATLHO-KYJIbTYPHEIE U NCTOPUIECKUE OCHOBAHUA MOABICHAA U YHKIMOHHU-
poBaHuA.

B XVIII Beke orHomenus mesxny Poccueit u Benuro6puranueit cramu 6oee akTHBHEIME OJ1arofaps
Beixony Poccun k Banruiickomy mopio. BoJee mosoBuHBI JeKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHMI, KOTOPHIE OBLIN
caesansl pycckuM assikoM B X VIII B., mpuxonuTea Ha Hadatxo Beka, snoxy npasienud [lerpa Ilepsoro.
Anramiickuit ¢aoT B 5TO BpeMsa OB OZHUM U3 HanboJaee MOTYIIECTBEHHBIX B MUDe; Pa3BUBAJIOCH TIPOMBIIII-
JIEHHO€ TIPOM3BOJICTBO C MCIOJH30BAHNEM ITaPOBHIX MAIINH; OOIIPAINCH HAYIHBIE PaspaboTKU B 06.1aCTH
(U3WKN, XUMUHU, MATEMATHKN, MEXaHUKN; COBEPIIEHCTBOBAJIOCH OPY:KHUe, 3aXBATHBAINCH HOBHIE 3EMJIN.
IIpopy6us oxuo B EBpomy, IIétp IlepBriii cTpemunca yckoputs mpouecce yeunenusa Poccuu, 9To6b 0HA
He cTaJa JErkoii mo6uueii CTpeMUTeILHO pasBUBaBIIeiics mocie cpefHeBekoBoro 3actod Epponsl. Ctpou-
TEeJbCTBO ()JI0TA, 3aBOJIOB, (PaOpPHK, pa3BUTHE HAYKU U MIPOMBIIJIEHHBIX TEXHOJIOTHI, CO3[aHIe U BOOPYKe-
HEe coBpeMeHHOiI apmuu B Poccun croco6cTBOBAIN aKTHBHOMY IIPOHUKHOBEHHIO B PYCCKUIl ABBIK MHOTHX
TPYIII CJIOB U3 PasHHIX A3BIKOB, B ToM uucae us aHrmiickoro. C X VII Bexra mpekpaTuicsa mpouece momo-
HEHUSA PYCCKOTo A3hKa Topkusmamy, B X VIII Beke yske HaOmi0jaeTcsA aKTHBHBIN IIPOLIECC 3aIMCTBOBAHMUA
JIEKCUYECKUX eJMHUI] 13 HEMEI[KOT0, M'OJLIAH/CKOI0, (PPAHI[Y3CKOT0, HCIIAHCKOTO U AHIVIMHCKOTO A3BIKOB.

Hawub6osee MHOrOYMCIEHHBIMU ABJAITCA HEKOTOPBIE TPYIIIIH AHTVIMIU3MOB, COI[MAJIBHO 00y CJIOBIEHHbIE
HEO0OXOIMMOCTI0 BHYTPEHHET0 Pa3BUTUA MOPCKOTO TPAHCIOPTa, 0G0POHOCTIOCOOHOCTH, HAYKU U KYJIbTY-
pol Poccnu: TepMuHBEI KopabaecTpoeHHsA, CY/0BOMIEHNAA, BOCHHOTO JieJa, METPOJOTUH; MeHee 4acTo —
JIEKCHKA, [lepeaomas pesyIbTaThl pasHOTO poJa WHHOBAINI; HANMEHOBAHUA HOBHIX IOHATHI B 061aCTH
COLMAIBHO-TYMaHUTAPHOTO Pa3BUTHA. 1IpuBeIEM HEKOTOPHIE IPHMEPHL.

B o6nactu kopadaectpoenus: 6apx (< bark) — KpymHOe MOpCKOe Ipy30BO€ CYIHO ¢ KOCHIMU Iapyca-
MU Ha 3aJiHell MauTe U IPAMBIMUA — Ha BCEX OCTaJbHBIX [15, ¢. 104]; 6umc (< beams; beam, 6ykB. 6pyec,
HepekJauHa) — «IonepevdHasd 6ajka Ha Cy/IHe, CBA3BBA0MAA 6G0PTa U CIyKAIAA OCHOBAHAEM A TTAJy-
Obl» [15, c. 114]; 2érvmundpm (< helmport, 6ykB. pyab + oTBepcTHe) — «OTBEPCTHE B KOPMOBOW 4acTH
KOpIIyca Cy/Ha, 9epe3 KOTOpPoe MPOXOAUT och pyiismy [15, ¢. 167]; eue (< gig) — «GecnanayOHaa rpe6Hasd
IeCTH- WM BOCbMUBECEIbHAA KOopabe bHaA IUIONKA ¢ HUSKUMU Goprami [15, ¢. 177].

B o6aacTu cynoBomaenus: aspda (< over all, 6ykB. Bcem HaBepx!) — «o6Iras, 0GBIYHO CIIEIIHAA Pa-
6oTa Ha Cy/JHe, B KOTOPOii IPUHUMAaeT yuacTue Bech skunasmky» [15, c. 28]; 6enu (< bench, 6ykB. Teppaca,
yCTyIl) — «IpuOpesrHad 9acTh MOPCKOTO JHA B BUJE YCTYIA, cosfaHHOro abpasueii» [15, c. 110]; punda
(< to ring the bell, 6ykB. 3BoHUTH B Kos0KO0) [15, ¢. 619] — «cymoBoii (kopaGeabHbIil) KOJOKOI» U MO,

B o6siactu BoeHHOTO Jeaa: 6noxdda (< blockade) — «okpyseHne BOWCK MIPOTUBHUKA C IIEJIBI0 YHUT-
roseHua» [15, c. 120]; 6ymepdne (< boomerang < A3HIKU a60PUIeHOB ABCTPAJHMU) — «METATEIbHOE
OpyZAue B BHfie UBOTHYTO! IepeBAHHOI ILIACTUHKY WU MAJKHU, IPU UCKYCHOM OPOCAHUM BO3BPAINAIIIEeC
o6patHo k 6pocuBmemy» [15, c. 131] u mop.

B o6aactu merpoaoruu: 6dppens (< barrel, 6ykB. 604Ka) — «eIMHUIA BMECTUMOCTH U 00'bEMA CHIITY-
yux u munakux BemectB B CIITA, BenaukoO6puranuu u Hek. fip. cTpanax» [15, c. 1056—106]. Bappeas mia
chimyunx BemectB B Besmko6puranuun — 163,65 a1, 8 CIITA — 115,6 a5 pa wedpru 8 CIIIA — 159 1
6ywens (< bushel) — «emuHuUIIA 06BEMA ¥ BMECTUMOCTH CHITYYUX TeJ U HKUAKOCTeNl B AHTINM (paBHAA
36,3 x1) u B CIITA (paBHasa 35,2 x1)» [15, c. 134] u MHOTHe mpyTHE.
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B o6sacTy HHHOBAIMOHHBIX TeXHOJMOTHIl: 6€0axceyd (< wedgwood) — «BUJI aHIVIMACKON KepaMUKN
¢ GeJibiMA penbeHBIME (DUTYPaMU Ha IBETHOM ()OHe», 1Mo mMeHu mzobperateas [x. Bemmsyna (1730—
1795) [15, c. 142]; xonddm (< condom, or pamuinu aHramiickoro Bpada 18 B.) — ycrapesuiee, Me/u-
ITMHCKOE, TO e, 9To TpesepBaTus [15, c. 346] u 1. m.

B o6macTy conuanbHO-NOIUTHIECKOT0 Pa3BUTHA: 62y (< Whig) — «oHA M3 TTOMUTHIECKUX NapTHil B
Anrimu 18-19 BB., npeuecTBeHHUNA JefiGopucTcroii maptum» [15, ¢. 147]; namgpaém (< pamphlet) —
«31060/THEBHAA OCTPad CATHPUIECKAA CTAThA, GPOINIPa, 0OBIHO MOJUTHIECKOTO XapaKTepa, HalpaBIeH-
Hasf IPOTHUB Koro-4ero-H.» [15, c. 503]; wonepéce (< congress < JaThH. congréssus — BCTpeda, cobpa-
HHe) — «C'be3Jl, CoOGpaHue» ¥ HEKOTOPHIe IPYTHUe.

B XIX Beke, HeCMOTPA HA TO, YTO (PPAHI[Yy3CKHil ALK BCE e ocTaBasca B Poccun corumanbHo Memn-
OPATHBHBEIM, SKOHOMUYECKUI [TPArMaTH3M BaCTABJAN BCE YaIle WCIIOJH30BATH M MONYIAPU3NPOBATH TeX-
HUYeCKHe U, 0TYACTH, TYMaHUTapHBIe JOCTU:HEHNA aHII0A3KYHEIX cTpaH. [Iponcxonuna nemoxpaTusanusa
PYCCKOTO 06IecTBa, BCE GOJBITYI0 POJIb B SKOHOMUYECKOH, TIOMUTHIECKOM, CONUATLHO-KYIbTYPHON HUBHU
CTPaHHI CcTaJa UrpaTh Oyp:Kyasus M PasHOUMHILL. Y Kpemuiach (puHaHcoBad cucreMa Poccuu. Baaroma-
pA M306PETEHUI0 KEeJe3HOLOPOKHOTO TPAHCIIOPTA W AKTUBHOMY CTPOMUTEJNbCTBY CETHU KeJE3HBIX HOPOT,
BHEJ[PEHHIO0 TTAPOBON TATU Ha (JIOTe Cephé3HBle M3MEHEHUSA II0CJIE0BAJIH B TOPTOBO-9KOHOMUYECKHUX U
KYJIbTYPHHIX cBA3AX Poccuu co crpanamu EBponsl, AMepukn n Asuu. Hecomsmepumo mmpe 1o cpaBHEHUIO
¢ XVIII B. cTanm KOHTAKTH POCCUIACKUX U 3apyOeKHBIX MPOMBINIJIEHHUKOB, TOPTOBIEB, YIEHBIX, KypHA-
JHCTOB, HadaJ pasBuBaThedA TypusM. K kormy XIX B. Ha MHOTHX eBpOTIEHICKIX KypopTax IepcoHaJ OTeaei
¥ IAHCHOHATOB BHAJ PyccKuil A3bK. C pacimupeHneM rpamIaHCKUX KOHTAKTOB aKTHBU3UPOBAJINCH MEHb-
ASBIKOBbIe KOHTAKTH WM YCKOPHUJINCH COIPOBOJAIONINE X IIPOIECCH JeKCHIecKoro sauMcTBoBaHud. llo
HaIlleMy MHEHUI0, ObLT IaH TOMYOK K MH(OPMAIMOHHO} (B IIMPOKOM CMBIC]IE) YHUBEPCAJIUBAINN COLUYMA.
B pycckuii a3bk cTaIM TPOHUKATH AHTJMITM3MEl TIPAKTHYECKH BCeX c(ep HU3HU 06IIeCTBA.

AHrmmusMe cTaqu BRINYATHCA B IUCKYPCH, B KOTOPHX PaHbINe ITOABIANACH 3aMMCTBOBAHHA, Kak
MPaBUJIO, He M3 AHTJIMHCKOT0 A3BIKA. JTO TOJIUTHIECKHI, DKOHOMUIECKHI, TOPTOBHIil, PUHAHCOBHIH, CEJb-
CROXO03ACTBEHHEII, CIIOPTUBHEINA, HEKOTOPHIE APyTrHue MUCKYypch. Uepes aHTuIWiickuil A3HIK B PYCCKWil B
ATOT IIEPUOJ] BOLLIO GOJBINOE KOJINIECTBO SK30TU3MOB. [IpiBeiéM HEKOTOPEIE TPUMEpHIL:

B obaacTi 9KOHOMUKH, TOProBJIU, (PMHAHCOBOW W NpeANPUHUMATEJNbCKON AeATeJbHOCTU: Odpmep
(< barter) — «roBapHbIii 06MeH Ge3 ydacTusa meHer» [15, c. 106]; 6porep (< broker) — «mmocpegHuk
IpY 3aKJIYEHUN CHEJOK Ha OUpike, CleNUATUSHPYIONIMICA 0 ONpefleI6HHBIM BHIAM TOBApOB M YCJIyT»
[15, c. 128]; 6ym (< boom, OyKB. myw™, IIyMHXa) — «KPATKOBPEMEHHHI{l MOAHEM, Pe3KOe OEUBJIEHHE
B TIPOMBIIILTEHHOCTH, TOPTOBJe U APYTUX cdepax xossaiictar [15, ¢. 131]; umnopm (< import < xar.
importare — BBO3HUTb) — (BBO3 U3-3a TPAHUIIEI TOBAPOB HJIA MX IPOJAKH UJIU UCIIOJIb30BAHUA B NAHHON
crpae» [15, c. 268] u o,

B o6aactu momuruku: Gozirdm (< boycott) — «mpuéM moJuTHYECKON M 9KOHOMUIECKOI GOPHOBI, CO-
CTOAMUI B IOJHOM UM YACTHIHOM ITPEKPANIeHUN OTHOIIEHNUH ¢ OTHeJbHBIM JUIIOM, OpraHusalueil, rocy-
IapcTBOM», BIIEpPBHIe OBLI IPIMEHEH HpJIaHACKUMY apeHfaTopaMu B 1880 r. B OTHOIIEHNN yIPaBAAOIIET0

nmenueM Y. K. Boitkorra (Boycott) [15, ¢. 121]; edmupyas (< home rule — camoynpasienune) — «Ilpo-
rpamMma aBToHoMuu WMpaauauu B pamrax BpuraHckoit umnepuwn, BoapuraBmasdca B (0-e rr. 19 — Hau.
20 B. wpaaHackuMu HarmoHagucTaMu» [15, c. 194]; mumune (< meeting) — «MaccoBoe cobGpanue i

00CY:#IeHUA OCTPHIX MOJUTUIECKUX, COIUATHLHBIX, SKOHOMIUIECKHX | T. II. BOIIPOCOB TeRYyIel smusum» [15,
c. 445] u MHOTHE npyTHe.

B o6racTu HayYHBIX OTKPHITHIL 1 H300peTeHUI: GenHemmumo, — MCKOIIAeMble PACTEHUSA C OBATHHBIM
CTBOJIOM ¥ IIAHIVPEM, KUBIINE Ha 3eMJe C IePMCKOT0 110 MeJOBO# IIepruo/ibl, Ha3BaHBI 10 UMEHU 60TAHUKA
Ik, Bennerra (Bennett; 1801-1876); 6dexed — «GUTyMUHOIHBIA KaMEHHBIH YroJb», 00pa30BaBIINiiCA
U3 OCTATKOB BOJOpOCJ]eil (II0 Ha3BaHWI ropoja, y KOTOporo GeLI0 HaiimeHo mecroposkaenue: Boghead
< bog (6om0T0) + head (ronoBka, Bepxymka); 6pucmons (< bristol) — «kaprToH, mosydaeMsrii CRIeH-
BaHWEM JIMCTOB GyMaru BEICOKOTO cOpPTay, 10 HadBaHuo ropona Bpucrouas [15, ¢. 128]; sdnop (< vapour
< ¢p. vapeur < JaTWH. vapor — map, UcrapeHne) — «HeQTAHOE MACJO /A CMA3KU IUIUHIPOB TTAPOBHIX
MalInH, pa6oTaloIMX Ha neperpeToM nape» (15, c. 139]; eadwdpdn (< guide-rope, GyKB. BecTH, HaIpas-
JATH TPOC, KAHAT) — «BEPEBOYHBII KaHAT, CAYKAUMN A 00JerdeHUA NOCAIKN TUPHHKA0IA UIU chepu-
deckoro aspocrara» [15, c. 156]; a Takske sdmman; 60%3dn; sugm; peavc; 6yjgdep v MH. JIp.

B o6ractu ceabckoro xossiicTBa: Oepruiip — TIOpofia CBUHel, 1o Ha3BaHHWI0 rpaderBa Beprmup
(Berkshire); eeunuip — mopopa KpyIHBIX OBeIl MACO-IIEPCTHO IPOLYKTUBHQCTH, 10 HA3BAHUIO I'pa()cTBa
lemmmup (Hempshire); dopruiip — mopona cBuneit, mo HasBauuio rpadersa Noprmup (Yorkshire) u mop.

B o6nactu emopra: 6er (< back) — ycrapesiiee, «3aMUTHAK» B CIIOPTUBHBIX KOMAH/IHBIX HUI'PAX C M-
qoMm [15, c. 109]; eandurdn (< handicap) — BuJ CIOPTUBHBEIX COCTA3aHUIA, B KOTOPHIX GoJiee caaboMy co-
HepPHUKY TpeaocTaBideTca (Jopa: yMeHbIIeHue TUCTAHIIUY, HArPY3KH u mof. [15, c. 160]; a Takse obmie-
M3BECTHHIE JIEKCEMBI CROPMCMEN; 0acKkemOOT; 604ei00.; Gymoon; 60kc; 2onbd; KSXM~-KAYO0; 205 20aKUNED;
eetim; euwm; eone i MHOTHe IpyTHe.

B o6aactu oTapixa u passaedenuii: (Mecto OTABIXA:) 6ap; nad; (06CAYmUBAIOMHUI TEPCOHAT:) OAPMEH;
oyxmérep (< book-maker) — «TOT, KTO IPUHUMAET JIeHEKHbIE CTABKU IIPU WIpe B ToTaausarop» [15,
c. 130]; (urps1, B TOM 4nciie asapTHHIE, U UX CLeHAPHBIE DJIEMEHTHL:) daxcorep (< joker, OYKB. IIyTHUK) —
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«B HEKOTOPHIX KAPTOYHHIX UT'Pax (IOKepe M Jp.): ocobasd TONOJHUTENbHAA KapTa B KOJIOZE, KOTOPOH MO-
HO BaMeHHTH JI0YI0 Ipyryo kapty» [15, c. 224]; 6ae (< bluff, 6yrB. o6Man) — npuéM, Ipu KOTOPOM
UI'POK B IIOKEP, MMEIOIIHil [LI0XUe KapThl, IBITAETCA 0aediosdms, TO eCTh UTPATh TaK, YTOOH 0 ero caabo-
CTHU He JIOTAJIaJNCh; HA3BAHUA CAMHUX UTP: Opudc; 6ucm; noxep u Ipyrue.

JK30TUBMBI: (FKUBOTHHIN MUP:) aAiuedmop [BUI aMEPUKAHCKOTO U BOCTOYHOA3MATCKOTO KPOKOIMIA];
6apubdn [ceBepHO-aMEePUKAHCKWI YEPHBIN MeIBe/Ib |; 6110644 [cvHUE RUT]; eayp [KpyIHOE TTAPHOKOIBIT-
HOe jKMBOTHOE Pojia GBIKOB, o6uTalIee B ropHHIX Jecax Unnnn, BupMel]; casd Jfmomamuas pasHOBUAHOCT
raypal; eu660n [Bun des0BeK00OpPasHOi 00e3bAHBI, 0OUTAIMIUI B 0T0-BOCTOYHON Asum|; opaneymane
[Buz uen0BeK00OPas3HOi 06e3bAHEI, oOuTamuil Ha ocTpoBax Hanmumanran u Cymatpal; eny [Buzg anTumIO-
TIbl, 0GUTAIONINI Ha BOCTOKe U lore Adpuku]; dirneo [omudaBmias aBecTpaauiickas JoManrHas cobakal; doe,
notinmep [1mopoabl co6ak u co6aku 3TUX NMOPOA]; (pacTUTeNbHBIN MUD:) dscyreau [TycTOil TpONUIeCKHit
aec); dacym [pacrenue B HIuM, U3 BOJOKOH KOTOPOTO JIEJIAI0T TPOYHbIE TEXHUIECKIE TKAHU W BEPEBKH|;
(MysBIKQ ¥ TaHIBL:) 6dHO0xH0 [CTPYHHBIA IMUIKOBHIH MysbKaJabHEIH nHCTPYMeHT B CIITA, cospaHHEI Ha
OCHOBE HapOJHOT'0 HHCTPYMEHTa a(poaMepHKaHIeB]; dxas [pol My3HKaJIbHOTO NCKYCCTBA, CO3TAHHBIN Ha
OCHOBe MY3BIKAJbHON KYJIbTYPH a)poaMepUKaHIEeB]; dactea [aHIIMiiCKUil HAPOHBIA TaHel]; (KuIUImA:)
6ynedno | 6€nedno [ceabckruit oM B Tponmueckoil UHauM, B aHIIMiiCKUil A3BIK CJIOBO NPUIILIO M3 XUHAH];
gepdrnda [KpHITas MPUCTPONKA K JOMY, CJIOBO TIPHUILIO B AHTJIMHCKUI A3BIK M3 XWHMU]; 6uesdm [RymoJo-
obpasHasa xmmuHa y uHpeiineB CeBepHoii AMepuku|; a Takme MHOTHE IPyTHE.

B c¢epsr, xoTopsie nononuanch anriuiusMamu B X VII u X 'VIII BB., HoBBIe aHIIMiiCKHe 3aMCTBOBA-
HHA CTaJU IPOHHUKATH Iopasno GeicTpee U B GoJblIeM KoJudecTBe. B Kamqofl Tpymie CTaJ0 BOBMOKHEIM
BHIJIeJIeHIE TIOATPYIII 110 ceMaHTHIeckoMy mpusHaky. [[puBenéM HekoTOpHIE IpUMeEpHL:

B o6macti conmaabHBIX HCCAeXOBaHUU: aznocmuydsm (< agnosticism) — «purocodceroe yde-
HHE, OTPHUIIANIee BO3MOMKHOCT [TO3BHAHUA OOBEKTUBHOI'O MHpa W €ro 3akOHOMepHocTei» [15, c. 33];
surmopudncruii (< Victorian) — B cOYeTaHUY C CYIMECTBUTEIbHBIME CIMULL, MbLULLEHUE, NAPIAMEHM,
UEN0BETK, NPOMLIULLEHHOCD, HPABbL, NOAUMUKA W IP. CJIOBO XapaKTePU3yeT 0COOEHHOCTH SUKMOPUAH-
0%l anoxu, Nepuosia mpasaeHua KopoJeBs Bukropun (1837-1901), B koTopsiii B Besuko6puranuu npo-
M30IILTH CYIeCTBEHHbIe M3MEHEHUA COLMAIBHOTO U KYIbTYPHOTO Xapakrepa; educmed (< homestead) —
«ygacrok, npenocraBiaBmuiica B CIIA mocesennam (6ecriaTHO WIM Ha JbMOTHHIX YCJIOBUAX) A
KOJIOHHM3AIINU MAJ03aceNEHHEIX 3eMeaby [15, ¢. 194], I'omeren-axt 6611 mpuHAT B 1862 1.5 a Takme mupo-
KO PaCIpPOCTPAHEHHBIE CeTOHA AHIVIMIU3MEL 8e2emapudncruti; 0enou; dxcenmavmen; midep; Kaam; Kaiyo
U pAS IPYTHX.

B obnactu MerpoJoruu: éamm — «eIUHUIA MOIIHOCTH 3JEKTPUIECKOTO TOKA», HA3BAHA 10 MMEHH
¢usura [Ix. Yarra (Watt; 1736-1819) [15, c. 141]; eénpu — «eguHUIA MHAYKTUBHOCTH U B3AUMHOMN
MUHIYKTUBHOCTHY, 110 uMeHu (usuka [[x. ['enpu (J. Henry; 1797-1878) [15, c. 170]; 2invbepm — «eau-
HUIA MATHUTOIBUMYIIEH CHJIL M PABHOCTH MATHUTHHIX MOTEHIUAJIOBY, IT0 MMeHH ¢usuka Y. ['miabnbepra
(Gilbert; 1544-1603) [15, c. 181]; dadyrs — «epuHULIA PAGOTH, SPHEPIUH U KOJMIECTBA TEILIOTHL...»,
HasBaHa 110 uMeHn ¢usuka [[x. [moyna (Joule; 1818-1889) [15, c. 225] u apyrue.

B o6aactu kopadaecrpoenus: 6pudxcdér (< bridge-deck, 6ykB. nmanay6a ¢ KAaIUTAHCKUIM MOCTHKOM) —
«caMas BepXHAA Haay6a Ha MOCTHKE TPaJAHCKUAX CYIOB, Ifie OOBIYHO PACIIOJNOMKEHBI pyJieBasd U MTYp-
MaHCKad pyoOku...» [15, c. 127-128]; samepséiic (< waterways, MHOk. < wWater, Boja + way, myTb) —
(YTOJIMEHHBIN MOAC IEPEBAHHOTO NATyOHOTO HACTUIA § 60pTa CylHA, & TaK#e BOIOIPOTOK BIOJL GOpTa
cynHay» [15, c. 141]; seav60m (< whaleboat — kuToGoiiHOE CynHO) — «TUHHAA OBICTPOXOIHAA rpeCHAA
WM TIApyCHAA MLTIONKA ¢ OCTPHIM HOCOM U OCTPO#l KopMoiiy [15, c¢. 143]; wdmep (< cutter < to cut —
pesaTh (BOJHY)) — «HeGOJbIIOe MOTOPHOE WU I'PpeGHOE CYIHO; MAJbIil BOGHHHBIH Kopabab» [15, c. 313];
PAn IPYTHX CJIOB.

B obaactu cymoBom/IeHNs W MOPTOBOTO Xo03diierBa: Opexsdmep (< break-water < to break, pas-
6uBath |+ water, Bomy) — BOJIHOpE3, BOJHOJIOM, COOPYKAEMbIil 1A 3aIMUTH TABAHU OT BOJH; OpUdets
(< bridle) — mpucnocobJenue i CTOSHKY CYI0B B TaBAHU U HA peiifie: 1elb, OWH KOHEeI, KOTOpPOil Kpe-
MHUTCA K AKOPI0, BAPBITOMY Ha IHE, a IPYToii — K MIaBydeil MeTaLIndIecKoii 60UKe, K KOTOPO# Cya KpemaT
cBOM WIBApPTOBH [15, ¢. 127]; pan apyrux ciaos.

B o6sacTi BOeHHOTO JieJa: MUPOKO UBBECTHHIE MAPKY IUCTOJIETOB Opdynune; 6yavdde; sunuecmep n
O,

B])IBOI[I)I. TaRI/IM 06pa30M, B X0/l¢ HAYYHOI'0 UCCJAeJOBaHUA MBI IIONBITAJNCH BBIABUTL I'PDYIINIBI aHTVIN-
IIU3MOB, MOABUBIINXCA B pe3yJbTaTe JeKCHIeCKAX 3aMMCTBOBaHUi 10 XX BeKa W yCTaHOBHUTH 0COOEH-
HOCTY IPUYMH IOABIEHNSA MHOTHMX W3 HUX B PasHBIEe HIIOXU PYCCKO-AHIVIMACKUX ASHIKOBEIX KOHTAKTOB, &
Takke 0C00EHHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHNUA aHIVIMI[M3MOB B Pa3HHIX chepax KOMMYHHKAIIIH.

Marepuaa uccieoBaHuA IMOKA3BIBAET, YTO JEKCUIECKHE 3aMMCTBOBAHNA U3 AHIVIMICKOT0 A3BIKA B PyC-
ckuit 1o Hadasa X VIII Beka Hocuiu SIMBOAMYECKHUN XapaKkTep W, Ipe#ae BCero, BOCHPHHUMAJINCH KAk
6633KBHB&JIGHTHHG I TOI 9II0XM, Ha3bIBad peaJauu AHI‘JII/II/I, OTJNYIHBIE OT COIIUAJIbHBIX, KYJbTYPHBIX, I10-
JuTHdeckux u ucropudeckux peanuii Poccuu. B X VIII Bexre, B meTpoBekyio 310Xy 1 TOCke Heé, 09epunBa-
I0TCA KOHTYPH CHCTEMBI AHTVINHCKUX JEKCHIeCKUX 3aMMCTBOBAHUI B pycckuil A3bK. Kpome aHrIMIIMBMOB
CTPAHOBEUECKOTO TUCKYPCA, MOABJIAIOTCA AHIVIMIU3MbI, IMEHYOIIYe HOBHIE 1A PYCCKOTO COLMyMa TOMH
BIIOXU MOHATHUA KOPaOJeCTPOUTENBHOI0, CYJOBOAUTENHCKOTO, METPOJOTHIECKOT0, BOGHHOTO JHUCKYPCOB,
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peie — COIMAJbHO-TIOJUTHICCKOTO U HHHOBAIIMOHHO-TEXHOJOTHIeCKOT0. B aTux cdepax Beaurobpura-
HUA WMeJIa TeJbIH PAI 0CO0eHHOCTeH, KOTOPHIe CTAJHM PUINHON MHOTUX JIOKCHIOCKUX 3aMMCTBOBAHUI B
pyccruit a3bik. B XIX Beke, KOTOpEIil cTaJ BEKOM MacCOBOI'0 BHAKOMCTBA PYCCKUX C HU3HBIO 3apy0eskba,
c(hOpPMUPOBAJIACH MOJHOIIEHHAA CHCTEMa AHTJMACKUX JeKCHIeCKUX 3aMMCTBOBAHUI B PYCCKUIl ABHIK, HA
OCHOBE KOTOPOii MOKHO YTBEPKIATH O CHCTEME COIUAIbHO-KYIbTYPHBIX JOCTU eHU# BennurobpuTanuu u
NIPYTUX QHTJOASHIYHBIX CTPaH. BOo BHEPEHNUN MHOTHX M3 ITHX JOCTHKEHUH poccuiickoe 06IMECTBO MCIIbI-
THIBaJIO 0co6eHHYI0 moTpedHOCTh B XIX Bere. Oco60 eHHBIME OBLIN yelleXH B 00JacTH KOpabJaecTpoeHu,
CYIOBO:K/IEHHA, TIOPTOBOT'O X03ANCTBA, HAYKHU, IPOMBINLICHHOCTH, SKOHOMUIECKON 1 (PUHAHCOBOM TeATeNb-
HOCTH, TOPIOBJIH U NPeJIPHHUMATENLCTBA. [[eHHBIM CTAJ TaKiKe ONBIT B COLMANBHBIX M I'yMaHUTAPHBIX
HCCIeIOBAHUAX, TONATHIeCKHUH onbIT Beaukoopuranuu u CIIIA. Poccuiickoe 061mecTBO ¢TI0 TTPOABIATH
yCTOMYMBEI HHTEPeC K YBICUSHHUIO aHTJINIAH CIIOPTOM U IPYTUMHU (opMaMu aKTUBHOTO OT/bIXA, & TaK#ke
K U3Y9YEHHI0 STHOKYABTYP, PJIOPH 1 PayHBI KOJOHUBUPYEMbIX BequkoGputanuei seMelb.
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COIIAJILHO-KYJbTYPHI PAKTOPH JEKCUYHUX 3ATIO3UYEHD I3 AHTJIICHKOI MOBH
JO POCIMCBHROI B TEPIOJ 10 XX CTOJITTA

Anorania. Mera craTTi — BCTAHOBHUTH COI[iAJbHO-KYIBTYPHI MiICTABY MPOIIECY 3aII03UIEHHA TeKCHIHUX OIUHUIID i3 aH-
ruiicbkoi MoBu 70 pocificbroi B X VI-XIX crogitrax. Q0 6T nocifm e HHa — JEeKCUYHI aHTIIU3MHU, 3a103UYeHi POCificbKoI0
MoBoio 10 XX croxitta. IIpegmer BuBUeHHA — TPUIUHU I[UX 3aII08UYEHb i IX OCBOEHHA B pocifichbkiit MoBi. Marepia.rom
criocTepeseHs mocayxuau 6.1u3bko 300 JexrceM, BUOpaHux 3i caoBHuKIB. Ilpu mociaskenHi MaTepiany 6yn0 BUKOPUCTAHO CO-
Ii0JiHI'BiCTUIHUH, OTIHCOBUH, KiNbRICHUIT METOH, & TAKOE METOMM CeMAHTUIHOTO Ta IIPArMATHIHOTO aHAMI3Y. Y pe3yabrari
HaYKOBOI PO3BiZIKM 6YJI0 BHOKPEMJIEHO IPYTIU AHTJIIIU3MIB, 0 3’ABUIKCA B POciiicbkiit MoBi 10 XX ¢T., BCTAHOBJIEHO IPUIUHA
H0ABM 6araThoX 3 HUX Y Pi3Hi emoxXu poCificbKO-aHTMIifCbKAX MOBHMX KOHTAKTiB. ABTOpH AifilIM HACTYIHUX BHCHOBKIB.
JlexcuuHi 3amo3uveHHA 3 aHIifichkol MOBH /10 pociiickkoi 1o modarky X VIII cr. Hocwim emizopuunuii xapakrep. Lle Gyin
Ge3eKBiBaJIEHTHI /I POCIHICHKOTO CYCIIJIbCTBA Ti€l €TI0XM CJI0Ba, AKI HABUBAJIY CIEIU(IUHI coLialbHi, KyIbTYpPHI, MOJITHYHI,
icropuuni peadii Auriii. ¥ XVIII cr. 6y/0 okpecieHo KOHTYPH CUCTEME JEKCUIHUX aHTIIIN3MIB, [0 MaJa eBHY Crenudiky.
Kpim kpainosHaBUMX 3a1103UYeHb, 3’ ABUINCA AHIIIN3MH, AKI HA3UBAIOTH HOBI /I POCIfICHKOT0 COLiyMy Ti€l €0oXU MOHATTA

103



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

CYAHOOYIIBHOrO, CyIHOBOAIHHOI0, METPOJIOTIYHOr0, BiiCbKOBOI'O AWCKYPCIB, piflle — COI[iaJbHO-IOJITHIHOTO Ta iHHOBa-
IiftHO-TeXHOMOTIYHOT0. ¥ 1uxX cepax Besumrobpurania mata psag ocobauBocTeit. BoHN cTaJdn MPUINHOI 3aTO3UIEHD [0
pociitcbroi MoBu. ¥ XIX cT. copMyBasaca MHOBHOIIHHA CHCTEMa AHTVIIICHKUX JeKCHIHUX 3all03UIeHb Y POCINChKiit MOBI, Ha
mifcTaBi AKOT MOKHA BUSHATUTH CHCTEMY COLIQTbHO-KYJIbTYPHUX HOCATHEHb BeankoOpuranii Ta iHIUX aHTIOMOBHUX KpAaiH.
Y BpoBajKeHH] 6araThoxX 3 IUX JOCIIIKEeHb pocificbke cycmitbeTBO BifgyBaso notpedy. Oco61uBo IiHHUMYU OYJIN YCIIIXH B
rafysi cyqHOOyayBaHHA, CyAHOBOIiIHHSA, IOPTOBOTO MOCHIOIAPCTBA, HAYKH, IIPOMHUCIOBOCTI, EKOHOMIYHOI Ta (hiHAHCOBOI MiA/b-
HOCTI, TOPriBJi Ta MiAIpUEMHAITBA. BamInBUM cTaB Tak0H JOCBI ¥ COLIATBHUX i IYMaHITAPHUX HOCIiKEHHAX, IO THIHIH
nocsig Beauro6puranii ta CIIIA. Y Pocii yenintHo posBuBasu ciiopr i iHmi (opMu akTHBHOTO BifIOYMHKY aHIIfI{B, pocia-
HY BUBYAJIH €THOKYJABTYPH, PJIOPY Ta (ayHy KoJoHis0oBaHUX BesnrobpuraHieio 3eMeJs.

KiiouoBi c10Ba: aHTIiu3M, cHCTeMa JEKCHIHNX 3aI103H9eHb, COL[iaJbHO-KYIbTyPHA IPUIKNHA, POCificbKo-aHIIiiichKi MOB-
Hi kourakTy, X VIII croairra, XIX cromitra.
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SOCIAL AND CULTURAL FACTORS OF LEXICAL BORROWING FROM ENGLISH INTO RUSSIAN
IN THE PERIOD BEFORE THE 20™ CENTURY

Summary. The purpose of the article is to detect the socio-cultural foundations of the borrowing process of lexical
units from English into Russian in the 16"-19% cc. The object of the study is lexical anglicisms, borrowed by the Russian
language up to the 20" century. The subject of the study is the reasons for these borrowings and their development in
the Russian language. The material for the study was about 300 lexemes, extracted from dictionaries. In the study of the
material, sociolinguistic, descriptive, quantitative methods, as well as methods of semantic and pragmatic analysis were
used. Groups of Anglicisms that appeared in the Russian language before the 20% century, were identified as a result of
the work. The reasons of the borrowing of many of them in different epochs of Russian-English language contacts were
proposed. The authors came to the following conelusions. Lexical borrowings from English into Russian up to the 18%
century were episodic. These words had not equivalents in the Russian vocabulary, and their denoters had not equivalents
in the Russian society of that time. These words referred to the specific social, cultural, political, historical realities of
England. In the 18" century contours of the system of lexical Anglicisms were outlined in the Russian vocabulary. In addi-
tion to Anglicisms of England studies, there were borrowings that referred to some concepts of shipbuilding, navigational,
metrological, military discourses, less often — socio-political and innovation-technological discourses. These concepts
were new in the Russia of that epoch. In these areas, the UK had a number of characteristics. This was the reason for
such borrowing in Russian. In the 19" century, a complete system of lexical Anglicisms was formed in the Russian lan-
guage. On its basis, the system of social and cultural achievements of Great Britain and other English-speaking countries
can be determined. In these achievements, Russian society felt the need for its development. Successes in shipbuilding,
navigation, port facilities, science, industry, in economic and financial activities, in trade and business were particularly
valuable. The experience of solving social and humanitarian problems, the political practice of the United Kingdom and
the United States were also important. In the Russian society, sport and other forms of recreate activity of Englishmen
were successfully introduced, Russians took a great interest in studying the ethnocultures, flora and fauna of the lands
colonized by Great Britain.

Key words: Anglicism, lexical borrowing system, socio-cultural reason, Russian-English language contacts, 18" cen-
tury, 19% century.
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OP®OT'PAGUYECKUE BAPUAHTHI BEPHARYJAAPHBIX BUHOMEHOB
NXTUOJOI'MYECKROM TEPMUHOCHUCTEMbI

Annoramusa. B naHHO# cTaThe peub MAET O IPABOIMCAHUU CJOHBIX HAYIHHIX TePMHUHOB, O CHeIU(UKe Je(UCHOTO Ha-
NNCAHUA UXTHOJOTHIECKUX TepMUHOB. I]e.rp NaHHOH CTaThU — PACKPHTDH POJb, MECTO, IPEUMYyIIecTBa Jeuca B cucreMe
TepMuHOOGpasoBanud. CTaThd OCBeI[AeT aKTyaJbHBE HMPOOJEMBl COBpeMEHHOH opdorpaduu M MXTHOJIOTHIECKOii OHOMA-
cuosoru. O0BeKTOM W3ydeHus B LpefiaraemMoii paGore crasa opporpadus UXTHOJOIHIECKON HOMeHKIATYpH. IIpegmer
HCCJIeIOBAHNA — IPABONKCAHUAE HOMEHKJIATYPHHIX OMHOMEHOB PHIO YKpawHH. B paboTe HcIOJb3yeTCA OMMCATENbHBIA 1
CPaBHHUTEJbHEIN MeToqkl. B pesyabrare nccienoBaHuA ONpe/eeHE aKTyalbHEe opdorpadudeckre IpobJeMbl YEPATHCKON
U PYCCKOIl MXTHOJOIHIeCKoil oHOMacuoaoruu. BerBogst. C 1ebio YHUQUKALNY TePMAHOJIOTTIECKOH UXTHOJIOTUIeCKOf crcTe-
MBI [IpeJICTaBJIAETCA PALOHAJILHEIM 00belNHeHIe ONHOMEHOB B e[UHYI0 (JOPMY Pelpe3eHTalill — B BUJE CIOKHOI'0 CIOBA €
ne¢ucHbIM HanucaHueM. IIpakTHaeckad HeHHOCTh Pe3yIbTATOB HCCICIOBAHNUA 3aKI0IAETCA B BOBMOKHOCTH UX HCIIOJb30-
BaHUA B IPAKTHIECKOI U TeOPeTHIeCKOl cHCTeMaTH e HXTHOPAYHE Y KPaHHEL.

Kiouessie caoBa: neguc, TepMuH, IpaBuia, feucHOe HAIMCAHNE, CI0KHOE CJI0BO, HAYIHAA TEPMUHOJIOTHA.

ITocranoBka mpo6aembl. Cpeu MHOTOYHMCIEHHBIX TPOOJEM, O0JNEBAIOIMUX COBPEMEHHYI0 MXTHOJO-
THYEeCKYI0 CHCTEMATHKY, MOMKHO HAas3BaTh CJeJyMIINe: YIOpALOYeHHEe PaHee CO3JAHHOTO PasHOOGpasusA
Ha3BaHWIi; IPUBeJeHNE B COOTBETCTBHE CYIIECTBYIOIINX HOMUHAIMI TeM MU MHHIM TaKCOHaM; (OpMUPO-
BaHMe HOBBIX Ha3BaHWIl /1A HOBOONIMCAHHKIX BUI0B. Opgorpaduieckas BapuaHTHOCTD J060i TePMUHOCH-
CTeMBI CTAGUIBHO HAXOAUTCA B KPYTY MCCJAEOBAHUI ¢ OCTOAHHO IIPOJOHTHPYEMBIM CPOKOM PeaJIu3aIiu
[Tep-Kasz2007]. Hecmorpa Ha 5T0, B pAe 6MOJIOTHIECKHX TPYAOB IPOCIEKUBACTCA HaMePeHHe OXBATHTh
06J1aCTh JUHIBUCTUIECKON OPTOJIOTHH.

CBa3p Mpo6.IeMBI ¢ TIPeBIIYIUMHA HCCAeJOBAHUAMA. B 11610M, IONBITKY KOMIIJIEKCHO PELIUTH OHOMA-
cHOJOTHYeCKHe 1 opdorpaduieckre BOIPOCH YEPANHCKOH UXTHOJOTUH ITPeIIPUHAUMAJNCH HEOJHOKPATHO.
TosabKo B TOCHEHEe BpeMsa YKpaUHCKUe HA3BAHWUA BUIOB PHIO IpHBeJeHH B cepuu MoHorpaduil «DayHa
Yrpaunsi»; Ha 6ase «YkpaiHcbkoro mpasomucy» (2004) yTounsAoTes 0003HATEHNSA TAKCOHOB B MOHO-
rpaguu 0. B. MoBuana «Pubu Ykpainu»; 0630p yKpauHCKUX HasBaHWil PHIO C IIeJIbI0 TajbHefimmed ux
YHUPUKAIMA «C cOOJMI0IeHNeM HOPM YKPAWHCKO# (POHETHKH W TIPABOIUCAHUA» IpeJIaraeTcsi B CTaTbe
I0. Rynorons, 10. KBaya «YrpaiHchki HasBu MiHOr i pub ¢ayHu YKpaiHU [jd HAYKOBOI'O BEUTKY» U
1. 1. OnHAKO, HECMOTPA Ha MCKpPEHHEee CTPEeMJIEHHE CIIeIHAJHUCTOB IIPUBECTH COBPEMEHHBEIE UXTHOHUMBI
B COOTBETCTBHE He TOJHKO GHOJOTMIECKO, HO M JMHTBHCTUYECKOH HOpME, IPEINPHHATHE IONBITKY, Ha
HAIIl B3IVIAZI, OCTAITCA [O-TIPeKHEMY JUINb IeKJIapalyeil 0 HaMepeHuAx. BapuanTHocTh oporpaguu mo-
CJIE/IOBATEIBHO ITPOABJIAETCA He TOJABKO B IIOJMIMHIBAJIBHOM (HAIPUMED, YKPAaHHCKO-PYCCKOIT), HO M MOHO-
JVHTBaJbHON (M YKPAWHCKOIl, U PyCCROIl) HAYIHOI JHUTEpaType.

ITocranoBka 3agad. Hanudre BbICOKOH BapHAHTHOCTH Ha BCeX ABHIKOBHIX YPOBHAX B COBPEMEHHBIX
TepMHUHOCHCTeMaX — He TpeGyIoInuii crenuaJbHoro fokasareabctBa Gakt. Ho 9T0 He 3HAUYMT, UTO KaMm-
Iasg TepMUHOJOTHYECKAsA CHCTeMa JOJEKHA UMeTh CBOI crenupuieckyio opgorpaguio. Opgporpapus B
TePMHUHOCHCTEMe — B0HA CTAOMJILHOCTH, TapaHTUPYIOINAA HE3H0JeMOCTh €€ OCHOBHOI'O HPHHIUIIA —
MOHOCEMUM, U, CJAeI0BATENbHO, BADUAHTHOCTh HANUCAHUSA CIIEI[MAJbHHIX JEKCeM He MOKEeT OBITh 00b-
eKTHBHO 00ycJa0BIeHHON. PeryaapHslii nouck opgorpapudeckoro uieata, B 4aCTHOCTH B HXTHOJOTHAIE-
CKOii TEPMUHOCHCTEME, 06YCIOBIEH (pakTopaMi CyOLEeKTUBHOTO XapakTepa, CpeJu KOTOPHX JTaJeKo He
HocJeHee MeCTO 3aHNMAeT OTCYTCTBUE JUHIBUCTUUECKON dpyAuLuu y uxtroaoros. Cragusa opgorpa-
(uvecKoil BApUAHTHOCTU MOKET OBITH 3aBepIleHa, eCIi PEIIUTh BOIPOC O MPUHIUIAX HPEII0oITeHNA
BapuaHTa: J60 BTO OffHA U3 TPAIUIMOHHKIX B JAHHOM TEPMUHOCHCTEME MojieJell, 1160 KOTUPHUIMPOBAH-
Had opdorpaudeckas HOpMa HAIMOHAIBHOTO A3BIKA. ak ImpescraBigercs, B fefe YCIEIIHONH YHUDH-
Kalliil UXTHOJOTMIeCKON TePMHUHOJOTHH, Ha KOTOPYI ceifuac HampaBieHa aKTHBHOCTh CHCTEMATHKOB,
MOKET OKa3aThCA 11eJecO06pasHbIM IIPENoUTeHNe CIIeNUAINCTAMI He PasHOOOPABHBIX, WH/UBU/IYAIb-
HO-aBTOPCKUX ()OPM, & OTBEUYAIOIIUX COBPEMEHHBIM TPeGOBAHUAM M COBPEMEHHBIM OP(OTpPaUIeCKUM
HOpMaM TePMHHOJIOTHIECKUX eJuHUI]. [IpeMeToM HceaefoBaHUA TaHHO CTATHY ABJIAIOTCA opdorpadu-
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YeCKHe BapUaHTH BePHAKYJIAPHBHIX (HAIMOHAJBHHIX) GUHOMEHOB PYCCKON M YKPaMHCKOH MXTHOJOTHIE-
CKOfl TEPMUHOCHCTEMHI.

N3noxenne ocHoBHOro MatTepuana. C/losHBE TEPMUHBI, IPU3BAHHBIE AKKYMYJIMPOBATH (KOHKPET-
HbIe CBEJIEHUA O CYIIeCcTBe TpeJMeTa WIH ABJIeHHA» [3] B UXTHOJOTHH MPeCTaBIEHE, B OCHOBHOM, IByMS
KOMIIOHeHTaMu (OMHOMEHAMH), pPee TPeMs, U PACIIONAraloTCA B CUCTEMe HepapXUIecKH, Peausysd pojo-
BUJIOBHIE OTHOIIEHWA II0 MOJEJNH (TUIEPOHNM — THIIOHHMED. Bcé MHOroo6pasme MXTHOHHMOB MOpP(O-
JIOTHYECKH TIPEJICTABJIEHO UMEHAMH CYIIEeCTBUTEILHBHIMU (HAPHUIATEJNbHBIMA U COOCTBEHHBIMU) ¥ IMEHAMHA
IpUJIaraTeJIbHEIMHI: KA9eCTBEHHBIMI, OTHOCHTEIbHBIME 1, B CUILy HAMETHBINEHCA TeHIEHINN B YKPANHCKIX
DIIOHMMAX, — HpUTAKaTeJbHEMU. OcHOBHBIE cTPYKTYpHBIe THIH 6uHOMeHOB: N + Adj u N + N.

Onupasch Ha MHOTOYMCJIEHHbIE (AKTH BAPDUATHBHOTO — PAaBIeJbHOTO W Ie(UCHOTO — HAIMCAHUA
UXTHOHUMOB B COBPEMEHHO! GMOJOTHIECKOI JUTEPATYPE, IPEICTABIAETCA YMECTHHIM, TIPOAHAJIN3UPOBAB,
no Beipaskenuio JI. B. Illep6sr, coTpumaTebHBIi MaTepraJy, IPeIJI0KIT KOHKPETHEE PEKOMEH/AINY 110
yCTpaHeHUI0 BADHAHTHHIX HATIMCAHWI, KOTOPHE MOT'YT OKa3aThCsA IOJEe3HEIME 0P(OrpaduIecKoOMy COIpo-
BOEIEHHUI0 YKPAWHCKOT'0 HXTHOJOTHIECKOT'0 TEPMUHOTeHesa.

K comanenuio, 10 cux mop He CyIIECTBYeT eMHOTO IIPaBUIa, KOTOPOe Obl OTHOBHAYHO TOJKOBAJO Je-
(prcHOe HaNWCaHWe TePMUHOB U OBLIO GBI JHUIIEHO AMNCKYCCHOHHBIX MOMEHTOB. J[aHHOE IOJIOsKeHNe BEHITE-
KaeT U3 JIBONCTBeHHOIl IpUpOAH 3HaKa «Jeducy. Ilo Muenuio A. A. Pedopmarcroro, «repmun geduc —
napazokcaner. OH BOBHUK Kak SHAK Pa3beIUHEHH:, & CTaJ, [10 IPEeUMYIIeCTBY, SHAKOM COefUHeHu4... B
IPOTHBOIIOCTABJICHNH TIPo0eTy Heuc — COeUHUTEJNbHBIH 3HAK, B IPOTHBOIIOCTABICHUN e KOHTAKTY
neuc — paseauTeNbHbIR 3HAK) [ 7, ¢. 147].

Y 1. 3. Posenransa npaBuio feuCHOTO ¥ Pa3[eJbHOTO HAUCAHUA, K COKAJEHUIO, JUIIEHO HE06X0-
nuMoii uéTroct. C 0fHO# CTOPOHBI, TOBOPUTCSA, YTO MIPH MOCJIEI0BATEIHHOM PACIIOJIOKEHNN KOMIIOHEHTOB
B COUETAHUM JIBYX UMEH HAPUIATEJbHBIX «POX — BHUI) Je(UC OTCYTCTBYeT (48emor xpusanmema, epud
nodocunosur, nonyead warady), a ¢ Apyrofi — «eciu Takoe codeTaHHe 00pasyeT CJOMKHBIN HAYIHBINR
TepMHH (BTOpasd 4acTh He BCET/IA CIYRUT CAMOCTOATENHHEIM BUIOBHIM 0603HAUEHNEM), TO Je(DUC ITNIIeTCA
(mviuv-nonésra, par-omumenvrur)»[8, c. 57]. Ha mepssiit B3IAM, 06e YacTu mMpaBuia UISHTUIHb, TaK
KaK B 060X CIy4adX UMeKTCA B BUIe 0003HAYEHUIl POJ U BUJ, U HE ACHO, II0UEMY e TOTJa HAIWCAHUA
IDOoJLEHBL muepeHnupoBaTheca. U ToMbRO BeleACTBHE aHATUTHIECKUX TEUCTBUII MOFKHO C OIPeIeJEH-
HOII mosefl BepOATHOCTH 3aKII0IUTh, YTO HANMCAHUA AUPPEepeHIUPYIOTCA B 3aBUCHMOCTH OT THUIIA C(ephl
(YHKIIMOHUPOBAHUA: 00MXOMHO-ObITOBAaA Wi HaydHasa. Caenys MOTOOHBIM JOTHYECKUM BaRJIOUEHUAM,
IPUAETCA BEIHYEIEHHO KOHCTATHPOBATD, YTO B CIEIMAJBHO JUTEpaType Bce GMHOMEHH! JOMKHEI 00.1e-
KaThCA B Te(HUCHY0 (OPMY, & IIpU IPOHUKHOBEHUH B 00IEYHIOTPeOUTENbHYI0 Chepy TUIl HAIIMCAHUSA 10
#eH MeHATheA. [lofo6HAA IMHAMUYHOCTD IPUCYIIA CKOPee PasTOBOPHOI peduH, a HUKAK He IMHUCbMEHHOH 1
BPAJL U MOKET TOCIYHENATH ophorpaduieckroil ONTUMHU3AIMN COBPEMEHHBIX TEPMUHOCHCTEM.

Yrounenue, npuopumoe B yie6Huke A. W. Raiinaqosoit u 1. K. Raaununoit 06 orcyrerBuu geduca
B POJ0-BUJIOBBIX KOHCTPYKIUAX, (€CJIU CIOBO He ABJAETCA HAYIHHIM TEPMUHOM (anmunona caiiey, opén
beprym)» [5, c. 121], HaTaskuBaeT MUHAMYM Ha JBa 3ariaiodeHud: 1. Heo6xoxumo kBaiu¢umpoBaHHO
pasIudaTh «(HeTEPMUHBI) ¥ TEPMUHHL, BCAECTBHE 9€T0, CO0OPAZHO HAMCAHUIO II0 ATOMY LIPABUILY, 061%0%-
PoLoKCU B PYCCKOASEIYHEIX OMOJOTMIECKUX TPyAax OyHeT KBAIU(PUIMPOBATLCA KAK TEPMUH, & OUU0K pu-
aHcur B YyRPAMHOASBIYHEIX — Kak «HeTepMuH». M 9T0 HeemoTps Ha To, 9T0 B MesmyHaponHoii cucreMe o6e
BTH HOMUHAIIMY OlpefiendoTcA oqauM TakconoM — Neogoblus cphalarges; 2. Bee Tepmunsl, cocrodmue
13 HOMUHAILIIY POJia ¥ BHUJA, cJaenyeT mucars ¢ geducoM. Coo6pasHo mocaeHeMY 3aRI0ISHHUIO ITOCTYITHINA
aBTOPHI, COBEPIIEHCTBOBABIINE CHCTEMATHKY PHIO ¥ KpauHbl A HayIHOTo TpuMeHeHnA: « OCKiTbKY Ha3BH
pub € TepMiHAME, TO JEKCEMH, CKIa/IeHI 3 IBOX IMEHHUKIB, OJaHi 3 BUKOPUCTAHHAM fedicy» [6, c. 201].
YxpauHckue OGUOJOTHM NPUHAJIMA B KadecTBe PYKOBOACTBA He IPABHJIO-YMO3AKJIOUEHHE, & OTHOBHAYHO
copMyrupoBaHHBI NpuHIMI: «fIKIO0 MpUKJIagKa BXOAUTH IO CRJIALy TepMiHa, BOHa BTpadae arpuly-
THUBHE 3HAYEHHS, MEPETBOPIOIOYN CJIOBOCIIOJNYIEeHHA B CKJIANHWI iMEHHWK (€3 CIIOMyIHOrO 3ByRa. Taki
IMEHHUKY ITUIIIeMO depes fnedic: epub-napasum, ixyr-xopoid, sacysv-pycar, svon-doseyneys» [10, c. 28].
B namewm mMarepuaJe 310, cooTBeTCTBeHHO, Bce HoMuHaImu cepun N + N: 6uwor-yyyur, 6uwor-xnym,
OUNOK-KPY2ASK, OUUOK-NY20N080K, OUNOK-NY2OL080UO0K, OUNOK-TUCYH, OUUOK-MPAB SHUK U JIP.

ITo uHo#t cucreMe oopMIEHBI ATU e UXTHOHUMHL B MOHOrpaduu «Pubu Yrpainu» co cChUIKOH Ha
«Yrpaincoruii mpaBommcy» (2004): 6unor yyyuk, 6unor pamarn, OUnor 2040684y, 6uw0K 2ybars, GUYOK
PUNUK, OULOK KPYLASLK, OUUOK 20HEYb, OUNOK CUPMAH, OUNOK NICOUHUTK, OULOK KPYeAIUL, OUNOK PUCD.
K cosmanenuio, nanHbe, KOTOPHe MOTJM OB OOBACHUTHL MOAOGHBIE HANMCAHWA, OOHADY:HEHH HE OBLIM.
BosmosmxHO, KakuM-TO 06pasoM 3a/1efiCTBOBAIKNCH JOMOJHEHNUA K IPABAIY O Pasie]bHOM HAIMCAHHUA CJIO-
BOCOYETAHUI C COTIOMIMHEHHBIMU OTHOIIIEHUAMH, T. €. eCJIU «IIePBOE CIOBO ABJAETCA 10 SHAUCHUIO 00Tee
IIMPOKUM ¥ 0OLIUM, a BTOpoe — GoJiee Y3KUM M KOHKPETHBHIM». [[0II0OIHEHE CBOAUTCA K TOMY, YTO HaJ0
VYATHIBATH €MI§ OfHO yCJOBHE: BTOPOE CJIOBO JOJFKHO B CAMOCTOATEJNHHOM YHOTPEOJEHUH UMETh TO iKe
sHadeHue. Ecau e BTopoe CI0BO B M30JMPOBAHHOM YIIOTPeOJeHUN TPEOYeT MOIePHKKNA KOHTEKCTA, YTOOHI
CYBUTH CBOE BHAUYEHHE JI0 HYHKHOTO, TO TaKoe CoueTaHMe muimetca ¢ neducoM [1] (puscur = ouvor-pu-
acur). Hampumep, nyeonoeox — ’mmanHka 6e3XBocTHX 3eMHOBOXHUX . CJ1e/10BaTEJNbHO, 6UU0K-NY201080%
CJelyeT IUCaTh ¢ Je(PHCOM, & BOT Kedians cuneuns PasiesbHO: JEKCeMa (CHHTHIb) NMEeT TOJBKO OfHO
3HaUeHMe, uxtuoaorudeckoe: Mugil auratus, 'priba cemeiicTBa Kedadseil’; HU IePEHOCHBIM, HU OMOHUMUY-
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HBIM 3Ha4YeHNEM He OTATOIeHa. AHAJOTUIHO Kegans nuneneac n Ap. Cia0EHOCTH B IPUMEHEHUH HTOT'O
IpaBuUJIa BaKI0YAETCA B 3aTPYAHEHUAX [10/Ib30BATE e} IPH OIIpe/IeIeHIN CeMaHTHIECKOH CTPYKTYPHI BTO-
poTo CcJI0Ba, PABHO KaK M SMUAUTMATHKA [IEPBOTO, U IOTOMY Jlaike B CHEIMAJbHOI y1e6GHO-MeTOINIeCKON
JUTEepaType Mo opporpaduu 3TH COYeTAHNA BCTPEUATCA U B TOM, U B [pyTroM Hamucanuu. Tak, B OTHOM
oporpauiecKkoM U3TAHUM JEKCeMa «KOpPOeM» OIpefeJseTca Kak MOHOCEMUYHAA: «KOpoej 0603HAYAeT
HOJOTPAJ FRYKOB M HUKAKOT'O IPYTOro 3HAYEHUA ¥ STOTO CJIOBA HET, TO €CTh COUETAHUE FKYK KOPOe]] TOJLH-
HO TIMCAThCA pasiesbHo» [1]; B Ipyrom, B pAdy ¢ «pbiba-3Mesr, «peIGa-HIa» u Ip., «(KOPOe» TPAKTyeTCA
KaK [0JMceMUIHAA JeKceMa W, COOTBETCTBEHHO, ITpejraraerca neducHoe Hanucanue [5, c. 121]. OxHaro
Jaske ¢ yI6TOM JAHHOTO IPABHUJIA CJIOKHO 00'bACHUTH BADHATUBHOCTD HATMCAHUI «OMIOK-TUCYH) U «GUIOK
roJoBad» M MOAOOHBIX, IPAKTHIECKN HUJEHTUYHBIX B CTPYKTYPHOM, CEMAHTHIECKOM U (YHKIMOHAIHHOM
aclieKTaxX HOMUHAIIMI, B OTHOM ¥ TOM e HAyIHOM TpPYIIe.

ITapasesbHblil aHAJIN3 PYCCKOASBIYHON OMOJOTHIECKOH JUTEPATYPH BHABAI aHAJOTUIHYI0 YEPAUH-
CKVM W3[IaHUAM BapUAHTHOCTb AHAJUSHPYEMBIX opdorpamM (0viuor mpassmuk, 0biuor Kpyeasis), X0Ta
U C TIPeBAJUPOBAHUEM TEHJEHINU Te(UCHOT0 HANNCAHHUA MOJOOHHIX TePMUHOJIOIHMIECKUX 0003HAYEHHUIL:
6viuoK-2000601, Kedanb-eon06au, OviuoK-2oney, Gbiuor-krnym. [lymaercd, 9TO aKTUBHO IPOABJIAIMAL
ce6A B COBPEMEHHO# TeXHUUECKOH U 0OIIEeCTBEHHO-TIOMUTHIECKOI TEPMUHOJOTUY TEHAEHIUA Te(PUCHOTO
HATMCAHNA By XKOMIOHEHTHBIX TEPMUHOB [4], UX YACTOTHOCTH B y3yCe M03BOJIAET PEKOMEHIOBATH Ie(uc
¥ I NXTHOJOTHIECKONl HOMEHRJIATYPHL B KaUecTBe efMHO0GPA3HOT0 CpeacTBa 0OpMIeHNA OHOMEHOB.

OtpespHylo Ipo6aeMy pasaenbHO-Ie(UCHLX HAIMCAHUN IIPEJCTABIAIT UXTHOJOTHIECKHE GHHOMEHB!
C 3aMMCTBOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM. MaKCHMAaJbHYI0 CIOKHOCTD A opdorpaduu JaHHOTO THIIA TePMHUHOB
CO3/1a6T BTOPOi KOMIIOHEHT-BK30TH3M. B yKpaAWHCKO- M PYCCKOABHIYHOM GUONOTMYECKONl JUTEpaType OH
BCTpedaeTca B 00enx opdorpadudeckux ¢opmax, a mopoil JeducHoe W pasjieJbHOe HANUCAHWHE aHAJO-
TMYHBIX HOMEHOB MOKeT BapbUPOBAThH Jlaike B TEKCTAX OIHOTO MCCAE0BATE/A: HATIPHME], BUIOBEE HO-
MUHAIUU GBIYKOB nacaness U Cupmar TIPELCTABJIEHH B (JOpPMe CI0BOCOYETAHNA, & TPETHI aHAJIOTWIHBIN
TePMUH — yike Kak CJIO0KHOE CJIOBO — Oblu0K-Me30200UycC.

Pemenne fanHoro Bompoca Moi#eT OHITH CBASAHO C LEJBIM PALOM JHHTBHCTUYECKUX IPOOJIEM, & UMEHHO:
po6eMoii pasrpaHUYeHNA CJIOBA M CJIOBOCOYETAHNSA, IPAMMATHKOMN, CEMAHTHKON TepMUHa U Hof. BuoJo-
'Y, HATIPUMeE], CHCTeMATU3UPYA YKPAMHCKUE MXTHOHHUMEI, TIpefIaraloT o6patutbea K sTuMogoruu: « Gobius
paganellus. HasBu, mo Hapasi BHKOPHCTOBYIOTb B YKpaiHCBHKill MOBi JjiA ILOTO BUAY, 3all03W4eHi 3
pocifichKoi: «GUYOK TIaraHesioc», «GUYOK TaraHeJb». ¥ 000X BapiaHTaX BUOBe O3HAYEHHSA € PiBHOI (op-
MU TpaHCJIiTepalieo 3 JaTWHW, B YKpPaiHCBKili MoBi (Tak camo, fik i B POCiiicbkiii) BOHO He Hece HOTHOI
ingopmanii. OsnavenHd «paganellus» moxXoauTH Bi TATHHCHROTO paganus — CiIbCHKUIl, TPOCTHIL, TIOTaHCh-
KU, 3aKiHdeHHA -ellus mo3Ha4ae 3MeHITyBaJIbHUI XapakTep puch. TakuM 4MHOM, JATHHCHKY Ha3BY MOKHA
MEePEeRJIACTH YKPATHCHKOI0 AK «OUUOK TPOCTEIbEUI», «OUI0K-TIPoCTAK»» [6, c. 204]. Bemencrsue mompo6Horo
noaxofa mpo6JaemMa nepecTaét GBITh CTOJMb OCTPOil, TOCKOJbKY Mozeab «N + Adj» oporpaguueckux ciaos-
HOCTeil He BHIBHIBAET, & CJIOBOOGPA30BaTENbHEIN 1ePUBAT BINCHIBAETCA B COBPEMEHHYI0 TEPMUHOJIOTHIECKYI0
TeH/ieHIM0: «Boabmoe KoJandecTBO CJI0B ¢ IPUIOKEHUAME TI03BOJIAECT YHAPUIUPOBATL UX Oopgorpadude-
CcKoe 0hopMJIeHNE, TIOCKOJbKY GOJBIIMHCTBO M3 HUX BCTpedaeTcd B le(hiCHOM HamucaHum» [3, c. 6].

Kak npezncraisercs, g OIHO3HAYHON TPAKTOBKM O(OPMIEHHA GUHOMEHOB C BapBapU3MaMH CJELyeT
HCXOIUTD U3 CIIeIM(UKN IPAMMATHIECKO aJATITAIlMI: €C/IU TPAKTOBAThH TAHHYI0 (OPMY KAk IPaMMaTUYeCKU
TI0JIHOCTHI0 OCBOEHHY10, TO B PYCCKOM U YKPAWHCKOM SA3bIKAX OHA BAHUMAET MO3UIIAI0 UMEHHU CYIIeCTBUTEIHHO-
T0, CKJIOHAEMOTO0 10 CyOCTAaHTHBHOMY THITY CKJIOHEHHSA CYIeCTBUTENbHBIX MYKCKOI0 POfia MATKON PasHOBH/I-
HocTu. U1 Torna B COOTBETCTBUY C COBPEeMEHHOH op(orpauieckoil TeHneHINell, HAMeTUBINeHCA B TePMUHO-
06pasoBaHuH, caeayeT HpeArodecTs Ae¢ucHoe HanvcaHne. Ecau ske HHTepIpeTHPOBATH NAHHBIA KOMIIOHEHT
KaK HEeCKJIOHAEMOe IPHJIAraTeJbHOE, TO TEPMUH JOJEEH OPOPMIATHCA Pa3[eNbHO 0 THIY «IBET XaKH),
«A3BIK ypAay». «..llocTmosurmsa s paccMaTpUBaeMOro THIA ABJIAETCA HOPMAJIbHBIM, (IIPAMBIM) TOPAIKOM
CJIOB, CD.: NAABMO YUEHUK, NYOIUKA AMPBUMEFMPa, KOCMIOM Oexc. ITOT HOPMAJBHEIA OPAMOK CJIOB [ He-
COIVIACOBAHHBIX HECKJIOHAEMBIX OlpefeseHnil oporpaduaeckn oopMiseTcsa pasaelbHEIM HaMCAHueM [2,
c. 61-62]): 6viuor me3o0206uyc, 6viuok nazaners (BAPUAHT Obluok nazamentoc), 6viuor cypman. B oramane
oT 1e¢uCHOO(OPMIEHHBIX CJIOB, JUIIb BHOCAIIUX JOTIOJHUTEIbHOE 3HAUEHNE B CMBICJ OCHOBHOTO TTOHATUSA
TEPMUHA, HECKJIOHAEMOE [IPHIAraTeJbHOe ABIAETCA CAMOCTOATEILHEIM BIIOBHIM 0003HAUYEHHIEM.

BuiBogbl. YuuThiBasg HEOMHOSHAUYHOCTH TPAKTOBKU O(OPMJICHUA TBYXKOMIIOHEHTHHIX T€PMUHOJOTHYE-
CKMX HOMHWHAIWI [ja#e B CIeNUAJbHON JMHTBUCTHYECKON JUTEpaType, MpecTaBIfaeTcs PariOHATIbLHBIM
o0bemHeHNe UXTHOMOTHYecKNX OuHOMeHOB Mofienn N + N B euHyi0 (popMy permpeseHTAINE — B BUJE
CJIO:KRHOTO CJIOBA C Te(UCHLIM HamucaHueM. VICKI0UeHNe MOTYT COCTABUTH GMHOMEHH CO BTOPLIM KOMIIO-
HEHTOM-BapBapU3MOM.

TaruM 06pasoM, yHU(DUKAINA TePMUHOJIOTHIECKOH NXTHOJOTHIECKOIl CHCTEMbl HadpeJa He TOJBKO 10
JUHUY CHCTEMATHKH, HO M B €€ JUHTBHCTHYEeCKOM actekTe. Opdorpadus 6MHOMEHOB — JIMNIL OfHA W3
MHOKECTBA JMHTBUCTHIECKUX MPOGJEM, TPOABUBIIUXCA B HACTOSAIIEE BPeMs He TOJNbKO B CPABHUTEJHHO
MOJIOJIO} YKPAMHCKO, HO ¥ B KJIacCHYeCKoil pycckoii repmunocucreMe. Kak npencrapisercd, faibHeiimue
MSBICKAHUA B 9TOM HaIlpaBJeHWH, TPOBOAUMEIEe Ha 6ojee IIMPOKOM KOpIIyCe MaTepHata, MOTYT CII0CO6-
CTBOBATH YCIIEITHOMY PEIIeHHI0 aKTyaJbHBIX BOIPOCOB TEPMHHOBEIEHHA W, B YACTHOCTH, COBPEMEHHBIX
HCCJEI0BAHUI B 00JIaCTH UXTHOJOTHIECKOTO TePMUHOTEHE3a.

107



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

Jdumepamypa

1. Bewenrosa I'. E. Ilpasuia pycckoit opdorpaduu ¢ komvmenrapuamu : yae6. nocobue / I'. E. Bemenrosa, 0. E. Wsa-
uHoBa. — Tam6os : TO'OAY 110, 2012. — 187 c.

2. Byxuuna B. 3. Caomusie ciaosa / B. 3. Bykuuna, JI. II. Karakyuras. — M. : Hayka, 1974. — 152 c.

3. byxuuna B. 3. CmTHO Win pasiesbHO : ONMHT croBapsA-cnpaBodnuka / B. 3. Bykuuna, JI. II. Ranakyukas. — M. :
Pyccrnii aswik, 1987. — 874 c.

4. I'apugyaruna P. B. [leduc B cucreMe TepMHUHOOOpasoBaHUA (Ha IpuMepe (PM3UKO-MATEMATHIECKUX TEPMHUHOB) /
P. B. lMNapugymmna // Bectuuk Poccuiickoro yuusepcurera npy:#6nt Hapono. — M., 2009. — Ne 3. — C. 64—69.

5. Kadidanosa A. . CoBpeMenHas pycckas opporpadusa / A. U. Raiinanosa, U. K. Rarununa. — M. : Bricuraa mroaa,
1973. — 287 c.

6. Kyyorxons FO. Yrpaincoki HasBu MiHor i pu6 ¢aynu Yrpainu nia mHaykosoro BmuTky / I0. Kymokrons, 10. KBau //
Biosoriuwi erynii. — JIsBiB, 2012. — T. 6. — No 2. — C. 199-220.

7. Pepopmamenuti A. A. Neduc u ero ynorpebaerne // O coBpemenHoil pycckoit oporpaguu / A. A. Pedopmar-
ckuit. — M. : Hayra, 1964. — C. 146-150.

8. Posenmaas [I. 9. CupaBounuk 1o pycckomy aswiky. Ilynkryamua. — M. : OHHUKC 21 Bek, 2002. — 263 c.

9. Tep-Kasapvsn C. III. BunoBrie aTpulyTHBHBIE KOMIOHEHTH GMHOMUHAJILHON HOMEHKJIATYPHI TIATOTeHHBIX GakTepuii B
pycckom asvike / C. II. Tep-KRasapesan, B. B. I'op6aus, E. H. Crenanos // MoBa : Hayk0BO-T€OpeTHIHHUIH IACOIHIC 3 MOBO-
suascrBa. — Opeca : Acrpompunt, 2007. — Ne 12. — C. 209-215.

10. Yrpaincoruii npasonuc / pex. €. I. Masuitenro, H. M. Makcumenko, K. C. Qaiika. — K. : Hayroa nymga, 2007. —
286 c.

References

1. Bashenkova, G. E., Ivanova, 0. E.(2012), Rules of the Russian orthography with commentaries : tutorial [ Pravila
russkoj orfografii s kommentariyami : uchebnoe posobie], TOGAU DPO, Tambov, 187 p.

2. Bukchina, B. Z., Kalakutskaja, L. P. (1974), Complex words [Slozhnye slova], Nauka, Moscow, 152 p.

3. Bukchina, B. Z., Kalakutskaja, L. P. (1987), Together or separately : experience of the dictionary-directory [Slitno
ili razdel’no : opyt slovaria-spravochnika)], Russkij jazyk, Moscow, 874 p.

4. Garifullina, G. V. (2009), «The hyphen in the terminology system (by the example of physico-mathematical terms)»,
Bulletin of the Peoples’ Friendship University of Russia [«Defis v sisteme terminoobrazovaniya (na primere fiziko-matem-
aticheskikh terminov», Vestnik Rossijskogo universiteta druzhby narodov)], Moscow, vol. 3, pp. 64—-69.

5. Kaydalova, A. S., Kalinina, S. T. (1973), Modern Russian spelling [ Sovremennaja russkaja orfografija), Vysshaja
shkola, Moscow, 287 p.

6. Kucokon’, Yu., Kvach, Yu. (2012), «Ukrainian names of lampreys and fishes of the Ukrainian fauna for the scientif-
ic use», Studia Biologica [Ukrains’ki nazvy minog i ryb fauny Ukrainy dlia naukovogo vzhytku, Biologichni studii], Lviv,
vol. 6, No. 2, pp. 199-220.

7. Reformatskij, A. A.(1964), «Hyphen and its use», On the modern Russian spelling [«Defis i ego upotreblenie», O
sovremennoj russkoj orfografii], Nauka, Moscow, pp. 146—150.

8. Rosenthal, D. E.(2002), Directory on Russian language. Punctuation [Spravochnik po russkomu yazyku. Punktu-
acija], ONIKS 21 vek, Moscow, 2002, 263 p.

9. Ter-Kazaryan, S. Ch., Gorban’, V. V., Stepanov, Ie. N. (2007), «Specific attributive components of binominal nom-
inations of pathogenic bacteria in Russian», Mova (Language) [«Vidovye atributivnye komponenty binominal’noj nomen-
klatury patogennykh bakterij v russkom jazyke», Mova], Odessa I. I. Mechnikov National University, Astroprint, Odessa,
vol. 12, pp. 209-215.

10. Ukrainian spelling, (2007), [Ukrains’kyj pravopys], Naukova Dumka, Kyiv, 286 p.

IIYMAPIHA Terana ®enopisHa,

KaHIUJAT (PLI0JOriYHNX HAYK, TOIEHT Kadeapu pocificbkol MoBu OechbKOro Hal[iOHAJIBLHOTO YHiBEPCHTETY
imeni I. I. Meunuroa; @panmnyssruit Gyapsap, 24/26, m. Oneca, 66058, Yrpaina; Tex.: 438 048 683539;
M06.: +38 067 3779936; e-mail: shumarina2010@mail.ru; ORCID ID: 0000-0001-7383-7707

MYPAJAH Ipuna BoxogumupiBua,

KaHIUAAT (PiToMOTiYHAX HAYK, TOIEHT Kadeapu pocificbkoi MoBu OeCbKOT0 HAIIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni I. I. Meunurosa; ®@pannyssruii 6yassap, 24/26, M. Oneca, 65058, Yrpaina; Tea.: +38 0482 644449;
M06.: +38 097 2744352; e-mail: muradayn@ukr.net; ORCID ID: 0000-0003-2354-0176

OP®OT'PAPIYHI BAPIAHTHU BEPHARYJIAPHUX BIHOMEHIB IXTIOJIOTTYHOI TEPMIHOCUCTEMHA

Anorania. Y crarti fiieTbesa Ipo MPaBoNKC CKJIAJHIX HAYKOBHX TEPMIHIB, IIpo crerudiky aedicHoro Hamucy ixTiosrorid-
HUX TepMiHiB. MeTa 1iiel HayKOBOI PO3BIIKU — POBKPUTH POJb, Miclle, epeBaru fedicy B cucTeMi TepmiHoTBOpeHHA. PoGoTy
IPUCBAYEHO aKTyaJbHHUM IIpobieMaM cydacHoi opdorpadii Ta ixriosoriznoi oHomaciosorii. O6’¢kToM BUBUeHHA € oporpa-
¢ia ixTionoriunoi HoMeHRAaTYpH. IIpeamer nocainreHHA — MPaBOINC HOMEHKJIATYPHUX GiHOMEHIB pu6 YKpaiHu B yKpaiH-
CBKiil Ta pocifichkiil MOBax. Y po60Ti BUKOPHCTAHO ONUCOBUIl i MOPIBHANBHUN METOAH. Y pPe3yAbTATI NOCTieHHA BUABJIE-
HO aKTyaJabHi opgorpaditni npobremu ykpaincbkoi Ta pocificbkoi ixTiomoriunoi onomacionorii. Baernoskn. [lna yuidiramii
TepPMiHOIOTiYHOT IXTi0JOTIYHOI cHCTEMH BUAAETHCA PAllioHAIBHUM 00’6IHAHHA GiHOMEHIB B OfHY (pOPMY pempeseHTALil — ¥
BUIVIA] CKJIAJHOTO cI0Ba 3 fedicHuM HanucaHuaM. IIpakTnina fiHHICTh Pe3yIbTaTIB TOCHiHeHHA HONATAE Y MOKINBOCTI
BUKOPUCTaHHA IX y IPakTHUHil i TeopeTndHiil cucremarur ixriopaynu Yxpainu.

Ruouosi exoBa: nedic, Tepmin, npasuia, neicHe HAIUCAHHA, CKIAIHE CI0BO, HAYKOBA T€PMiHOIOTIA.
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ORTHOGRAPHIC VARIANTS OF THE VERNACULAR BINOMENS OF ICHTHYOLOGICAL TERMINOLOGY

Summary. In this article the orthographic peculiarities of hyphenated writing of binomial ichthyological Ukrainian
and Russian terms are discribed. The purpose of this article is to determine a role, a place and advantages of a hyphen
in the terminology system and in the term-formation. The article lights up the issues of modern orthography and ichthy-
ological onomasiology. Orthography of ichthyological nomenclature became the object of study in the offered work. The
subject of research is the spelling of Ukrainian and Russian binomial nomenclature of fishes. Descriptive and comparative
methods are used in the work. As a result of a research the actual orthographical problems of the Ukrainian and Russian
icthyological onomasiology were defined. Conelusions. To unify the system of ichthyological terminology seems reasonable
the unification of binomial terms in one form of representation: in the form of a compound hyphenated writing word. The
practical value of results of a research consists in a possibility of their use in practical and theoretical systematization of
a fish fauna in Ukraine.

Key words: hyphen, term, rules, hyphenated words, compound words, scientific terms.
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CROIIJEB Anjpeii AnexcanapoBud,

CTapIIuil MperofiaBaTe b Kadephl A3BIKO3HAHUA U PYCCKOT0 A3BIKA ['OPJIOBCKOT0 HHCTUTYTa HHOCTPAHHHIX A3KKOB ['BY3
JT'TTY »; ya. CamoBas, 78 a, r. Baxmyt, 84511, Ykpauna; texn.: 438 095 1830829; e-mail: andskoplev@ukr.net;
ORCID ID: 0000-0003-2931-8066

EIIE PA3 0 MPOAYKTUBHOCTH YENICKUX IVIATOJBbHBIX CYIIECTBATEIBHBIX
HA -NI / -TT

Aunoramusa. B crathe mepecMaTpUBAIOTCA HEKOTOPHIE ACTEKTHl TEOPUM UEMICKUX TJATOJBHEIX CYIIECTBATEIBHBIX HA
-ng [ -ti. IleJb craThu — WCCIEI0BATH XapaKTep CIO0BOIPOUSBOICTBA [VIATOIBHEIX CYIIECTBUTEJbHBIX B CBETE IIPOGIEMBl UX
qacTepedroro craryca. IIpegmerom w3ydenus ABJASETCA BO3MOKHOCTH 00pasoBaHUA CyOCTAHTHBOB Ha -nd / -i1 OT Kpyra
[JIAT0JIOB, TPAJUIIMOHHO MPU3HABAEMBIX B HTOM OTHOINEHUH «Je(eKTHHIMU». QOBEET aHATN3a COCTABHMJIM TJIATOJE, HE 00-
pasyiomiue TIAr0JIbHEX CYIeCTBUTENbHEIX ¢ AKIMOHATHHEIM 3HaYeHIEM. B pa6oTe HCIOIb30BAHE METOABI CEMAHTHIECKOTO
¥ TPaHC(OPMALMOHHOTO aHAIN3a, METOJ CIUIOIIHON BHIGOPKU. B pesy.rprare aHanusa TaHHBHIX CHHXPOHHYECKOIO KOpIyca
gemckoro A3ska SYN yCeTaHOBIEHO, 9TO TMIArOJbHBIE CYMECTBUTEIbHbE HA ~14 / ~11 B OTPAHUIEHHOM TOPAAKEe 00pasyoTCsa
OT KpyTa YIOMAHYTHX (Je()eKTHHIX» TJIAr0JI0B; HACIeJOBAHNE CyOCTAHTUBAMY AKIMOHAJIbLHON CEMAHTUKY 0JaroIpPUATCTBYET
COXPAHEHUIO B MX CMBICIOBON CTPYKType BUIOBHIX pasauduil. Berpogsl. CloBOIPOM3BOACTBO TMIATOJbHBIX CYIIECTBATEIbHEIX
B YEIICKOM A3BIKE HOCUT IapaJUrMaTHIeCKUil XapakTep U NpUOIUIKEHO K cioBousMeHeHuo. IIpakTnieckoe npuMeHeHne pe-
3yJbTATOB HCCJAEJ0BAHUA BOBMOMKHO B PEIIEHUH BOIIPOCA O YACTEPEYHOM CTaTyCe UMEH JAHHOT'O THIIA B 3aM1aJHOCIABAHCKIX
ASBIKAX.

RioueBbie c10Ba: riaroJbHoe CyMecTBUTEIbHOe, Nomina actionis, HOMHHAJIUBAINA, KATETOPUA BUIA [JIAT0JA.

HMocranoska mpodaembl. Yenickue u cI0Ballkue OTTJIATOJbHBIE MMeHa feficTBusa tuna dokazovdni /
dokazovanie «doxasviéarnuer 0GHAPYHUBAIOT 0UeHb TECHYIO CBABb C CHCTEMO¥ TJIaTOJbHEIX (opMm. Pery-
JAPHO 06pasysAch OT IJaro/oB BHE 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPHOTO THIIA WX OCHOB, IaHHHIE CyOCTAHTHBEI
TOJIy 9aI0T BOBMOKHOCTD IePelaBaTh MPOTHBONOCTABICHHE 110 BUJY H MOIYT COXDAHATH BO3BPATHEIE KJIH-
THKM: CIOBALK. vyvijal sa «passusamucs» — vyvinul sa «passumocs» — vyvijanie sa — vyvinutie sa,
verick. dobyvat «3asoésvieamvy — dobijt «3asoesamsvy» — dobyjvdni — dobyti. CoBMelenne Mpu3HAKOB
HOJIAPHBIX YacTell pedn, ¢ OMHOM CTOPOHBI, 00YCAABINBACT UX YHUKAJILHOCTD KAK M'MOPUIHBIX TJIAT0JIbHO-
UMEHHBIX (hopMaliuii, HO, ¢ APYTOHl — MOPOKIAET MHOTOIHUCAEHHBIE TUCKYCCUU CPEIN JUHTBUCTOB.

AHanu3 OCHOBHBIX HMceJeqoBaHMil U MyOauKanuil. B kraccmuecknx rpaMMaTurax 060MX A3BIKOB
paccMaTpuBaeMble CyOCTAHTUBHI, Ha3hiBaeMble IIAr0JIbHBIMH CYIHIeCTBHTEIbHBIMH (demlick. podstatné
jméno slovesné, caoBark. verbdlne substantivum; panee — I'C), Bkao4YamwTCA B COCTAB TIJIAroJbHOI
napagurmet [24; 75 16; 17], omHako GOJBIINHCTBO UCCIEIOBATEIEH CIUTAIOT TAKYI0 TPAKTOBRY OMIMG0Y-
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Hoit [3, ¢. 15-16; 4, ¢. 16; 5, c. 73—74; 15, c. 203; 2, ¢c. 26-27; 11, ¢. 570]. Tak, A. B. Ucauenxo,
10. ®yppux, X. Kpmumrosa, B. ®. Bacuanesa, M. Enunek, T. A. Anapkuna yrashBaioT Ha OTCYTCTBUE
¢opm I'C y mesoro psAna raarosoB — MOJAJbHBIX, CBA30YHBIX, MHOTOKPATHBIX, HETIEPEXOIHLIX HECOB. /
COB. BHJIOB THIIA CJOBalK. bdl sa «6osmocs», ist «udmu», dozvediet sa «yswamo o wém-n.», I€IICK.
ndleZet «npunadrercamsys, stacit «<xeamamo, 6oims docmamounvims [1; 3, c. 15; 5, ¢. 69; 15, ¢. 197;
11, c. 576]; mosTOMY MX ITPOM3BOJICTBO (JIUIIEHO TOH PEryJIAPHOCTH, KOTOPAA XapaKTepusyeT Kamaoe
¢opmoobpasoBanue» [2, c. 26]. Kpome Toro, BHymuTEILHOE YHCIO CYOCTAHTHBOB, 06PA3YIOMHUXCA OT
rJIaroJioB 6e3 orpaHudeHuil, yunorpe6adaioTcsa B A3bIKe UCKIOIUTEIbHO (MM GOJbIIeH 9aCThi0) B TIPe/-
MEeTHHIX 3HAYEHUAX, OYIyIN TUNHYHBIME IIPEJCTABUTENAMHU JEKCHKO-IPAMMATHYECKOTO KJacca Cylle-
CTBUTEJBHLIX: UelICK. blyskdni «baecr mornuu»s, brnéni «onemenues, ddveni «mownomar, spiknuti
«3aeo8op» [1, c. 130-131; 2, c. 35—36]. Ilo ybemmenuio B. ®. Bacuarvenoit u 0. @ypauka, BunoBoe
npoTuBonoctaBienue y I'C He mpoBeieHO MOCIENOBATENLHO U UMEET 0OBIKHOBEHNE HAPYNIATHCH, B TOM
qycJIe 110 IPUYNHE YIOMAHYTOTO «OTpeAMeYNBaAHUA Y, CP. CIOBALK. balenie «ynarosra, 06épmounas 0y-
Maear» — zabalenie «ynarosvieanuer, 4€MCK. presvédcovdnt «ybexcdenue, doxasvieanuer — presvédcentd
«yeepennocms, 63eandv, mrenuer (2, c. 34; 5, c. 69-70]. CoxpaHeHue e BO3BPATHOIO KOMIIOHEHTA
Beerya 6b10 1 ['C cBoficTBOM (hakyIbTaTHBHEIM U epudepuitabim [3, ¢. 16—17; 17, ¢. 504; 7, c. 268;
24, c. 1405-1406].

Taxum 06pa3oM, B 4eIIICKO-CIOBAIKOM A3biKo3HaHMY emié ¢ 1960—70 X. IT. IPOYHO 3aKPeII0Ch MHe-
HHe 0 TOM, 9YTO CyOCTaHTUBHI Ha ~ni [ ~t7 (-nie | -tie) mpencTaBaAT coboit He GoJee TeM CI0BOOOPA3OBA-
TeJBHBIH THUIT OTTJIATOJBHBIX CYTIECTBUTEIbHEIX, OTHOCAMIUICA HAPALY ¢ CAHOHUMUIHEIME IeBePOATHBAMA
Ha -ka |/ -ba | -0 (demck. rozvddka «paseoskar, lov «nosas», croBalK. vyjsadba «nocadkar) K NepUBAIIU-
OHHO-CeMaHTUIeCKOH kKaTeropuu nomina actionis [5; 11; 4].

Brizesienne HepenméHHBIX ACEKTOB MP00JeMBl, KOTOPHIM NocBANIeHa eTaThd. Ha (hoHe 3amedanuii o
HETIPePEIBHOM POCTE YMCJIEHHOCTHU TJIATOJBHBIX CYIIECTBUTEJbHEIX B A3BIKE BCeX chep COBPEMEHHOH KOM-
vyHuranuu [22, c. 54-56; 14, c. 248] TpaguinoHHAA TPAKTOBKA, OIIPOBEPrANINAA MAPATUTMATHIECKUTT
CTaTyC MAHHBIX eIUHUII, TEPAET AKTYaJbHOCTh. AKTHBHbIE MOMBITKE 66 MePeCMOTPa MPeANPUHIMAIOTCA B
HacroAmee BpeMaA caoBakuctamu 9. I'perycosoii, M. CokouaoBoii, JI. fcunckoii, A. KapdoBoii, o6ocHo-
BBEIBAIOMIUMH I11€J16CO00PABHOCTb PACCMOTPEHUA TMOPUIHHIX (PopMaluii Ha -nie |/ -tie B opObuTe raaroJa [6;
20; 9; 14].

HocTaTo4uHo mpuMedaTeJbHA B 3TOI cBA3M HaMeTHBIIafcA y caoBankoro I'C TenpeHnusa o6pasoBhI-
BaThCA OT IVIaroJoB 6e3 kakux-a1u6o orpanndenuil. A. Kapuosa u M. CoronoBa mOATBEPHIAIOT 9TO HAM-
neHHbME B CJTOBAIKOM HAIMOHAJLHOM KOPITyCe eUHUIIAME idenie «xod», musenie «0oaicencmeosanue,
Hneobxodumocmoy, bdtie sa «6os3ns, cmpax», dozvedenie sa «ysnasanue o wém-u.», cp.: Neslo o bdtie sa...
«Peuw ne waa o 6os3nu»; Po dozvedeni sa konecného vijsledku som bol vel'mi sklamany... «Koeda s ys3-
HAL 0 KOHEWHOM De3yabmame, mo 0ol ouens pazouaposans [14, c. 249-250; 20, c. 83]. IlonoGHbIe
¢dopwmbl, orMedaeT A. KapdoBa, HecMOTpA Ha SKCIIPECCHUBHYI0 OKPACKY, YIIOTPEGIAIOTCA B TEKCTAX PABHBIX
CTHJIEH, YTO TOBOPHUT O PEAJHHON BOBMOKHOCTH UX 00pasoBaHUA, UX TIOHATHOCTH ¥ J0X0omuuBocTd [14,
c. 250].

B GoremucTuke e MOCHEIHUX JeCATUIETUH MOXOMUX UCCAEOBAHUIA He IPOBOJUIOCH, [IOATOMY II0-
BTOPHBIH aHAJIN3 PETYIAPHOCTH CJIOBOIPOUSBOJCTBA CYOCTAHTUBOB HA ~ni / -7, yIUTHIBaA JaHHBE 0JIU3-
KOPOJICTBEHHOT'O CJOBAIIKOTO A3BIKA, Ha HAII B3TJIAJ, HEOOXOMIM.

Hocranoska 3agad. B cBeTe 3aTpoHyTO# MpoOJeMATHKNA MBI TIOCTABUIN Iepeji co00il e MCeae/o-
BaTh XapaKkTep CJAOBOMPOUBBOJICTBA UEMICKUX TJIATOJHHBIX CYIECTBUTEJbHBIX HA ~n{ / ~{7 U, B 9aCTHOCTH,
YCTaHOBUTH BO3MOKHOCTh MX 06Pa30BAHUA OT KPyTa TVIAr0J0B, TPAIUIIHOHHO MPUBHABAEMBIX B 3TOM TLIA-
He «JeeKTHEIMI). B TIeHTpe HaIero BHUMAHWA, TAKAM 06pa3oM, OKA3aJuCh IJIaroJbl, KOTOpHE: a) He
mpousBoaaT I'C BooGime, 6) mpoussogaT ['C TObKO ¢ KOHKPETHO-TIPeIMETHHIM 3HaUYeHeM. MaTepuaJiom
IJISl MCCJETIOBAHUA TIOCTY KU CHHXPOHUIECKHil Kopryc demckoro A3eika SYN 3-it Bepcun [http://ucnk.
ff.cuni.cz].

N3aoxenne ocHOBHOTO MaTepuaja. PeryiapHoCTh CTOBOTIPOUBBOJICTBA TJIATOJLHBIX CYIECTBUTEIb-
HBIX B YENICKOM A3HIKe 00HEKTHBHO BHICOKA, HO, COTJIACHO TPAAUIIMOHHOMY MHEHWIO, IAJeK0 He abco-
aiotHa [16, c. 140; 11, ¢. 576; 1; 15, ¢. 197; 2, c. 26]. IIpunaro caurats, 4yto I'C He o6pasyercsa ot
[JIaroJIOB:

1) MOZAJIBHBIX: MOCE «MOUD», MuUst | mit «0vims doasxcHvim (4mo-a. clerams)s, sméet «ememvs, hodlat
«CHAMEPEBAMDCS, COOUPAMBCSY;

2) BeIcTYnAmux B poJu cBAsku: byt (kym, ¢im) «6oumo rwem-a., wem-u.», stat se «cmamo, cdeaamocs»,
zdleZet (v cem) «3armoOuambes 8 WeEM-1.», ukazoval se (jakym) «0xasvl6aMbCs, S8AIMBCS KAKUM-T.»;

3) MapKUPOBAHHBIX MHOTOKDPATHHIX: chodival «uacmo xodumo; xaxcusamys, déldvat «uacmo, mnozo
paz dexamovr, psavat «uacmo, MHoeo Pas NUCAMb»;

4) BO3BPATHHIX, BHIPAKAMIINX HHTeHCHBHOCTD WM HACHIIEHHOCTH NeHCTBUA: nachodit se «<mHnoeo pas
xodums», nahledat se «doneo uckamsy, napit se «<mMHo20 U UACMO NUMbY;

5) mucTpubyTUBHHIX: povyskakovat «nosvicrkarusams, nosuinpovieusamsy, povytahovat «nosvimacku-
samv», pozabijet «noybusams, nepedbumo»;

6) co 3HaUeHHEM:
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a. IpUHAJIERHOCTH (ndledet | patvit | prisluset «npunadreacams, ommocumocs 1 wemy-a.», hodit se
«200UMmvCs, no0LOdUMb»);

b. «mpouBoiiTH, cayduThCA» (uddt se | zbéhmout se «npousolimu, cayuumocsy, nastat «nacmamoy,
dit se «<npoucrodums, cosepuamscsy);

C. PEJANMOHHBIM, TIOIPA3yMEeBAIOIIMM OTHOIIEHUA PA3ININ, TOHIECTBA, COOTBETCTBUA MEKIY KEM-JL.,
yeM-J1. (1isit se comauuwamocsy», shodovat se «cosnadams, coomeemcmeosamss, rovnat se «PaABHAMbCS»);

d. «OBITH BUIVMMEBIM B KakoM-a. 1iBeTey» (bélel se «benemvcss, modrat se «cunemsvy», zelenat se «3ene-
Hemsv», cernat se «uepnems»);

e. TOBOpeHHUs (Fict «crazamo», pravit «eosopums | cxasamovs, odpovédet | odvétit «omsemums»);

7) emMMHUYHBIX 7Ust «pacmu», predcit «npesocxodums, umems npeumyujecmeos, stacit «reamams,
6vimo docmamounbims, bdt se «Gosmocss, hnévat se «cepdumocs», nudit se «cryuwamoy, stydét se «cmoi-
oumvcs».

HexoTopbie u3 MpuUBENEHHBIX 6MHUI], BAKHO 3aMETUTh, MOJHUCEMAHTUYHB U B MPYTUX 3HAUYCHUAX
o6pasyior I'C BmoaHe cBoGomHO, HAMD.: 2dkaz ukazovdni se v televizi «3anpem NOKBALMBCS HG MeE-
aesudenuur; béleni kordli «oxpawusanue xopannos 6 benviti ysem»; neustdle povytahovani kalhot
«nocmosnnoe nodmseusarnue oprory. CTOUT Takke YIOMAHYTH CyOCTAHTUBHL UmMeENd «Macmepcmeo,
uckKyccmeo, ymenuer, chténi «cmpemaenue, sceranues ¢ HeCOGCTBEHHO MONANLHON ceMaHTHRON [18,
c. 111]; mekcuraJausupoBaHHbEe byti «Ovimue, Husnv», déni «coObIMUS, HU3Hb», JMENT «UMYUECTEO0,
docmosmues.

I'C, ynoTpeb asiomuecs B YeMICKOM A3BIKE BCETNA UIU OOJbINEH 9aCThI0 B MPEIMETHHIX SHATCHUAX, KAK
MPaBUJI0, MOTUBHPOBAHEI TJIAT0IAMH, KOTOPHIe 0003HATAIOT:

i. ABJEHUA MIPUPOHL (snédent «cnezonad», mrholent «usmopocvy, zatméni «3ammenuer, svitdni «pac-
ceem»);

ii. pusmoSIOrMIeCKIe TIPOLIECCH ¥ COCTOAHUA (Svédénd «3yd, uecommuar, bolend «6onw», slehnuti «podois,
spant «cons, onemocnént «3aboresanue, 6oae3nb»);

iii. mymeBHBIE COCTOAHUA, TPOIECCH YMCTBEHHOW W MYXOBHOH AeATeabHOCTH (doufdni «uadeacdar,
vahdni «xonebanus, nepeuumerbHocmosy, tusend «npeduyscmeues, myslent «umviurernues);

iv. arycTudeckue ABNEHUA (pistént «nuck», houkdni «eydenvers, vrenuti «crpuns, mrioukdni «uayra-
Hnoe») [1; 2].

Kpowme Toro, B KadecTBe «IIOJHOCTHIO OTIPEIMEUEHHBIX)» DYHKIMOHUPYIOT TePUBATH naddni «masanm,
dap», nadseni «eocmope», predsevzeli «namepenue, samvicenr, utrpent «cmpadanues, veboureni «6ynm,
goccmanue», zapoleni «cocmszanues, uthdni «cocmasanue, 6cmpeuar, usnesens «NOCMaAH08IEHUE, PE30-
aoyus» [2, c. 35-37; 1, c. 136].

ITo emunOMymIHOMY yOeskIEHUI0 YIEHBIX, (PAKTOPOM, OIPAHMIABAIONIAM IPOU3BOJICTBO AKIIMOHAJIBHBIX
TJIATOJNBHBIX CYINECTBUTEJIbHBIX, ABIAETCA UCKIOYATENHHO CEMAHTHKA, & BOBCE HE CTPYKTYPHBIE 0COOEH-
HOCTH MepBOOCHOBHL. Substantivum verbale, otmedator f. [laneBoa u E. BenenioBa, npejcraBaser co-
Goit o6pasoBaHme, KOTOPOE COXPAHACT «AKIMOHAIBHOE COMIePKAHNE) TIPOU3BOJAIIETO TJIAT0JIA, TOTIA KAk
TJIATOJIB MOJAJIbHEIE BRIPAKAIOT He JeficTBYe, a JUIIb OTHOIIEeHNe TOBOPAIETo K mefictsuio [18, c. 111].
IToxoskee oTcyTCTBHE ceM aKTHBHOIO IIPOLECCYaJbHOTO IIPU3HAKA, COTVIACHO pasbickanuaM T. A. Anap-
KUHOM, XapaKTepHO /I CMBICJIOBOH CTPYKTYPHl MHOTHX JIPYTHX IJIAT0JOB BHIIEIIPHBEEHHOTO ePeTHs, B
TOM 4HCJIe TeX, KOTOpble MOTUBHPYIOT onpeaMederHble I'C rpynm i, ii, ili. O603HavaloT OHI «HEAKTUBHbIE)
NefCTBUA WM COCTOSHMA, «HEe TPUBOAAIINAE K KAKOMY-JU00 PeYJIbTATY»; PA3IUYHBIE (CTATHIECKHUE OT-
HOIEHUA, TaKMe KaK CYIeCTBOBAHWe, HAXOMACHNEe WIM PasMelleHne B POCTPAHCTBE, OTHONIEHUE MTPHU-
HAIJIORHOCTH, 0013 jaHNe KaKUM-J100 KadeCTBOM WU COCTOSHUEM, OTHOITEHWE PasJudufd, TOMIECTBA,
moa06us, cooTBeTCTBUA...» [1, ¢. 126]. Crenupuana ceMaHTHKA TJIATOJ0B, HA3HIBAIOMINX BCEBO3MOKHEIE
AKyCTHYECKHEe ABIEHUA — IPOIECCYANbHBIN TPUBHAK B TAHHOM CJIydae HEOT[EJHUM OT IOPOKIAEMOTO UM
npoaykTa (3ByKOB :#uBoi / Hemusoit mpupoxsl). HecoBmectumo ¢ I'C, HakoHe, akImoHCapTHOE 3HAUeHNE
HOBTOPAEMOCTH JIeHCTBUA, KOTOPOE aKTYAIU3UPYETCA B TJIAT0JAX MHOTOKPATHBIX, TUCTPUOYTUBHKIX, JBY-
BHIOBHIX THIa nachodit se [15, c. 197].

DYHKIMOHUPOBAHKE TJIATOJbHBIX CYNMIECTBUTEIbHBX B 96MICKOM A3LIKE, OMHAKO, He MCIePIBIBATCA
HOTPeGHOCTHI0 HANMEHOBAHUA OTBJICYEHHBIX HeiicTBUil. OYeHb YaCTO OHYM WMCIOJB3YIOTCA B KAYeCTBE
CpeficTBa CHHTAKCHYECKOH KOHJEHCAI[HH W, B YaCTHOCTH, HOMHHAJIH3AIIHH — TIPUEMA, (KOMITPECCHUT)
BBICKa3bIBAHMA ITyTEM TpaHC(OpPMAIUK IpeJUKaTUBHOM (rJIaronbHoil) nin WHOUHATHBHONR KOHCTPYK-
IIUY B CHHOHUMHUYHYI KOHCTPYKIMIO Ha 6ase akImoHAJbHOTO cyGeranTuBa: Aby se tyto dkoly splnily,
Jje treba ucinit nékolik opatrent — Ke splnéni téchto vikoli je treba ucinit nekolik opatvent «[as pe-
AAUBAUUY IMUL 300aY% HE00LOOUMO NPUHIMS HeKomopbie mepbly; Snadil se spor urovnat — SnaZil
se o urovndni sporu «On nomaacs yradums cnop» [12, c. 632-633; 10, c. 390; 23, c¢. 185-187].
Takoro poga mpeo6pasoBaHusA 00eCIeYMBAIT PeATUBAINI0 KOMMYHUKATHBHOMN I[e/M TOBOPAIIETO, CO-
CTOsAINell B TMOBHIIEHNH MH)OPMATHBHOCTU BHICKA3BIBAHUA 3a CYET COKPHITHA, yHAJEHHA HA BTOPOH
IJIaH HEeCYIIEeCTBEHHBIX C eT0 TOYKU 3PEHUA DJIEMEHTOB COfIEPHAHUA, KOTOPHE MPH HEOOGXOMUMOCTH,
KaK MpaBUI0, BOCCTAHABINBAIOTCA W3 TMUPOKOro KoHTekcra [19, ¢. 27-28; 10, c¢. 392]. Homunaau-
3MUPOBAHHBIME KOHCTPYKIIUAMHU, YIOTPEOJIAOIUMUCA B yIiepO TIaroJbHBIM, H300UIyeT A3HK MyO0JIu-
IIUCTUKY, HAYKH, OQUIMAIbHO-eJ0BEX NokyMeHToB [10, c. 395; 13; 8, c. 120-121; 25; 21, c. 123,
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180-181], 4ro, GesycaoBHO, He MOKeT He CTUMYJIUPOBaTh IpousBoacTBo I'C Bompekrm HasnaraeMbeM
CEMaHTUKON OIpaHUICHHUAM.

WccenenoBanue mokasano, 4To AepUBaLUA IJIAr0JbHOTO CYIIECTBUTENBHOTO B COBPEMEHHOM YEIICKOM
A3BIKE PETYJIHPYeTCA He CTOJbKO CEeMAHTHIECKWMH, CKOJbKO KOMMYHUEATHBHHIMU (arTopamu. Kopmyc
SYN ¢urcupyer Hemasoe koandectBo ['C, MOTHBHPOBAHHBIX TJIATOJAMH, KOTOPHIE, COTJIACHO TPATUIIMOH-
HOMY MHEHUI0, He MOI'yT 06pasoBHBaTh MOKOOHEX (popM. Cp. nepedeHb HAHNEHHBIX (AHOMAJBHBIX) €[IH-
HHIY (B COOTB. C BHINIENPUBEIEHHLIM II€PEYHEM IIAT0JI0B):

1) musent «donsxcencmeosanue, Heobxodumocms wmo-i. cleaamsy | ~6 exoncdernuii;

2) byti (kym, ¢im) GyxB. «cyujecmeosanue 8 Kauecmee 1£020-1., weeo-u.» | 16 ex., stavani se (kyjm,
¢im) «obpemenue c60ticme, KAUECTE 1K020-T., 4e20-1.; NPESPAULEHUE 8 K020~T., UMO-1.» | 9 6X.;

3) hleddvdni «uacmuoie noucku» | 5 6x., budovdvdni «wacmoe cmpoumenvcmeo, cozdasanues | 1 6x.,
hrdvdnt «<uacmas uepar | 1 6x., malovdvdni «uacmoe pucosanues | 1 6x., pozorovdvdni «uacmoe Ha-
onrodenues | 1 6x.;

5) pozatiyjkdni «apecm (mmozux, nocmenenwno)» | >30 6x., pozabijent «youisicmeo (mmozux, nocme-
newno)» | 17 6x., pozavirdni «3axpuieanue; apecm (Mmnozux, nocmenenno)» | >20 6x., pozhdsent «no-
eawmenue (MHoeux, nocmenenno)» | 1 6x;

6) : a. ndlefent «npunadneanocms wezo-n. KOMY-1., 6x0xadenue 6 cocmas weeo-u.» | 20 6x., patreni
CNPUHADTEHCHOCT, BLONIEHUE 8 COCMAB %e20-T.» | 4 8%.;

b. nastdni «nacmynaenue wezo-n.» | 4 6x., prihozeni se — prihdzent se «cayuadi, npoucuecmeue» |
16x. — 2 6x.;

c. shodovdni se «coomeemcemeue, cosnadenue ¢ wem-n.» | 1 6x., liseni se «comauwue om wezo-1., pas-
aunue menoy wem-u.» | 2 6x.;

d. stFibrnéni «eu denuesenenue wezo-n. cepebpanozo ysema» | 1 6x., cerndni «6u denue seaenue
we20-1. weproeo yeema» | 1 6x.;

e. pravent «zoeopenues | 2 6x., ecent «zosopenue» | 5 6x.;

7) stydéni (se) «cmwid, cmecnenue» | 17 6x., hnévdini (se) «enes, anocmo» | 2 6x., bdni se «cmpaz,
6osiznwy | 6 6x., nudénd (se) «cxyra» | 6 6x.

3uauntesnpbHasa dacTh Takux ['C ABaseTcA MPOAYKTOM HOMUHAJMMBAINH, 9TO MOATBEPHIAETCA JETKO-
CTBI0 MX TPAHC(OPMAIIMH B COOTBETCTBYIONHE CTPYKTYPHI C IIATOJILHEIME (POPMAMH:

* Jak jsem se jednou ]12‘ eminil, mdm rdd krajinu <...> a s timto malym svétem se identifikuji, mdm
pocit “naleZeni kk nému” «Kax s 00madcIn Yoce YnoMsSnYL, S J0010 €80T KPAT U ¢ IMUM MAIBIM HUPOM
cebs 0moxcIecmensiio, uYecmeyo NPUHAOLENCHOCb K HeMY» — ...pocit, Se ndledim k nému;

» V takovijchto vecerech nebylo moiné nevsimnout si stdle hlasitéjsiho laskovdni kosich pdri, tdni
snéhu slunickem a éerndni mezi a lesi « Tarumu seuepamu Heavas ObLL0 He 00PAMUMYL BHUMAHUE HA MO,
KAK € HAPACMAUWET ePOMKOCBIO UALIM NAPbL 0P03008, MAELM HA CONHYE CHES, & MAKICE UEPHEIOM
MexHcu u aecar — ...nevsimnout si toho, jak ...cernaji se meze a lesy;

* Od bezpecnosti ocekdvdme pozatykadni pachatelii «Om opzanos oxpas, npasonopsira mos 0mcuda-
eM apecma (MHo2ux) npecmynnuros» — ...ocekdvdame, Ze pozatykd pachatele.

B npyrux caydasx o6pasoBaHue cyGCTAHTHBOB 0GYCJIOBJIEHO HEOOXOMMMOCTHI0 KPATKO COCIATHCA Ha
cofiepikaHue TpeMIIecTBYOIEro BrcKasuBanua [12, ¢. 631], npugaTh eMy sKCIpecCUBHBHI XapakTep,
TOYHO MCTOJKOBATH WM IEPEATh KaKoe-J. MOHATHEe (TePMUH):

* V tomto smyslu lze ¥ici, e mluvci vyslovil mravni soud, ktery se shoduje <...> se vseobecnymi
standardy. A v tomto ’shodovani se se standardy’ spoCivd... «B amom cuvicie MOHKHO CHAZAMb, UMO
00KIAOUUK BLICKABAL MHEHUE, KOMOPOE COOMBEMCMEYEN MOPALY U 8ceobuyum cmandapmam. H 6 amomn
“coomeememeuu cmandapmam” 3aKIOUAEMCS. ..»;

* "Kdyz jsem uprostred, mezi nej-a nej-, tak to znamend, Ze se nelisim."” To neznamend, Ze se nelisis
Lisis se. Jsi nucen se lisit. Jsi otrokem liseni se « Ecau s naxooncycy nocpedure, meacdy Hum u Hum, Imo
03HAUAEN, WIMO £ He OMAUNAICH. — MO He 03HAUAEm, ¥MmOo Mol e omauraeuscs. Omauuaeuwncs. To
svinyacder omauuamocs. Tol S645€UbCS PAOOM OMAUNUS».

s ...skupina sloves, kterym se ¥ikd verba dicendi a sentiendi (slovesa praveni a citéni) «epynna
211020108, KOMOPbLE HAZBIBANOMCS verba dicendi a sentiendi (enazonv 2080peHUs U UYBCMBEHHO20 80C-
NPUAMUS) ».

B To0 e BpeMs, HECMOTPSA Ha BHYIIMTEJNbHOE KOJIUYECTBO TPEICTABIEHHBIX TIPUMEPOB, YHCIO0 BXOMK/E-
HUI KaKI0T0 OTIEJbHO B3ATOr0 «aHoMaabHOro» I'C 3adactyio MusepHo. B cuay cBoeil skciipeccuBHOCTH
U OKKA3MOHAJBHOCTH OHU, KaK MBI BUAUM, Hepenko Oepyresa B kaBeruku (cM. emé: Carolino “stdvdni se
Masajkou” «npespaujenue Kapoav 6 scenuyuny naemenu Macau»), B HEROTOPHX CIyYaAx TEPAIOT Xa-
PaKTePHYIO IJIA TJIaroJa coueTaeMocTb (*musent vykonat «weobxodumocms ucnoanumss, *bdni se koho
:«)c(%]’mx neped Kem»), a Takike He PACIIO3HAITCA KOPILYCOM, IOJydYasd «HEONPeNel&HHYI0» MapKUPOBKY

Yro racaeTca ompeaMeYeHHBIX CyOCTAHTUBOB Ha -7 / -7, TO BHIBeJIEHUE TAHHBIX (DOPM 32 MPEMeJbI
KJacca aKIMOHAJbHBIX IVIATOJbHBIX CYIIECTBHTENbHBIX ABJIAETCA, Ha HAIN BSIVIAJ, HIPE:IeBPEMEHHEIM.
B cocraBe HOMUHAIM3UPOBAHHBIX CTPYKTY], IIPH HAJMIAY 3aBUCUMBIX CJIOB OHH BCE iK€ MOTYT BHICTYIIATh
B cBOeil mepBuYHO# unocracu. Hampumep:
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IIpeIMETHOE 3HAUEHUEe AKIMOHAIbHOE BHATCHHE
* Takove tuseni ukdzal i prezident Viclav Klaus na * Ale hlavné proto, Ze ddval prileZitost k tuSeni existence
své diskusi se studenty univerzity Pardubice « Taroe Jingjch svéti... «Ho enasnvim 00pasom nomomy, wmo 0aean 603~

npeduyscmeue 6vipasun u npesudenm Bayaas Kaayc 60 | moscrocms npeduyscmeosams cyuecmeosanue WHolx Mupos»
spems ceoell duckyccuu co cmydenmamu yrusepcume- | — ...pFileditost tusit existenci...

ma 6 Ilapdybuyes.
» CoZpalk se vam jesté nezprotivilo to 2abi kuiikani zné- |« ...Mnozi 2z nds se budou tésit <...> z kuiikdni Zab v pol-
Jict ze stojatijch vod vaseho rybnika «Heyocenu ean ewyé | nich tinich «Mnoeue usz nac 6yoym padosamocs K8aKaHb10

He Had0eno amo KeaKrarve Hab, xomopoe pasdaémes us | awab 6 noresvix 6oromaxy — ...tesit 2 toho, Ze v polnich tunich

cmosuux 800 sauezo npyoar»? kunikaji Zdby.
* Prezident Izetbegovic je na druhé strané presvédcen, | Tématem humoristického romdnu je vzboureni se staré
Ze “barikddové vzhoureni” bylo predem pripraveno pant vi¢i svému synovci, ktery ji vyuZivd jako zdroj pe-

«IIpesudenm Hszembezosuu, ¢ Ipyeoti cmoponsl, yeepen, | néz « Temot 10MopuUcmuUmect020 POMAHQA S8ALEMCS MO,

umo «6appuradnsisi Gynm» 0ol 3aparee n0020MOBIEHS. | KAK CINAPAS HCEHUUHA B30YHMOBAIACH NPOMUG CB0E20
NACMAHHUKQ, KOMOPbLL UCNOLDBI0BAL €€ KK UCTROUHUK derees
— ...je to, jak se stard pani vebourila vici svému synovci...

Cwm. emg: jeho Sance na onemocnéni rakovinou «eco wanco, 3a60aems parom» — ...na to, e onemocns
rakovinou; <Vase dite> si stéZuje na svédéni oci «Baw pe6énor scaryemes wa mo, wmo y neeo ue-
wymes eaasar — ...s1 stéduje na to, e ho svédi oci; Prv vrznuti dveri <matka> trochu pohnula hlavou
«Kozda cupunnyau deepu, mama rnemnozo wesenvuyaa 2ono6otly — Kdyé vrzly dvere...; nadini mésta
urcityms prdavy a svobodami «npedocmasaenue 20pody onpedesénnbLr NPas u c60600».

B orpmeapnbix caydasx I'C coxpaHAioT 3a co6oii 1aske BOSMOKHOCTD TIepeIaBaTh BUIOBHIE PA3JINIUA:

I'C, MoTHBUpOBaHHbIE TJIAT. HECOB. BHJIA I'C, MoTHBUpOBaHHBIE TJIAT. COB. B/
» Americké hrdcce nepomohlo <...> ani bouchdns * Svd slova dotvrdil bouchnutim kostétem na velky pytel
raketou o zem «Amepurancroi cnopmemenre e no- «Csou crnosa on nodmeepoun mem, wmo yYyoapus eHUKOM 1O
Mmo2a0 dasce Oumvé paremroti o semato» — ...ani to, Se | boavuwomy mewiy» — ...dotvrdil tim, e bouchl kostétem na
bouchala raketou o zem. velky pytel.
* Kdyz se nynt reformy neuskutecnt, pak <...> jesté | Kromé dspéchu ve zbyvajicich zdvodech sezony must
nenarozené déti zaplati daleko vétsi cenu za vaha- spoléhat na zavdhani rivali «Kpome ycnexa 6 ocmasuurcs
ni soucasnych generacti «Ecau 8 nacmosuyee epems COPEBHOBANUAL CE30HA 0K D0NNCEH HAOESMBCS HE MO, UMO
pedopmsl He 0CYUyecmeamces, mo eusé ne poscdénmoLe €20 COnePHUKY HAUHYM Korebamocsy — ...spoléhat na to, e
demu 3anaamsm eopaszdo GoNLUYI0 YeHry 30 Hepeust- rivalové zavdhaji.
MENLHOCMD COBPEMEHHBLL NOKONEHUT» — ...2aplati cenu
za lo, Ze soucasné generace vahaji.

BriBojibl M MepCIeKTHBH JATbHEeHMNX Neeaef0BaHuil. B coBpeMEHHOM UeNICKOM A3BIKE 110 AaHAJOTHH
¢ 6JIM3KOPOJICTBEHHBIM CIOBAIIKUM OTMEYAETCA TEH/EHIUA K HEOTPAHNIeHHOMY [IPOM3BOJICTBY aKIMOHAb-
HHIX CyOCTAHTHBOB Ha -nd / -7 oT riarojoB. Biaromapsa MUPOKOMY pacHpOCTPAHEHHID HOMUHAJIASUPO-
BaHHBIX KOHCTPYKIIMII C TJIArOJbHBIMU CYIIECTBATEJIbHBIMU B KHUKHBIX CTHJIAX ABHIKA IOTPEOHOCTH UMETh
CUHOHUMWYHbIN UMEHHO! DKBUBAJEHT Ha -ni / -t7, kak mokasbiBaeT koprmyc SYN, oxBaThiBaeT B TOi MJIn
MHO{I CTeleHN BCe IJIar0Jbl, B TOM YHCJIe U Te, CeMAHTHKA KOTOPHIX 3TOMY IpenaTcTByeT. CJ0BOIIPOU3BO/-
CTBO YEIICKUX TJIATOJbHHIX CYIIECTBUTEJbHBIX, TAKUM 00pasoM, HOCUT HapajurMaTHIecKuil xapakrep u
OPUOTUKEHO K CIOBOU3MEHEHUIO.

BrisiBiieHHBIE (DAKTHL, TEM He MeHee, eIé He TO0KA3HBAIOT IPUHAIICHKHOCTH CyGCTAHTUBOB HA ~ni [ 17 K
napajurme riaroJa. Jlanaas mpo6/eMa YpesBHYANHO CI0KHA U I0PA3yMeBaeT PACCMOTPEHHe APYTHX He-
MAaJOBaKHBEIX BOIIPOCOB MX I'MGPUIHOH A3BIKOBOI Npupoxsl. Tak, HE0O6XOIUMO YCTAHOBUTH, HACKOIBKO 110-
caeoBaTeNbHO naphl Tuna dobyvdni — dobyti «3a60esanue» BHIPAKAIOT CEMAHTUKY «COBEPIIEHHOCTH —
HECOBEPIIEHHOCTH ) JeHCTBUA, UCCJAEOBATD CTEIEHb JEKCHIECKOTO TapaJiieln3Ma TaKUX KOPPeaAToB 110
OTHOIIEHHI0 APYT K APYTY U K IPOUSBOAAILIEMY IJArOXy, YTOYHUTH YCJIOBHA COXPAHEHHA B CTPYKType
CyOCTaHTHBOB BO3BPATHBIX KJIUTHK.
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IIE PA3 IIPO TPOAYKTUBHICTH YECHKUX II6CHAIBHUX IMEHHUKIB HA -NI / -T1

Awnorania. Y crarTi neperasfanTbea Aedki aclieKTH Teopii YeChbKUX Ji€CHiBHUX iMeHHUKIB Ha -nd / -ti. Mera craTTi —
IOCHIINTH XapaKkTep CAOBOTBOPEHHA Mi6CHiBHAX IMEHHUKIB ¥ CBiTJI Mpo6ieMu iXHHOT0 9aCTHHOMOBHOTO cTatycy. IIpeqmerom
BUBYEHHSA € MOMKJINBICTh YTBOPEHHA CyOCTaHTUBIB Ha -ni / -7 Bif KoJIa Hi€ciB, TPaJUIiiHO BUBHAHUX IIOJIO LIHOTO «/e(exr-
THUMIY . Q0 6ET aHAJIBY CRJIAJN I€CI0BA, M0 He YTBOPIOITD Ai6CAIBHUX IMEHHUKIB 3 aKI[lOHAILHIM 3HATEHHAM. ¥ poGOTi BU-
KOPHUCTAHO Memodu CeMAHTUIHOTO Ta TpaHC(opMAaIifiHOTO aHAMI3Y, METOI CYIIbHOT BUOIDKU. ¥ Pe3y.IbTaTi aHaXi3y NaHUX
CHHXPOHIYHOTO KOpIycy Yecbkoi MoBi SYN BCTaHOBJIEHO, IO Ai€cIiBHI iMeHHUKY Ha -n¢ / -{{ B 0OMeXKEHOMY MOPAIKY YTBO-
PIOTHCA Bifi KOJIa 3a3HAYEHHUX (JIe(eKTHUX) Mi€CiB; HACTIIYBaHHA CyOCTAHTHBAMY AKI[IOHAJBHOI CEMAHTUKY CIPUAE 30e-
pe:eHHI0 B IXHIiil cMUCIOBiil cTPYKTYpi BUfoBUX BifMiHHOCTel. BreHoBrn. CloBOTBOPeHHA Ji6CHiBHUX IMEHHUKIB y YechKiit
MOBi HOCUTH IAPaIUTMATHIHUI XapakTep i HabMumeHe 10 caoBo3MiHu. IIpaKTHIHE 3aCTOCYBAHHA Pe3YIbTATIB OCIIIHEeHHA
€ MOKJIUBUM Y BUPINIeHH] MUTAHHA PO TACTUHOMOBHUM cTaTyC TaAKMX nomina actionis y 3axigHoc/I0B’AHCHKAX MOBaX.

Ruawuosi caoBa: miecaiBauii iMeHHEE, nomina actionis, HoMiHaJi3a1liA, KaTeropisa BULY Ji€cJoBa.
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Senior Lecturer, Department of Linguistics and the Russian Language, Horlivka Institute for Foreign Languages, SHEI
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ONCE AGAIN ON THE PRODUCTIVITY OF VERBAL NOUNS ENDING IN -NI / -TT

Summary. The object of the article is verbs that do not produce verbal nouns with action semantics. Some aspects of
the theory of Czech verbal nouns ending in -n¢ / -t are under review. The subject of analysis is the possibility to form
substantives ending in -n7 / -£¢ from a range of verbs traditionally recognized as «defectiven in this regard. The purpose of
the study is to disclose the nature of the word formation of verbal nouns in the light of the problem of their part-of-speech
status. The methodology comprises semantic and transformational analysis as well as continuous sampling. The findings
of analysing data of the SYN series of the Czech language synchronic corpora are the following: verbal nouns ending in
-ni |/ -t7 can be derived from the range of the aforementioned «defective» verbs; since these substantives retain the action
semantics, it helps maintain correlation differences in their semantic structure. The resulés are that word building of verbal
nouns in Czech is paradigmatic and it has a form building tendency. The practical value of the research results is that the
latter can be used in solving the problem of the part-of-speech status of such nomina actionis in the West Slavic languages.

Key words: verbal noun, nomina actionis, nominalization, the category of aspect.
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CYB'BERTUBHO-OIHEHOYHBIE OBPAIIEHNA B COBPEMEHHOM PYCCROM A3bIKE

Aunoranmusa. AETyaIbHOCTh BHIOGPAHHOH TeMBl 00YCJOBJIeHA HEOGXOMMMOCTHIO PEIIeHHA pAga MpoGJeM, KOTOphe 0
CHX TIOp TPAKTYITCA HeoiHO3HawYHO. HaydyHas HOBH3HA HCCIEOBAHUA BAKJII0UAETCA B KOMILIEKCHOM IOAXOfe K M3YIEHHIO
cyO'beKTHBHO-0IIEHOUHHIX 00paleHuii. B cTaThe pacecMaTpuBamwTCA OTHENbHBIE ACTIEKTH TIPO0IeMbl 00panieHus (ceMaHTHEA,
CTPYKTYpa, rpaMMaTHdecKas cIelu(uka, CMBICIOBAA HATPY3KA U CTUINCTHIECKOE HCIIOJIb30BAHNE OI[EHOUHEIX 00paiieHnii B
JUCKypce), KOTOPHe U ABIAITCA 00bEKTOM TaHHOTO HccaenoBanusA. Ifeqb paboTH COCTOUT B TOM, ITOGH, BEIABUB (DYHKIH-
OHAJbHEIE BO3MOKHOCTH OGpAIeHNA, IIPOAHAIN3UPOBATH C PASHBIX TOUEK 3PEHHUA O06PAIIeHHUA-XaPAKTePHCTUKY, BHIIOJIHA-
oIre cy0beKTHBHO-0IIEHOYHY0 (PYHKIUA B pycckoM fA3bike. OCHOBHEIMU METOZaMH, WCIIONb30BAHHBIMY B LIPOIECCE HCCIIe-
IOBaHUA, ABIAOTCA: OMHUCATENbHBIN, HEIIOCPEICTBEHHOTO HAOMIOEHUA, CTATUCTHIECKUH, (PYHKIMOHATBHEIN, & TAKHKEe METOT,
KOHTEKCTYaJbHOTO aHauu3a. MaTepHaaoM [1jis MCCIe[OBAHNA [OCHYHUIN XYI0MHECTBeHHbE JUCKYPCHl PYCCKUX IucaTenei
XX Beka. B pesyabraTe aHaansa BEIABIEHH CeMAHTHIECKHE 0COOEHHOCTH JIEKCEM, PEIIPe3eHTHPYIOMNX JAHHBIN THI 06pa-
meHu#, TaHa UX MOP(OTOTHIecKas XapakTePUCTHKA, YCTAHOBICHA CMBICJIOBASA HATPY3Ka OLEHOYHBIX 06pAIIeHNH B TEKCTAX.
BuiBogb: pYHKIMOHUPOBAHUE 0OPAIIEHUA B PYCCKOM A3BIKE I103BOJIAET OGHAPYMHUTD TAKYI0 CHEIUPUIECKYI0 0COOEHHOCTD,
kak noiandyHrnnoHaJIbHOCTh. 0co60 cieyeT 0TMETHTH CyGhEKTHBHO-OLEHOYHYI0 (DYHKIMIO, BEIIOIHAMILYI0 BaKHYW0 POJIb
B XyZHomecTBeHHOM nuckypce. IlpakTHueckad sSHAYMMOCTD: Pe3YJIbTATH UCCAEIOBAHUA MOTYT OBITH MCIIOIB30BAHEI IPH U3-
VYEHNH TAKUX NUCLUILIAH, KAK CHHTAKCHC PYCCKOTO A3HIKA, CTHINCTUKA, THHIBHCTHKA TEKCTA.

KimoueBnie eloBa: obpaimieHne, ceMaHTHKA, CTPYKTYpa, PYHKIMOHUPOBaHUe, CyObeKTUBHO-0IIEHOTHOE 00palieHne, Xy-
JO#eCTBeHHBI IUCKYpC.

ITocranoBka mpo6.emsl. SIBHK Hy:EIaeTCA B MCCAETOBAHNH, TAK KaK CYIIECTBYET eIIé Macca IpobJaem,
KOTOpHIe [I0 CHX IIOp He paspelleHbl W TPaKTyoTcA HeogHosHayHO. OnHOM M3 Takux mpobJeM ABJIAETCA
npo6JieMa oOIIeHNA, HEKOTOPHIE ACTIEKTH KOTOPOii U ABIAETCA 00HEKTOM HAIIETro UCCAeT0BAHNA.

O6parmeHne B KOMMYHHKATHBHO-ITPArMATHIECKOM 3HATEHUH HAMIENEHO CIIeIM(PUKON BHIPAKATEH IMOIIH-
OHAJBHOE /U [IEHHOCTHOE OTHOIIEeHNe ToBopAIero k 00bekTy peun. OcHoBHAA (PYHKINA KOHHOTAIUE —
¢yHRIUA BoseficTBUA, CBA3AHHAA ¢ TparMaTHKoi peun. Kak orMedaoT nccjaenoBaTesy, KOHHOTAIIUA Kak
KOMIIOHEHT BHAUEHNA CUHTAKCHIECKUX e/[MHUI], B TOM YUCJIe U 0OPAIIeHNA, COCTOUT U3 SMOIMOHAIBHOCTH,
HKCIIPECCUBHOCTH ¥ OL[EHOIHOCTH.

J¥CKyCCHOHHBIM ABJAETCA BOIPOC O CBA3U OOPAIIEHNA C IPe/I0KeHneM. ¥ CTAHOBIJIACH TPAMMATHYe-
CcKas TPaJUIMA PacCMaTPUBAThL o0OpaIleHNe KaK CJI0BO UM COYeTAHNE CJIOB, HA3BIBAIOIINX a/[pecaTa pedu,
rpaMMaTHieCK! He CBABAHHBIX C IIPeI0:KeHNeM U IOTOMY He ABJIAIUXCA ero 4ieHoM. OnHaKO nMeeTcsa
U WHAA TOYKA BPEHHS, BHIPASUTENN KOTOPOIl ¢ Pa3HOM CTelneHbI yOeIUTeIbHOCTH IBITAIOTCA JOKA3aTh,
4TO TakKad CBA3b MMeeTCsA, 9TO obpalieHne — 3To 0coObIil 4ieH npeniosxkenusa. [IpeacraBiderca ClIOpHBEIM
BOIIPOC O MecTe 00paIleHUA B IPENJIOKEHUN: ABIAETCA 00pAIeHNe B IIPEIJIOKEHUN CTPOTO JTOKAJINB0BAH-
HBIM, UJIH €T0 MECTO MOKeT MeHAThCA Ge3 ymep6a mJd cMmbicaa npeniomenua? CropeH W Majio U3ydeH
BOITPOC 00 MHTOHAIIUK 00PAIIEHHI.

CBasp ¢ npeapaymumMu uceienosanuamu. O6pameHne IpuBJIeKaeT BHUMAHUE HccJaefoBaTeneil, Tak
KaK BHIPaKaeT HElOCPeJCTBEHHYI0 HAIPABIEHHOCTh Pedd K COOECENHWKY, W II0ITOMY ABIAETCA APKUM
BEIPA3UTEJNbHEIM CPEJICTBOM PEUeBOTO OOIMEHUA B 06JIACTH YCTHOH M ITMCHMEHHON JUAJOTHIECKOIl pedn.
Hcnoapsyiorea obpalieHnsa B MOHOJIOTe ¥ OPATOPCKUX BHICTYIIEHHAX, B SIUCTONAPHOM CTHJIE PEYH. 3/1eCh
o6palneHue aapecyeTcs TOMY, O KOM repoii (aBTop) aymaet, komy mumeT. OHO MOKeT TaKike Ha3HBATH
mpeaMeT, ompeaMedeHHOe TIPeJICTaBIeHNe, B afpec KOTOPOro HAMpaBIeHa Pedb WM Pa3MBIIIIeHNA, TyB-
crBa repod (aBtopa) [11, c¢. 31]. Teopusa obpaieHus crajia MpeJMETOM UCCIEIOBAHUA PAMA JUHTBUCTOB:
H. U. Apamymro, E. [I. Beiumnoii, B. I'. Rocromaposa, M. M. Komnsirenko, O. A. Musuna, O. T'. Ilo-
qemrioBa, J1. 1. PeikoBoit, H. Y. @opmanosckoii, JI. II. YecHokoBoit, A. A. Agumunoii, A. U. Ocranuna,
0. I'. I'nasosoii, E. A. IlnackoBoii u ap. Yaenderca BHUMaHWe BOIPOCY pasrpaHUYeHHA oOpaIleHUN H
IPYTUX CUHTAKCHYECKUX KATeropwil (MpHJIOKEeHUi, MIMEHUTEJIHHOTO MpeCTaBIeHUsA, BOKATUBHOTO IIPE]I-
JOsKeHUA U fip.). IIpeAnpruHUMAaOTCA MONBITKY PaccMaTpuBaTh oOpalleHne He Kak CJIOBO MM CIOBOCOYE-
TaHWe, & KaKk KOMMYHUKAQTHBHBIN THI mpennoskenusa. HeroTopsle nccaemoBatenn mMogxomaT K mpobaeme
ofpalmeHnsa Kak K JeKcHieckoil karteropmu. MHTepecHH HaOM0OIEHHA HAJ BOSMOKHOCTAMU BHIPAKEHHA
o6pamenusa B peun. [leraerca mombiTka KaaccuUKanuyM 0OpamIeHuil 0 ONpeleIEHHOMY HPU3HAKY: IO
KOMMYHUKATUBHOMY THIy IpeJJI0eHUil, B KOTOPHX yHoTpebJasdeTcsA oOpalleHne; 0 MeCTy oOpalieHusa
B IPe/JI0KEHNN; 110 JEeKCUKO-TpaMMaTHiecKkoMy cocTaBy obpamenuii. [Ipenmaraerca pasaudats oGparie-
HUA, yIoTpebagemMble B 0QUIMAILHON U HeopuimaabHo# o6cTanoBke. Ha dyHKIMOHANBHY IO TBOWICTBEH-
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HOCTb 06pamieHnii — BOKATHBHOCTH M IMIIEPATHBHYI0 MOJAIBHOCTD — yKasbBaeT JI. K. [Imurpuesa. 9roit
IBOCTBEHHOCTHIO 00YCAABINBACTCA (TPAMMATHIECKAA, IOTINHUTENbHASA CBA3H MOJIAIbHO-TIEPCOHUPUIIA-
pYoIIEro xapakrepar, JesKamiasa B 0CHOBE COOTHOCUTEIbHOM CBA3Y 00palleHus C IIPe/I0KeHIeM ero uMe-
Hamu [4, c. 31].

Anasnms pa6oT CBUIETEJLCTBYET O TOM, YTO CPEIY ROHCTPYKIMI 00paIneHna 0cOOeHHO T6TKO BHIIEJIA-
I0TCA JiBe TPYNIBL: 1) BHIIOJHAKIINAE KOHTAKTOYCTAHABIUBAIOILYI, BOKATUBHY, UICHTUPUIUPYIOILYIO
¢yHEIUO 1 2) cCy0HeKTUBHO-0TIEHOYHEIE, XapaKTepusyomue o6panienusa. B akTe o6uienusa o6e QyHRIUAHN
ABJIAOTCA OYeHb BamHKIMU. Ho ecau mepBas rpymnma oGpaieHuit u3ydeHa JOBOJBHO MOAPOGHO, TO HC-
cJIeJIoBaHNe BTOPOIi IPYIIL TOJAbKO HaunHaeTcA. ViMeeTcsa H0BOJBLHO OrpaHHIeHHOE KOJMIECTBO HAYIHBIX
HCCJIeI0BAHN, TOCBAMEHHHIX Tpo6JeMe cy0beKTHBHO-0IIEHOYHHIX 00pAIeHHil B PYCUCTHUKE.

HecMoTpsa Ha Haaudue wcciefoBaHWi, paccMaTPUBAMUX MPoOJeMbl (DYHKI[MOHMPOBAHUA, & TaKkKe
KOMMYHUKATHUBHBIX, CTPYKTYPHBIX M CEMAHTHYECKUX XapaKTePHCTUK KOHCTPYKIMI 00palieHus, uMeeTcs
PAJI, BOIIPOCOB, KOTOPHIE 10 CUX TIOP OCTAITCSA JUCKYCCHOHHBIMH.

ITocTanoBEa 3a1a4. AKTyaJbHOCTh TEMBI HAIIETO HCCAEHOBAHUA 00yCIOBIEHA HEOOXOAUMOCTHIO H3Y-
4eHHA HEPEIIEHHBIX BOIIPOCOB B 00JIACTH BOKATUBHBIX KOHCTPYKIMiL. [[ens MccIe[OBAaHUA COCTOUT B BHIAB-
JIEHUU CTIeIM(PUKN Cy(heKTUBHO- OIIEHOUHHIX 06palneHuii, pAaCKPHTAN CTPYKTYPHBIX 0COGEHHOCTE 3THX
e[IMHUI] A3HIKA U PeUr, 00y CIOBINBAIOIINX WX (YHKI[MOHMPOBAHUE B XYI0:HKECTBEHHOM IUCKYpPCe.

AcnexraMu TaHHOTO HCCJENOBAHUA ABJAITCA CEMAaHTHIECKHE 0COOEHHOCTH JeKCeM M WX COYeTAHUI,
BBHICTYTAININX B [OSUIMA TAHHOTO THIA 0OpalieHuil; MOP(OTIOrudecKas CTPYKTypa o6palieHuii-xapak-
TEPUCTHUK U WX COOTHOCHTEJbHAA CBA3D C IPE/JI0KEeHIeM; PaMMaTHIeCKie 0CO0eHHOCTH 06palleHuit; Xa-
paKTep OLIEHKHW, BHIpAKAEMOil 3TUM paspAmoM o0palleHuil; CMBICIOBAA HArpy3Ka M CTUIUCTHIECKOE HC-
H0JIb30BaHKe OIIEHOYHHIX 0GpAIIeHnil B TEKCTe.

OCHOBHBIME METOJTAMHU HCCJIEI0BAHNA CTAIHN ONHUCATEJIbHBIH, CPABHUTEIHLHO-COTIOCTABUTEAbHBIH, METO-
Bl HAOIIOJIEHNA, CeMAHTHIECKOTO U CTUIMCTUYECKOTO aHAJU3A.

N3noxenne ocHOBHOTO MaTepuaJa. CBA3b 00pPAIEHNA ¢ OCTAIBHBIM COCTABOM IIPE/T0KEHNA BHIPaKa-
eTCs, BO-TIEPBHIX, B TOM, UTO0 JI060€ TIPeT0KeHNe, COOOMAIIee 0 TefiCTBIN UK COCTOSHUN OIPe/Ie 6 HHO-
ro cy0'beKTa ¥ NMeolIee B KAYeCTBE CKA3YeMOro IJIaro B popMe 2-ro JuIa, ¢ a6COII0THO! PeryispHOCTHI
MOKET PacIpOCTPAHATHCA 00paIeHNeM, Ha3hIBAIOIINM CyOBEKT, KOTOPHEI 1160 0603HAYEH B TOJIJIEHKAIIEM
MecTouMeHHeM, Tu60 He 0603HadeH coBceM: Kyda max, KymymEka, 6exuus mo, 6e3 ozasdxu? (Kpwuios);
Az, packunsmecs, CTPOIEH MeCHOMEeHHH, Had 3emaéio seuno monodoti (Ilporodues); Omxpoiics, mbrcas!
Cmans mysviror, eroso! (3adosorknii). Bo-BTOpHIX, B BHICKasHBaHUU oOpaleHne 06pasyeT CHHTArMy
WM TPYIITY CHHTArM, 1160 BXOIUT B CHHTAIMY BMecTe ¢ APYruMu cioBaMu B npemiomennn. A. I'. Pynues
YKashIBAeT, YTO MeHIy 00palleHueM U IPeIJIOoKeHNeM MOTYT YCTAHABINBATLCA OTHOUICHUSA BKI0UEHUS,
COOMHOUEHUS, KOHMAMUHUPOBAHHOU CBS3U, HENONHOT KOOPOUHAYUU CO CHABYEMbIM. ITH OTHOIICHUA
HPOABJIAIOTCA BO BKJIOUEHUH HEKOTOPHIX CJIOB B COCTAB TPEMJIOKEHUA B (DOpPME, MOJydIaeMOil Ha OCHO-
Be CMBICJIOBOIi, a He (DOPMAJIbHOI CBASH C UJIeHAMH HPEIJIOMEHNA, U BHIIOJHEHUN VMU CUHTAKCUIECKUX
(YHKIMH HEBABICHMO OT OTIPEe/IeJAEMBIX UICHOB IPeIOKeHNA. B 0CHOBe TAKWX OTHOINICHWUH JIEHKHUT aHA-
(opuueckan CBA3b, OCJIOKHEHHASA COBMECTHHIM BHIIOJHEHHEM KOMMYHHKATHBHOTO 3aJIaHUA a[pecarun
COO0IIEHNA, U IEeMEHTHl AllIO3UTUBHON cBA3H. Memkay oOpalieHueM U CKa3yeMBIM IPe/I0KeHUA MOTYT
yCTaHABIMBATHCA OTHOUIEHUA (HEIOJHOMH, BHIPOM/IEHHON KOOPAMHAIMN ), TIPH KOTOPOH COXpaHAeTCA CO-
BHajileHne 06paleHnsa CO CKa3yeMBIM B TPaAMMATHYECKUX KATEeropuAx JuIa, duciaa u popga [11, c. 183-
184]. B. B. Jlymaii, onupasch Ha OCHOBHBIE IOJIOKEHUA oTOOpasatomeit rpammaruru B. H. Murupuna,
oTpefiesigeT oOpalieHne Ha OCHOBe ero Mu(epeHNUAIbHEX mpusHakoB [9, c. 40—41]. Ho Brigenenue
nuepeHINAIbHBIX TPUBHAKOB CTAHOBUTCA BO3MOKHEIM, 6CJIH WIEHB TIPEI0HKEHNA CBECTH K [IBYUIEH-
HBIM OIIIIO3UIUAM, KOTOPEE MOKHO HA3BATh CHHTAKCUYECKUMU GMHOMaMU. Ve MBYYI€HHBIX ONIIO3HMIUI
B PaMKax INpeJJIosKeHUA OBUIM U B TPAJUIMOHHON IpaMMaTHKe: BHIIEJAINCH MOJJIeRAIIEe U CKa3yeMoe,
ompe/eJaeMoe 1 OTIpeIeiAiolee, TOCIIOACTBY0IIee CI0BO U MPUIOKEHNEe CO 3SHAYHUAMY TIPUIUHBL U CJIe]I-
CTBHfA, YCAOBUA U 00YCIOBJIEHHOCTH.

[Toabsysach moHATHEM «IpoTHBOUIeHA» (TepMuH mpenmoseH mpogeccopom B. H. Murupunnim),
B. B. Jlymiait ompesenseT obOpaiieHne Kak aBTOHOMHBIl 9ieH HPEIJIOMEHHsA, & He PACIPOCTPAHHUTEb.
Crenu¢uka cMHTaKCUIECKOI TO3UIUU 00pAIeHIA 00HAPYHABALTCA B TOM, 9T0 0HO (0OpaiieHue) cBOGOIHO
BKJIIYAETCA B PA3HOOOPA3HEIE 110 CTPYKTYpe MPe/I0KeHNA 1, B TO jKe BPeMs, OHO MOKET IPe/IOTPeeNaTh
¢popmy uucia (peie poga) cI0BOPOPMEI-IIPOTUBOUNEHA, B TOM YUC/IE TJIABHBIX YIEHOB, OJarofaps demy
OKa3LIBaeTCA He BHE TPeJIOMe N, a HaJl nepapxueii c10BoopM B TIpe/oxeHun...: Rax nedozadauea Th,
Hana (Ilymeun); Kax xopouwo ThI, 0 Mope wounoe! (Tiotaes)» [8, c. 107]. B cooTBeTcTBUM ¢ 5THM MMe-
OTCA U HETPAJUIMOHHEIE OIpe/ieJeHIsA 06palleHid Kak rpaMMaTideckoil equauns: «O6pamesHne — 3T0
pacIpoCTpaHAINNIA YieH IpeatokeHusa — uMa B popme U. I1., BoBMOEKHO — ¢ BaBUCAIIUMHE OT HETO CJIO-
BO(OpMaMy, Ha3hIBAIOIIMMHU TOTO, K KOMY afipecoBaHa pedb» [12, ¢. 163]. «O6pameHne — aBTOHOMHBINH
4JIeH TPeJIJIOKeHUA CO 3HAYEHNEM afipecaTa pedr (OCHOKHEHHBIM MM HEOCTOMHEHHBIM TOMOJHUTEIbHBIM
3HAYEHUEM), IPeJICTABIEHHBIl (HOPMaMK, SKBUBAJEHTHEIMY Ha3BaHui0 2-To Jura» [10, c¢. 20]. Iocaennee
OIpefie/IeHNe CINTaeM Hanboiee TOYHEIM, EMKUM U TIPUHUMAEM 3a OCHOBY B JlafbHedneil pabore.

W3 Bcero koMIiekca BecbMa HHTEPECHBIX BOIIPOCOB, CBASAHHEIX ¢ IIPO0IeMOil o0palneHuii, Ha mepBHlit
IUIAH BHICTYIIAET BOIPOC O (YHKIUAX 0OpAIIeHHl, TIOCKOIbKY C ATUM aClIeKTOM, Ha HAIl B3IJIAJ, TaK UJIN
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MHaYe CBA3aHBl M MHOTHe APYTHe acCIIeKTH HccaeqoBaHUA 1pobaeMbl obpamenus. [Ipenmonaraerca, aro
IIePBOHAYAJBHOM, 1a ¥ €JMHCTBEHHOII CIIeIM(PUIeCKOi 0c00eHHOCTHI0 06pameHnil ObLIa NX 3BATEJIbHOCTS,
a eJMHCTBEHHO BOBMOKHON (yHKIMeH B peun — (DYHKI[MA BOKATHBHASA, CYIIHOCTh KOTOPOil — HasBaHUe
cobecelHNKa, IpUBJIedeHNe ero BHUMaHuA. HecaydaiiHo m09TOMY 06paleHns Ha3BIBAJIHM «3BATEJbHBHIMU
caoBamu». [lo Mepe pasBuTus A3bka, HAPALY € COXpPaHEHHEM UCXOIHOI, TIePBOHAYAIbHOM GyHKINH, 06pa-
ImeHre TPHo6PeTaIo HOBbie (DYHKIIMM B PeUH, HEPEKO HeJaJeK0 OTCTOAIUe oT BokaTuBHOU. O6paieHue
CTaJIM WMCIIOJb30BATD JIA Mepelady Pa3JIMIHBIX MOJAJHHBIX M HMOIMOHAJLHBEIX OTTEHKOB 3HAYEHHHA, MIJIA
APKOIl M METKOl XapaKTePUCTUKY KaK TOTO JHIIA, K KOTOPOMY OBOPAMIUii 06pamaeTcs ¢ pedblo, Tak U ca-
MOT'0 T'OBOPAIIETO ¥ €ro OTHONIEHHA K cobeceqHURY. B mocaenyomux paboTax noABIgeTCA yike yKasaHue
Ha KBAJU(UIUPYIONYI0 (XapaKTepusyoinyo) GyHKIU0 00paIieHus.

KomMMyHUKATUBHY0, OIEHOUYHYI0 W KBAJH(UIUPYIONYI0 (YHKINA OTMEYAIOT aBTOPHl MHOTHX yYeOHU-
KOB M y4eOHBIX TI0COOUl 10 COBPEMEHHOMY PYCCKOMY A3HIKY. B XymosecTBeHHOM MpousBeieHUN 00palie-
HI@ MOKEeT BBIMOJHATH U 0COGBe CTHIMCTHYECKUe (PYHKITUH, «OKUBJAAY [TOBECTBOBAHUE, IPUAABAA POTH
BEIPA3UTEJNbHOCTD, SMOI[HOHAILHOCTD. B 0aTHYecKOll pedn o6palieHne MOKeT:

— BBOJUTH OCHOBHYI TeMy, Ha3hBATh TOT IPeMeT, 0 KOTOPOM II0BecTByeTcA B Tekcre. Hampumep:
Yrpiomsrii cropo:x my3, I'onnreas gapanii Mod, Cez00ns paccyacdams sadyman s ¢ mobot (Ilymrun);

— COCPeIOTAYMBATD B cefe MEeHTPAIbHYI0 YaCTh COOOMEHN (M3bATHE TAKOTO OOPAIIEHNA JHUIIAET TEKCT
ero HH(GOPMATUBHON BAKOHUEHHOCTH U AcHOCTH): THmIHA, mov. ayuwwe écex, wmo caviuman (IlacTepHar);

— c0OCTBEHHO HA3BIBATD, IIPEICTABIATE TpeaMeT («oOpaIéHHAA pedby TP ITOM OTCYTCTBYeT UK CBO-
IUTCA K CJI0OBaM-TIPUBETCTBHUAM): BbI, uvu wuporue wuneauw Hanomunaru napyca, You wnopv seceno
sseneau M eonoca, U wou enasa, xar opursuarnme, Ha cepdye ocmasasau caed, — OgapoBare.bHble
¢panrsr muaypmux Jer! (IBeraesa. ['enepads 12-ro roza);

— COIOCTABIATb KOHTPACTHBIE CUTYaIH, HoHATUA: Tuue, oparopst! Bawe croso, ToBapuir Maysep!
(MasaroBcEmit).

Pasubie ¢yHKIIMN 06paImeHnsa yKassBAIOTCA U B IIEJIOM pAe MyOJIUKAIHil, CIeIUAJbHO HOCBAEHHBIX
aroit mpobaeme. JI. M. RapareBa orMeuaeT 4eTspe TpyNIH o6palmeHuil (1, COOTBETCTBEHHO, 4 UX (YHK-
un) [6, c. 254-270]:

1. O6paienus, Ha3LBAWIIKE JUII0, K KOTOPOMY obpaiieHa pedb: ToBapumy JOKIAIHE, NOXALYLCMA,
croda! (Pribakos. [letn Apbara);

2. O6pamenus ¢ MofaJabHO hyHKIHMEH: 3aedy, Joporod, ecau 6ydem spens... (JIynan. Berep B uio);

3. O6pamenns, BHIOIHAWIINE HMOINOHAJIbHO-KOMMYHUKATHBHYI0 (PYHKIHIO, TIepe/iaioliee IyBCTBO U
BOJIEM3BABJICHNE TOBOPAIIETO COGECETHUKY, STO — BOKATHBHEIE Ipejnoxkenud. Hampumep: Bpuaauan-
mur mot ot becyennoiii! Hy wmo ecmouno Bozy nocaams xome karoi-wubyds mabop 6 nawu xpas!
(JIynan. Tperbu neryxu).

4. OMoIMOHAJbHBIE 00PAIeHUA, KOTOPHIM CBOICTBEHHA (YHKIIMA BOCKJIUIAHUA — BOKATHBHBIE ME-
NIOMeTHUA, MOJHOCTHI0 yTPATHUBINUE CBOI0 BokaTuBHOCTH. Hampumep: Mameps Boxcwvs! ... A ede sce moii
Teopee? (Ilpyup. Hemonruit Bex 3eJ€HOTO JHUCTA.).

Taroe pasHOOOpasue GyHKINOHAJHHEIX XaPAKTEPUCTUR 0OPAINeHNs BEI3BAHO, TyMaeTcsA, TeM, 9T0 06-
palieHre JIefiCTBUTENbHO MOMU(YHKIMOHAILHO, OHO OTPAKAET PABJINIHbIE ACIeKThl KOMMYHUKATHBHOI'O
aKTa U B 9TOM aKTe U4eJ0BeYeCKOr0 OOIIEHNA BHIOMHACT PasHbe (PYHKIUH, & YaCTO HECKOJBKO (DYHKIMIL
cpasy, B 3aBUCUMOCTH OT COLMAJIbHO cuTyaIuu (T. e. OT (POPMEI OOIIEeHNA, YCIOBHIA OOIIEHNA, epeaaBa-
eMoii mH(opMaIyu, MecTa 0OIMEeHNA U T. [I.).

B obpamennn HaXoAT CBOE BHIpakeHNe CONUANbHbIE U JNIHbBE OTHOIEHNA MKy YIACTHURAME aKTa
koMMyHHEanun. COIMaJbHBIA cTaTyC J0[eil ¥ OTHOIIEHUA MEKIY HUMH ITOCTOSHHO MEHAITCA B Pasind-
HBIX cOIMaJbHBIX cuTyaruax. B. ®@. TapacoB roBopur o cutyanuax HOpMATUBHEIX (0PUIUATBHEIX) — He-
HOPMATHUBHBIX (HEO(UIMAILHHIX); CAHKIMOHUPYEMBIX (COOTBETCTBYONMIUX TIPABOBHIM M ATUYECKUM HOPMaM
00IIecTBa) — HECAHKIIMOHUPYEMBIX (IPOTHBOPEYAIINX MPABOBBIM U ACTETHYECKUM HOpMaM 0GIecTBa).
Rampaa curyanusa TpebyeT u yrnorpeOJeHUsA TeX WJIM WHBIX A3HIKOBBIX CPEJICTB, B TOM YHCJE PA3HBIX 00-
pamienuii [13, c. 73—-85].

Wwmetorea TunusupoBaHHbBe U HETUIINBUPOBAHHLIE CPEJICTBA a/[Pecallii, epeJaoiie OTHOIIEHNA JINUII,
BCTYTAIOIUX B KOHTAKT. THUIIM3MPOBAHHBIE CPECTBA BHIIOIHAIT ONHOBPEMEHHO U (hYHKIUIO COIUATBHON
perynanum aKra o0meHunsa (pacrpefeseHie CONUAJIbHEIX poJeit). Hanpumep: 4444 (B o6pameHnu pe6EHKa
WY TIOPOCTEA K B3POCJIOMY) ABIAETCA THIN3NPOBAHHEIM, XoTd JI. K. I'paynuna cuuraer, aro obpamenue
AAJA, Rk U TETA, TUOIU3NPOBAHO TOJHKO B 00pAIeHUM K POJCTBEHHUKY (POICTBEHHUIIE): GPaTy OTIA,
MaTepHu; cecTpe 0TI, MATepH; HO B peun He peOEHKa (a Takme He poncTBeHHmEA, o JI. K. I'paymunoir)
9TO o6palieHne mepesaéT HeTUINSNPOBAHHEIE OTHONIEHNA, I03TOMY B HEM IOABJIAETCA (PaMUIbAPHO-UPO-
HUYeCcKuil 0TTeHOK [3, c. 76]. BriGop (opMbl 06palieHnsa 3aBUCUT OT IIOHMMAHUA MeXaHU3Ma PeTyIALNN
OTHOIIEHUII MeHKTy KOMMYHUKAHTAMU U OT YCBOEHHA IPABHUJ HAIMOHAJHHOTO PEUeBOTO MOBEJEHNSA, CBA-
BaHHBIX C HOPMaMH PEYEBOTO ATHKETA.

YcraHOBIEHO, 4TO o6palneHne HeJab3sA CINTATh KaTeropueil, IpeJHasHAYeHHON JUNIb 11 HOMAHAIIAH.
ITO (IIpefTOKeHIeCKA KATETOPHAY, CII0COOHAA (PYHKIIMOHUPOBATE B pedn. PedeBoe BHICKa3hiBaHNe BCeT-
Ila HAITPaBJIEHO K OIIPe/IeIEHHOMY JIUILY, KOTOPOE BEICTYTIaeT B KOMMYHUKAIINY KaK KOHKPETHAA JMIHOCTD C
HPUCYIIUMY eif Tpu3HaKaMu. VIHBIMU cl0BaMu, «BCAKUIA peYeBOil AKT PACCIUTAH Ha OIIPEIENEHHYI0 MOJIEIb
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ajzipecara..., 1 pacCoriacoBaHue MapaMeTpoB cOGECeIHUKOB MOKET MPUBECTH K HAPYIIEHHI0 KOMMYHHUKA-
1un». BamHeAMIME CTPYKTYPHBIME, & WHOTIA W CMBICJIOBHIMH KOMIIOHEHTAMM PEYeBOTO aKTa SABJIAIOTCA
pasHOoOOpa3HbEe CPeICTBA aPeCcalii, 03BOJIAIIINE YCTAHOBUTh KOHTAKT, OIPE/IeJUTh COLUATbHEI, BO3-
pACTHOIi, TI0JI0OBO# CTATyC COOECEJHUKOB, & TaK#e 00€CIeYUTh COTJIACOBAHHOCTh B JIBYCTOPOHHE! CBA3BU
cy6nerToB. [Ipu 5TOM Ba#HO yIUTHBATE TOT (PAKT, YTO BHIGOD HYKHOTO CPEICTBA AIPECAIINH ABJIAETCA
He TOJbKO KOMMYHUKATHBHO, HO U MHPOPMATHBHO 3HAYMMBIM, IIOCKOJIBKY «3a CHTyaIlnel#i KOMMYHUKATHB-
HOTO TIaHa (TOBOPAIIHU — COOOIIeHNe — CJAYIIAIONINI) CKPhIBaeTCA (0Jiee CIOKHAA CHCTEMA TTIOBEIEeH-
9ECKUX CHUTYalldii — MEJIMIHOCTHHX M COIMAJbHEIX...». Y OTPe6/IeHne KOHKPeTHOH (POpMBI obpaire-
HUA ONIpefieIAeTCA TaKiKe COIUAJIbHBIMU (PAKTOPAMU, TOCKOJbKY IOBOPAIINI, 06pamasich K co0eCeIHNKY,
OKas3LIBAETCA MepPe]i BHOOPOM M3 HECKOJbKUX HAWMEHOBAHMUI, U 3TOT BHIGOP COMMAJIBHO SHAUNM, TAK Kak
IPOM3BOJUTCA TOBOPAIIUM Ha OCHOBE eT0 OTHOINEHHA K COGECeNHUKY: KaK K CTaplleMy WJIH POBECHHKY,
HAYaJbHUAKY WU TOBAPHWILY, GJIUSKOMY APYTY, POACTBEHHUKY Wi HesHaroMmily. OOpaineHus, ykassBas
Ha ajjpecar pedH, MOTIEPKUBAIT 00HEKTHBHO-CYOLEKTHBHOE OTHOIIEHHE TOBOPAIIETO K COOCETHUKY HJIH
OJIUIIETBOPEHHOMY MpPEAMETY, He TOJbKO «B3BIBAIOT K JHILY, HO M HECYT PasHOOGpasHyw HHPOPMAIIHIO,
9aCTO PaBHYI0 IPYTUM NPELJIOHKEeHUAM, He ABAA0ImuMea obpamenuamm» [1, c. 109-125]. B obpamenuax
coueTanTCA UIeHTUPUIUPYONIEe KOMIIOHEHTH ¢ dIeMeHTaMu cy0beRTHBHOM oneHRN. B atom A. T. A6pa-
MOBa BUIUT KOPEHHOE OTJIHYNe 00PAIIeHUH 0T UMEHUTEJIbHOTO Pe/CTABICHNU.

ITpodeccop A. U. Epumos, yrassiBad Ha posb 06palieHnil B pasroBOPHOI pedr U XyI0#eCTBEHHBIX TIPO-
M3BEIEHUAX, TTUIIET: «... 0OPANIEHNA HHTEPECHBI TeM, YTO B HUX 3aJ0KEHBI JeMEHTH OIIeHOYHOM XapaKTe-
PUCTHEH: TIOJIORATEIHHON, OTPUIIATENbHOM, HEHTPAIbHOM, IPHIIOTHATO-TOPHKECTBEHHOH! U T. 1.y [5, c. 458].

TaruM 06pasoM, K CyG'beKTHBHO-OIIEHOYHEIM OOpANIEHUAM OTHOCATCA TaKue, B KOTOPHIX, IOMHUMO CO-
Iepsmaiieiica B HAX XapaKTePUCTURH, JlaHA Ta WIM WHAA OlleHKa anpecata. llonatusa oyewwu u xapax-
MePucmuy NCTIOJIb3YIOTCA HAMU B MX CJIOBAPHOM BHAUCHUU: 0YeHKA — (MHEHHUE, CYHiIeHNe 0 KadecTBe,
MOCTOWHCTBE, SHAUYEHUM W T.II. KOTO-JI., 9€T0-JL.»; XapaKTePUCTHKA — «OIMCAHNe XapPAKTePHBIX, OTJIAIH-
TeJBHBIX CBOWCTB, 4€PT KOTO-J., 9ero-J.» [B, c. 456]. OnHakro He Bce 0OpamieHNa PABHOIEHHB B CMBICJE
OIEHOYHO-XaPaKTePUCTHISCKUX CBOHCTB. MOMHO BHIIEJUTH [Be IPYNIbl o6Gpamenuii: 1) o6pameHus, He
cofiepsalye B ce6e HUKAKO OIEHKH co0eceTHUKA, IPUMeJbKaBIINeCs, BHICTYIIANINE B BIIe CBOe0o6pas-
HBeIX mramioB: I'oenoga, — zasonun on na eecv noepeborx... (Ipymus. Benas mepkoBs); 2) obpameHnus
OIIEHOYHO-XapaKkTepusyomye, 006Jaaalomue APKO BHPAKEHHON 00pasHocThIO: o wezo ace 6bi caadinu,
oaricrpiokn nporusHsie! [lo6et eac cuacmove u 3doposve! (Jlynan. Tperbu meryxu).

[Ipurumas BcE 9TO BO BHHUMAaHWe, MOKHO YCJIOBHO MOAENUTH BCe 0oOpaleHus Ha: 1) BHIMOJHAIIIIE
TOJIbKO BOKATHUBHYI0, uaeHTUUIHpYiomyo ¢yuriuio (Tosapum PazanoB, éac npocuiu 3atimu ¥ mo-
sapuwyy Cémywruny); 2) BHIIOJIHADIME TOJBKO OIEHOYHO-XapakTepusyomylo (yukiuo: Pedaryniku
MHTBIE BE MOH, udume omcioda nocroped, goporne! (Jlynan. Yepemnu 4épHoe BETEHbE); 3) COBMEINAI0-
1€ BOKATUBHY0, HICHTUPHUIUPYOIIYIO U OIeHOTHO-XaPAKTePUYNLY0 QYHRIMU: 30pascmeyii, 6 Genom
capagare uz cepeopanoii napuu! (Basemcruii.). B 3aBucumoctn ot cutyanuu, ycaoBuii o6meHn, coIu-
aJbHOTO CTaTyca cOOECeIHMKOB B OOPAIIEHUAX TPETheil IPYIMIbl MOMKET BHICTYIIATh Ha MEPBHIH IJIAH TO
OIHa, TO Apyras QYHKIMA, T0ATOMY BHYTPH 3TO# IPYIIIbl 0OPAIIEHHUE MOMKHO BEIIEJIUTH [BE MOATPYIIIEL:
a) ofpalieHns, B KOTOPHIX OLEHOYHOCTDb BHICTYIIAET Ha IEPBHIl IJaH (HECMOTPA HA TO, YTO OHU CAMHU IO
cebe MOTYT OLITH U He OIEHOYHO-XapakTepusyomuMu); 6) o6pamieHus, B KOTOPHIX OLeHOYHOCTh OTOJIBHU-
raetca Ha BTOPOIl IJIaH, a Ha MepBHIil IVIAH BHICTYTaeT QYHKIMA BOKATUBHAA, HAeHTUPUIMPYOmAad (He-
CMOTPSA Ha TO, YTO OHU CAMH 110 ceGe MOT'YT GBITh BEIPAKEHBI U OIIEHOYHO-XaPAKTePU3YOIUMH CIOBAMHE).

BosmosgHO, ecTh U Ipyrue OTTEHKH, HO TIePeYNCIeHHBIe ABJIAITCA HanboIee YaCTOTHEIMY B HAIEH BbI-
Gopxe.

PasHooOpasHbie OTTEHKM MOMET MMETh W OTPUIATeNbHAS OIEHKA, XapakTepucTuka: 1) HeomoGpeHue
(naps, nanawa, dypens, coporu, wepmoso ompodve W NOM.); 2) pasmpasenne (dopoeas cecmpuya, 0o-
HOCUUT, BPEOUMEND, MULASL W TION.); 3) TIpespeHue (Mep3asey, HeCUACTmHAS, eHYCasbill, cesmoua); 4) He-
rofmoBaHue (He20084, CHOMUNG, MEAPU COOAULU, YePHAS 3apa3a U TIOM.); B) yropusHa (dypadred, epexo-
800U Hecuacmmolil, Heeodnuya u Tof.); 6) mpeHeOpeKeHNe (MAPMBUKA, MAMAUE, NCUXONAMKG T
nox.); 7) uponud (Jenoura, Jésymna, munviii, dopoeoii mot, Opamey, rHenux, ybinowre u 1of.); 8) He-
yBaskeHue (ocavl, OYypause, cromol, 064 M MOJ.).

OpHO U TO e oOpaleHNe MOKET UMETh Pa3HOOOPA3HYI0 CTUIMCTUIECKYI0 OKPAIIEHHOCTh, & SHAUWT,
BHIPAKATh W PABHBEIA XapakTep OIEHKH, Tak Kak (YHKI[MOHHPYET B PEUH JIOfiell PA3HBIX COIMAJbHBIX
rpym, npogeccuii, BIANOB, pasHoro Bospacta. Popmel o6pamieHunii, OKpanieHHbe B Pa3JuIHble TOHA
BEMRJINBOCTH WM TPYGOCTH, TOTIEPKHYTON JI00E3HOCTH MK (HaMUAIbAPHOCTH, MPOHUH UK CAPKAZMA, CII0-
COOCTBYIOT CO3IAHKI0 OTPEIEJEHHOTO KOJIOPHUTA PEUH, COOTBETCTBYIOIMUM 06pPa30oM HACTPAMBAIT CJAyIIA-
TeJA ¥ BBOJAT €r0 B (AMOIMOHAJIBHYIO U SKCIIPECCUBHYI0 aTMOC(epy BHICKA3BIBAHUA.

BosMmosHoCTY OlleHEN # 06pasHON XapaKTePUCTHKU C MOMOINBI0 06GpAIeHuU 3aBUCAT OT PA3JHUIHBIX
¢axropoB. OMH M3 HUX — MeCTO 0OPAIIEHUA B CeMAHTUKO-CHHTAKCUIECKON CTPYKTYpe TIPeIJIOKeHNUA.

WsBecTHO, 4TO ciryuaiiHblil HAGOP CJIOB He 06pasyeT MpeJTIoKeHUil Tak e, KAk CIyuailHbie COueTaHudA
3BYKOB He 00pasyioT c1oB. CjoBa B IpeIIOKEHNN IPAMMATHIECKH ¥ IO CMBICIY CBA3AHBI MeKIY COOOIL.
Kasgmoe n3 HUX BHIIOJHAET TY WX APYTYI0 CMBICTOBYI0 GYHRIUIO, KAHI0€ TI0-CBOEMY CIIEIUPUICCKH CIIy-
HUT OCYIIECTBJICHHUI0 OCHOBHOM 3aa9l IPaMMaTHKU — IPUAATH IIPEJJIOKEHUI0 CTPONHBIH, 0CMBICAEHHBIN
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xapaxkrep. CienoBaTe bHO, B IPE/JI0KEHIN HE MOKET OBITH HU OJHOTO CJIOBA, KOTOPOE He BHIIIOIHAIO GBI
TOH WV UHOW CMBICJIOBOH (hYHKIUH, KOTOPOE He HOCHJIO OBl OCMBICAEHHBIH XapaKkTep.

O6pamenue, Boromasa 06Iy0 KOMMYHHKATUBHYI0 3a/1ady A3bKa (y#e — HpPeI0KeHNA), UMeeT CIIe-
UUIECKY0 PYHKIUIO: CIYHUT 0OpalieHneM K afipecaty pedu. B aTom ero cBoeoGpasue.

Cuemudura obpamenus, kak ormedaer B. II. IIponndes, B ToM, 9T0 0HO ABIAETCA KATETOPHAILHBIM
o6pasoBaHEM TOJBKO Ha YPOBHE aKTYaJbHOr'0 yIOTpeOIeHUA B KOHKpeTHOM KoHTekcTe [10, c. 93-95].
CunTakcmyecku ofpalieHne CBA3AHO C CHHTAKCHIECKUMH XapaKTePUCTHKAMY IIPe/I0KEHNA, ¢ KOTOPHIM
oHo cootHocuTcA. CpaBuum: Mama, dati knuey u Mama dana xrnuey. B mepBoM peioxeHIN OOy #AeHAE
K JleficTBUI0 00ycJIaBIuBaeT (PYHKI[MOHMPOBAHUE JIEKCEMBI MaM@ B KadecTBe oOpameHud. Bo-BTropom —
MHAUKATHUB (MpoIIe/iee BpeMA 1J1arosa) o0ycaaBauBaeT (PyHKIMOHNPOBAHUE TOH e JEeKCeMbl B KA1eCTBe
nopeskamero. Ho Beqp oGpanienne MoxeT OBITh yIOTPeGJIeHO U B ROHCTPYKIUAX THa: Mama, on mue dan
KHuey. B TaRUX KOHCTPYKIMAX (PYHKIMOHUPOBAHNE JEKCEeMbl MAMG B KadecTBe 00pameHus 00y CJIOBIEHO
BOKATHUBHO# (3BaTe/bHOI) WHTOHATIME!, OTIpeieJaeMoii cofepmiaHueM U T1eJeBOH YCTAHOBKOW U ABJIACTCA
«eIMHCTBEHHBIM €3y CJIOBHBIM I'PAaMMATHIECKAM CPE/ICTBOM BHIPAKEHNUA CBABK 00PAIIEHNUA C IPEIOHKEeHN-
eM») [1, c. 115-116]. MHTOHAIMOHHAA B3aMMOOGYCIOBJIEHHOCTD 06PAIeHNA 1 OCHOBHOTO COCTaBa Mpe[-
JIO;KREHUA MHOTMA TeM GoJiee 0UeBHIHA, UTO JHUIIO, TPEMET UIH ABJIEHNEe, Ha3BAHHEIE B 06pAlleHNH, TaJee
B IPE/I0KEHUN CTAHOBATCA (TE€M CAMBIM I[EHTPOM, BOKPYT KOTOPOTO T'PYNIHPYITCA MBICAH U IyBCTBA
roopsmero». Tem 6osee 3T0 OTHOCUTCA K OLEHOYHBIM 06paIeHNAM, KOTOPHIE PEAJU3YIOT CBOIO OLeHOTHO-
XapaKkTepusyoIIylo GyHEIUIO B CTPYKTYPe Hpe/I0KeHA.

B rpanumax tekcra obpalneHue, COXpaHAA IVMIABHY (YHRIMIO aIpecaruyl, He TOJbKO OCIOKHAET €€, HO
u ocJaabJiAeT, fake npeo6pasyer. OHO CIyHUT PasBEPTHIBAHMIO TEKCTA, CTPOUT €I'0 CMBICJIOBYIO IIEPCIIEKTUBY
(uMeeTcA B BUALY peasausalia 06palieHreM B PA3HOM CJIOBECHOM OKPY:KEeHWH CBOMX CEMAHTUYECKUX BO3MOM-
HocTeil Ha 6a3e ero cOGCTBEHHO-HABHIBAIIIET0 OTEHIINAIA). ITO TO3BOJIAET PACCMATPUBATD 00pAINEHNEe KAk
CHHTAKCHIECKYI0 eIMHUITY ¢ 60TaTBIMU CMBICIOBHIME M KOHCTPYKTHBHBIMY BOSMOMKHOCTSAME, KOTOPHIE PeaJ-
3yloTCA B KOHTEKCTe. B paMKax KOHTEKCTa Of[Ha U Ta ke JeKceMa-06paleHre MoEeT BHPaKaTh PAsHYyIo OIleH-
Ky WY He COJePiKaTh OLIEHOYHOCTH, & BHIIOJIHATH TOIBKO PEryIATHBHO-aNeLIATHBHY 0 (yHEImo. Hampumep:

Ham cnamv ewé ne xouemces, Ho Mol NOCIYUIHO JE3EM HA NEUb.

— He sa6ydews, geqyniga? — 6 womopwiii pas nanomunar s. (B. Acradoes. [locaemunii mormoH).
3nech obpainenue dedyuira NCIOIL30BAHO B PeUM BHYKA, YKa3HIBAA HA CTEIIEHb POJICTBA JHIA, T0ITOMY
BHITIOJHAET TOJBKO PEeTyIATHBHO-ANENIATHBHYI (YHRIUIO.

O6pamenusa MOTyT UMeTh HOMUHATHBHOE U COIMAJBHO-PEIyAATHBHOE BHAUCHUA B JIOGOM IIOJIOKEHUN
[0 OTHOUIEHHIO K IIPEIOMKEHNI0, OHAKO B IIPEIOSUIINN [TPe06/1aaeT BEpakeHne IepBhIX BHAUEHHUI, a B
IPYTUX MOBUIMAX IJIABHHIMU HEPEIKO CTAHOBATCA BTOPHIE, TAK KAk (YHKIMA aJpecaliiy B HTUX CAy4adX
MeHee aKTyaJbHa, 8 0003HAUYeHNe COIMATLHON CTPYKTYPHI AKTa OOIIEHNUA CBOEH aKTyaJbHOCTU He MEHAET.
O6parmenus B cepe/iiHe UK B KOHIIE TPEIOMKEHIA CAYHKAT He IPOCTO 1A TOIePKAHUA Yike paHee ycTa-
HOBJIEHHOTO KOHTAKTa, & /I YKasaHUd Ha B3aUMHOE IIOJO:KEHUe aJpecaTa W aJpecaHTa W PeryIupyoT
OTHOIIEHUA MKy HUMH, OTMedas Bce IpefjaraeMble WIH IIPOUCXOAAIMMe U3MeHeHNA. B aTux mosumuax
00paIleHns CAYHKAT TaK#ke COXPAHEHHIO IIPeRHUX OTHOIIEHHUIT, 9TO He MeHee BasKHO B OGIIEHNH.

O6pammenue He Bcerja OTpaskaeT yike yCTaHOBUBIINECA oTHOIeHUA. OHO ABJAETCA U CPEICTBOM yCTa-
HOBJIGHUA #KeJaeMBIX OTHOIIEHHH C TeMH JUIAMHU, K KOTOPHIM obpamiaioTcsa. TakuM cpeicTBOM OHO U BHI-
CTyNaeT BO BTOPOM KOHTEKCTe.

B monumaHuu woOHTeKCTa ABBIKOBOI enWHWIIEI MBI omupaeMca Ha mnogoskenua H. H. Awmocosoii,
A. B. Boupnapko, I'. B. Rormanckoro, B. . Konyxosa u fip., KoTopble HAXOATCA B OTHOTIEHUAX B3ANMO-
nomoanenus. Tak, A. B. Bougapko u I'. B. Kommatnckuit paceMaTpuBaioT KOHTEKCT Kak THIIOBOE YCJIOBUE
peaJusaliy U aKTyaJdus3alliy SHAUYeHUA A3BIKOBHIX euHuIL [2; 7].

B otsmune ot TpasuinoHHO# TOYKU 3peHMA, MBI IPU3HAEM OGpalneHue YIeHOM TpefioskeHusa. [Ipu-
YUHB TAKOTO MOJX0/@ MBI BUUM B CJIELYIOIIEM:

a) OCHOBHAaA MH(OPMATHBHAA POJIb 0OPAIeHNA 3aKI0IaeTCA B 0003HAUEHUN afpecaTa pedn; sTa PoJb
OCJIO;RHAETCA BHIPaKeHNeM T00aBOYHBIX CBEJEHUH O Pas3JWYHBIX IIPUSHAKAX ajpecara pedd, 06 OTHOIIe-
HHU K HeMY TOBOPAIIETO U T. [I.;

6) oOpalleHNe CBA3AHO C INPENJIOKEHHEM IIPH IIOMOLIM CBEPXCEIMEHTHHIX CHHTAaKCHYECKHX CPEJCTB
(PUTMUKO-MHTOHAIMOHHBIX) U, RaK [TPABUJIO, XapakTepu3yeTca OTCyTCTBHEM (DOPMATbHBIX MOpdoaornyie-
CKUX TOKasaTesefl CBA3U ¢ KOMIIOHEHTAMH MPe/TOHKeHIA.

B cemanTHUeCKOil CTPYRTYpe NPEAIOKEHNS peaJnsyeTcsa TPH OCHOBHBIX 3HAUYEHUA oOpaImeHuii:

1. HasBanue cobeceHNEA, JUIEHHOE SMOIMOHAJBHEIX U HKCIPECCUBHBIX OTTEHKOB 3HAYEHHA.

2. OMOLMOHAJBHO OKpAIleHHOe Ha3BaHMe JHIA, KBAJIUPUIEPYIIee cobeceJHAKA U BHPAKAIIIEe B3a-
VMHBIE OTHOIIEHUA MEIY TOBOPAIIUMHU.

3. HasBauus Juii, mpeiMeTOB, ABIEHUI, He OTBEYAIONINE 1eJAM HEIIOCPEICTBEHHOT0 00IIeHN A, yIOTPes-
JisieMble [/ YCUJICeHHA SKCIIPECCHU PeUH, /A BHPAKEHUA MBICJeH, IyBCTB, ABTOPCKOTO OTHOIIEHHA K TOMH
CTOPOHE :KUSHU, KOTOpasA 3aTParuBaeTcsA B 00palleHUH.

O6pamenue, ABIAACH YJICHOM IPe/JI0KEHAA, BCTYIIAET B OIPe/IeTEHHEIE CEMAHTHIeCKUe ¥ CHHTAKCHIe-
CKWe OTHOIIEHUA ¢ HUM. Pa3nudHbIi XapakTep STUX OTHOIIEHUH 00yCJIOBJIEH CTPYKTYPOil MpeI0OHKeHN,
HAJWYMeM WM OTCYTCTBUAEM B HEM WIEHOB IIPEIJIOKEHNSA, C KOTOPHIME cooTHOcUuTCA o6pamenue. B. B. Jly-
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mail pasrpaHnYuBaeT 2 paspAna MpejIokeHnil ¢ o6paleHneM, TOCKOIbKY B OJHAX IPe/I0KeHnAX obpa-
IeHNe ABHO He MMeeT IIPOTUBOUIEHA, & B IPYTUX €r0 MOKHO OOHAPYEUTH. JTO OTIMINE OTPAKAETCA HA
ceMaHTHKe oOpanieHud. B npeniomeHnax mepBoro paspana 06palieHnio CBOACTBEHHO TOJBKO OHO BHAUE-
HUe CHHTaKCHYeCKOr'o YpPOBHA: o0Iee 3HaYeHNe BceX oOpameHuil — «ajpecar peun». Hanp.: Jepymnirn,
amu eocnoacu u3 Kpacnozo Kpecma (Jlynan. Yepemnu uéproe 1setense) [8, ¢. 106—-107].

B mpeposxennax BToporo paspana 3To 0OCHOBHOE 3BHAUEHHE OCA0KHACTCA JOIOJHATEIbHBIMA 3HAYeHH-
AME (TOHe CUHTAKCUIECKOTO YPOBHA), 00YCIOBICHHHIMU CEeMAHTHKOW TIPOTUBOUIEHA obpaimenusa. B kade-
CTBe TIPOTHBOYJIEHA MOKET BHICTYIATh:

1) nopJyesmaniee, BHpaKkeHHOE JAIHBIM MECTOMMEHNEM 2-TO JULA ef. WM MHOME. uucaa: Raoacemcs,
3aMYyMmanun mozeu nawet dowre amom npoxundesi Onry, TH He sameuaews, xeHa? (Jlynan. Tam xe).
31ech coBIagaeT eHOTATHBHAA OTHECEHHOCTh 06pAIeHNA U TO/IJIeKAIIET0, IOITOMY afpecaT Pedn mpe/-
CTaéT U KaK JeATelb, a TeATeNb — M KaK aJpecaT pedn;

2) momoaHeHWe, BHPAKEHHOE JUIHBIM MECTONMMEHNEM 2-T0 JHIa B KOCBEHHBIX TTaJIeHKax efl. WM MHOK.
qucaa: Bapsimnaa, wmo ¢ Bamu 6vino? (Jlynan. Tam xe);

3) ompegeseHue, BHPAKEHHOE IPUTAKATEILHHIM MECTOUMEHHEM B eJl. Wiu MHO. uucie: C Bamrero
N0360AEHUSL, COEMACTUUT KHA3b, S LOMEN Obl OcTRAMbCS NPy Bameld apmuu... (Ipyup. Beaas mepross);

4) crasyemoe, BHIpaKeHHOe CIIpATaeMoi (POpPMOi Tyiarosa BoO 2-M JHIe /. WU MHOK. YHCJIa, & TaKkKe
TJIaT0JIOM B TIOBeJIUTeIbHOM HaknoHeHun: Mappa murpueBna, Hakopmure Heops, s sanaawy (Prbaros.
Iletu Apbata).

I'ne oneHouHO-xapakTepusyomasn (SKCIpeccuBHAA) QYHKIMA HpeobdaafaeT HaJ IPUSHIBHOM, TaM 06-
palieHre BHICTYNaeT 0GBYHO Ha (JOHe MHIMKATUBHON MOJAJBHOCTH M Hepearo 6e3 Kakoi-au60 BUAMMON
CMBICJIOBO#i CBASHU C A3BIKOBHIM KOHTEKCTOM. Takoe oOpaiieHue Mo POJu B MPEIJIOHKEeHNN TPAHUINT C TIPU-
JoskeHreM. Oco0yi0 3HAUUMOCTD IPHOOpPeTAET O3UIUA 00PAINEHUA B CTPYKRTYPe TPe/I0MeHNs, & UMEHHO:
IPETIO3UIHA, IOCTIOSUINA UM HHTEPIO3UINA 06palleHns 0 OTHOIIEeHNIO k peaiokenuo. [Ipemosunua
¥ TIOCTIIO3UIUA 06palieHnusa CIOCOOCTBYIOT aKTyaIu3aIui B 00palieHNy IPU3HAKOB BOKATHBHOCTH M MM-
IePATUBHON MOJAJBbHOCTH.

Tarum o6pasoMm, NposABIeHUE CYOHLEKTUBHO-OIEHOUHOM (XapakTepusyiomeil) (GyHKIMH oOpamieHuit
CBA3AHO C eT0 CEMAaHTHKO-TPAMMATHIECKON XapaKTepPUCTHKON 1 KOHKPETHOM cuTyalnueil oGIeHus.
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CYB’6€KTUBHO-OIIIHHI 3BEPTAHHSA B CYYACHI POCICHEII MOBI

Anorania. AxryasnpHicTh 06paHOl TeMH 3yMOBJIEHO HeoOXifHiCTIO BHpilleHHA HU3KM IpoGJeM, AKi JO ChOTORHI Tpak-
TYOThCA HeonHo3HauHO. HaykoBa HOBUBHA HOCTiIHeHHA — y KOMILIEKCHOMY IiXOHi 0 BHBUEHHA Cy6’€KTHBHO-OI[IHHIX
3BepTaHb. ¥ CTATTi POBIIANAIOTHCA OKPEMi acleKTH Mpol6JieMU 3BepTaHHA (CeMaHTHKa, CTPYKTypa, IpaMaTHiHa cuernudika,
CMUCJIOBE HABAHTAMEHHSA | CTUIICTHIHE BUKOPUCTAHHA OI[IHHUX 3BEPTaHb Y IUCKYPCi), AKI 1 € 00°6KTOM HAIIOTO IOCIi e H-
HA. Mera po6oTu moJArae B TOMY, 106, BUABUBIIN (DYHKIIOHAJbHI MOKJIMBOCTI 3BepTAaHHA, Pi3sHOGIUHO MpoaHAXi3yBATH
3BEPTAHHA-XAPAKTEPUCTUKY, AKi BUKOHYIOTH Cy( €KTUBHO-OIIHHY (YHKI[I0 B pociiicbkifi MoBi. OCHOBHUME MeTogamMu, BU-
KOPHCTAHUMHU HaMH y IIpoleci TOC/IiiKeHHA, € OMHCOBUIl METOJ 0e3II0CePeHbOTO CIIOCTEPEKEHHA, CTATUCTHIHAH, PYHKI]-
OHAJBHU, METOJ KOHTEKCTYaIbHOTO aHauxisy. Marepiagom s NOCTi#eHHA MOCAYTYBAIN XYI0MKHI TUCKYPCH POCIHCHKUX
nucbMeHHUKIB XX cTOMTTA. Y pesyrbrari aHaxi3y BUABJICHO CEMAHTHYHI 0COOIMBOCTI JeKCeM, AKI PEIIPE3eHTYIOTh Leil THII
3BepTaHHsA, HAJAHO X TpaMaTHiHy XapaKkTepUCTHUKY, BCTAHOBJIEHO CMHUC/IOBEe HABaHTakeHHA OLIHHMUX 3BepTaHb y TeKcTaX.
Bucropgm: ®yHk1ioHyBaHHA 3BePTAHHA B POCifichbkifl MOBI 108BO/IAE BUABUTH TAKY CHEIU(IIHY 0COGIUBICTD, AK MOMI(YHK-
ioHaJbHicTh. Oco0MMBOrO 3HAUEHHA HAOYBa€ Cy0 EKTUBHO-OI[IHHA (DYHKI[if, AKA BUKOHY€E BAMKJINBY POJb ¥ XYI0KHBOMY JUC-
kypci. IIpakTnana 3HATyO{icTs: Pe3yJIbTATH TOCIIKeHHA MOKYTh Oy TH BUKOPUCTAH] IIiJ] Yac BUBUEHHA TAKUX AUCLUILIIH, AK
CHHTAKCHUC POCINiCHKOI MOBH, CTHIICTHKA, JiHT'BiCTHKA TEKCTY.

KiiouoBi cioBa: 3BepTaHHA, CEMAHTUKA, CTPYKTYpPa, (YHKIIOHYBaHHA, Cy6 €KTUBHO-OLIHHE 3BePTAHHA, XYNOMHIN Auc-
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SUBJECTIVE-EVALUATIVE FORMS OF ADDRESS IN THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE

Summary The relevance of the chosen issue is due to the need to solve a number of problems, which are still interpreted
ambiguously. The scientific novelty of research lies in the integrated approach to the study of subjective-evaluative forms
of address. The article discusses some aspects of the problem of the forms of address (semantics, structure, grammatical
specificity, semantic load and stylistic use of evaluative forms of address in discourses), which are the object of our study.
The purpose of the work is that by identifying the functional potential of the forms of address, to analyze from different
points of view the characteristics of the forms of address that perform the subjective- evaluative function in the Russian
language. The main methods used by us in the course of the study are: the descriptive method, the method of direct obser-
vation, the statistical method, the functional method, and the method of contextual analysis. The material for the study is
based on artistic discourses of the Russian writers of the twentieth century. Results. The analysis has revealed the seman-
tic features of tokens that represent the given type of the forms of address; their grammatical characteristics have been
given; the semantic load of the evaluative forms of address in the texts has been identified. Conelusion. The functioning
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of the forms of address in the Russian language permits us to detect such a specific feature as multifunctionality. Of par-
ticular interest is the subjective-evaluative function that plays an important role in the artistic discourse. Practical value.
The results of the research can be used in the study of such subjects as the Syntax of the Russian Language, Stylistics,
and Text Linguistics.

Key words: forms of address, semantics, structure, functioning, subjective-evaluative form of address, artistic dis-
course.
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HOMIHAIIIA TPAMATHYHOT KATETOPII POILY B TPAMATHKAX I CIOBHUKAX
OJbCHROI MOBHM XVI-I ITOJI. XX CT.

Awnorania. Mera cratti — 3’AcyBaTu 0COGIUBOCTI TePMiHOJIOTYHOT HOMIHATIIT HA3B IPAMATHIHOI KATeropii poxy B rpama-
THKAX 1 CTOBHUKAX TIOJbCHKOI MOBU CEPEIHBOTIONBCHKOTO Ta HOBomoAbehkoro mepioni (XVI-I moa. XX cr.). 06°6kToM N0-
CJIHEHHA € JIHTBICTHYHA TEPMiHOJOTIA TM0JbChKOT MOBH. IIpegmeToM — crieniaJbHi JeKceMu Ha MMO3HAYEHHA TPaMaTHIHOT
kareropii pony, sadikcoBaHi y rpaMaTHrax i CJOBHHEAX CEepeIHBOINOJIbCHKOTO Ta HOBOIOJbCHKOTO IepioniB. Pegyabrarom
TOCIi/[FReHHA CTAJO0 BHOKPEMJICHHA IPOAYKTUBHIX CII0Cc06iB HOMIHAII (CeMaHTHIHOT0, CHHTAKCHIHOT0, CKIAJAHHA) 3 ypaxy-
BaHHAM BHYTpIlIHbO- Ta II03aMOBHHUX YMHHHUKIB ()OPMYBaHHA JIHTBiCTHYHOI TepMiHOJIOTiI. ¥ Po6GOTi 3aCTOCOBAHO ONMHCOBHIL
i KoMIapaTHBHUN METOAH, & TAKOEK METOM KOMIIOHEHTHOT'O Ta MOP(EMHO-CJIOBOTBIPHOTO aHAi3y. BHCHOBEM: 33 aHTUIHOI
MOBO3HABUOI0 TPAJUIIi€I0, Y MOAbChKil MOBI BUOKpEMJIIOBAIN TPH POLU Ta IIOCIYrOBYBAJUCA 3all03UYEHHMH, B TOMY 4HCIi
KaJbKOBaHUMHM, TepMiHaMu Ha iX mosHadeHHA. Komudikaiisa nmuTomMux TepmiHiB, AKi BacBoOiiucA B CydacHii TepmiHOJOTI,
BinGyBaersea i3 Buxogom npais O. Komuuneskoro. Kinbkicts pogis 36imbiryerses y 8B’43Ky i3 ¢opMyBaHHAM IpaMaTHIHOL
Kateropii 4osoBidoi oco6u (mepcoHaJsbHOCTI). BUHUKIM 40J0Bi900c060BHI i pedoBuil pomu. ¥ cydacHiil mMoJOHICTHII CITO-
CTepiraeMo IMMafy KiJIbKiCTh JeKceM [iA HOMiHAII rpaMaTHdHol KaTeropii pony y 8B’A3KY 3 HEOGXiMHICTIO BHOKPEMICHHSA
rpaMaTHYHUX KATeropiil 4010Bid0i oco6u Ta icToT / HEicToT.

KiiouoBi c1oBa: rpaMaTHdHa KaTeropid pomy, paMaTHIHa KaTeropis 40J10Bi40i 0c06H (IIepCOHANBHOCTI), JiHrBicTHIHA
TePMiHOJIOTifA, T0JbCHKA MOBA.

IMocranoska mpoGaemu. Iluranna mudepentianii kareropii pomy € omgHEM i3 HalaKTyaJbHINAX Y
Cy4acHOMY HOJbCHKOMY MOBO3HABCTBi. 30KpeMma, B akafleMidyHifi rpaMaTHili I IpaMaTHYHA KaTeropid
(mani — I'K) npencraBnena b rpamemamu: rodzaj Zeviski | sinouuii pin, rodzaj nijaki / cepenniit pix,
q40JIOBiUMii TOfIiIeHO Ha rodzaj meskoosobowy | doaoBiwoocoboBuil pim, rodzaj meskozwierzecy, abo
meskoZywolny |/ 9on0Bid0-TBapUHHUI Pifi, rodzaj meskoniedywotny [ 9070Bi90-pedoBuii pin (kracudiraria
Ha OCHOBI cuHTakcHIHOro KpuTepilo B. Manbuaka [15]). ¥ mriabhiit npaxrumi na 'K npexcrasiena tem
5 rpamMemamu: B ofHUHI — rodzaj meski / 9ooBiunii pin, rodzaj seviski | minounii pin, rodzaj nijaki | ce-
penHiit pin, y MHOmUHI — rodzaj meskoosobowy | 4osoBidooco6oBuil pif i rodzaj niemeskoosobowy, a6o
zZenisko-rzeczowy | He10J10Bi100c000BHiL, a60 miHOU0-pedosuii pix (morusan C. [o6epa [21]). Inuri pocaix-
HUEW, HATPUKJIaT, 3. CaJoHi, BpaXOBYI0YM CHHTAKCUYHI 3B’A3KM YACTHH MOBH 3 YMCJIIBHUKAMHU, BHOKPEM-
aoTh 9 poris [19]; 3. 3apoH Ha 0CHOBI (IEKCIHHOTO KPUTEPIil0 BUILIAE D KJIACIB POJIiB, OIMH i3 AKUX MAE
2 migraacu [22]. HeBnopankoBaHicTs Ha3B y mifpyYHUKaX 1 rpaMaTHKax OB A3aHe, HA HAIIy IYMKY, 3
TPYOHOLIAMH, AKi 3aI109aTKOBAHO B CEPELHBOIIONBCHKOMY Ta HOBOIOJBCHROMY Iepiofiax (yHRIIIOHYBaHHA
HO0JIbCHEOI MOBH, 10 0XOMI0I0TE X VI — mepury nosoBury XX cT., Ko Big0yBaJgocsa OpMyBaHHA TpaMa-
TUYHUX KaTeropiii poay, 4010Bi40i oco6u (MepPCOHATBHOCTI) Ta icTOT / HeicToT.

Bupuennsa npoGiemu B iHMMX JOCTIAHMUBKUX MpoeKkTax. JIIHIBiCTHYHA TEPMIHOJOIiA MOIBCHKOI

geBcbkoro [11], 0. Jlygmuua [DSTL], 1. [lryyennur [16], K. TloasHCBEOrO [EJO], E. Po,ue}c [18] Ta
in. I'K pony Tes HeomHOpPas3oBo cTaBajga 06’6KTOM BUBYEHHA MOBOSHABIIB [1; 2; 45 75 9; 12; 13; 15; 19;
22], onHak He3BamaOIM HA IMMAIY KUIBKICTH AL, TUTAHHA, WO CTOCYIThCS icTOpil TK POAY B IOJb-
CBKiil MOBI, 11 CTAHOBJIEHHA, CTATYCY, IPAMEMHOT0 HAIIOBHEHHSA, 3JHUINAIOTLCA TUCKYcifiHUME i noTpely-
10Th 'PYHTOBHOTO BUBYEHHS.

Hocranoska 3aBaanb. AETyaIbHICTH TOCTIHEHHA TOJATAE Y BCTAHOBICHHI 3aKOHOMipHOCTEH HOMI-
Hanii I'K poxy 8 XVI-I mosn. XX cr1. Ta iXHBOrO BILIUBY Ha (JOPMYBAHHA Ta HOMIHAIII0 I'PaMeM POAIB y
HOJBCBKIH JiHrBicTHUHIN TepMiHoJOril. MeTa cTaTTi — POBIMIAHYTH CIIOCOOM Ta 3aCO0HM TEPMiHOJOTITHOI
HoMiHamii HasB 'K pony B rpamaTukax i cJIOBHUEAX MOJHCHKOI MOBU CepPeIHBHOIIOJIBCHKOI0 Ta HOBOIOJb-
CbKOT'0 TIepiofiB.
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Bukaan ocHoBHoro martepiaxy. Ockinbkn JaTwHa TpUBAJWi Yac BHKOHYBaJa (YHRIII JiTepaTyp-
HOi, a B MOBi Hayku Gysna nominyluon HaBiTh mo X VIII cr. (mepma rpamaruka moJabchkoi MOBH OyJia
HamucaHa caMe Helo (P. Statorius-Stojeriski Polonicae grammatices institutio..., Krakéw 1568)), 3a
AHTUYHOW TPAJNINEI0 I'PAMATHCTH BUOKPEMIIOBAJIN TPH POJM Ta TOCIYTOBYBAJIUCA 3aM03UYEHUMH Tep-
minamu (maskulinum, femininum, neutrum). 3a ciosamu A. RopoHueHcbkoro, mepii cnpo6u cTBOpHU-
TH HalliOHAJBbHY TepMiHoJorilo Mictuiu Regulae grammaticales, regimina et constructiones (Krakéw
1542) ra Bumanua A. Ilonara (1583), Axi 1o wamoro gacy He 36eperauca [11, ¢. 10]. CnosnonizoBaumit
BapiaHT JATHHCHKOI rpaMaTwdHOi TepMiHoJorii, 3a cioBamu fl. Jloca, sHaxomuMo y mociaiBHOMY mepe-
kaani npaui Regulae grammaticales..., mo 6yB 3niiichenuii A. T'naGepom i3 Ko6Gurina (1500-1572)
[14, c. 205], mpodecopom KpakiBcbkoi akanemii, Axuil momyJaapusyBaB mparli 3 pisHUX rauayseil 3HaHb,
HepeKJIaIaodd iX Ha TM0JbChbKy MOBY. Cepell 3ampoOIIOHOBAHMX HAYKOBIIEM TEPMIiHIB CIIOCTEPIraeMo Crie-
IiaJbHi JexceMu rodzaj meski, niewiesci i oddzielny/Zaden. Tepmin rodzaj «pimy < sar.-ca. *rodajo
"HapPOMHEHHA; Pif, ToTOMCTBO’ < TCa. *rod-iti; 1A JekceMa y sHaueHHi 'pif, Bu (BifMOBITHUK OTHO-
ro 3i BHa4YeHb I'p. génos) (ircyervea Bike y craponoabebkiit MoBi (XIV cr.) [WSJP]. Ilpote Tepminn
Ha no3HadeHHda 'R pomy, mpezncraBieni y rpaMaTukax Ta HiIPYYHMKAX CepeIHbOIONLCHLKOI 106U, Gyan
JaTUHChRUME, Hanpukaaj, y mpani M. ®oaprmapa (M. Volckmar Compendium linguae Polonicae...
(Kompendium jezyka polskiego...), Gdansk 1594) ta in. Ilounnatwun 3 X VI cr., BinOyBaeTbesa mocty-
MOBEe BUTICHEHHSA JATHUHU 3araJbHOHAI[IOHAILHOW MOBOW. OnHak (OPMyBAHHA IMHUTOMOI TEPMiHOJOTIT Ta
ii komuiralia BinOyBaeThCA MOBIMBLHO, OCKINBKY He 0YI0 HAYKOBUX 3allikaB/ieHb i BifmoBigHOI B3ipieBoi
giteparypu [6, c. 61-62]. [locTymoBo i3 ycHOro MOBJIEHHA IPAKTUKIB T€PMIHOJIOTIA IOJbCHKOI0 MOBOI
[OYMHAE NOTPAIIATH [0 MiIPYIHUKIB Ta rpaMaTk i pyHEIioHy€e mopsax i3 satuHcbkuMu. ¥ XVII — Ha
mod. X VIII er. 3’ aBaAoThes rpaMaTukd MOJBCHKOT MOBH, fAKi mHcaJuca He Tiabku datunoio (F. Meninski
Grammatica seu institutio Polonicae linguae ... (Gramatyka albo zasady jezyka polskiego...), Gdarisk
1649; W. Brozek Fundamenta linguae Polonicae..., Gdansk 1664; J. Woyna Compendiosa linguae
Polonicae... (Zwiezty wyktad gramatyki polskiej...), Gdanisk 1690), a it cysacuuMu MoBaMu (HIMeIbKOIO
(J. Roter Schliiffel zur Polnifchen vnd Teut[chen Sprach... (Klucz do Polfkiego y Niemieckiego Jezykd...),
Wroctaw 1616; M. Gutthéter-Dobracki Polnifche Teut[ch erklirte Sprachkun/t... (Gramatykd Polska,
Niemieckim jezykiem wyrdzona), Olesnica 1669)), itaxificekoio (A. Styla Grammatica Polono-Italica...,
Krakéw 1675), ¢ppanmyssroio (B. K. Malicki Klucz do jezyka francuskiego..., Krakéw 1700), HaBiTh
nepekgaaai croBHEEA (M. A. Trotz Nowy dykcjonarz, to jest Mownik polsko-niemiecko-francusks, Lipsk
1764)), Aki MicTHIN YIMAJO MUTOMUX TEPMIHIB. ¥ IUX HpalgxX Ha MO3HAYEHHA IPAMATHIHOTO POAY, KpiM
JIEKCEMU genus, BIRUBABCA TePMiH rodzay Ta ny6iet ple¢ — crath (meperaaj TyT i gaui Ham — B. I'.), mo
BUHUK TaKOK IIifl BILINBOM aHTUYHOI rpaMaTudHoi Tpaaullii, Aka MOACHIOBAJA Pif iMeHHUKIB, BiTHOCAYN
fioro mo HaTypaJabHoro poxny (crati) [20, c. 129]. I'K dosoBidoro poxy npencraBiena rpaMmeMamu rodzay
meski, MO € KAJbKOIO BiJl JATHHCHKOTO genus maskulinum, ta pltec meska. Tepmin rodzaj meski 36epirca
y cyuacHiil moabchkiit MoBosHaB4iil TepMinoJorii (mop. STJ, USJP). I'R inouoro poxy penpeseHTyBasm
raki rpamemu: 1) rodzay miewiesci, ptec niewiejska (niewiesci, niewiejski < niewiasta (3act. miHKa)
[WSJP]; 2) rodzaj, biatogtowski (biatogtowski < biatogtowa (3acr. minga) < biaty (6immit) i glowa
(ronoBa) [WSJP]. NmoBipHo, nekcema biatogtowa, mo no3Havata HapedeHy (sRiHKY y Oiniit xycrmi), mis-
Hillle POBITMPWJIA CBOE 3HAYEHHA HA TIO3HAYEHHA KiHKU B3araJi. Lli HoMiHaIii MOACHIOIOTLCA TUM, IO 0
80-x poki XVIII cr. y 3HaueHHi s#cinia BUKOPUCTOBYBAIUCA JIEKCeMHU Zeriszceyzna, biatogtowa, biatka,
niewiasta, Zona [5, c. 58] (mop., B cydacHiit moabehkiit MoBi — kobieta). Hominamia I'K cepenaboro poxy
cripaBJAIa rpaMaTucraM TpyaHomii. CrocTepiraeMo 4mMato crenjaJbHUX JeKceM Ha il T0BHAYeHHH, IO
I0B’A3aHe i3 HAMAaraHHAM MifiGpaTé Kpammuil xy6aeT IO BiMOBITHOTO JATHHCHKOTO genus neutrum <
neuter —He ofvH i3 060X; Hi To# Hi iHmwuii. OT:ke, MOBCTaBaJIM HOMiHALIT, yTBOPEHI IMIJIAXOM KaJbKyBaHHA
(rodzaj 2aden — Higruil pin; rodzaj nie te, ni owe — pin He Toii He iHmMII) Ta TepMiHOOTIZaIil (rodza]
oddzielny — oxpemuit pin, rodzaj trzect — Tperiid Pif), a Takom® CHHTAKCHIHUM crocoGoM (ani meskie),
ami plei niewiejskiej stuzqey —raruil, Axuii CHYHATH AHI 90.I0BIYOMY, aHi HIHOTOMY DOAY; rodzaj ani
meski, ant miewiesct — anl 90J10BI9u#, aHi winouuil pix). Lli HomMiHail He GyIu NPOAYKTHBHUME, OCKIIb-
KU He Bi/[TIOBiflaJ OCHOBHUM BHMOTaM JI0 TePMiHiB (TOYHOCTi, CTHCIOCTI, OMHO3BHAYHOCTI Ta iH.), TOMY He
3acBOLINCA Y MOJBCHKifl JiHrBicTHYHI TepMiHOJIOTII. ¥ Bimowmiil sekcurorpadiuniit npaui ['. Kuamcbkoro
(mar. Cnapius, moa. Knapiusz, Knapski) «Thesaurus polono-latino-graecus seuw promptuarium lingua
Latinae et Graece [...]» (Krakéw 1621), mo mictuts 6ing 50 Tuc. ciB i, KpiM caiB 3araJbHOHAIIOHAJIBHOT
MOBH, (iKCy€ CIIeIiaabHi CI0Ba, CIIOCTEPIiraeMo ciM Ha3B pojiB plci:

meskq — q0a0BiUMii;

niewiejskq — miHOIMIL;

nie studqgeaq abo nie bremigeq obojej — ARMIL He BUCTYTAE i He 3BYIUTD B 060X (poax, Hi B 40I0BIiIOMY,
Hi B skiHOYOMY), cepenHiil (JaaT. neutrum);

pospolitq dwojej — criinbauit (nat. commune);

powszechng wszytkiem trzem u Lacinnikdw — 3arajbHuil 1Jd yeixX TPhoX (JaT. genus omne);

watpliwag abo obostronng — cyvmHiBHUIA, a60 [BOCTOPOHHIH (JaT. genus dubium);

nierozdzielng, jednako oboje plec znaczqcq — Hepo3IbHYIA, IO MO3HAYAE 00UIBA POaM (JIAT. genus
epieoenum abo promiscuum) [71 7, c. 142].
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Tomy, kpiM 0OCHOBHUX Ha3B pofiB, y rpamaturax X VII cr. 8ycTpiuaeMo JaTHHCHEI JT€KCEMH 3 TIOJIbCHRH-
MU BifmoBigHURaMu: commune | rodzay pospolity — cuinmbHuil pin; omne | rodzay wszelki — ycinaxmii,
Oymb-ARUi (pif /1A IPUKMETHUKIB, YUCHIBHUKIB, IPUCIiBHUKIB); epiceenum vel dubium — 3arajbHuil 3a
rpaMaTHIHUM POOM a6o CyMHiBHUi / rodzay mieszany — MimaHuil pin (118 HA3B TBapUH, IO OIHIEH
JIEKCEeMOI0 iIMeHYIOTh i caMIliB, i camok) [8, c. 50—-52]. Howminaii pospolity, wszelki, mieszany € rarpramu
BiJl JIATHHCLKUX TEPMiHiB, AKi He OyJIHM MMpEJCTABJIEHI § HACTYITHUX I'PAMATHKAX, OCKIIBKY BimoOpamann
CRJIQIHWI TIPOIec MOJINY Ha POJid, O 6a3yBaBCA Ha MOHAYKOBOMY IMiBHAHHI CBITY.

HAxicHi 3MiHU Y CKJAai JIHTBICTUIHOT TEPMiHOJIOTIT TOJLCHKOT MOBY HACTYTIAITH i3 BUXOMOM TIPaIlb MO-
BOBHABIIA i IIeIarora B IIKO0JaX KaTOJUIBKOr0 YepHedoro opaeHy miapiB O. Komauncsroro (1735-1817),
aguii migrorysas «I'pamMaTury moabchkol MoBu A HarioHaapHuX MK (0. Kopezyriski Gramatyka dla
szkdt narodowych w trzech czesciach, dla klas I-111, 1778-1839; Gramatyka jezyka polskiego. Dzieto
pozgonne, Warszawa 1817). I'pamaTudna tepminosoris, sanpornonoBana 0. KomuuHcskuM, He Binpasy
Oyna puitHATA B MOBO3HAaBUiil Haymi. 3a caoBamu A. KopoHueBchKOT0, BOHA IPOXOAMIA ITpoliec hepMeH-
Tali: IeAKi TOCAITHUKY HAMATAMMCA B3arai MOBEPHYTHCA 0 JATHHCHKAX TEPMiHIB a60 NPONOHYBaIA
cBol nuromi Bapiantu [11, c. 44-45]. Kpiu Toro, cam O. Komuuncpruit He 6yB nocaigosnum. Tax, y mo-
CMepPTHOMY BHJaHHI rpamaTuku sycrpidaemo Hacrynre: «Rodzaj niewiesci czyli zeriski» [10, c. 42]. Ilin-
pyunuku O. KomumHebroro, saBaaku nigrpumii Howicil HalioHaJqbHOI 0CBiTH, KOPUCTYBAJINCA BEJIUKOIO
MONYJAAPHICTIO i CIIpaBUJIY 3HAYHUII BINIUB Ha II3HININX I'PAMATUCTIB, CIPUAIN (popMyBaHHIO Ta MOIIUpPeH-
HIO JIIHTBICTUYHUX TEPMiHiB, GiMBITICTIO 3 AKMX TOCAYTOBYEMOCA B cydacHiit moabchkiit MoBi. Hampuraar,
aBTOPCHKI HeoJiorisMu: rodzaj zeniski < Zeniski < Zoma < mca. *Zena (< *gena@) — miHRA, IPYHKUHA;
rodzaj nitaki < nitaki — 3act. moneH (36epiraemo aBropchke Hamucanua — B. I'.) [USJP].

®opmysanua I'K dosioBivoi ocobu (mepconanpHocti) npunazgae Ha Memky X VI i XVII er. [9, c. 23],
ARa Ha PIBHI rpaMaTHKU MPOABJAANACA ¥ 306iry (POPM MHOMKWHYU BHAXITHOTO BiIMiHKA i3 POIXOBUM. ¥ Hepine
BpaxyBanud 1iei 'K mpu raacugiramii poxis nomigaemo y rpamaruni 0. Mposinebkoro (J. Mrozinski
Pierwsze zasady grammatyki jezyka polskiego, Warszawa 1822): B onHuHI aBTOp TpaiuLifiHO BUALIHB
rodzaj mezki, rodzaj Zeniskr, rodzaj nijaki, a y MHOmWHI 1Ba popu: rodzaj mezki ta rodzaj nijaki, — axum
(paKTUIHO HAJA€ iHIIe CMUCI0Be HABAHTAMKEHHA — J0J0Bi100c060BUil i KiHOY0-pedoBuil ponu. ¥ rpama-
tukax XIX cr. (A. Matecki Gramatyka jezyka polskiego wieksza przez..., Lwéw 1863 ra in.) cmocrepi-
ra€Mo Bie yCTaJeHi IUTOMI TepMiHI Ha II03Ha4YeHHA TPHOX POJIB i JATHHCHEI BIIIIOBIIHUEY, & I'paMaTHEa
I. E. Jlazoscewroro (D. E. Lazowski Gramatyka jezyka polskiego, Lwéw—Krakéw 1848) ¢ircye me it
JekceMy rodzaj dwoi — CIiTbHEI if.

Y cyuacHiil HONbCHKIl JIHIBiCTHYHIN TepMiHOIOTI] HEMa€ OKPeMOro TepMiHa Ha ITO3HAYEHHSA CIILIbHO-
T'0 POZY; BUKOPHUCTOBYIOTh CIIEI[iaJbHY JeKceMy rzeczowniki dwurodzajowe — nBoponosi iMenHuEH [16,
c. 229]. [loBHe 3HaHHA PO MOBY 3HAXO[UMO y TpaMaTukax, Buganux y 1914-1939 pokax: C. Illo6epa
(S. Szober Gramatyka jezyka polskiego, Lwéw—Warszawa 1923), f. Jloea (J. Lo$ Gramatyka polska...,
Lwéw-Warszawa—Krakow 1922-1927), I'. I'apruepa (H. Gaertner Gramatyka wspdlczesnego jgzyka
polskwgo, Lwéw—-Warszawa 1931— 1938) ra in. Maiize Bei TepMiHE, AKMME [IOCAYTOBYEMOCA B CyYacHIi
TOJbCKI# MHrBICTHIHIM TePMiHOIOT], IpesiCcTaBIeH] y rpaMaThIL C. IoGepa. losuicTio cpopmoBane
HOHATTA NP0 HATYPAJNbHUHN Ta IPAMATHIHUI pif a6 MOKIMBICTH aBTOPY BHOKPEMUTH B OJHUHI TPH POAH
(meski, zensks i nyjaki), a B Muomuni (meskoosobowy < meski — doJoBiumit i osobowy — oco6oBuii i
reeczowy < rzeczowy — pedouii) [21, c. 126—127], mo npeacTaBiaeHi B cydacHiil JiHrBiCTHUHIi TepMi-
HOJIOTIT.

Y3araabHIO09M, MOMEMO BUIIATH HACTYIHI CIOCOOM TepMiHOJOTidYHOI HOMiHAIil, fKA, Ha TYMKY
O. Boitnesoi, moeanye B cobi 3araibHOHAYKOBe BHAHHA Ta HOr0 MEHTAJbHe BioOpameHHA Y CBiTOMOCTI
moBuA [3, c. 15]: 1) cemanTuuHuii cmoci6, a came 3al03MYEHHA iHO3eMHUX (JATHHCHKHX) JEKCEM, IO
B JOCHiKeHOMY MaTepiaJi IpejicTaBjeHe NMPAMUME JEKCHIHUMU 3all03W4eHHAMU (genus, maskulinum,
femininum, neutrum) i ceMaHTUIHUMY KaabRaMmu (rodzaj mezki | rodzaj meski < genus maskulinum;
rodzaj pospolity < genus commune); 2) ceMaHTHYHHI CcII0CI0, & came TePMIHOJOrISalif CaiB, IO Ma-
10Th HeTepMiHoJoTiuHe 3HaYeHHA (plec, rodzaj rzeczowy); 3) cunrakcwynuii crnoci6 (y croBauky . Mon-
apHcbkoro (J. Maczynski Lexicon Latino Polonicum, Konigsberg 1564) sycrpidaemo mpoToTepMiHn
enak kazdego stowka, ktore wtasnosc albo cierpinie w stowku pokazuje — pin, plec generis masculini
bedgca — qonoBiumii pix); 4) craaganaa (meskoosobowy).

Bucnosku. IIpocrigkysasmu icropilo ¢opmyBanHa HasB I'K poxy, momideHo, mo crmodaTky, 3a aH-
TUYHOI MOBOSHABYOI TPAIUIIi€0, BIOKPEMJIOBAJIN TPH POAU Ta IOCIYyTOBYBAJWCA 3al03UYEHUMH a60
KaJbKOBAHUMHU TepMiHaMU Ha iX mosHaveHHA. Komugikaiia nuromux TepmiHiB, AKi 3acBoOiIncA B cydacHiit
TepMiHoJIOTT, BinoyBaeThed i3 Buxomom npainp 0. Romunaesroro. RinbkicTs poniB 36imbnryeThes y 3B’ 43Ky
i3 morym6IeHHAM 3HaHb PO MOBY Ta (popmyBanHAM 'K mepconasbHOCTI, IO CIPUYMHEIIA TTOABY Y0JIOBI-
100c000BOTO Ta pedoBoro pofis. Tepwmitu, sampornonosani C. [[lo6epoM HATPUKIHIT HOBOTIOJILCHKOTO MTEPi-
Oy, AKTHBHO BiKUBAITHCA B CyYacHOMY MOBOBHABCTBI. Posruan cnoco6iB Hominanii 'K poxy Bimo6paskae
3araJbpHUil pouec (PopMyBaHHA Ta HAIIOBHEHHS II0JbCHKOI JiHIBICTUIHOI T€PMIHOJOTI].

IlepenexTuBu mocaiHeHHA BOATAEMO Y TTOAAJBIIOMY BUBYEHHI 0c00aMBOCTEH (DOPMYBAHHSA TOJBCHKOT
JIHTBiCTHYHOI TEPMiHOJIOTII TIOPiBHAHO 3 iHIUMH CJIOB’ AHCHKAME MOBaAMHU.
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acrupaHT Kadeapsl 00IIero u CAaBAHCKOTO A3bIK0O3HAHNA OeCCKOr0 HAIIMOHAJILHOTO YHUBEPCUTOTA UMEHH
U. 1. Meunuxkosa; ®panuysckuii 6yansap, 24/26, r. Onecca, 65058, Yrpanna; ter. : 438 098 7683739;
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HOMUHAIINA TPAMMATHYECKO KATETOPUM POJA B TPAMMATHUKAX M CJOBAPAX MMOJHCKOT0O
A3BIKA XVI — I ITOJI. XX B.

Annoramua. Ifeqs cratbu — OMpeeauTbh 0COOEHHOCTH TEPMUHOJIOTHIECKO HOMHHAINM HAsBAHUI TpaMMATHUECKOH
KaTeropuu pofia B IPaMMATHKAX M CJIOBAPAX MOJBCKOTO fA3BIKA CPEIHENOJBCKOTO U HOBOMOJLCKOTO mepuonoB (XVI —
I mon. XX B.). O0pekTOM UCCIENOBAHUA ABIACTCA TUHTBUCTUUECKAA TEPMUHOJOTUA TOJbCKOTO fA3bIKA. IIpegmerom — crie-
[MAJbHbe JEKCeMBbl 1A 0003HAYEHUA IPAMMATHYECKOH KaTeropud poja, 3a(uKCHPOBAHHEIE B IPAMMATHKAX U CJIOBAPAX
CePe/IHeII0JIbCKOr0 W HOBOIOJLCKOTO MepPUonoB. Pe3yapTaToM WCCIe[0BaHWs CTAJO BhileJeHHe MPOIYKTHBHLIX CIIOCOGOB
HOMHUHAIMH (CEMAaHTHIECKOT0, CHHTAKCHIECKOT0, CIOMKEHNA) C YI6TOM BHYTPH- U BHEASHIKOBHIX (paKTOPOB (hOPMUPOBAHUA
JIMHTBUCTHIECKO# TepMuHOJIOruH. B padore UCIOJIb30BAHBL ONUCATEIbHBINA 1 KOMIAPATUBHBI! METOIBI, METOIE KOMIOHEHT-
HOr0 W MOP(heMHO-CJI0BOOGPA30BATEIBHOTO aHANN3A. BHIBOJEL B COOTBETCTBHH C AHTHYHOI A3HIKOBELIECKON TpamuIuei,
B TIOJIbCKOM fSHIKE BBIIEJANNCH TPU IPAMMATUYECKUX POAQ; JUIA UX MMEHOBAHWUSA HCIIOJb30BAJNCH 3aMMCTBOBAHHbBIE, B TOM
qrcie KaIbKIPOBAHHbIE, TEPMUHEL. KofuuKanis HCKOHHO TOIbCKAX TePMUHOB, KOTOPHIE YCBOMIICH B COBPEMEHHOH TepMI-
HOJIOTHH, TPOUCXOAUT Tocae Brxoma pador O. Komuuuckoro. KonudecTBo pomoB yBenduBaeTCA B CBASK ¢ (JOPMUPOBAHUEM
rpaMMaTHYecKoii kaTeropuu Mysckoro Juma (auaHoctH). IloABMIMCH TUIHO-MYSKCKOH PoJ U BelHEI pofi. B coBpemenHOi
HOJIOHUCTHKE HAG/II01aeM GOJbIIe JeKCeM [ HOMUHAIMH IPaMMaTHYeCKON KATerOpPUU POfA B CBASH C IOTPEGHOCTHIO BbI-
JeJIeHHA IPAMMATHIECKAX KATETrOPHil IMIHOCTH U OJYIIEBJISHHOCTH / HEO[LYIIEeBISHHOCTH.

KioueBnie coBa: rpaMMaTHIeCKad KaTeTOPUA POJa, IPaMMATHIECKAA KATETOPUA MYHKCKOTO JUNa (TMIHOCTH), TUHTBH-
CTHYECKAsA TePMUHOJIOTHSA, TIOJbCKUIT ABHIK.
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NOMINATIONS OF GRAMMATICAL CATEGORY OF GENDER IN POLISH GRAMMAR BOOKS
AND DICTIONARIES IN XVI — 15T HALF OF XX C.

Summary. The purpose of the article is to find out the features of terminological nomination of names in grammat-
ical category of gender in grammar books and dictionaries of Middle and New Polish periods (XVI-first half of the XX
century). The object is a linguistic terminology of Polish. The subjeet is special tokens to indicate grammatical category
of gender recorded in grammar books and dictionaries of Middle and New Polish periods. The separation of productive
ways of nomination (semantic, syntactic, compounding) taking into consideration the intra- and extra-linguistic factors of
the formation of linguistic terminology was the result of our research. It was used descriptive and comparative methods,
component and morphemic-derivational analysis in our research. Coneclusion: three genders which demonstrated borrow-
ings and calqued terms in their nominations were emphasised like in the ancient linguistic tradition. Codification of specific
terms, which were digested in modern terminology, happens with the release of works by O. Kopczyniski. Number of gen-
ders increases due to the formation of grammatical category of personality that had led to emerge of male-personnel and
material genders. It can be found a considerable number of tokens for the nomination of grammatical category of gender in
connection with the deepening of knowledge, need to allocate personality and separated grammatical category of animated
/ inanimated in modern linguistics.
| Key words: grammatical category of gender, grammatical category of personality, linguistic terminology, the Polish

anguage.
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THIBI U PYHRIVN N3APETOB B TEKCTAX KAIJUACKREPCEUX JE®TEPOB
RPBIMCROI'0O XAHCTBA XVII-XVIII BB.

Annoramus. B crathe paceMaTpuBaeTCsA BOMPOC CHHTAKCHIECKUX M CTUINCTHIECKUX (YHKIMH 13a()eTHRIX KOHCTPYKIU,
UMeIuxca B Kaauackepekux coopuukax Kpeiveroro Xaucersa nepuoga X VII-XVIII BB. UsadeTsl ABIANTCA OTIAIUTEb-
HOI 9epTofi CHHTaKCHCA TIOPKCKUX A3bIKOB. OJIHAKO B KPHIMCKUX K MACKEPCKUX TETPaJAX YIOTPeOIeHb He TOJIbKO H3a(eTHl
TIOPKCKOTO [TPOMCXOMIEHNA, HO Takke apaGo-mepcuckre. TpaiuimoHHO TIOPKCKUEe H3a(eTh IPeICTABIEHH KAk B KJIACCH-
9eCKOM BHJE, TaK U B MCTOPUYECKOM PA3BUTUM IPUMEHHUTENBHO K TEKCTaM IOPUAMIECKOTO IOACTUIA, XapaKTepH3yOIIMCa
CBOHMM HApPATHBHBEIM XapakTepoM. ApaGo-mepcuickie nsaersl B 60JbIIell CTeIeHN BEITOMHANT CTHINCTAYECKUe (YHKIINN,
a MHOTJIA BEITVIAMAT KAk CTeHOrpauiecKue MpHEMEL. JacTo OHU HeCyT Ha ceGe Takike TePMHUHOJOTHIECKYI0 HAarpysky. Bee
9TH 0CO0EHHOCTH W3a(eToB KAINACKEPCKUX KHUT CBH/ETEJHCTBYIOT O PA3BHTOM W BIIOJHE YCTOABIIEMCA XapakTepe A3BIKA
KPBIMCKIX TaTap, B YACTHOCTH, OPUAUUECKOTO HOACTHIA O(PHUIMATBHO-eJOBOTO CTHIA.

KioueBbie caoBa: nsageTHble KOHCTPYKINT, KPHIMCKUE KaJUacKepCKie KHUTH (TeTepH), PUINIeCKuil IOACTIIb O(U-
IUAJIBHO-/I6JIOBOTO CTUIIA, CHHTAKCHUC TIOPKCKUX A3BIKOB, CTHINCTUKA.

ITocranoBka mpo6aembl. HecMoTps Ha MHOTOCTOPOHHME HCCIEOBAHMUSA, TIPOBOJUMBIX PA3JINIHBIMA aB-
TOpaMu, u3a(eTHHIX KOHCTPYKIMI B TIOPKCKUX ABHIKAX, OHO HUKOT/A HE MPOBOAUIOCH IPUMEHUTEIbHO K
KPBIMCKOTATAPCKOMY fBHIKY, TeM GoJiee B JokymeHTax smoxu KpeiMckoro Xaucrsa. Kpome co6cTBeHHO
TIOPKCKUX U3a()eTOB, B A3BIKE KPHIMCKUX KaIMACKEPCKUX CYHEGHBHIX COOPHMKOB, PEECTPOB, ABJIAMIIAXCA
00'beKTOM HAIIeTro HMCCJIefOBAHNA, BCTPEUAITCA Takke M3aeTs apabCKoro U IEePCHICKOTO TIPOUCXOKIe-
HUA. 329aCTYI0 OHU BHIIOJHAIT He TOJIHKO TPAMMATHYECKYI0 i CHHTAKCHIECKYIO POJIb B ITPEIOMKEHIH, HO
Tak#He CTHINCTAIECKYIO U ]aKe TePMUHOJIOTMIECKY 0, YTO TOBOPUT 00 YCTOABIIUXCA TPATUIUAX KPHIMCKO-
T'0 JIeJIOBOTO TIHCHhMA, B 0COOEHHOCTH I0PUANIECKOTO TTofcTHAA. OMHAKO COCTOAHNE 3TOTO ABHIKA, PABHO KAk
M €r0 CHHTAKCHCA, HUKOT/IA He ObLIA 00'heKTOM HAYIHOTO HCCIEe0OBAHNUA.

N3yuenne cMexkHBIX Mpo0aeM B MpomLioM. Kak usBectHO, OHON U3 OTIMIUTEJbHBIX 9€PT, KOTOPYIO
0TMEYAT HCCJIENOBATENN TIOPKCKOTO cuHTakcuca, cpemu rotopeix A. K. Boposros, A. H. Kononos,
9. CeBopran, J. P. Tenumies u fip., ABJIAETCA TO, 4TO 3aBUCUMOE CJOBO (AU CHHTAI'MA) BCET/IA HAXONUTCA

© Pycremos O. [I., 2017 129



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

mepej; TeM CJIOBOM, OT KOTOPOTO OHO 3aBUCHUT: OIIpe/ieJeHIe HAXOMUTCA TIepe/T OMPeIeIAeMbIM CIOBOM, TOJI-
JesRaIee mepej CkasyeMbIM, TPUIATOTHOE TIPE/II0KeHIe TIPeIIecTByeT raBHOMY U T. 1. CJie0BaTe bHO,
Bep6aIn3aIa ONMUCHBAEMOI0 COOBITHA B BAKOHIEHHOM KJIACCHYECKOM ITPEIJIOKEHUN HACTYIAeT JUIIb B
KOHITe BhICKasmBauusA [Hamp.: 2, ¢. 71159, ¢. 167; 14, c. 251; 15, c. 43].

Ipyroii xapakTepHOit 0c06€HHOCTHIO TIOPKCKOTO CHHTAKCHCA ABJIAETCA HAJININE U3a(DETHBIX KOHCTPYK-
it [b, c. 32; 8, ¢. 145-150]. B cBowo odvepesip, cHCTEMATHYHOCTh UX YHOTPeGJIeHUA 00yCAABINBAET
UMEHHON XapakTep TIOPKCKOTO CHHTAKCHCA, UTO TaKke HEOJHOKPATHO MOMIEPKMBAJIOCH A3BIKOBEIAMU:
«OmHuM 3 HamGoJee BAKHBIX OTINIUH OOJBITMHCTBA TIOPKCKUX A3BIKOB ABJIAETCA BEChbMa SHAUUTENbHASA
(10 cpaBHEHUIO ¢ WHI0EBPOTIEHCKUMH A3RIKAMHI) POJb B HUX UMEHHBIX MpeIoieHui [12, c. 6].

Mbl ycTaHOBWIH, UTO B A3BIKOBEJIEHWU HET HMCCJIEMOBAHMII 10 MpoG/ieMaM CHHTAKCHCA M CTUIUCTHKA
KPHIMCKOTATAPCKUX KANIUACKEPCKUX KHUT ¥ BOOGINE TOKYMEHTOB I0PUANIECKOTO NOACTHIA. EauHCTBEHHOM
paboToil, B KOTOPOIl OIOCPEIOBAHHO 3aTPATUBAITCA BONPOCH CHHTAKCHCA YKA3AHHBIX TEKCTOB B CBS-
31 ¢ OOIMUME BOIIPOCAMHU MCTOPUIECKON CTHUIMCTHRM, ABJIAETCA ofHa u3 Hamux crareit 2013 roma [13].
Kpome Toro, 10 cux mop He OMMCAH CHHTAKCHC KPHIMCKUX W OPABIHCKUX APJBIKOB, XOTA OH OMUPAJCH
Ha YHUKAJbHHE IPEBHHE BOCTOYHO-TIOPKCKME IMEChMEHHBIE TPAJUIUKE HOBOYHAT'YPCKOTO, KapaxaHUICKOr0
U XOPE3MHUIICKOTO JUTEPATYPHHX IIEHTPOB M MOCTEIEHHO TPAHC(HOPMUPOBAJCA HOJ, BIMAHUEM MECTHBIX
A3BIKOBHIX KYJAbTYD Ha 3aBOEBAHHBIX TaTapamu 3eMaAx. Her Takie uccaeoBaHuil CHHTAKCHCA CYIeOHBIX
aKTOB OCMAHCKOTO TIePHOfia, UBAAHHHX B Typruu Ju6o 3a €€ mpeneJaMu, XOTA CAHTAKCUC OCMAHCKOTO
JIUTEPATYPHO-XYI0HECTBEHHOTO A3BIKA 0YeHb MOAPOOHO OCBENIEH B MHOTOYMCICHHBIX HAYUHBIX TPYIax.
Taxum 00pasoM, crenupuIecKrne IePTH CUHTAKCHCA JOKYMEHTOB OPUINIECKOT0 XapaKTepa, CO3MaHHBIX
Ha TeppuTopuu KprIMCKOTO XaHCTBA, 0 CHX MOP He MPUBJEKAJN CEPHE3HOTO BHUMAHUA A3BIKOBEIOB-
TIOPKOJIOTOB, HECMOTPSA Ha BBHIPABUTEJIBHOCTh i CAMOOBITHOCTD CTHJA ATUX HOKYMEHTOB, CJIOKHUBIIETOCA B
Ocwmanckoit mmmepun n Kpeimcrom xancTBe K Koty X VI B. 1 pasBuBaBmerocs BILIOTh JI0 A1I0XH TaHW3H-
mara, T. e. o cepenuabl XIX B.

HMocranoBka 3ajag uceaenoBanuda. [leapio MAHHOTO MCCIEIOBAHUA ABAAETCA M3yUeHUE W ONUCAHUE
n3a(eTHRIX KOHCTPYRIMI TIOPKCKOTO W WHOSABHITHOT'O TPOUCXOMIEOHUA C TOUYKM 3PEHUA WX CHHTAKCHIE-
CKUX 0COGEHHOCTEl M CTHINCTUYEeCKUX (PYHKIMI B IJIaHe TUAXPOHUM B IOPUANIECKOM OJCTHIE O(UIIUAATD-
HO-Zles10Boro cTuiA Asbka KpeiMckux tTatap X VII-XVIII BB. O6berTOM H3yUeHNA ABIAITCA U3adeTHHE
KOHCTPYKIIUH, IPEAMET HAIIero UCCIeJOBAHUA — TUIIOJOTHIECKHE U (PYHKIMOHAIbHEIE 0COOEHHOCTH U3-
aeToB. AKTYyaJbHOCTh UBYUEHHA JAHHOW TPOGJIEMBl B KPHIMCKOTATAPCKOM A3BIKOBHAHUH 0GYCJIOBJIEHA
caMuM (PAKTOM €& HeMBYIeHHOCTH.

N3noxenne ocHOBHOTO MaTepuaga. B HacToAmee BpeMa CHHTAKCUC B TIOPKOJOTHU PACCMATPUBALTCA C
IBYX aHAJUTHYECKUX IO3HUIMIL: 1) Kak «HEeYTO THIOJOTUYECKH €IUHOE», BOCXOfAmIee K uueaM beprosabaa
Ilemnopioka (Delbriick, Berthold Gustav Gottlieb) o cunrakcuueckom apxeruiie, u 2) Kak pasaudaiomuecs
CHHTaKCHUYeCKNe TUIILl, MUHUMYM TPH: (JPeBHETIOPKCKUN, IepeXOHbIA U HHA0eBPOIIeiCKNii, niu, TOUYHee,
TIOPKCKO-UH/0eBponeiickuii» [4, c. 3].

Wcxonsa us aToii KIacCUPUKAIINN, CHHTAKCUIECKUN CTPOil TeKCTOB cumuieii KpRIMCKOTO XaHCTBA MBI
ompesieiAeM KaK TePeXOMHbIH THTI, HCTIOIb3YIONIUH MOJIe I He TUITHIHOTO 1A TIOPKCKUX A3HIKOB BU/A CBA-
31 1 u3aeTHHIX KOHCTpYKImil. [Ipesae Bcero, peus ueéT 06 usaderax apabCKOro U MEPCHICKOTO TUMA U
croco6ax CHHTaKCHYECKUX CBA3eH, BRIXOJANIMX 38 PAMKM KJaccuieckoro Tiopkckoro crpos. B. I'. I'yses,
roBOpA 06 OCMAHCKOM A3BLIKE, HA3KIBAJ TAKOW THII CHHTAKCHCA CMeINaHHHIM [6, c. 7H]. Takum ob6pasom,
nuchbMeHHE A3kK KpeiMcroro xaneTBa, kak u Ocmancroil Typuuu mwiv cpeiHeasuaTCKIX MOCTOPIBIHCKUX
TOCYNIAPCTB, HAXOMUBITUXCA MO/ BAUAHUEM MCIAMCKON KYIbTYPHl U OPUEHTUPOBAHHHIX B CBOMX JUTepa-
TYpPHBIX HOPMaxX ¥ BKycaX Ha JUTePATypy W MUChMEeHHBIE MCTOYHUKU apabCKOTO W TEPCHUACKOTO TIPOKC-
XOK/IeHNSA, OKa3aJcA CMEIIAaHHBIM 110 CBOEMY CHHTAKCHYECKOMY CTPOI0 M IEPEXOIHBIM 10 OTHOLIEHHIO K
COBPEMEHHOMY A3BIKOBOMY COCTOSHHUIO 3THX HAPOJIOB.

Tak Kak CHHTAKCHUC MCCJIeyeMbIX HAMHU ITAMATHUKOB ABJIAETCA CMEIIAHHBIM, TO (GOJiee TI0JOBUHBI BCEX
n3a(eTHHIX KOHCTPYKIMI B HUX apaOCKOT0 WX MEePCUJICKOTO THIIA 00 TakKe, B KOTOPHIX OJJHO U3 BHAYH-
MBIX CJIOB ABJAETCA 3auMcTBOBaHMeM. OHAKO MUMEIOTCA M MCKOHHO TIOPKCKUE, KAK TPABUIO, 2-T0 U 3-TO
THUMA, 60Jee KOHKPETHbHIE B OMPEIeJIeHIN TIPUHAIEHHOCTH 00HEKTOB, COOBTHIHOCTH U BpeMeHu. U3ade-
TH 1-THIIA BCTpeYamTcsA, B OCHOBHOM, B APTaX — IepeuHe NMYIIECTBA, II0JYIaeMOTO HACITHUKAMA. JTH
CITHCKY YaCTO CBOJATCA K MEPEYMCIEHUI0 HACAEYEMBIX KUBOTHHIX C OIIMCAHUEM 0COOEHHOCTel uX pabos,
HeJIBUKUMOCTH, IOMaIlHe# yTBapu u ofies# a6l Kak npaBuio, B HAUMEHOBAHUU ATUX 00'HEKTOB U IPEIMETOB
mpeobJaaeT NCKOHHO TIOPKCKAA Jekcuka. Bo Bcex Ipyrux MOKyMeHTaX dalle BCTPedaloTesa u3adeTsl 2-1o
U 3-T0 THUIIOB, a Tak#e apabCKue U Mepcusickue udageTHre CI0OBOCOTETAHUA.

M3saper 1-ro Tuna — G6eccypPuKCcHbIA, 00a KOMIIOHEHTA B UMEHUTEIHHOM Mafiee. 3AaBUCUMOCTD B HUX
OIIpe/ie/IAeTCA IOBUIIMOHHO. 1-EIii KOMIIOHEHT (OIIpefie/ieHre) B HTOM THIIe H3adeTa YKa3hBAET Ha PEMECIIO
WM BaHATHE, IPOUCXOKIEeHNE, TIPU3HAK [TPeIMeTa, CTeIIeHb POJCTBA U CYOBEKT 00JaJaHuUsA, IO 1 T. II.:

1. Qusur qoyun — anoBas oBla. AI'beKTUBHOE CJIOBOCOYETAHNE, TAK KaK ¢iStr B COBDEMEHHBIX TIOPK-
CKMX A3BIKAX 03HAUAET MPUJIATATeNbHOE — OecnaodHoe MUBOTHOE, He podusuiee muBoTHOE. OMHAKO W3-
HAYAJBHO 0Str 03HAYAJNO «KOOBLIA, He TMPUHOCHBINAA TIPHUILIONA», & TAKMe «He POKABIIAA HEHIIWHA;
GecrionHad sweHmuHa» [7, ¢. 448;16, 1. 1, ¢. 236, 322.]. IT0 PopMasbHO-aTPUOYTHBHEI U3aPET.

2. Turan qilig — Meu us Typana (Typanckuii meu). ArpubyruBusuii usager: Typan + meu.
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3. Baqwr qazan — Menubiit kasan. ATpubyTHBHEIN usadeTt: Meb | KasaH.

4. Sebet (sepet) sandrg — nnerénslii cyHnyk. ATpu6yTHBHHIN H3ageT: Kop3uHa + cyHayk [10, T. 1,
c. 5-A (1-90/88), Terer 1 (57)].

M3ager 2-ro THHA — cI0BOCOYETAHNE C ATPUOYTUBHON CBA3LIO MEHKIY KOMIOHEHTAMH C MAPaIUTMOi
cy¢dpourca - (-b) / ~¢ (-¥) ... HOCJAEe OCHOB, OKAHIMBAIOIINXCA HA COTJIACHBIN, U -5t (-cu) / -s¢ (-CHI) mOCJHe
OCHOB Ha TJIACHBIN B OIPeJeJseMOM CJIOBe IPH MOCeCCHBHBIX OTHOIMeHHAX). Omnpeselsomniee cJIoBo 6e3
cypdukca. Ilopamoxr ciaoB anajsornder nzagery 1-ro tuma:

1. (Quba’) suger buzage [10, 1. 1, c. 5-A (1-90/88), Tercr 1 (57)] — 3mech: (6ypHiii) «KOpOBHii» Te-
JEHOK (u3ageT: KOpoBa + TeJaéHOK). B cBoW ouepenp, quba XoTh U 03HAUAET 1IBET, OIHAKO, 10 Maxmymy
Kamrapckomy, nsHagabHO 9TO TOsKE CYIIECTBUTEIbHOE: OYpas L0uads, enedas 1ouads, a maxsice s060e
acusommoe dannozo yeema [16, 1. 3, c. 372].

2. Macar Seferi (-nde) [10, 1. 1, ¢. 2-B, (1-93/99), tercr 2] — BeHrepckuii moxon / nmoxop Ha Ben-
rpubo. (CroBocoyeTaHwe B MECTHOM Iajieske: B BeHIepcKoM noxoze). MimenHo#t nusader — cocraBieHHHIH 13
NIaBHO OCBOGHHBIX apalCKUX 3aNMCTBOBAHHIT 110 aGCOMOTHO TIOPKCKOMY THITYy CHHTaKcuca: BeHrpus - mo-
XOf. .

3. Ibrag bags [10, 1. 1, c. 2-A (93/99), reker 8 (24)] — Cax Uo6pama (*U6pam cax ero).

4. Baggesaray sakinleri (-nden) [10, 1. 1, c. 2-B (1-93/99), Tekcr 5 (29)] — us mureneit Baxunca-
pas (¢ cypdurcom — -nden MCXOTHOTO MAJEHA depes %~ A OCHOB HA TMIACHBII — (DOPMAHT, XapakTep-
HBIH /714 103KHO-TIOPKCKUX / OTy3CKuX A3IKOB). Usader: Bageesaray sakinleri (*Bax4ncapaii muresu ero).

5. Sahtiyan kiirki [10, 1. 1, ¢c. 2-B (1-93/99), Texct 5 (29)] — cadbaHOBHI MeX; capbAHOBAA IIKYPa
(*cagbaH mWEKypa €ro).

6. Arpa demedi [10, 1. 1, c. 23-A (72/69), Tercr 1 (286)] — cHom AuMeHa (*AIMEHB CHOII €r0).

7. Tary demedi [10, 1. 1, ¢. 23-A (72/69), Tercr 1 (286)] — cuon mpoca (*mpoco cHom ero).

M3saper 3-ro Tuma — o6a 4yieHa CJIOBOCOYETAHUA TPUHUMAKT CYPGUKCH: ONpPeIeJAnINee CI0BO —
BapUAHTHBI CyPPHUKEC POAUTEJIHHOTO Ma/leka ~1¢17; BTOPOIl KOMIIOHEHT — Cy(P(UKC IPUHAANEHHOCTH, KAk
BO 2-0M Tume usagera. ITOT CyPPUKC MPUHALIEHHOCTH YIOTPeOUM mjisd 2-r0 u 3-auna. MecTonmeHHO®
CJI0BOCOYETAHUE ITePBOTo Juiia (Moil / Mod... (benim)) o6pasyercsa ¢ mapagurmoii cypukca: -im:

1. ... benim (sulb-i) oglum(u) [10, 7. 1, c. 4-B (1-91/97), rexrer 1 (52)] — moit (Maagumii) ce (B
TeKCTe: B BUHUTEJbHOM TAJIeiRe — MO0€20 MAAOULE20 COLIHA).

2. ... benim (sag) butum [10, 1. 1, c. 4-A (1-91/97) Tercr 5 (47)] — mMoé (upaBoe) Geapo (MMeHHU-
TeJbHBI aes).

[Tpumeps H3aeTOB TPETHETO THUIIA:

1. Canmirzanii qardagey [10, 1. 1, c. 4-A (91/97), Tekcr 7 (42)] — (maagmmii) 6par [lmanMupssl
(*LsmaurMuUp3EI GpaT ero).

Q. ... quz qardeglerimin kiyiikileri [10, 1. 1, c. 3-B (98), Tekcr 7 (42)] — moux cectép menuxu (My-
#bsA [ 8aThA) (*Moux cectép senux ux). B coueranunu qiz qardeslerimin nocje noxasarens MHOKECTBEH-
HOT'0 YucJa —ler- ciaeayeT MPUATARATEIbHBEIN aPPUKC A TIePBOTO JUIa ~im-, & 3aTeM a(OUKC POTUTENb-
HOTO Tajes#a —itl, 6e3 Ha4aJbHO! 'n’, 9T0 XapaKTepHO [JIA OTy3CKUX A3BIKOB IOCJIE OCHOB Ha COTVIACHYIO.

3. ... yetimin vasisi [10, 1. 1, c. 5-B (90/88), Texct 5 (62)] — omeryH cupoTH (¥*CHPOTH ONEKYH €T0).

4. Gulistanan efendisi [10, 1. 1, c. 5-B (90/88), terer 6 (63)] — rocnopun (xo3auH) [oaucran (umsa
HAJOKHUIE) — *1'loJucTaH TOCIOIUH eé.

Coueranus ¢ KaTeropuei MOCECCHBHOCTA MOTYT HMETh OGPATHBIH MOPAIOK CJIOB B CIyIae YTBEPHKISHUA
TIPUHA/IEKHOCTH UM UMYTIECTBEHHBIX TIPaB Ha 00beKT (Koppeadar). B sTom ciyuae Heo6Xomumo ymoTpe-
6senue cygukca ~dur (B mapagurme CHHTAPMOHHIECKOTO 3BYKOPA/IA), KOTOPHIH BOCXOIUT K apXauIHOMY
CBOWCTBY Tyiarosa dur-; tur- (cTOATh, HAXOMUTHCA) KAK BCIOMOTATEJNBHOI'O IJIATOJA B IIPEJUKATUBHON
CBASKe (MM COCTABHOTO IJIAaroJja, 06pasynliero «aHaiuTuieckue opMsl BpeMenm» [11, c. 293]). Iror
cypdurc mpuaaéT 3HAUEHNEe CKA3YeMOCTH, & B COUETAHUN C IPUIACTHAMHE IPOIIEIIIero BpeMeH! coo0Ima-
eT o (hakTe cBepmuBInerocA jaeficrusa. Hanpumep, Isbu ciriye Mengii Mahmudundsr [10, 1. 1, c. 5-B
(90-98), Terct 6 (63)] — IAra camasa HeBosbHHUIA Menry Maxmyna (aBiserca / ABAABIIAACA).

IToceccuBHEBIe CI0BOCOUETAHUSA MOTYT MPUOGPETATh XapakTep 6ojee CAOMHBIX CHHTATM, TIe JIBe I
6oJiee n3a()eTHEIX KOHCTPYKIIHUI CJAEAYIOT OJHA 38 APYTOil UK Jlake IIepecekalTes Mex Iy coboii: Arignan
babasiniii vaqi muhtary [10, 1. 1, c. 2-A (93-99), Texer 8 (24)] — crapocra BpeméH oria Aphika (OyKB.
* ApbiKa oTIa BpeMeHH crapocta ero). CoueTaHusa TAKOTO THUIIA TOBOPAT O CTPEMJEHUH K YIIPOUIEHWIO U
COKPAINEHUI0 CHHTAKCHICCKUX KOHCTPYKIHUHA B KOMUAX CyAeOHBIX TOKYMEHTOB Ha MaHep pPasroBOPHOIO
TIOPKCKOTO fA3HIKA.

Emié onuu Bu c10BOCOYETAHNI, IPUMBIKAIOIINX K 3a(eTy, B JAHHOM CJAyUae MePBOTO THIIA, BRIPAKAET
KOJINYECTBO C YIACTUEM CIIIUAIBHHIX CJIOB cU6Ta (HyMEepaToB): nefer — denoBek Myskckoro moJa (apab.);
adet — enmHuIA (M3M.), ducao (apab.); dane — eguHUIA cI6Ta, MITYKA (IpA cuéTe) (mIepc.), OT: AAPHIIKO
(rpaHara), U3lOMUHKA (BUHOTpaja) 4 T. 1.; bas — roxoBa (Takse M 1A cuéTa ckota) (TIOPK.); kile —
EMKOCTH [/l U3MEpeHWA 3ePEH BJIAKOBHIX pacTeHuii (apab.); res’ — roJqoBa (npu cuérte ckora) (apad.),
0qqa — Mepa Beca paBHas 1,3 kr. (apa6. vuqqua):

! Quba (3s<2)— B caoBape JI. Bynarosa B popme: ( (&= «3=\— 6ennbrit; 6ypHiil, mearoBatsit [16, 1. 2, c. 35].
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1. On bir bas biye — oguHHAIIATH TOJIOB KOOLLT (cTapiie TPEX JerT).

2. Bes bas baytal — naTh r0J0B KOOBLINI (MJIaJIIE TPEX JeT).

3. Iki res’ tay — nBoe (nBe roJoBhl) epebar [10, 1. 1, c. 23-A (72/69), Texer 1 (286)].

Bce KOMIIOHEHTHI 3THX YCTOWYMBHIX CJIOBOCOUETAHUII MMEIOT (POPMY MMEHHTEJNHHOTO Majeska, CBA3D
OCYIIECTBJAETCSA TIO3UITHOHHO.

PasBuTne nsageTHHX KOHCTPYKIMII IPUBEJIO K IOABIEHUIO 60J6€e CJIOKHBIX, MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CHH-
TarM, CMBICJIOBOE eIMHCTBO KOTOPHIX HepacuieHuMo: Yegsil qaraca i¢gi zerduva [10, 1. 1, ¢. 23-A (72/69),
TexeT 1 (286)] — kynuna (KyHuit MeX) ¢ TEMHO-3eJ€HBIM MOAKJIAIOM (BAPUAHT: KYHHUIA C TIOIKIANOM U3
cepoii-3enéHoi kKocyan) / mocaoBHO: *TéMHO-3en6HOTO MOAKIANA KYHUNA. B IOMOOHBIX HOJIMKOMIIOHEHT-
HBIX COYETAHUAX PeAJU3yeTCA ArTIOTUHATUBHBIN HPUHIMI TIOPKCKUX A3HIKOB: HAPAIIUBAHUE OCHOBHI 38
CI6T MOHOCEMAHTHIHBIX CYy(PPHUKCOB, 9TO B TAHHOM CIydae 03HAUAET HapaIlMBaHUe TIPU3HAKOB OIpe/ess-
eMoTo cJioBa 6e3 yroTpebJeHUs TJaroJa-cBasku, B YACTHOCTH pudacTud olan / olgan.

WsageTsr apabo-nepeuickoro MpouCXosk/IeHNA, IOMIMO CBOUX CTHINCTHIECKUX (DYHKITH, 9aCTO Urpa-
10T POJIb TEPMUHOB, GOJBIIMHCTBO KOTOPHIX HCIOJAB3YeTCA B TeKCTaxX cupkuiaeil KprMckoro xancraa He-
OIIPaBJAHHO, TaK KaK 3aMMCTBOBAHHUA OOBIYHO YCJIOKHAKT BOCIPUATHE COJEPKAHHA. JTO KacaeTcd Ka-
Teropuii PojACTBA, TOPTOBEIX TEPMUHOB THIIA NOKYNAMb, NPOOABAMD, NOIYUAMb, OMKA3LIBAMBCS (0Mm
cdearu) U T. M. ITO BIIOJHE MOTJIO Obl OHITH 0OecleYeHO JEeKCHKON NCKOHHO TIOPKCKOI'0 ITPOUCXOKEHUA.
Ynorpebienne mMofo6HHX HeONpaBIaHHBIX 3aMMCTBOBAHMI HAJ0 PACCMATPHBATH, II0 HAIIEMy MHEHHIO,
KaK JaHb HeKO# TPaJIUIMU BHICOKOIAPHOTO CTHJIA, IIPOIIe T'OBOPA — IIOfpaskaHue JUTepaTypHLIM 06pas-
I[aM CAJOHHOH I033WH, OPUEHTHPOBAHHBIM IT0cae NpUHATUA VcraMa Ha apaGCRUil M MEePCUICKUN ASBIK U
BKYCHl apa6CKoii U MepCcuicKoil BHATH.

Hawubosee ymorpeduTenbHbe 13 060POTOB ¥ TEPMHUHOB IOPHANIECKOTO XapaKTepa B TEKCTaX KPBIMCKUX
cuRIIel TPUHUMAIT OPMY YCTOHUINBHIX KOHCTPYKIHI MM ITa0I0HOB, IOBTOPANIIUXCA BO MHOTHX JI0-
KyMeHTax: taqrir-i keldm — norasanusa (6ykBaJbHO: 00BACHEHHE - CJIOBO), mahfil-i gaza — cymuiunine
(cobpanme -+ cynm), meblag-+ merkum — ydréHHad cymma (CyMMa -+ He4TO IOCYMTAHHOE), merhum-i
merkum — yIoMAHYTHI MOKONHUK (MOKOMHUK -+ HEUTO MOCYUTaHHOE, yITEéHHOE), Humayun-i Saadet —
OTHOCAIIMICA K CyATaHy, K BepxoBHO# BiacTu (XymawH + Cuactee. XymaioH, ['aMmalon — muduieckas
OTHIA, 3HAMEeHyoIIasa mpaButend B ocManckoil Typuum u Kpeivcrom xancerse), Divan-i Humayun —
Bricmmii coset (Coser + Xymaton); takrir-i da’va — nokasanud 1o neny (o0bAcHeHUA -+ UCK); beynii’l-
cirdn — MemIy cocefAMH (114 0003HAYEHUA MECTOHAX 0 IeHAA 3eMeIbHOT0 YIacTKa, ToMa); ahlaquyet 'ul-
asl — moGporo HpaBa, 6YKBaJbHO: *OGPOHPABHOTO TIPOMCXOsAeHNUA (0 MeHIMHe-HagomHuIe). [Ipnmep
CJIOFRHOT'O COUETAHUA ¢ 0003HaUeHNEM BpeMeHu: F'i’l-yevmu’s-salis ve 1grin min Sefer — nua 23-ro mecd-
1a Cagapa. Apabcrue usageTs OMPeeTUTeIbHOT0 THIIA ¢ a(PUKCOM -4 COBIAIAIOT 10 OPME ¢ HPAHCKHU-
MU u3ageTaMu, KOTOphIe PeJIko, HO BCE e BeTpeyalTea B KaJuackepekux Tetpandax. Ilpasna, cemanTude-
CcKas Harpyska Ha cy()(QHUKCH U COeIUHUTEbHbIE TJIACHbE B HUX COBEPIIEHHO PasJuiHa.

B oramume ot XymomecTBeHHOM IUTEPATYPH, I/le N3aBHA YKPEIUJINCh TPAUINHN, BOCIPHHATHIE TIOP-
kamu llepenneit u Cpenneit Asum u3 00pas3loB MPAHCKOH JUTEPATYPH, CHIEUIN, OYIyIH JOKYMEHTAMU
IOPUIUIECKOTO XapaKTepa, B OCHOBHOM, alleIUPYIOT K apaOCKUM TepMHHAM M HOHATHAM, 06paImaich K
apabckoMy A3HIKYy Kak K ucrounuky npaBa — lllapuara. Ilogo6HO mpaHCKMM B JWBaHHOM JUTEpaType,
apabckue nzadeTsl B TekcTax cuakuiaeil KprIMCKOro XaHCTBA BHICTYTIAIOT HEJEJIUMBIM aTPHGYTOM, KOTO-
PHIfl MOKHO COYETATH B MPE/IOMKEHUN C OCTAJIHLHBIMU YIEHAMH, HCIIOAb3YSA COOTBETCTBYIOMUE TIOPKCKIE
cy(PUKCH ¥ TaJesmHbIe «(IprucTaBkuy. Hanpumep, ucxonusiit nanes: ‘udil-i mislimin’den — us (aucmaa)
CITpaBe/TUBLIX MyCyIbMaH (n3adeT — CIpaBeIIuBHI | MyCyJIbMaHe); HAIPABUTEJNbHBIH TTages: mahfil-i
qaza’ya — B coOpanue cyna (cobpanue - cyn); BUHUTEJbHBIH [afle#: arz-i mezre’yi — yIacTOK 3eMJIH;
MecTHHI najiex: qarye-i Nayman’da — B nepesue Haiiman. B nannoM ciydae mepBoe cioBo ompezesnser
BTOpPOE, KOTOPOE, TI0 IPABUJIAM arTII0THHATHBHBIX A3LIKOB, IPUHAMAET Ha ce0d TIOPKCKHE OKOHYAHUA HJIN
adPurcH.

Wsager (unada) — apabekoe c10Bo, 03HAUAWIIEE (IPUCOCAUHEHNE». B apabckoM A3biKe, KAk B TIOPK-
CKOM U ITepCH/ICKOM, n3adeTsl 06pasyoT MIMeHHEIe COTeTAHNA, MEK Ty KOMIOHEHTaMI KOTOPHIX CYIIEeCTBYeT
3aBHCHUMOCTb: OIIpe/ieJAIIINee U onpesieaseMoe ciaoBo. Kak mpaBumio, sTa 3aBUCUMOCTH HOCUT IOCECCHBHBINH
Xapakrep, a Tak#ke pasbACHUTEJNbHEI — 0 MecTe U BpeMeHU; WK YIoA00JeHNA (CPaBHEHHA) C IIPEIJIOTOM
xar. B apabckoM Asbike u3ager 0hOpMIAETCA IPH TIOMOIIY OJTHOTO U3 YeTHPEX apTHKJIEH POAUTEIHLHOTO
najexa: J a0, ,<)). B pomureapHOM majeske CTOUT BTOPOH KOMIIOHEHT u3adeTa.

Hepenko B Tiopkckux nuchbMenHbx namaTHukax X1V—-XIX B. apa6ckue ¢opMaHTH B nsaderax u B
OOBIYHBIX COYETAHHUAX COXPAHANT B CBOEM cOCTaBe IMPUSHAKM MOP(OJOTHH apalbCKOro A3BIKA. JTO Kaca-
eTcsA WHOH (OTJIMYHOMN) (POPMBI POAUTENBHOTO Hajieka, oOKasaTe el eMHCTBEHHOT0, IBOHCTBEHHOTO HJIH
MHOKECTBEHHOTO 9HCJIA, & TAKHKE PA3IUIUil MEKIY HEeHCKUM U MYHECKIM POJIOM, KOTOPHIE OTCYTCTBYIOT B
TIOPKCKOM A3BIKe, Cp.: misary ileyh — yrasaHHBI (0O3HAUYEHHBIH + 3TOT), misarun ileyh — yrasaHHOTO,
mugsary ileyhuma — yrasanuas; mezbur — yIoMAHYTHI, mezbure — ynoMmanyTas, mezburan — ymo-
MAHYTHE U T. II.

OnHako WHOASHIYHBEIE TPAMMaTHYeCcKHe HOPMBI ITPOABJANNCH He BO Bcex Tekcrax. Horma e Takoe
HPOYCXOAMIIO, OHU BHITVIAEJN TOCTATOYHO MCKYCCTBEHHO M BHYYPHO, TaK Kak OGN CTPOil CHHTaKCcHCA
0CTaBaJICA BCE e TIOPKCKUM, a IpaMMaTHIecKas cMech U3 PasHOA3BIYHEIX MOP(OJOTUYECKUX HIEMEHTOB
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HOPO:KIAJa HEKOTOPHe JUHIBHCTHUeCKUe Koanusuu. Mcronp3oBaHHe TIOPKCKUX IPAMMaTHYECKUX (OPM
HapALY ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMU U 9aCTOE YIOTPeOIeHNE CAOKHBIX COI3HBIX MPe/I0KeHN l, COCTaBIEHHBIX 110
apabCKOMy /M [EepPCUICKOMY 06pasily, II03BOJIAET TOBOPUTH O CMENIAHHOM XapaKTepe CHHTAKCUCA IUCh-
MEHHOTO TIOPKCKOT'O ABLIKA HIIOXY B II€JIOM U ABHIKA KPHIMCKUAX KaJMacKepCKuX KHUT B yacTHOCTH. OcobeH-
HO 3aMeTHHI B 3TOM CJydae MMePCUICKue CHHTAKCUIeCKHe KaJbKH, B KOTOPHIX YCTAHABJIUBAJICA 00PATHBIH,
C TOYKY 3PEHUA TIOPKCKUX A3BIKOB, IIOPAOK CJOB U IOJYMHUTENbHLIX CBA3ell B mpefiomennn. OTnenpHbe
BJIEMEHTHl HTOTO CHHTaKcuca — apalCKue W IepeuicKue CO03Hl U MPeJJIOTH, HHA0eBPOIeHCKUil THII IO~
YUHATEJbHO! CBABM — OBLIM YHACAETOBAHE COBPEMEHHBIMU TIOPDKCKUMHU A3BIKAMH, YTO Ta6T OCHOBaHME
paccMarpuBath cuHTakcuc X VII-XVIII BB. kar mepexogHyo CTaIui0 IpaMMaTHIecKoil CHCTeMBI TIOPK-
CKMX f3BIKOB, OKAB3aBIIUXCA MOJ BIUAHWEM GJMKHEBOCTOYHON MYCYJIbMAHCKO# IMBHIM3AIMK U apabo-
HePCHUJICKOi JMHTBOKYITYPHOIL cpebl. Ilomo6HbIe ABIeHNA EPEXOIHOTO TUIIA HAGIIONAINCH B TIOPKCKUX
A3BIKaX BILIOTH 1O HauajJa XX Beka.

Kak nepcupnckue, Tar u apa6ekne nzadeTsl, COYeTAHNUA, OT/IEJIbHBIE JEKCEMBI COUETAIOTCSA C TIOPKCKIMHA
MOJAIBHBIME TJIAr0JaMi W 00pasyioT IJIaroJbHYI Iapy WiIM BepOaJu30BaHHBINA o6opot: faqrir-i keldm
tdub — nesas npusHaHUA, JaBad MokasaHud; bedel-i sulhi dahi qabz idub — NpUHAB Takmke KOMIIEH-
canuio 3a MUPOBYI0; mahiivel’l-vaqi keteb olundu — 3amucaHo B cOOTBETCTBUM C COOHITHEM; s0yle eda-i
sehadet itdiler ki... — TakuM 06pa3oM, CBUAETEJIbCTBOBAJM O TOM, 4TO..; bey’ idub — RynuB (IOKyIKY
cneaan). CyTb MopasibHOTO TJaroa onpeneiserca Hamu 1o [[lapaio Bamamu: «Momaapubiil raaroa couep-
SUT B cebe TO, YTO JOTUKY HA3HIBAIOT YTBEP:KACHUEM TaM, I7ie MBI IMeeM JleJIo ¢ cy:xaeHueM» [1, c. 44].

BuiBogsl. 3ydenne nza)eTHEIX KOHCTPYRIMH B TEeKCTaX KaJIuackepckux nerepoB KprMckoro xas-
crBa XVII-XVIII BB. ¢ TOYKH BpeHHA CHHTAKCHYIECKUX OCOOEHHOCTEeH M CTHIMCTHIECKHX (DYHKIUH B
IJIaHe TUaXPOHUM MO3BOJMIO HAM YCTAHOBUTH M ONHUCATH PAJ (JEHOMEHOB, OCTABABIINXCA BHE IOJA 3pe-
HUA JUHTBOTIOpKOJoruy. OHM XapaKkTepusyloT OfUH U3 (YParMeHTOB CHHTAKCHIECKOH CTPYKTYDH IOPUIU-
YECKOT0 TOJICTHIA OPUINATLHO-EN0BOT0 CTHIA A3bKa KpbiMckux Tarap X VII-XVIII BB. Oupenesenst
THITH U TTOJITHIIH NICKOHHO TIOPKCKUX M 3aMMCTBOBAHHBIX M3 apabCKOro M IIEePCHACKOTO A3BIKOB N3a(eTHHIX
KOHCTPYRIUiL, NX CTPYKTYpPHBIE ¥ (YHKI[MOHAJbHEIE 0COOeHHOCTH. B 06meM, Takne KOHCTPYKIUHA CJIy:RAT
IJIS CO3AHUA IPAMMATHIECKU 00€3IMI€HHOT0 CTPOTOr0 O(UIUAIBHOTO (DOHA TEKCTOB I0PUANIECKOTO O/~
CTUIIA KaJUacKepCcKux ae)TepoB. ITOT GOH HEpeaKO HAPYIIAeTCA MOBECTBOBATEIHLHBHIM XapaKTepOM TeK-
CTOB, B KOTOPHIX ITOKABaHUA YIACTHUKOB TAMOBI BByUAT Kak MpaAMad wiau (daiie) KocBeHHad pedb. B me-
JIOM, KR/l TOKYMEHT BOCIIPUHAMAETCA Kak MUHH-PACCKa3 C CIOKETOM O TOM WJIM WHOM IIPOHCIIECTBUH.
Cekperapu, KOTOpHIE 3aITMCHBAJMN IIPOIIECC CAYIIAHHUA eJa, CTAPAJINCh MUHUMU3UPOBATH SMOIMOHAIBHEIH
ypoBeHb nofo6HOro HappatuBa. CTPYKTypHOE BINAHKIE apabCKuX U MePCUICKUX N3a(eTHEIX KOHCTPYKIHI
Ha YPOBHE CJOKHBIX COI03HBIX IPe/JI0KEHNUIl IIPUBEJIO K 3aMIMCTBOBAHUIO apaOCKUX U IEPCUICKUX CIIY:Hel-
HBIX CJIOB, & TaKKe CIeJaJ0 BOSMOKHBHIM M3MEHEHNEe 00A3aTeJbHOTO MOPAIKA CI0OB B MCKOHHO TIOPKCKOM
CTPYKTYp€, & UMEHHO: yIoTpebJeHrne TIPUIATOUYHBIX YACTeH CI0MHOMOMINHEHHBIX TIPE/IOMEeHU He TOIb-
KO B IIPENO3UINY, HO ¥ B IIOCTIIO3HUIMHX II0 OTHONIEHHI0 k IiaBHOil Jactu. Hamboaee ymorpe6urensHbie
13 000pOTOB ¥ TEPMUHOB IOPUJUIECKOTO XapaKTepa B TEKCTaX KPBIMCKUX CH/KUIEH MPUHUMAIT (HOpMy
YCTOMYMBHIX KJINIIE ¥ CTAHOBATCA HEOJHOKOMIIOHEHTHLIMY 0PUIUIECKUMY TePMIUHAMH.

Jumepamypa

1. Baanw III. O6mas JUHTBACTHEA U BoIpockl ¢paniysckoro aseika / [mep E. B. u T. B. Benrtieas] ; Hlapas Bamm. —
M. : Usn-Bo uHOCTp. JHT., 1955. — 416 c.

2. Boposxos A. K. Kpartruii ouepk rpammaTuru y36excroro sAsuika / A. K. BopoBkos // ¥Y36ekcko-pyccruii cioBapb. —
M., 1959. — C. 679-727.

3. Bydazos JI. CpaBHHUTEJBHBI CI0BAPb TYPEIKO-TATAPCKUXs HapBdiil co BRINOUEHIEMD YHOTPeOUTEIbHBAMNXD CJIOB
apalCKuUX'D U MEePCUACKUX'D U C'b TIEPEBOIOMB Ha pycckiit asuiks / Jlasaps Bymaros. — CII6. : Tun. MAH, 1871.

4. I'adxuesa H. 3. CpaBHHTeJbHO-HCTOPUYECKAA TpaMMaThHka TOPKCKuX asbikoB. Cumrakcue / H. 3. Dammwuesa,
B. A. Cepe6pennuros. — M. : Hayxa, 1986. — 284 c.

5. ladwcuesa H. 3. Twoprckwe aswikn / H. 3. Tammuesa // Asvikn mupa. Topkckuwe A3bkN / [mpejc. pearoIIerun
B. H. fpuesa; ots. pex. Toma J. P, Tenumes]. — M. : Uan. nom PAH, 1996. — C. 16—34.

6. I'yses B. I'. Crapoocmanckuii as3bik / B. I'. I'yseB. — M. : Hayxa, 1979. — 95 c.

7. Apesnemioprcrudi crosaps | [pen. B. M. Hapmeases u mp.]. — JI. : Hayga, 1968. — 677 c.

8. Rondpamves B. I'. I'paMmaTnueckuil cTpoil gspKa IaMATHUKOB ApeBHeTIOpKCKoil mucbMenHoctu VIII-XI BB. /
B. T'. Koumparses. — JI. : Usn-so JII'Y, 1981. — 191 c.

9. Kononos A. H. I'pammarura typerngoro saseika / A. H. Kononos. — M. : sn-0o AH CCCP, 1943. — 311 c.

10. Konuu xpuimucrux cyneOHBIX peecTpoB, XpaHAnuxes B 6udanoreke uMenu ['acmputckoro B Cumpepomome // Apxus-
HbIi Poup : 67 A90. — T. 1.

11. Kopmywun H. B. [TpeBuue Tioprckue sa3biku /| . B. Kopmymun. — AGaran : Wsn-Bo Xaracckoro roc. yH-Ta
um. H. ®. Karanosa, 2004. — 336 c.

12. Hoyenyescruii A. II. OcHoBH cuHTaKCcHCa TypEMeHCKoro JuTeparyproro aseika / A. II. IlonenyeBckuii. — Amxa-
6ax : Typrm. OT'M3, 1943. — 100 c.

13. Pycmenmos O. JI. Buytpenusas cruanctuka 6axuncapaiickux cummuiner / O. II. Pycremos // Cxomnosuaserso. — K.,
2013. — No 64 — C. 108-116.

14. Cegopmsan 9. B. Kprimcro-rataperuii assik / 9. B. Cesopran // fAswiku napogos CCCP. — M. : Hayxa, 1966. —
T. 2 : Tropkcrue sa3biku. — C. 234-259.

133



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

15. Tenuwes 3. P. TOPKOASBIYHBIX TTHCHMEHHBIX MAMATHUKOB A3HIKN // fA3biku mupa. Tiopkckue ss3biku / [1mpefc. pefi-
rosuteruu B. H. fIpuesa; ots. pen. Toma 9. P. Terumes]. — M. : Uan. nom PAH, 1996. — C. 35-46.

16. Kagsgarl M. Divanii Lugat-it-Tirk / Mahmud Kasgarli / [ceviren : Besim Atalay. — Ankara : Tiirk Tarih Kurumu
Basmmevi, 1992. — 3. Baski. 4. Cilt.

17. Stepanov Ie. N. Russian proverbs and sayings with Tiirkisms of domestic discourse : lingual and cultural aspects /
Tevgenii Steanov // MoBa. — Opmeca : Actpompunt, 2016. — Ne 26. — C. 111-119.

References

1. Bally, Ch. (1955), General Linguisties and Problems of the French Language. Translated into Russian by E. V. and
T. V. Ventzel [Obshchaja lingvistika ¢ voprosy francuzskogo jazyka], Foreign literature Publ., Moscow, 416 p.

2. Borovkov, A. K. (1959), «A short essay on the grammar of the Uzbek language», Uzbek-Russian Dictionary
[«Kratkij ocherk grammatiki uzbekskogo jazykan», Uzbeksko-russkij slovar’], Moscow, pp. 679-727.

3. Budagov, L. (1871), Comparative dictionary of Turkish-Tatar dialects with the inclusion of the commonly used
words of Arabic and Persian and with translation into Russian [Sravnitel’nyj slovar’ turecko-tatarskikh narechij so vkli-
uchenijem upotrebitel’nejshikh slov arabskikh i persidskikh i s perevodom na russkij jazyk], Typography of the Imperial
Academy of Sciences, St.Petersburg, vol. 1, 827 p. ; vol. 2, 415 p.

4. Gadzhieva, N. Z., Serebrennikov, B. A. (1986), Comparative-historical grammar of Turkic languages. Syntax
[Sravnitel’no-istoricheskaja grammatika tiurkskikh jazykov. Sintaksis], Nauka, Moscow, 284 p.

5. Gadzhieva, N. Z. (1996), «Turkic languages», Languages of the world. Turkic languages [«Tiurkskije jazykiv,
Jazyki mira. Tiurkskije jazyki], eds. V. N. Yarcev & E. R. Tenishev, Publ. House of the Russian Academy of Sciences,
Moscow, pp. 16—-34.

6. Guzev, V. G. (1979), The Old Ottoman language [Staroosmanskij jazyk], Nauka, Moscow, 95 p.

7. Nadeliaev, V. M., Nasilov, D. M., Tenishev, E. R., Scherbak, A. M. (eds) (1968), Ancient Turkic dictionary
[Drevnetiurkskij slovar’], Nauka, Leningrad, 677 p.

8. Kondratiev, V. G. (1981), The grammatical structure of the language of the ancient Turkic manuscripts of the
VIII-XI centuries [ Grammaticheskij stroj jazyka pamiatnikov drevnetiurkskoj pis’'mennosti VIII-XI vv.], Publ. house of
Leningrad University, Leningrad, 191 p.

9. Kononov, A. N. (1943), Grammar of the Turkish language [ Grammatika Tureckogo jazyka), Publishing house of
the USSR Academy of Sciences, Moscow, 311 p.

10. Copies of the Crimean Khanate’s judicial registers which stored in the I. Gasprinskiy library in Simferopol, Ar-
chive fund: 67 A90, vol. 1.

11. Kormushin, I. V. (2004), Ancient Turkic languages [Drevnije Tiurkskije jazyki], Khakas N. F. Katanov State
University, Abakan, 336 p.

12. Potseluevsky, A. P. (1943), Principles of the syntax of the Turkmen literary language [Osnovy sintaksisa turk-
menskogo jazyka], Turkmenskoye Obyedinyonoye Gosudarstvennoye Izdatel’stvo, Turkmen Joint State Publishing House,
Ashgabat, 100 p.

13. Rustemov, O. D. (2013), «Internal style of the Bakhchisarai court papers», Oriental Studies [ « Vnutrenniaja stilis-
tika Bahchisarajskikh sidzhilej», Skhodoznavstvo], A. Yu. Krymskiy Institute of Oriental Studies of the National Academy
of Sciences of Ukraine, Kyiv, vol. 64, pp. 108-116.

14. Sevortyan, E. V. (1966), «Crimean Tatar language», Languages of the Peoples of the USSR [«Krymsko-tatarskij
jazyk», Jazyki narodov SSSR], Nauka, Moscow, vol. 2, pp. 234-259.

15. Tenishev, E. R. (1996), «The languages of the Turkic manuscripts», Languages of the world. Turkic languages
[«Turkojazychykh pis’'mennykh pamiatnikov jazykin, Jazyki mira. Tiurkskije jazyki], eds. V. N. Yarcev & E. R. Teni-
shev, Publ. House of the Russian Academy of Sciences, Moscow, pp. 35—46.

16. Kaggarl, Mahmud (1992), Divanii Ligat-it-Tiirk, translated by Besim Atalay, Tiirk Tarih Kurumu Basimevi,
Ankara, vol. 3, Baski ; vol. 4, Cilt.

17. Stepanov, Ie. N. (2016), «Russian proverbs and sayings with Tiirkisms of domestic discourse : lingual and cultural
aspects» Mova, Odessa I. I. Mechnikov National Univ., Astroprynt, Odessa, vol. 26, pp. 111-119.

PYCTEMOB Ouer [Jinaseposud, . .

kaHauAaT (irosorivHuX Hayk, ApraxaHcekuil yHiBepeuter, Typequnna; Ardahan Universitesi, Insani Bilimler ve
Edebiyat Fakiiltesi; Yenisey Kampiisii, Camlicatak Mevkii, Ardahan, 756000, Tiirkiye; Tex.: 49 (0553) 1821607;
e-mail: biblos@ukr.net; olegrustemov@ardahan.edu.tr; ORCID ID: 0000-0001-6444-2885

THAIN I ®YHKIIi IBAGETHUX KOHCTPYKIIII ¥ TEKCTAX KATIACKEPCHENX TE®TEPIB
KPUMCBROT'0O XAHCTBA XVII-XVIII CT.

Anorania. Y crarTi IOKJIaJHO PO3IIAHYTO HUTAHHA CHHTAKCHYHUX i CTHJICTHYHNX (YHKI[H isaeTHHX KOHCTPYKIi,
AKi BIUTO B TeKCTaX Kajjackepcbkux 36ipuukiB Kpumcsroro Xanersa nepiony X VII-XVIII cr. Isager € BinminHOI pucoio
CHHTAKCUCY TIOPKCHEUX MOB. OfHAK Y KPUMCHKUX Ka/[iaCKePChKUX 30ITUTAX OYJIM BUKOPHUCTAHI i3a(eTu He Juile TIOPKCHKOTO
LOXOJKEHH, aJe i apabo-mepcbki. TpafuiiiHo TIOPKCHKI i3ageTu IpefCcTaBIeHO AK y KJIACHIHOMY BHUIVIALL, TAK i B icTO-
PUYHOMY POBBUTKY CTOCOBHO TeKCTIiB IOPUAMIHOTO MiCTHUIIO, 0 XapaKTepUsy€eThCA CBOIM HapaTHBHUM XapakTepoM. Apa6o-
IIepChEi i3ageTr OLIbIIO00 MipoOI0 BUKOHYIOTh CTUIICTHIHI GYHKII, a iHOAI PYHELiOHYIOTH AK cTeHOrpadiuni mpuitomu. Yacro
BOHM HecyTb Ha c00i Tako# TepMiHOJOTiYHe HaBaHTameHHA. Bcei mi 0co6amMBOCTI iBad)eTHUX KOHCTPYKILH KajliaCKepChKUX
KHWT CBif4aTh PO PO3BUHEHICTS i IIIKOM ycTaseHuil xapakrep MoBu kpuMcbkux Tatap X VII-XVIII er., 3oxpema, oopugud-
HOT'0 HiJICTUII0 O(illifiHO-IiT0BOTO CTHIIO.

Rumouosi caoBa: isaderHi kOHCTPYKIIi, KPUMCHEI Kafiackepebki KHUTH (fedTepn), I0OPUAUIHAH TigCTUIb 0dinifiHO-ai10-
BOT'0 CTHUJII0, CHHTAKCUC TIOPKCHKUX MOB, CTHJICTHKA.
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TYPES AND FUNCTIONS OF EZAFE CONSTRUCTIONS IN THE TEXTS OF THE CRIMEAN KHANATE
KADIASKER’S BOOKS OF THE 17TH-18TH CENTURIES

Summary. The article deals in detail with the question of syntactic and stylistic functions of ezafe constructions that
are present in the kadiasker collections of the Crimean Khanate of the 17th-18th cc. Ezafes are a distinctive feature of
the syntax of Turkic languages. However, in the Crimean kadiasker notebooks not only ezafes of Turkic origin are used,
but also Arab-Persian ones. Originally Turkic ezafes are presented both in classical form and in historical development,
with reference to texts of legal substratum, characterized by their narrative character. Arab-Persian ezafes in a greater
degree perform stylistic functions, and sometimes look like stenographic techniques. Often they also carry a terminolog-
ical burden. All these features of the ezafe of kadasker’s books evidence of a developed and well-established language, in
particular, the style of legal lining.

Key words: ezafe, Crimean books, legal subtyle, syntax of Turkic language, stylistics.
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®PASEOJOTNYECKAA KAPTUHA MUPA CKBO3b ITIPU3MY JJUHTBORYJbTYPHBIX
KO OB (ua marepuaJje pycckux ropopos Onecmunbr)

Annoramud. Ilexs cratbu — MONBITKA PEKOHCTPYUPOBATH (PPA3EOIOTHIECKYI0 KAPTUHY MUpPa HOCUTeI€efl pyCCKUX TOBOPOB
Opeccroro peruona. Ilpeamer uceneoBaHuA COCTABIAIT JHHTBOKYJIbTYPHbIE KOMBI, IIAHOM BHIPAKEHUA KOTOPHIX ABJIAIOTCA
(paseosorusmhl, 3aurcupoBaHHEe B jByxToMHOM CiioBape pycckux rosopoB Opeciunsl. Metomomorundeckoit 0cHOBOM nc-
CJIEIOBAHUA CTAJIM COBPEMEHHbIe PaspaOOTKH U OCHOBHBIE IIOJIOMEHUA JMHTBOKYJIbTYPOJOTHN, KOTHUTUBHON JUHTBHCTUKY,
JMAaJeKTONOI MY U JUHTBoceMuoTuRH. Ha ocHoBe o6mupHOro miacra (paseosornsMoB pycckrux roBopoB OfeCIIuHEL BhEIEH
21 quHrBOKYIBTYPHEI Ko, HekoTophie n3 HUX paccMOTpeHH! Ha (h0He JUHTBOKYIBTYPOJIOIHIeCKOi mapaaurMel. PesyabraTom
HCCJIeJOBAHNA CTAIH BHIBOJBI, COTIACHO KOTOPHIM (hpaseoJornieckas KapTHHA MUPa MOKeT OHITh PEKOHCTPYHPOBAHA C IIOMO-
I[bI0 JTMHTBOKYJIbTYPHHIX Kof0B. Dpaseosornieckas KapTHHA MUpa HOCHTeJell PyCCKUX IepeceJeHIecKux roBopoB Omeccroit
006J1aCTH OTIMIAeTCA MUPOTOIl I MHOT000pasueM, BOCCO3NAET OBIT, KYIbTYPHbIE TPAIUIUH, COLUOKYJIbTYPHLEIE U IPUPOIHLIE
YCJIOBHSA, B KOTOPHIX [IPOKUBAIOT IUATEKTOHOCUTEIH, & TAKKE OTPAKAET CTePEOTHIIH ¥ HTAJIOHEL, HA KOTOPEE OPUEHTUPYIOTCA
pyccroasbraabie kuTen Onecckoro peruoHa. BasoBEM IMHIBOKYIBTYPHBIM KOZOM (Pa3e0p0rHIecKoii KApTHHEL MUPa ABJIAET-
s x03ticmeenHbiti KO, BOKPYT KOTOPOTro IPYNIUpPYeTCA 3BHAUUTEJIbHAA JACTh IPYTUX JUHTBOKYIBTYPHBIX KOJOB.

KaoueBsie coBa: pycckue ropopsl OfecIuHsl, (hpaseonornsM, hpaseoporndeckas KapTHHA MUDPA, TUHIBOKYIbTYPHEIH KO,

ITocranoBka mpo6aemsl. Ppaseosorusa pycckux roBopoB OfecHMHE ceroHA — YHHUKAJbHBI, Hau-
MeHee M3YYeHHBI{l A3HIKOBOI IJIACT, B KOTOPOM IPEJIOMIAITCA OBIT, HCTOPHSA, TPAJUIMK U MHPOBO33pe-
HHe HapoJa-IualeKTOHOCHTeNA. B To e BpeMs, TMHIBOKYJIbTYPOJOTAUECKUE UCCAETOBAHUA TUAJEKTHBIX
(paseoJorn3MoB Kak HUKOT/IA aKTYaJbHBI, IOCKOJBKY (JEKCHKa 0GIIePYCCKOro U JUAJEKTHOTO TUCKYPCOB
B I[eJIOM OTpPaKAeT IUCKPETHOE e[[MHOe M HeIpephIBHOE MEHTAJbHOe TIPOCTPAHCTBO BCeX HOCUTeJ el pyc-
croro sA3bRa. [Ipu MonesupoBanuu o6mepyccroit (obmenanuonanbuoit) ARM nuanerTHbIe (AKTH MOTYT
BOCIIOJIHUTH OT/IeJbHEIE €6 3BeHbdA, OTCYTCTBYMIINE B CO3SHAHNU HOCHTEJNeH COBPEMEHHOT0 JUTEPATYPHOTO
asekay» [4, c. 19]. 06 akTyaJ bHOCTH NOCTABICHHON HAYIHOHN TPOGJIEMEI TOBOPHUT U aBTOP yIe6GHOTO 0CO-
6usa «Jlexcura pycckux nepecenendeckux ropopo Omecckoii 061acT, PyHRIMOHUPYOMUX B MHOABHITHOM
oxpymenum» JI. ®. Bapannuk. «Boratas n nHTepecHeiimas paseosorusa pycckux roBopoB OneciiuHbl
SIET CBOMX MccaeoBareneiin, — oTMedaer yuéHsiii [1, c. 19].

CBa3p ¢ mpeAByIUME Hecae oBaHHAME. Hy:xHO 0TMeTHTD, 4TO B pycie JMHIBOKYJIbTYPOJIOIHIECKIX
¥ STHOJMHIBUCTHIECKUX cTyauil ppaseomnornio ucciemosanu H. . Toacroit, B. M. Mokuenxko, E. A. Ce-
qauBanoBa, Il. O. lo6posoabcruit, B. H. Teaus, B. [I. u [I. B. ¥ikuenro, K. Huuena, . A. T'oay6oBckas,
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E. A. JleBuenro, U. B. 3nikosa, B. B. #aiiBoponok, M. JI. Kosmosa, B. 1. Kononenro, JI. II. Hanaq-
ko, II. TI. Amuuba, A. A. Maii6opoma, JI. B. Meabuur, H. I'. Ape¢reBa u ap. JIMHTBOKyABTypoJOTHYE-
CKVM MCCJIeOBAHUAM AUATeKTHON (paseosoruu mocsamens pa6otsl E. B. Bpricunoii, C. M. Bexaxrosoii,
B. [I. ¥Vikuenko, B. 10. KpaeBoii u gpyrux. JIuHrBoKyIbTypHAA crienuduka (YpaseoJoru3MOB B COIIUOKY.Ib-
TYPHOM TIPOCTPAHCTBE TOPOJia PACCMOTPEHa B TOKTOPCKOI muccepranuu u paje napyrux pador E. H. Cre-
naHoBa [9—13]. B To e BpeMs, Kak 0TMedYaJach BHIIIE, BOIPOC O KOMILIEKCHOM M3yYeHUH (Pa3eoJoruu
pycckux roBopoB OfiecImuHbL, B TOM YUCJI€e ¢ TIO3UIUIl JUHTBOKYIBTYPOJOTHH, OCTAETCA OTKPHITHIM.

Haydunas HOBMBHA JAHHOTO WCCJIEIOBAHWUA COCTOMT B TOM, 9TO B Heill ()paseosOrH3MBI paccMaTpu-
BAIOTCA CKBO3b IIPU3MY JHUHTBOKYJbTYPHBIX KOJOB, IIOJ KOTOPEIMH MHI, Bcaen 3a B. A. MacsoBoii, mo-
HUMaeM (TJIyOGUHHOEe KYJbTYpHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM pasHble ABHIKOBHIE CYI[HOCTH IIOJYYalOT
pasJIMIHbIEe KYJIbTYPHBIE CMBICJBI, BAIONHAA c000# U opMupya TeM caMbiM Kofm» [D, c. 81]. Pasneass
vuenre B. B. KpacHbix 0 ToMm, 9T0 «HAG0p KOJOB KYJIbTYPH JIJf Y6J0BEUECTBA YHUBEPCATEH, OMHAKO UX
MPOABJIEHNSA, YAEJbHBI BeC KaMIOTO U3 HUX B OMPEIEJIEHHON KYJIbTYpe, & Tak#ke MeTa(opsl, B KOTOPHIX
OHV peaJusyTCA, BCerjaa HAIMOHAJLHO JeTePMUHUPOBAHBI W OOYCIOBJIEGHB KOHKPETHOHW KYJIBTYPOii»
[3, c. 232], sameTnMm, 4TO HCC/Ie[OBAHNE JUHTBOKYJIbTYPHHIX KOJOB B MEPCIEKTHBE He TOJBKO IIOMOTAET
PACEpHITh ABHIKOBYI U KoHIENTyaJ bHyI0 KapTuHbl Mupa (AKM u KKM) muanexronocuresaeii, Ho u pe-
maeT 00MmeA3BIKOBYI0 TIPOGIEeMY «B3aUMOJeHCTBUSA, B3AUMOBIUAHNUA TEPPUTOPUATLHO CMEKHBIX A3BIKOB
U TOBOPOB», MPOOJIEMY «MEHbASHIKOBBIX W MEHKIUATEKTHEIX KOHTAKTOB), YPE3BBIUANHO AKTYAJbHYIO U
B HaImMU JHU [2, c. 7], a Takie OTKPHIBAET IMUPOKKME MEPCIIEKTUBH B PEITEHUN MPOOJEMbI HHTEPAKIIAH
A3BIKA W TPAJUIUOHHON MTYXOBHOH KYJIbTYpPHI, IIOCKOJBKY KO BRIpAGaThBaeTCA U (YHKIMOHUDPYET B
KyJabType» [6, c. 137]. OTMeTuM Takse, 4TO NOHATHE JUHI'BOKYJIBTYPHOI'O KOIa «HAXOAUTCA Ha Ha-
YaJbHON cTafuy paspabOTKM U JWIIb HAYMHAET CBOI MyTh B KAYeCTBE KATETOPHU JUHI'BOCEMHOTUKH U
JUHI'BOKYJIbTypoJaorum» [7, c. 3].

HocranoBka ucexemoBareabeknx 3aaad. [lesb TaHHOM cTATHY — MONBITKA PEKOHCTPYKITMH (PaseoJio-
TUYeCKON RAPTUHBI MUPA PYCCKUX T0BOPoB OfecHuHbl, PACKPHITH KOTOPYIO TIOMOTAIOT JUHTBOKYJIbTYPHBIE
kopibl. [Ipenmer uccieoBaHuA COCTABAAIOT JUHTBOKYILTYPHbBIE KOMBI, IJIAHOM BEIPAKEHUA KOTOPHIX ABJISA-
TCA ()Pas3eoJorndeckye eUHUAIB PyCCKUX roBopoB OeCIIMHEL, 9TO M03BOJIAET 3HAYUTEILHO PACIINPUTH
UHCTPYMEHTAPHUil TePMUHOJIOTHIECKOT0 allapaTa JUHIBOKYJIbTYPOJOTHH U MOJ] IPYTUM YIJIOM BPEHUA 110~
JOUTH K paspelnieHuio IPo6IeMbl MOIeIMPOBAHNUSA (Pas3eoIOrnIecKoi KAPTUHBL MUPA THAJeKTOHOCHTEJA.

ITop dpaseosornueckoii kaptunoit mupa (nanee ®KM) MBI moHMMaeM MUPOTIOHUMAHWE U MUPOOIIY-
IMeHre Hapofia-HOCUTENA A3BIKA (B HAIEM CIyuae — MUAJEKTOHOCHUTEJN ), UMILIUIIUTHO U SKCILIUIUTHO
MpeICTaBIeHHOE BO ()PA3€0JTOTHIECKUX eIUHUIIAX.

3anaun uccaeOBAHUA COCTOAT B TOM, 4TOOH BHABUTH U onucath DKM Hocureseit pycckux roBopos
OpecuyHbl, onupasch Ha JMHTBOKYILTYPHBIE KOJIBI KAK CIYCTOK KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB, BHPAiKEHHBIX A3bI-
KOBBIME cpeficTBaMu. MeTomaMu Mcc/iel0BaHUA ABJAIOTCA JUHTBOKYIbTYPOJOTHISCKIN aHAIN3, KOTOPHIH
BRJII0YaeT KOHIIeNITYAJbHBII aHAIN3, AHAJNS CAOBAPHBIX Je(QUHUIINI, OTIUCATEJNbHBII U COIOCTABUTEIbHBILII
METOJIBI, METOl PETPOCTIEKITUU ¥ WHTPOCTIEKITNY, KBAHTUTATUBHbIH METO].

N3aoxenne ocHoBHOTO MaTepuata. Onupascsh Ha 6orareiinii MaTepuat qeyxToMuoro CioBaps pyc-
ckux roBopoB Onecmuusl (nagsee CPT'O) u ucnosbsysa MerTo[ CILIOMHON BEIGOPKU (B TOM YUC/Ie Ha MaTe-
puaJge 3aMMCaHHBIX TEKCTOB, BKINWUYEHHBIX B C/10Baph), HAMHU OBLIO 3a()UKCHPOBAHO OKOJIO TPEXCOT YCTOM-
YUBBIX COYETAHUIT-(DPABEOJOTUIECKUX eIMHUII. 3/ech MOof Ppaseonorudeckoil enuuuneii (nanee ®E) M
MOHMMAaEeM He TOJBKO COOCTBEHHO UINOMATUIECKHE COUETAHNA CIOB, HO U TIOCJIOBHUIH, ToTOBOpEHU (I'ypTom
Ja mupom crogpyanei, Iloropopoika ero Je;EnT y cepana Moero), cocTaBHbe HAVMMEHOBAHWSA, TTHPOKO
pacrpocTpaHéHHbIE B JAHHOM PeTHOHE, KaK-TO: OeBHIH IIATOK — ‘TIIATOK JI0OOTO 1BETA M3 TOHKOM
MePCTH ¢ KUCTAMY ; MPHOBLILHAA BOJa — 'BOfia, TIPUOLIBIIAA B peke B moJoBoane’ [8, T. 1, ¢. 35; 1. 2,
c. 107], HOMEHKJIATYPHO-TePMUHOJIOTHIECKUE CI0BOCOYETAHNA (Oe.IbIH EYIPHE — ‘COPT BUHOTPAsA’; H#Ke-
Je3Had JaBKa — ‘MarasuH X03ffcTBeHHHIX ToBapos’ [8, T. 1, c. 36, 193]), raBTos0OTHYECKHE COUCTAHUA
cJI0B (Epa¥i HA EPai — ‘B KOHIIe KOHIIOB, HAKOHEII ; Jamb-Ha-4amb — 1) ‘opoBHy’; 2) ‘Baaiimb’ [8, T. 1,
c. 266, 157]), a Takke TPe/IIOHHO-UMEHHBIE COUETAHNSA, COOTHOCAIINECA ¢ HAPEIUAMH, TIPE/IIOTAME UIH
coosamu (¢ MylmeHka — napey., IKcnpecc. ‘¢ MaafeHdecTsa’; 10 myra — ‘xopomo’ [8, 1. 2, ¢. 186; 1. 1,
c. 170]).

Ha ocHoBe o6mupHOro miacra ¢paseosoru3MoB pycckux roBopoB OecimuHE HaMU BhiiesIeH 21 JuHT-
BOKYJIBTYPHBIH KOJI: X03AWCTBEHHBIN (CTOATH HA rOpHE — ‘pabdoTaTh Ky3HENOM , 00Ce.THTh 0CHOBY — ‘TIPO-
NeTh MIPOJOJIbHBIE HUTH, UAYIIHE BIOJb TOMOTKaHOTO ToM0THA' — Beero 44 OK); conmaabusiit (youThea B
MbAHEY — ‘CTIUThCA’, HEMA MOy — ‘He 3aBeJieHO, He mpuHATO  — Beero 32 DK); garopuernuecknii (pac-
THTeJbHBII) (IBeT EMjars — ‘1iBecT’, JaBaTh poj — ‘TionoHocuth’ — Beero 29 ®@E); comarnueckmii
(Ha 9bed-IH00 ro10Be — ‘Ha maMATy , B cepAnax — ‘B ccope’ — Beero 25 PE); anumaanerugecknii (30-
OMOP(HEII) (10Ka3bIBATH TOPOOHAM AY.TH — ‘0e3[IeIbHUYATD , B3ATH 34 3A0PH — ‘OKa3aTh IaBJieHHe —
Bcero 24 ®OK); cBaneOHbIil (11pogaBaTh HeBECTY — ‘IPOCUTH BHIKYTI 38 HEBECTY 110 CTAPUHHOMY CBaieGHO-
My o0paAny’, 6a0uabA cBagb0a — ‘yrouieHue A #HeHIMH nocae BeHuanusa — Bcero 20 @E); renpepubii
(xpyeraapHad seHa — ‘weHa (He TIepBasd) 4eJOBEKa, JREHUBIIETOCA B IIPEKJIOHHOM BO3pacTe’, CTapbli Ha-
peHb — ‘crapsiii xosoctax’ — Beero 20 OE); npuponusiit (cunnii KaMmeHb — ‘MeHHIN KyTIOpOC’, TYIeBOH
Joxap — ‘muBeHb’ — Bcero 20 OE); 0brToBOI (yo0opHAaA XaTa — ‘TrocTuHAA', HEPETHHH KEYT — ‘KPACHBI
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(mepemHMiT) yroa B ToMe, B KOTOPOM HAXOJMUTCA UKOHA, Ky/a CamaloT mou6THHX rocteii’ — Beero 19 OK);
mpeMeTHbI (BemHblil) (cTos1ad npaxa — ‘crosgdan NPAIKA, BHICOKAA', aJ€THHOE HAMBICTO — ‘GYCHI,
IVIOTHO Ipuieraomue k mee’ — Bcero 18 ®E); ractponomudeckuii (mumesoit) (MykaHEH IMYEATh —
‘TOTOBUTH KapeHbe KyKypysHble 36pHa (IIO-KOPH), yHOTpebJaseMble B ULy, 60pHjeBoli kKBac — ‘Tipu-
npaBa misa Gopma’ — Bcero 13 OE); Bpemennoii (kpadi Ha kKpaii — ‘B KOHIle KOHIIOB, HAKOHEI , 42 H
roga — ‘ma v Bcé, ia 1 Toabko’ — Beero 13 OE); mpoerpaneTBeHHBI (HeMa EyAbl — ‘Hekyna’, moaHe-
MOJHBIM — ‘TIONHBIM-TI0JHO — Beero 11 ®E); nyxoBubiii (6ora He ocTpamarbea — ‘6ora He 6oAThCA,
y rypre — «BMecre, coobma» — Bcero 10 ®E); kocMoronnueckuit (Bek 3aBA3bIBATh — ‘yKOPAUMBATH
HUBHD’, CBET MOTEPATH — ‘IoTepATh 3peHue’ — Bcero 8 DE); unreiekTya buslil (1opackuHyTh po3y-
MOM — ‘TIOPACKMHYTh MO3TaMu’, MPOMHTE Po3yM — ‘ciiutbesi’ — Beero 7 PE); cemeitnsiii (6par mox opa-
TOM — ‘MJanmuit Opat’, Ma.JIblii pOACTBeHHUE (MAJaA POJCTBEHHHIA) — ‘TaJbHU POICTBEHHUK — BCe-
ro 7 ®E); rpancnopTHbIil (IpaOHHHBIH BO3 — ‘TIOBO3KA C PEMIETIATEIMI GOKOBUHAMY, apba’, PaiiToH 6e3
KoHeri — ‘aBToMo6uis’ — Beero 4 ®E); anTpononnmudeckuii (Banpka-Beranpka — ‘60ibA KOPOBKA,
Bana-pyrworio — ‘60xba kopoBka’ — Bcero 2 OE); sangma@THHIA (Bropy Epb4aTh — ‘TeTh BHICOKUM
ronocom’ — Beero 1 PE); amonuonaasublil (B ropagrax — ‘cropada’ — Bcero 1 OE).

PacecmoTpum ¢yHEIMOHUPOBAHIE HEKOTOPHIX KOJOB B [WaJeKTHOH peun. Xo3AHCTBEHHBIH KOJ 3aHU-
maer Bexymee Mecto B @RM Hocuresna pyccrux roBopoB OfieccKoro pernoHa, IpecTaBIeH HANOOIbIIIM
roJsuaectBoM DPE, 4To BIONHE eCTECTBEHHO, TIOCKOIBKY XO03AHCTBEHHAA NEATENbHOCTD 3aHUMAET HCKJII0-
9UTEJHHO BaKHOE MeCTO B jRUBHU muTead cena. Cp.: rapox geaars — ‘o6pabaTsBaTh OTOpon’: ¥ nac pu-
mecua wem, wo, gice rapoast getanm (Ct. Hexp.) [8, 1. 1, c. 140]). Win: Yaagurs (yaamnpats) semiano —
‘pacmaxaTtb, paspHXJIUTh, 06paboTaTh 3emuo’: [Ipuwno epens yraguts zemuaio (Buik.). Bacwoii 3emiaio
yaaxeisaan (Buik.) [8, 1. 2, ¢. 243]. C xo03AiicTBeHHBIM KOJIOM TeCHO CBA3aHBI KO OBITOBOI ¥ Mpej-
MeTHBIil (0yHOaKoBble pyIIHHEH — ycmap. ‘TOMOTKAaHbIe II0JOTEHIA, BHIITUTEE PA3HOI[BETHHIMU HUTKA-
mu’: Bom OyHOAEABHIH DYITHHEH — MbL UT CAMU NPAIYU w eviwusaqy (Yei.) [8, T. 1, c. 56], a Takme
NPUPOJTHBIIL, TTOCKOIBKY TPUPOJIHEIE YCIOBHA YPE3BHITARHO BAMKHBI IJIA BEJEHUA XO3AWCTBA M ABJIAIOTCA
PeIMETOM BEKOBHIX HAGJIOEHUI HAPOMA-HOCUTENA: CIHOKOHHBIH JOEAp — ‘Tuxuit momns’: Crnakom b
A0ETb — muxuti, 6es eempa, camviii xapowuis das ypaxcaio (Been.) [8, 1. 2, c. 184].

Ha BTOpOoM MecTe — KOJ COIMUANbHBIN, YTO TaKikKe 00BACHUMO, T. K. COLUANM3AINA B OOIIECTBE, CTE-
PEOTHITH TIOBEJIeHNSA, OIIeHKa 00INecTBa Beerja OBbLIM Ype3BHIYAHHO BasKHBI IJIA CIABAHUHA: IPHEIACTD
3BaHHe — ‘Npo3BaTh’: A €M abuduncs, wma £ Gumy OPAKIAB 3BaHAA Budmudéd (Pyc. UB.). Rax npm-
EJAaayT 3BAHAA — nu aymanum (Axexe.) [8, 1. 2, c. 109].

daopucTHUCCKUIT KO 3aHUMAET TPeThe MECTO B HePApXUH KOJ0B KYJIbTYPHl HOCHTEJNeH IOBOPOB U
IpeJCTaBIeH MUPOKUM pasHOOOpasueM Ha3BaHUIl PACTEHUil, OBOIIHHIX KYJbTYp, ILIOJOBHIX JePEBbEB.
DiopucTrdeckuii Ko Takke MepecekaeTc ¢ KoIoM X03AHCTBEHHBIM: CHHHE TOMHLOPH — ‘OaKIamKaHb :
Cunne namugopsi u yeypuurwu 6 wadyuru corum (Nem.). Cuame naMugopsl cadiomo, KPacHse NaAMU-
dopui, kKapmoxy, ywioyaery (Bosw.) [8, 1. 2, c. 168]. O6pamaer Ha ce6a BHUMaHHe BHCOKAA ITPOLYKTUB-
HOCTb JieKceM 1101eBoH v cTemoBoii B coctaBe PE ¢aopuctudeckoro koua: eremoBas BacuiIbka — ‘cop-
HAK’; CTeN0BOH KOBEPIHE — ‘COPHAK, KOTOPHIH PACCTUIAETCA 10 36MJie’; CTEIOBEIe POTHEH — ‘CTeNHO
CODPHAK’; M0IeBaA po3a — ‘MaJbBa’; MOI€BON MBETOK — ‘I[BETOK KPACHOTO I[BETA, 0 (JOPMe HATOMUHA-
onmii kucroury’ [8, T. 2, ¢. 192, 65]. 3mech IopuCTHIECKHIT KOl TECHO TepeIieTaeTesA ¢ KOIO0M JaH/ -
ma@THHIM, OTpakas npupopHbie ocobenHocT Oneccroro perunona. KosuaecTBeHHOe ke TOMAHUPOBAHWE
(IOPUCTHIECKOTO KOJA HAJl AHUMAJMCTUICCKUAM, TaK#Ke MPOHU3AHHBIM MUPOKUM CIIEKTPOM CPABHEHUH 1
CTEPEOTHIIOB, CBA3AHHBEIX BO ()PaseOTBOPIECTBE PYCCKOTO MUAJEKTOHOCHUTEJA C HMUBOTHBHIM MUPOM, CBH-
IeTeJbCTBYET, Ha HAII B3TJIAM, 0 60JbIIell 3HAYMMOCTH PACTEHHEBOACTBA B CPABHEHHH CO CKOTOBOICTBOM
B X0BAHCTBEHHO! IeATeabHOCTH pycckux. OTciona MHOroo6pasue HaAMMEHOBAHUIL IIBETOB, PACTEHHUIA, CO-
PTOB OBOIIEH U (PPYKTOB, GepeskHOEe OTHOUIEHWE K KOTOPHIM ITPOABJAETCA U B OGUIMU YMEHBIIATEIbHBIX
¢opwm, u B o6pasHocTH cpaBHeHuil. Cp.: Oe.reHpEHi M0COMHYIIEE — ‘poMamika’: A eon mam OeTHHbEHH
narcoaaymsie pacméms (Ct. Hexrp.) [8, 1. 1, c. 35]; Hownaa kpacora — ‘martuona’: Ha 6asapu mue
samecma HATHOH KEpacatsl sopux daaw (Ct. Hekp.) [8, 1. 1, c. 331]; kpacHas cepebpuna — ‘MuUNOBHUK :
Rpacnyro cupubpuny am wawaro xapawo (Ilerp.) [8, 1. 1, c. 267].

Xo3diicTBeHHDbIH 1 AHUMAJMCTHIECKUIl KOIB MOI'YT IlepeceKaTthcA: Tyrad KopoBa — ‘KopoBa, KO-
TOPYI0 TPYAHO pasmouth’: Xapowias KEapOBEA, mararo y well yrycnae, no dwsxca Tyraa (Bosu.); quBsu
nareu — ‘nurve vycu’: JHBH MATEH 6 KaMbiuax: 1asums moxcna u xywams (Cys.) [8, 1. 2, c. 230; 1. 1,
c. 167]. Aammaauerndeckuii oy npencrapien @K, MMIMMIUTHO M SKCTIMIUTHO PEIIPE3eHTUPYIOIIUX U
IOMAIIHUX KUBOTHHIX (CTOAIBIH KOHb — ‘OTKOPMIEHHHIN KOHb, He paGOTaBUINil’; MOTHYThH XBOCTOM —
"OBICTPO YHATH'; BOIOBHH A3bIK — ‘PacTeHNe, YePHOKOPEHDb alTeYHbI'; BOIHTH HBILIAT — ‘BHICHEKNBATDH
IBILIAT (0 KypUlle, HHIIOMKe) ), ¥ ITULL (TOKa3BIBATH TOPOOLIaM Ay.IH — ‘Ge3/ieIbHUYATD’ ), U PHIO (foro-
Ba PHIOKEa — ‘THICAYENUCTHUR ), ¥ 96 (PAOOTHA mMIeqa — ‘MeOHOCHAS mIea’), U Tame AMOBATHIX 3Meit
(ragioupe MOJIOEO — ‘pacTeHHe MOJOYA’; pacTeHue rajloqui BHHOrpam), oouraommx B Omeccroit 06-
JacTi. JIMHTBOKYIbTYPHBIME KOHIIETITAMI AHMUMAJIACTHIECKOTO KOJIa MOKHO CIMTATH KOHIIOTITHL (KOPOBaY,
«BOJI», «IT9€JIa)», TPeJICTABICHHbIe HANOOJBITNM KoMndecTBOM PE.

BuBogpi. Kax Bugum, DKM HocuTeseit pycckux roBopoB OmecinnHbl, 9aCTUIHO PEKOHCTPYUPOBAHHAA
HAaMH CKBO3b IIPU3MY JHUHIBOKYJIbTYPHBIX KOJIOB, IUPOKa ¥ MHOr0oGpasHa. OHa BOCCO3AET OBIT, KyABTYP-
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Hble TPaJUuliN, COLUOKYIbTYPHble ¥ IPUPOLHEIE YCIOBHA, B KOTOPHIX IIPOMUBAIOT IUAJEKTOHOCHUTENH, &
TaK#ke 0TPaKaeT CTePEOTHIIH ¥ HTAJNOHH, HA KOTOPHIe OPHEHTUPYIOTCA PYCCKOA3EIUHbIe skuTenn Oneccko-
ro peruona: I'yprom ga mupom enogpydaesi. BazoBuiM JuHrBoKyIbTYpHEIM KomoM KM aBasercsa kox Xo-
3s1{iCTBEHHBII, BORPYT KOTOPOT'O TPYIIIIMPYETCA BHAYATENbHAA 94CTh JPYTUX JUHTBOKYABTYPHEIX KOIOB.
IlepenekTuBs faabHeiNMX Uccae[OBAHNIA BUIATCA HAM B PACITMPEHUH 6a3Bl MCCJIETOBAHUA: UCIOMb-
30BaHUeE He TOJBKO JAHHBIX CJI0BAapA, HO  MaTepualoB HOBBIX ClIeNMAIN3UPOBAHHbIX II0JEBbIX UCCIe/[0Ba-
HUH Ha OCHOBE BAIIUCH JUAJEKTHHIX TEKCTOB, a Takke 6oJee ITy60K0e KOMILTEKCHOE HCCAeI0BAHIE KaEI0T0
JUHI'BORYJIBTYpPHOTO Koia. Kpome Toro, mpezmosaraerca yCTaHOBUTH M ONMCATH MEMBABHIKOBEE U M-
KyJIbTYDHBIE CBASH, OKas3aBInue BrIugHue Ha opmupoBanne KM Hocureneit pycckux rosopo OpecmuHsL.
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®PA3EOJIOTTYHA KAPTUHA CBITY KPI3b IPU3MY JIHI'BOKYJAbBTYPHUX KOJIB
(ua matepiaai pociiicbknx roBipok Openumam)

Anorania. Merolo craTTi € cipo6a peKoHCTPYOBaTH (hYpaseosoriiHy KapTUHY CBiTY HociiB pocificbkux rosipox Opech-
koro periony. IIpeaMer mociiseHHA CTAHOBHJIM JiHIBOKYJIBTYPHI KOIHM, IJIAHOM BHpAMeHHA AKUX CTAIH (hpaseoJorismy,
mo Oynu 3adikcoBani y mpBoxToMHOMY CaoBHHKY pocificbkux roBipok Opemuau. MeTomo/0TiqHOI0 OCHOBOI JOCTi/HEHHA
CTaJ cydacHi pospoOKH fI OCHOBHI I10JI0:K€HHSA JiHI'BOKYJIbTYPOJIOrii, KOTHITUBHOI JiHI'BiCTHEY, AiajJekToJorii Ta JiHrBOCE-
mioturu. Ha miarpynTi sHauHOTO mapy ¢paseosorismiB pociiicbkux rosipox Opemunu BuoKpeMaIeHO 21 JiHTBOKYILTYPHUI
kofi. [ledri 3 HUX POBIVIAHYTO HA TJIi JIHTBOKYJbTYPOJOTi9HOI HapagurMu. Pe3yapTaToM nocaixeHHA € BUCHOBKH, 3TiTHO 3
AKUME (PaseoJOTiTHa KaPTHHA CBITY MOKe GYTH PEKOHCTPYiioBaHa 3a HOIOMOTOI0 JiHIBOKYIBTYPHUX KoziB. Ppaseosorina
KapTHHA CBiTy pociiicbkux mepeceseriis Opecbkoi o6acti BigpisHAEThCA MHUPOTO Ta PIBHOMAHITTAM, BiATBOPIE MOGYT,
KyJIbTYDPHI TpaJullii, COIiIOKYIbTYPHI Ta NPUPOLHI YMOBHU, B AKUX MEIIKAIOTh HOCII JiaJeKTiB, a TaKO# BifI3ePKAJIIOE CTePeo-
THIN # eTAJOHU, HA AKi OPIEHTYIOThCA pociiichkoMoBHI Memkanti Onecbkoro periory. BasoBuM JiHIBOKYJILTYPHUM KOIOM €
roCIOJAPCHhKUIT KO, HABKOJIO AKOI'0 3TyPTOBaHA 3HAYHA YACTUHA iHIINX JiHI'BOKYJIbTYPHUX KOJIB.
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PHRASEOLOGICAL PICTURE OF THE WORLD IN THE LIGHT OF LINGUOCULTURAL CODES
(based on the Russian dialects of Odessa region)

Summary. The purpose of the article is the first attempt to reconstruct phraseological picture of the world of the
Russian dialects’ speakers of Odessa region. The subject of this study was linguocultural codes, the plan of expression
which was the phraseological units, fixed in the two-volume Russian dialects of Odessa region’s Dictionary. Methodology
of this investigation includes the main theses and recent scientific advances in the sphere of linguoculturology, cognitive
linguistics, dialectology and linguosemiotics. On the basis of the wide phraseological material of the Russian dialects of
Odessa region the 21 linguocultural codes are allocated. Some of them are considered on the background of the linguocul-
tural paradigm. The author comes to eonelusion that the phraseological picture of the world can be reconstructed with the
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help of linguocultural codes. The phraseological picture of the world of Russian settlers of Odessa region is distinguished
by width and diversity, reflects mode of life, cultural traditions, sociocultural and natural conditions in which the dialects’
speakers live, as well as stereotypes and standards, which influence on Russian-speaking residents of Odessa region. The
main linguocultural code is the economic code, around which the big part of other codes is grouped.

Key words: Russian dialects of Odessa region, phraseological unit, phraseological picture of the world, linguocultural
code.
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BOTAHIYHA JIEKCUKA B BOJTAPCHKNX INOBIPKAX YRPATHCHKOT'O IOAYHAB’SA

Anoranis. Mera crarti — onucatu GoTaHiuHY JeKCHKY B GOJIrapchbKuX JiafekTax, BUBITH il CHCTeMATH3YBATH Tep-
MiHOCHCTEMY, AKa BHKOPUCTOBYEThCA B 6OJrapChbKOMY KOHTHHYYMi, TOCHIIUTH OCHOBHI TeHEHIIl ii pOBBUTKY B [iaJeKTax
Tonynas’s. IlpegmeTom posrisany € omuc i GyHKIIOHYBAHHA (PITOHIMIB J€KCHKO-CEMAHTHIHOI IPYTIH CLILCHKOTOCTIONAPCHKIX
KYJIbTYD. ¥ pe3yabTari IPoBeJeHOT0 JOCIIKeHHA TIPEJICTABICHO perepTyap (JIOPOHOMEHIB Ha II03HATEHHSA 3IaKOBUX, T€X-
HIYHUX Ta TOPOJHIX KYJbTyp y Goarapchkux miatexrax memupivua [uictpa it lynaw. IlogaHo 3arajpHy XapakTepUCTHRY
Ta KIacu@iraniio npoctropoBoi guepernianii 6oTaHiTHOI JekcuKky. BuaBaeHo, mo 60rapebki Ha3BU CiIbCHKOIOCIONAPCHKUX
POCIHH y CyYacHUX mepeceseHChErX roBipkax Goarap Omenuan Bifo6pamaoTh XxaparTepHi 0COOINBOCTI MiCIIeBUX [iaJIeKTiB,
Hociamu AkuX Oyam Goarapebki Mirpantu X VIII-XIX er. Yei mocaigsmeni roBiproBi Ha3Bu HACIIMYIOTh OCHOBHI NPUHIUIN
HoMiHanil, XxapakTepHi 1Jd (aopoHaiiMeHyBaHb GoJrapchkoi MoBu. BHcHOBEH. B 601TapehRux HialekTax CRJIAJIACA TOBOJI
II0BHA, €MHa i mimicHa cucrema ¢iroHiMiB. [locaimmeHHsa JeKCHKO-TEMaTHIHOIO APy ClLIBCHROIOCHOAAPCHKUX (DiTOHIMIB
Jia€ TOCTATHE YABJIEHHA IIPO XapaKkTep JiaJeKTHOI JEeKCUKH, 30epeskeHi NialeKTHI apXaidHi osHaku. BijbmicTs focTiameHuX
(piToHOMEHIB y Gosrapchbkux roBipkax YKpaiHu copMyBaJacs Ha 3araJbHOCIOB’HCHKOMY I'DYHTI, aje MOMKYTbh BUABIATH
CeMaHTHYHY crenudiky MicieBux miajtexriB. Bosarapcbki roipku miBgHA YKpaiHU CTAHOBJIATH 00010 3HAYHUIT HAYKOBHI
iHTepec i HOTPeGYIOTH MOJAJBIINX JOCTIHEHD i KapTorpad)yBaHHA.

Kuouosi caoBa: 6oranivna Jekcura, hiToHiMH, HOMEHH, BapiaHTH, 60JTapChKi HianexTu, yrpaincbke [logyHnas’s.

Iocranoska npodaemu. Ha Tepuropii Yﬁpai‘HH icHy€ KiIbKa MiKpoapeasiB 3 KOMIAKTHIM [POKUBAH-
HAM IpeJICTaBHUKIB PiBHUX HAIIOHAJIBHOCTEH, Jie B MeHKaX OJHOIO HACEJEHOro MyHKTY MOKYTH CIIiBic-
HYBATH KLIbKA JiaJeKTiB, CIOPLIHEHHUX i HECIOPIHEHUX Pi3HOCTPYKTYpHUX MoB. Ha Tepuropii ogHoro 3
Takux apeaJiB Ha miBaHi OechKoi 061aCTi KOMIAKTHO MENIKA€E YUCAeHHA 60Jrapchka Iiacropa, o MmoHa
200 poxiB (PyHKITIOHY€ JUCTAHTHO BiJ, MOBH METPOIIOJII].

Oco6umBicTh IBOTO IiaJEeKTHOTO KOHTHHYYMY IIOJATa€ B TOMY, IO BiH IIPEJCTaBIAE HOBOCTBOPEHUI
MacuB, cpOPMOBAHUIT BHACHIIOK 3aceeHHA TePUTOPii BUXigmamMu 3 pisHux perioniB Boarapii i craHoBuUTH
30HY KOHTAKTYBaHHA Pi3HUX THUIIB 60JTapCHKUX iaJeKTiB 3 rOBipkaMu yEpaincbkoi, pocificbkoi, raraysnb-
KOI Ta MOJJaBChKOI MOB.

OpHuM 3 aKTyaJbHHX 3aBaHb TiaJeKTHOTO MOCHIIKEHHA TAKUX apeatiB € Pi3HOACIEKTHe BUBYEHHSA
JIEKCUKHY B il cyuyacHOMY cTaHi Ta icropuaHoMy pos3BuUTKY. HeoOxXinHicTh cucTeMHOr0 BUBYEHHSA GOTAHITHOT
JIEKCUKH B GOJTAPCbKUX MiaJeKTaxX MMiBIHA ¥ KpaiHu il TUIB apeajbHOl MOBEIiHKY HOMIHATUBHUX OMHUIb
3yMOBMJIA AKTyaJdbHieTh Po00TH. )1 Bce6iTHOr0 BUBUEHHA O0TAHITHOI JEKCHKY HeoOXifHa TOBHA ii cuc-
TeMaTusallif Ta KapTorpapyBaHHA.

3B’A30K mpo0.aeMHu 3 Monepe HIME JocTiKeHHAME. B ony6aikoBaHUX 10 CHOTOJHI IIPAIAX JOCTi/He-
HO HafiMeHyBaHHA JIEKCUKU B OKpeMHX GoJrapchkux cesnax Beccapabii [1; 2; 3; 6], ckaajeHO CJIOBHUEA
roBipok 6oarapcerux cin Omemuan [2; H; 65 9]. oci HeMae cucTeMHUX ONHUCIB JEKCUKO-CEMAHTUIHUX
MapiB JEKCHKN GOJTAPCHKUX IepeceseHChbKUX roBipok OpemuHu, BicyTHI po6OTH, IO CHCTEMATHYIOTH
(iTOHIMM i BUBHAUYAIOTh JUHAMIKY 3MiH § Ha3BaX POCJIMH.

ITocranoBka 3aBganua. Hamre nocaieHHA BUKOHAHO BiIIIOBIIHO 10 TEMATUKY, TTepe10adeHOl IIIIAHOM
HaYKOBO-I0CJiTHOI po60TH KageIpy 3arajJbHOr0 MOBO3HABCTBA, CJIOB’AHCHKUAX MOB Ta CBITOBOI JiTepaTy-
pu I3MainbehROTO EPHEABHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHTETY 38 HAIIPAMOM HAYKOBOTO IONIYKY B paMKax
npoekry MOH VYkpainu «Onuc i raprorpadyBanna mesxupivda [uictpa i JyHato — HoOBoOI eéBpomneiichrol
Mogiesli 6e3KOHMIIIKTHOT BBAEMOIil PIBHOCKCTEMHUX MOB i IiAJeKTiB).

Meta mpomoHOBAHOI CTATTI — OMHUCATH JEKCHKO-CEeMAHTHIHUI AP CiIbCHROT0CIIONAPCHKOT 60TaHITHOT
JIEKCHKY B TiBIeHHOG0/ITapChKUX OecapaOChbRUX AialeKTaX, BUBUUTH i CHCTEMATH3YBATH TePMiHOCUCTEMY,
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AKA BUKOPUCTOBYETHCA ¥ 6OJTAPCHKOMY KOHTUHYYMi, TOCTIIATH OCHOBHI TeHMEHIIl il POSBUTKY B Jiajek-
rax [logyuas’a. [lna peamisaiiii moctaBaeHoi MeTH 6yJI0 BUKOHAHO TaKi 3aBIAHHA:

a) 3i6paHo MOBJICHHEBHUI MaTepiad;

6) omuCcaHO Ta CHCTeMaTH30BAHO TEPMiHOCHCTEMY CiTbCbKOIOCIOAAPCHKUX (iTOHIMIB;

B) BUOKPEMJIEHO B Ha3BaX POCJIUH 3aII03UIEHI JEKCEMH.

Martepianom mjia aHadisy cIyryoTh MOJbOBI BamucH, sfiiicheri y 2015—-2016 pokax y 6oarapchbkux
cesax miBaHA Ykpainu. 36ip MaTepiaxy IpoOXoauB y BHUIVIAA poOOTH 3 NMUTAJBHUKOM, KOJIX iHPOPMAHTH
3aIl0BHIOBAJY BiITIOBiMi B pe#uMi MUTaHHA-BIANIOBIAHL Ta ¥ (POPMi IUKTOPOHHUX 3aUCIB JiHIHUX Aiajaek-
THHUX TEKCTIB.

Buraan ocHoBHoro matepiaay. Boraniuna Jekcuka mocifae ofHe 3 NMPOBITHUX MiCHb Y JeKCHIHIM
CTPYKTYPi 6oJrapcskux roBopiB. BoHa BinTBOpIOE 0IHY B IEHTPANBHUX IJIA JIOIUHY Chep HABKOJUITHLOTO
cepenoBuma. Lla nekcuka HAJEKUTD 0 AKTUBHO BHUBAHOI, TICHO MOB’A3aHA 3 IOGYTOM i KyIbTypOIO Ha-
POZY, OCKiNbKY 3eMIePOGCTBO € OCHOBHUM BaHATTAM 6oJrap, KOTpi mposkuBaioTh y becapaoii.

Y cTaTTi MpoaHa i30BaHO IEKCUKO-CEMAHTHIHY IPYNY CiTbCHKOTOCTIONAPCHRUX KYABTYP — HA3BU BJa-
KOBUX KYJbTYP, TeXHIYHUX KYJIbTYP, 6060BUX i TOPOIHIX KyJIbTYyp — y G0JrapchKux Aiajsekrax. BuBuenHa
miaJgekTHOI ¢iToHIMII T03BOJIAE BCTAHOBUTH, IO 6araTro TEPMIHIB 3a BRaBaHUMH JEKCHKO-TEMATHIHAMA
po3pAIaMU Mae MPAMU TeHeTHIHUI 3B’ A30K 3 MPACIOB’ THCHKOI MOBOIO.

o cmisibHOCAOB’AHCHKOTO NMIAPY JEKCUKN HAJEHKUTH HANGINbINA | HANMPOTYKTUBHIIIA YacTHHA HaliMe-
HYBaHb 3JaKOBUX KYJIbTYD TaKUX (PiTOHIMIB, AR (IMIIEHUIA», (AIMIHbY, (IIPOCO», (OBECH, (FKUTO).

Ha nosnavenusa Homena ’mmenuta’ (6ot. Triticum vulgare, GoJr. giT. — mmeHUa) B JOCIHeHUX
roBipKax BUKOPUCTOBYIOTH /iBa JekcHuHi Bapiantu: sumxa (b., B., Bac., Bun., I',, I'n., €8., 3an., K., Raa.,
Kawm., Kup., Kp., H. T., Op., Oc., C., C. T.) u acumy (Bin., €s., I'1., Kax., Kp., Har.). ¥ c. CyBopose I3-
MailbehROro paitony i B ¢. ['opomne Boarpaschroro paitoHy B MOBJIEHHI CTAPIIOTO TTOKOJIHHSA BCi 36pPHOBI
HABMBAIOTHCA JEKCEMOIO JCUMO, O XAPAKTEPHO JIIA MATEPUKOBHUX 0OJITapChRUX JiaJeKTiB.

IapopmanT; Po3pisHAITH APOBi i 03uMi copTu mmeHuIi. Ha nosHadeHHA MIEHUI, TTOCIAHOT BOCEHH,
(YHEIIOHYI0Th Taki HoMeHU: 3umn’s sumks (B., B., Bun., Har., H. T.), sumxa (Bac., Bir., 3az., Rax.,
Rup., Kp., Op., C. T.), osunaiia sumxa (I'1.), asumnuya (IM.), sunnuya (68.), odumxa (T., T'x.). Ime-
HHUIIA, TIOCiAHA BECHOW0, peatizoBana HoMeHaMu npoaemua sumks (B., B., H. T.), nporumny scumy (I'x.,
C., C. T.), weuwmy (Bun., I'., €8., 3ax., Rax.), »’amna sumrxa (Har.), 1’amna nuwenuy’a (Im.). TBepaumit
BUJ|, APOBOI MITEHMITI B YCiX TOCTI/HOHNX HACSJEHUX TyHKTAX PETpe3eHTOBaHO JekceMow ‘apraymua’ (B.,
B., Bac., Bin., Bun., Ba., I'., I'n., Im., €., 3az., Rax., KRam., Ka., RKup., H. 1., H. T., Op., Oc., C., C. T.,
91.), 6yaeyp (Kp.).

Jlo mocTifiHUX BUPOILYBaHUX KYJIbTYP BifHOCHThCA 'AdMiHb’ (60T. Hordeum tetrastichum, 6oar. mit. —
edemuk ). B Goarapcerux miajsexrax sycrpiuaerTbea mif HasBowo ‘uuymur’ (B., Bin., Bun., I'., €s., [Im.,
3an., K., Ram., Kup., Kp., H. T., Op., Oc., C., C. T.), diauymnux (B.), uvomur (Im.), uuunrurx (Kau.),
diawemur (T.), wumur (Har.), wwymur (T'n.).

Marepiauu posBifiku 3acBil4yI0Th, 110 HA3BU POCIHMH Y JOCHIKYBAHUX IOBIPKaX PisHi 3a CTYNIeHEM /-
ci)epeHmauu MinivasbHa apeanbHa fuepeHmiania 3yMOBJIeHa BifICyTHICTIO CHHOHIMIB Y Takol HasBH, AK
‘mpoco’ (6or. Panicum miliaceum, GoJr. it — 1mpoco), KOTPY penpeseHToOBaHO JekceMoo npyco (B., Bac.,
Bin., Buwu., I',, T'n., €8., 3an., Kax., Kam., Kup., Har., H. T., Op., Oc., C.) Ta ii ¢poHeTnaHNM BapiaHTOM
npocy (Im., K., Kp., C. T.).

He mpocremyemo omoswuiiito y (hiToHiMax, mo Bupa#aoTs ceMy ‘oBec’ (60T. Avena sativa, 6oar. Jit. —
oBec), y Me:kax KOHTHHYYMY 3a(ikcoBano exunuit HomeH ye’ec (B., B., Bac., Bix., I'., I'n., €8., 3az., [Im.,
K., Ran., Kam., Kup., Kp., Har., H. T., Op., Oc., C. T., T.).

Cepen Ha3B 3J1aKOBUX POCJNH, IO KYJIbTUBYIThCA OecapaGCbKuMu 60JarapaMu, 3aIl103MI€HOI0 3 pociii-
cbKoi MOBH € Ha3Ba Jekcemu xuto’: psac (B., B., €8., K., Rup., Kp., Har., Op., C. T. ), pasx (C.).

Opnieto 3 HafimikaBimmx y HOMiHAIT KyJIbTyp € 'KyRypyasa (6ot. Zea mays L., Goar. git. — mape-
Buia). B miBnenHoGecapaGepkux ropipkax Mesmupivud [uictpa it [lynaio ¢yHEIioHY€e 6arato CHHOHIMIB
miei mexcemu. Cema «kykypynsa» perpesenToBana 10 HominatuBHuME opuHuIAMA: nawod (B., Bac., I'x.,
3ax., 3op., Im., 4., H. T., Oc., C.), nywodi (Bin., Bin., €sr.), nanawoii (B., [m., 3op., K., Kup., H. T.,
C., 49.), nanywoii (C. T.), nanyp (T'., Bun., Rawm., Ra.n Op.), nanyp’ (Har.). ¥ 6oarapcbrux HAYKOBHX
JIAIEKTOJIOTIYHIX JOCHIIFKEHHAX METPOIIOIT He 8yCTPIYaloThCsA (POHETHIH] BAPIaHTH JIEKCeMH nanawot,
BOHA BifloMa TibKH B roBopax Becapabii, AKki 3BHAXOUINCA B KOHTAKTI 3 MOJIABCHKAME i PyMyHCHKUMHA
niasexTamu. VIMOBipHO, 10 JeKCHKOHY GOJrap-miepeceJeHIiB HafiMeHYBaHHA 1anul0tia 3aI03UI€HO 3 PY-
MYHCBKOI MOBH [7, c. 674]. ¥ meaxux fiajekrax Has3Ba Iie€l poCaMHY [T03HAUYeHA ceMoo mamyn (Bun., B.,
Bin., C., 4.), manyr’a (B., T.), mamyr’ (Kp.). Lo nexcemy, Axa BiTHOCUTHCA 0 IyUIMeJIifiCbKOI TOBipKH,
3aIl03W4eHO 3 Typelbkol MoBu mamul [7, c. 505].

o TexXHIYHUX KyABTYP, MO € 06’€KTOM HAIIOTO AOCJHiIKEHHSA, BiTHOCATHCA «COHANIHUK), (KOHOILIIY,
(TIOTIOH».

Y GoJrapchkux roBipkax YEKpaiHu HA NOBHAYEHHA COHANTHUKA (QYHKIIOHYIOTH (IIOPOHIMHU, BUABJIEHI
Jutie B oMy apeadi. Tak, nexcemy 'couamunk’ (Helianthus L., 6oar. ait. — cabHyorgen) MmanidecToBa-
HO ceMoI0 cemouwka Ta ii poHeTnuHuME Bapiantamu: cemoura (Bin., Rax.), cemyura (B., I'., 3an., Kawm.,
Har., H. T., T.), ¢’amyura (Bac., C., C. T.), cemuura (K., Kp.), cemu (B., Buun., I'1., [Im., Kup., Op.),
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¢’amu (Oc.). Y 6oarapcbKux ToBipkax MeTpPOIOJNIl MU He BUABWJIM IOAIGHUX HafiMeHyBaHb i TOMY KBaJIi(i-
KY€MO iX fik 3am03udeHHA 3 pociiicbkoi MoBu. Tinbku B foCTi#eHIX 6OITaPCHRUX [iaJekTax c¢. RupHuaku
Ismainbebkoro paiiony Ta c. GBreHoBka TapyTHHCHKOTO paiioHy HasBY COHANIHUKA PEIPE3EHTOBAHO AK
casnuydra. 1ikaBoio € Ha3Ba COHANIHUKA — CaAdHuYy8a Matixa B c. UepBoHOapwmiiickke Boarpanchkoro
pafiony.

Y 1950-1980-x pokax y cesnax miBaHA Y KpaiHu BUPOILYBaJIN KOHOILIO if TIoTIOH. B ycix Gosnrapeprnx
roBopax Ha o3HadeHHA 'koHomi’ (6or. Cannabis sativa, 6oar. aiT. — KoHoOm) BadikcoBaHi Taki GpoHeTHY-
Hi Bapiantu: kynona (B., I'., Bac., Bin., Bun., I'1., €8., 3ax., Rax., Kup., Har., Op., Oc., C. T.), xornona
(R.), xynon’a (Kp.).

HagBy 'tiotior’ (6ot. Nicotianatabacum, 6oar. qtiT. — TioTIOH) HpecTaBieHo Jekcemolo m ym’ 'y (B.,
Bac., Bix., Bun., I'., I'n., €8., [Im., 3an., K., Rax., Kup., Kp., Har., H. T., Op., Oc., C. T., T

Bupo6uuinrtBo 6060BUX NIMPOKO POSIOBCIHEHO § OGeccapaGehbkux GoJarap i CKJIagae OCHOBY HaIlio-
HAJBHOTO palioHy xapayBaHHA. TpagunifiHuMu 6060BUMU POCIMHAMY, BUPOILYBAHUMH Ha ropoiax 6oJ-
rap, € KBacoJis, HyT, FOPOX.

Ha nosunavennsa 3araJnbHol HasBu pociunu 'kBacond’ (Phaseolus vulgaris, 6oar. git. — dacyn, 606)
nomupeHuM € HoMeH gacyn (B., Bac., Bun., I'., I'n., 3ax., Im., Raa., Kam., H. T., Oc., C. T.) Ta iioro ¢o-
HeTnuHuil BapianT éacya’ (Har.). Sycrpivalorbea 6oJrapcebki fiaJekTi, B AKUX BiICYyTHA JekceMa dacy.,
mpoTe BUKOPUCTOBYEThCA TibEM ceMa 600 (B., Bix., €s., K., Rup., Kp., Op., T.). ¥ neakux HaceneHux
IYHKTaX NapalenbHo (PYHKIIOHYOTH ABI JeKceMn (Bac Har) Boarapcsknit pianexroxor C. Crofikos
BII3HAYAE, WO JeKceMa 606 y 60IrapchbkuX MaTePUKOBUX JiaMeKTaX HANEHHUTH /IO MisificbkuX Ta GaukaH-
CbKUX TOBOPIB, a gacy.s — /10 BaXiHUX i pyHChKUX roBopiB [8, c. 92].

HasBy 'ropox’ (601. Pisum L., 6oar. xiT. — rpax) y mociIsyBaHIX TOBIpKax MpeCcTaBIeHO HOMEHAMI
epax (B., I'., €8., Ram.), epay (Kp.), epasuux (T.). 3adircoBano 3amnosmdeHHs 3 pocificbkoi MOBU 2opox
(Bac., Bix., Bun., 3an., K., Kaa., Kup., Har., H. T., Op.) Ta 3 pymyHcbkoi — masap [7, c. 501] (B., I'x.,
Iwm., H.,T., H. I, Oc., C. T.).

Hlns 6oarap niBaHa Ykpainu xapakTepHuM € possefieHHs "HyTy (6or. Cicer arietinum, ait. Goar. —
HaXyT), Ha3Ba AKOTI0 B JiaJeKTax IpeJcTaBieHa TakUMU (oHeTwyHUMHU Bapiantamu: naym (B., I'., I[M .
K., H. T., Op.,C. T. ), aaeym (Bun., Rax.), saxym (Bir., T'x., 3op.), zaym (B., Bac., gan , RI/Ip ., Oc.),
mem’ (Rp.), axaym’ (Har.). Jlexcema 3anosmena 3 TypenbKoi MoBu [7, c. H67].

Boarapu — oBo4iBHUKH, KOTPi Ha CBOIX TOpOfiaX BHPOILYIOTh KAILyCTY, IOMiIOPH, MOPKBY, KapTOILIIO,
OypAK, MUOYII0, YACHUK.

Y cmocrepeiyBaHUX fiajJeKTaxX IIpeJCTaBIeHi JeEKCHYHI [y6netTm HoMeHa 'kamycrta’ (6oT.
Brassicaoleracea, Gouar. ait. — seJae), ak-or: sexe (3an., lIm., Ram., H. T., C., T.), seau (B., B., Bix.,
Bun., I'., I'n., €8., K., Rax., Kup., Kp., Har., Oc.), aana (C. T.), raxna (30p.). HasBuicts BRasaHux
ny0JeTiB TOBOPHUTH TIPO PiBHY JiaJeKTHY IMpHHAJeKHICTh JekceM. Tak, JekceMa 3ene XapakTepHa A He-
peceJieHIliB 3 MiBHIYHO-CXiIHUX i MBHIYHO-3aXiTHUX GOJTrapCbKUX 3eMeJib, & JALHG 3yCTPiYaeTheA y Ppa-
KiflcbKUX JliaJeKkTax mepeceseHIliB 3 miBieHHO-cximHo1 Boarapii [8].

He mpocremyeMo apeasipHy OIO3WII0 B HOMEHi, AKy BHpamkae cema ‘moMmimop’ (6or. Lycopersicum
esculentum, Gouar. git. — nomat). Maiie B ycix 6orapchbkux JiaJeKTax BHUBAETHCA 3alI03UYEHA 3 TY-
perbkoi MOBU HasBa namaadacan [7, c. 636] (B., B., Bac., Bix., Bun., Biu., I'., I'n., IIm., €8., 3ax., K.,
Ranx., Kam., Ka., Kup., Kp., Har., H. I, H. T\, Op., Oec., C., T., 4.).

Y nmocuisryBaHUX JiaJeKTax ClOCTepPiraeMo Ha Mo3HavYeHHA caoBa 'MopkBa’ (60T. Daucus carota, GoJr.
JiT. — MOPKOB) (hoHeTHUHi BapiaHTu: Mopros ([IM.), mopryau (B Bac., BI/IH I'., 3an., K., Rax., Rawm.,
Kup., H. T., Har.), mopxya (B., Bixr., I'1., €s., Op., Oc., Cy ) MODYN (Rp ).

HasBy ’rapromisa’ (6or. Solanum tuberosum, 6oar. mxit. — RapTod)), Ipe/ICTABJIEHO HOMEHAMYU Kap-
mogp | wapmogu (B., Bin., Bun., I'., T'a., IIm., K., Rax., H. T., C. T.) Ta ix ¢oHeTuuHMME #I MOpPPOIO-
I(‘SIHISIMI/I BapianTamu: kapmoya’'a (Kp.), xapmoyau (Kup.), xapmogau (B., €8., 3an., Har., C.), xapmou

p.).

Hasgy ’6ypsax’ (60T. Beta vulgaris, 60.r. JiT. — 1IBEKI0) perrpeseHTYIOTh HOMEHH: uapser oyp ax (B.,
Kawm., Rup., Oc.), 6yp’ax (Bac., l'n., IIm., 3az., R.), xauwandyp (Har. ), mmyp(?yp (T'., Bun., Bix., Op.),
uy'fcym?yp (B Bac., Bin., [lm., €B San . RaJI Ka,H.I,H.T., C., . d.), nau&o/cap (Rp ). ¥ 60a-
rapchbKUX TOBipKax JekceMa uy%ym?yp 3’ ABUJIACA TIifl BIIUBOM Typeume MOBH [7,c. 991].

B ycix 6oarapceprux roBiprax ikcyemo Jgekcemy 'ayk’ (6ot. Allium cepa, 6oar. git. — ayk), ayx (B.,
B., Bac., Bixr., Bun., I'., €s., [Im., 3an., K., Raux., Kam., Kup., Kp., Har., H. T., Op., Oc., C. T.). Cain
BULTATH JEKCEMY wa6a, AKa TI03HAYAE COPT COJOLKOI U,Héym it pinko sycrpivaeThes B 6OJII‘apCbKI/IX mia-
xekrax (Bac., C., C. T., 1.). Ileit Homen B miBIeHHOGECAPAGCHKUX GOITapCHKUX IOBIPKAX 8yCTpiYaeThCA
IIepeBasKHO B rOBipKax (bpamucmcoro tumy. Tinbku B mianerti c. ['taBanu Apuusbkoro paiiony sagikco-
BaHO JekceMy cyean (I'1.). ETumomoria el HasBu HeBifoMa.

Y nmocuigsryBaHOMY perioHi Mafiske BCi 6osrapcebki fiajekTu 36eperv (JIOPOHIM Ha TOBHAYEHHSA U0y
ciaugn’ (60t. Allium cepa, 6oar. git. — apmnagxuk). Ii penpesenToBano JekceMoro apnadicur (Bac., €8.,
K., Rax., Ram., Kup., Kp., Oc., C., C. T., U.) Ta ¢ponernannmu Bapiantamu apnaxcur (H. T.), apnadac’ur
(B1J1 I‘JI Har Op. ) panaé?o/cuw (r., 3a,u ), xapna(?mcum ([Im.). [Teit HOMEH € BaTIO3UIEHHAM 3 TYPeIbKOi
MOBY i 3ycTpiuaeThbes B 60JArapchKuX ropipkax merponodii [7, c. 99].

142



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. N 27

Jlexcemy 'wacHur’ pempesentoBano (6or. Allium sativum, 6oar. JgiT. — decbH) POHETUIHUMH BapiaH-
ramu wecsn (Bin., Kam., H. T., C. T.), wecan (B., B., Bac., Bac., I'., €8., 3an., [Im., K., Rax., Kup., Kp.,
Har., Op.).

Jlexcemy 'meperp’ (601. Capsicum annuum, 6oar. JiT. — OHUIep) y TOCTIYBaHUX roBiprax MaHidec-
tyiotb Jekcemu nunep (B., B., Bac., Bir., I'., I'1., €8., M., 3ax., K., Rax., Ram., H. T., Oec., C., C. T,,
T., 4.), nunep’ (Har., Kp.).

Y si6panux HaMu TekcTax 'Tipkmil meperp’ (6or. Capsicum annuum L., 6oar. qgiT. — mbpauB numep)
mae pisHi Ha3Bu. Ha mosHaveHHA miel pocauHu mpeacTaBieHo 14 HOMIHATUBHUX OJUHMUIIH i3 PISHOKOPEHe-
BHIMU JIEKCEMaMy, IO (YHKIIOHYITh AK CHHOHIMH B OKPEMHX TOBIpKaX y HOCIiKYBAHOMY AialeKTHOMY
KOHTHHYYMi: napaug nunep (3op., H. T.), apnaym nunep, apraywru nunep (Bac., Bin., 1., €8., Kam.,
Kup., H. T\, Op.), apraywna (Bix., Op.), wywra (B., M., C., C. T.), acauwma (Kax.), epsyra (Har.),
nunepue (C.), nypue (IIm.), nunepue u monuyama (Kp.), muiiynue (I'.), gpanyywna (Bun., Rup.),
gendsr (3an., H. 1., Oc.), mypuuma (R.).

[Tupoxo posmoBciommero y 6oarap Y KpaiHu po3BejeHHA TAKUX GAIITAHHUX KYJbTYp, AK KaBYH, TUHA,
rap6ys, Oripok.

3araapHy HasBy pocaunu 'kaByH (6ot. Citrullus vulgaris, 6oar. jgit. — muHA) B JOCTiIHKYBAHUX TO-
BipKax MpeJiCTaBAAThL HOMEHU Jur’a i kapnysa. Haiimomupenimow € sekcema dun’a (B., B., Bac., Bix.,
Bun., I'., Im., K., Rax., Kam., Kup., Kp., Har., H. T., Op.). ¥ nekinibkox ropipkax 3agikcoBaHo JeKceMy
xapnysa (I'n., €8., 3ax., Oc., C., C. T.). HasBa dun’a mupoxro pasnoBco/xeHa B miBHITHO-cXifHiil Boa-
rapii Ta B 6aJraHChEUX obaacTaAx. Jlekcema xapnysa 3anosudeHa 3 Typenbkoi Mou [7, c. 381] i sycrpi-
49a€ThcA B MiBAeHHUX pafioHax Boarapii. 3a marepiasamu «Ataaca Gosarapckux roopos CCCP» Hassa
Kapnysa BJIACTUBA TOBIpKaM (pakriiicbKOro MOXOMHKeHHA.

Onny 8 HafiBam uBinmmx xapuoux pocius 'munio’ ( Citrullus vulgaris Schrad, 6oar. ait. — mwbmer)
y Giabmmocti 6oarapebkux ropipok Iloxynas’s penpesenToBaHO (POHETHIHUME BapiaHTaMu KayH | KayHnue
(Bac., Bin., Bun., I'1., IIm., €8B., 3an., K., Kup., Op., Oc., C. T.), xasyn (Rawm., C.). Jlekcema € Typempkomo
3a moxomeHHAM [7, c. 389]. B Goarapchrux roBipgax MeTpomoJii BoHa ByCTPi4a€ThCA, B OCHOBHOMY, B
miBAeHHUX paitonax Boarapii [8, ¢. 54].

Y 6Garathox GecapaGCcbkux 60JrapchbKUX roBipkax 3a(iKcOBAHO CHHOHIMIUHI HA3BU JEKCEMU 'IUHA':
nenew (B., B.), nynuw (Kp.), nanonuu (Rax.), nynon (T.) nanon (I'., Kam., H. T.), nunon’ (Har.). Ha-
3Ba Menew Nyme MONMPEHA B MiBHIYHO-CXiJTHUX i MiBHIYHO-3aXiTHUX 60JTAPCHEUX 3€MJIAX MUTPOIOJIi, a
NUNOH 3yCTPITaETHCA B MiBAEHHO-3aXiTHUX (0JTapPCHKUX paiioHax [8, c. 56].

s nosnavenns ‘rap6ysa’ (6ot. Cucurbita pepo, 6oar. Jgit. — THEBA) GiJbIIICTS ONUTYBAHUX 3a3HA-
yuia HomeHn muxea (B., B., Bac., Bin., I'., 'n., IIm., €8., 3ax., K., Rax., Ram., Kp., Har., Op., Oc., C.,
T.). Cepeq 3acBiTueHUX y MOCHiIKYBaHUX rOBipKax Has3B rapbysa 3ycTpidaerbca HomeH «kabax» (Har.,
C. T.), mo € 3amM03UUeHHAM 3 TypenbKoi MoBH [7, ¢. 356].

Y 3a3HavYeHOMY apeaJi BUPOIIYITH PisHOBHJ rap6ysa, KoTpuil HasuBaeTbed wpamyna (B., Bin., Rawm.,
H.I,H. T, Op., C., C. T.) abo xapmyna (B., Bac., Bir., Bun., [Im., K., Rax., Har., C.). 3 nei micuesi
6oarapu Bupobasiors ocyn (Bin., Ram., H. 1., H. T., Op.,C.).

Hasgga ’oripok’ (60or. Cucumis sativus L., 6oar. jiT. — KpacToBuIa) yTBOPIOE MiKPOrpyIy Ha3B. 3a-
raJpHy HasBYy B 6inbmiocti 60Jrapchkux roBipok perpeseHTye JekceMa kpacmasuya (I'., ., Ram., Kp.)
ta ii oHeTHuHi it rpamaTuyHi Bapiantu ‘kpacmysuya’ (Bun., €8., H. T., C. T.) *xpacmyuya’ (B., B.,
Bia., I'a., Im., Raa., K., Oc.}, wpacmyiya (Baq., 3an., Har., C.), xpacmayya (Op.). 3chiaqu0 napa-
JieJIbHe BEUBAHHA Y MOBJIEHHI MOJIOIIOTO TIOKOJMIHHSA JeKCEMH 02ypey, 3aTl03MIeHO] 3 POCiiiCbKoi MOBH.

Bucnosgu. [locaifmeHHa JeKCUKO-TPAMATHYHOTO Mapy (PiTOHIMIB Ha IOBHAYEHHSA CiTbCHEOT'OCIIONAD-
CbKUX KyJbTyp y Gosrapcbkux mianexrax [lomyHas’s mae mocTaTHO yABY PO XapakTep [iaJeKTHOI JeK-
CHEH, ii BiIMIHHI Ta CHiJbHI 3 60JTapChKOI MOBOIO pUCH i 36epeskeHi AiatekTHi apxaidni osHaku. ¥ 60J-
rapCchRUX JlialeKTax CKJIAIACA TOBOJI IIOBHA, EMHA i IiJicHa cucteMa (piToHiMiB. BimbmricTs mocaimmennx
(iToHOMEHIB y 60JIrapchKUX roBipkax YEKpaiHu copMmyBaiucs Ha 3araJbHOCIOB’AHCHKOMY I'PYHTI, aJe
MOKYTH BUABJATH CEMAHTHIHY CIEIU(IiRy MiciieBUX miajgekTiB. PoHETHIHI Ta CIOBOTBiIpHI BapiaHTH Jek-
ceM, 0 CTIOCTepirainTheA y AOCTI[HeHHI, CcBiTIaTh PO GOHETHIHI, TPAMATHIHI # JTeKCUTHi 0COOJUBOCTI
pi3HUX BHIIB GeccapaGCbKuX IiaJekTiB.

36epiraooun MOHAJ ABa CTOJITTSA CBOI LYXOBHY Ta MaTepiaJbHy KyIbTYpY, 3BUYai, MOBY Ha BijjcTaHi Bif
MeTporIoJii, 6oJarapy MiATPUMYIOTh TicHI TOGYTOBI, FOCIIOAAPCHKI Ta KYJIbTYPHI KOHTAKTH 3 IIpeCTaBHUKA-
MU iHIIUX eTHOCIB, KOTPi HaceJd0Th TepuTopilo [lomyHas’s, Mo cripudAe MOABI 3a1103MYeHDb § 60JTaPCHEUX
maJIeRTax Ananis ONPALPOBAHMX JKepel [103BOJAE BHOKPEMHTH B GOJIrapchKUX roipkax YkpaiHu Ak
CJIOB’AHCBEI (DiTOHANIMEHYBaHHA, TaK i 3aII03NYEHHA 3 MOB IHIIHUX IPyI (Type].[bROI, TPelbKol, pyMyHCHKOT
TOIIO). 3aI103WYeHi JeKCeMH He TiJIbKY 3aII0BHIOIOTH MOBHI JIAKYHH, aJe il 9aCT0 (PYHKIIOHYIOTh HapaJeJib-
HO 3 iCHYI0YNMH.

IlepenexTuBu mogaabmoro po3BuTKy. BoJrapeski roBopu miBgHA YEpaiHu cTaHOBIATH c0600 3HA-
YHU{l HAYKOBUIl iHTEpeC i MOTPeGYIOTh TOAMBIINX JOCHIEHb i KapTOrpadyBaHHA YCiX JEKCHKO-CeMaH-
TUYHUX IIAPiB JEKCHKH.
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Ymoeni cxopouenns

ITosnauenns nacenenur nynxmie

Bouarpagceruit p-u: Bac. — c. Bacunisra; Bun. — c. Bunorpague; Ba. — c. Baagudens; I'. — c. T'opoxgue; Kaa. —
c. KaraeBo; Kp. — c. Kpuruane; H. T. — c. Hosi Tposuu; Op. — c. Opixiska; T. — c. Ta6aku; Y. — c. YepBoHOapwmifichke;

Ismainbepruit p-u: B. — c. Borare; K. — c. Rananuak; Kam. — c. Rav’suka; Kup. — c¢. Kupuuuaru; JI. — c. JlomuniBka;

Tapyruncsruit p-a: Bin. — c. Biabae; JIm. — c. [ImurpiBra, €8. — c. €BreniBra;

Apruseruii p-u: B. — c. Bunorpapgiska; I'n. — c. ['naBani; 3ax. — c. 3agynaiska; H. I. — c. Hosa IBaniBka; Oc. —
c. OcrpisHe;

Rigiticermit p-u: C. T. — ¢. Crapi Tposuu;

Caparcoruit p-u: 30p. — ¢. 30ps;

Peniiicprmii p-u: Har. — c. Haripne.
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BOTAHNYECKAA JEKCURA B BOJITAPCRUX TUAJERTAX YRPAUHCROI'O IOAYHABDLA

Aunoramus. Ifeas crathu — oOTMHCATH CEIbCKOXO3AMCTBEHHBIN MIACT G0TAHUIECKOT JEKCHKY B GONTAPCKUX THANEKTAX,
MSYYUTh U CHCTEMATHBUPOBATH TePMUHOJOIHIECKYIO JEKCUKY, KOTOPasA UCHOJIb3YeTcA B 60JIrapCKoM KOHTHHYYMe, UCCIAeN0-
BaTh OCHOBHBIE TEHJEHIMU PasBUTHA PUTOHMMOB B muajextax llomyHasba. IIpejgmerom paccMOTpeHHS ABJIAETCA OIKCA-
HYe ¥ QYHKIMOHUPOBAHNE JEKCUKO-CeMAHTHIECKOfl IPYIIIEI CeIbCKOX03ANCTBEHHEIX KyAbTyp. B pegyabrare uccienoBanus
TPEJICTABICHO OMHCAHNHE (UTOHMMOB, 0GOGIIEHH W KJIACCH(PUIUPOBAHB HA3BAHUA BJaKOBHIX, TEXHHIECKUX W OTOPOTHBIX
KYJIbTYDP, QYHKIMOHUPYIOIIKE B Gorapckux auasekrax ykpauHckoro Ilonynaspa. lana o6mas xapakTepucTuka GoTaHmde-
CKO#t Jekcuku. BusBieHo, Mo QUTOHUMBI, HCCIeyeMble B 00JTapCKUX IUATEKTAX 10Ta ¥ KPAUHEL, 0TOOPAKAIOT XapaKkTepHbe
0COOEHHOCTH MECTHBIX [UAJEKTOB U OTBEYAIOT OCHOBHBIM TPWHIIATIAM HOMHUHAIIMH, XaPAKTEPHBIM JJIA (DJIOPOHANMEHOBAHMI
60Jrapcroro fA3bKa. BoTaHWYeckad JEKCHKA TPeICTaBIAeT co00H CHCTEMY, BKJIIYAIIIY0 He TOJBKO apXaWdecKuil miact
JIEKCUKH, HO ¥ COJIePIRAILYI0 3aMCTBOBAHNA U3 PABJINYHEIX A3HKOB. BrBogbl. B 60rapckux [UalekTax CIOMUIACh TOBOJIBHO
HOJIHAA, eMKas W IeJocTHaA cucreMa (pUTOHUMOB. VcciemoBaHue JEKCHKO-TEMATHYECKOTO ILIACTA CeJbCKOXO03AHCTBEHHBIX
(PUTOHMMOB JIaeT TOCTATOYHOE MIPEJICTABICHNE O XapaKTepe AHAJEKTHON JeKCHKY, ee COXPAHUBIINXCA AUATEKTHHIX apXand-
HBIX TPU3HAKAX. AHAJN3 MCCIETOBAHHBIX HOMEHOB TT03BOJIAET BHIEJAUTH B GONTAPCKUX THAJEKTAX KAk CIABAHCKHE (UTOHA-
MMEHOBAHHUA, TAK ¥ 3aMMCTBOBAHUA U3 IPYTUX A3BIKOB (TYPEIKOT0, IPEIECKOr0, PYMBIHCKOTO0, PYCCKOI0 U YKPAMHCKOTO), 4TO
06yCI0BIEHO TTOMMINHTBAJILHON ASBIKOBOM CHTyaIMel pernoHa.

KiioueBnie eoBa: GoTaHUYeCKas JEKCHKA, (PUTOHUMEI, HOMEHEI, BADHAHTHI, 60/Irapckue IuaekTsl, ykpaunckoe [loxyHasbe.
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BOTANICAL VOCABULARY IN THE BULGARIAN DIALECTS OF THE UKRAINIAN DANUBE REGION

Summary. The purpose of the article is to describe the agricultural layer of botanical vocabulary in the Bulgarian
dialects, to study and systematize a terminological vocabulary. The subject of the article consideration is a description of
agricultural phytonyms functioning. Results of our researches are presented description of Bulgarian dialect phytonyms.
Names of cereal and technical cultures, garden and spicy gustatory plants functioning in the Bulgarian dialects of
Ukrainian Danube region are revealed, generalized and classified. General description of spatial differentiation of botanical
vocabulary is given. Observed, phytonyms investigated in the Bulgarian dialects in the south of Ukraine, represent
the characteristic features of local dialects and answer basic principles of nomination, characteristic for phytonyms of
Bulgarian. Methodology comprises an issue of vocabulary layer of agricultural phytonyms gives a sufficient idea about
character of dialectal vocabulary, its survived dialectal archaic signs. The majority of investigational phytonyms in the
Bulgarian dialects of south of Ukraine is formed on general slavic basis. However they have a semantic specific of local
dialects. Some of them are adopted from the Turkish, Greek, Romanian, Russian languages.

Key words: botanical vocabulary, phytonyms, nominations, variants, Bulgarian dialects, the Ukrainian Danube region.
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BO3SMOSKRHOCTHU IECEHHOI'O TERCTA B IIPOITECCE U3YUYEHHUA PYCCROI'O A3bIKA
B KUTAE

Annoranud. I]e.rpi0 TaHHOTO HAYYHO-METONMIECKOIO HCCIE[OBAHNA ABIAETCA BEPAOOTKA PEKOMEH/AIMI [JIA KUTAHCKIX
yuureseii pycCKOro A3LIKA 110 UCIIOMb30BAHUI0 PYCCKOIO IECEHHOI0 TBOPYECTBA B IPAKTUKE MPEIIOAABATEIbCKON padoTsl Ha
HayaJbHOM Tame o0ydeHus. QOBERT U3y4eHHs — TEKCTHl PyCCKux neceH. IIpegmer vceiejoBaHUA — MIPUEMBI OTITUMUBAIN
HCIIOJb30BAHKA PYCCKUX IICEH NP 00yYeHUH KUTAHIEB pycCKoMy f3biky. MarepHa.roM JIMHTBOIUIAKTHIECKOTO UCCIAeI0Ba-
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HUA ABIAITCA YPOKU BBOAHO-(OHETHIECKOTO M 6a30Boro Kypca pyccroro Assika. OCHOBHON MeToq — ONHcaHNe MeJjaroru-
9eCKOT0 HKCIIePHMeHTa, KOTOPHI mpoBofuica B 2012 T. Ha 3aHATHAX ¢ KATaflCKUMU CTyfeHTaMu My3bkaIbHOTO HHCTUTYTA
Taiftmanbcroro yauBepcutera. Pesy.bTaToM nccieoBaHUA CTAJN PEKOMEHAIINN KUTANCKAM YIUTENAM PYCCKOTO A3BIKA IO
HCII0JIb30BAHNI0 PYCCKUX II€CEH B IPAKTHKE IIPEIIoJiaBaTe IbCKOil pAOOTHL. ABTOD IIPHUILIA K BEHBOLY O TOM, 4TO C IOMOIIBIO T1e-
CeH TIPOMCXOMUT IOJHOI[EHHOE 3aKpeIlIeHie (DOHeTHIecKOoro, PaMMaTHIeCKOTO 1 Jekcimdeckoro MaTeprana. IlecHa yeropser
BBIPaOOTKY ABBIKOBOII JIOTajku. Y4eOHAA IIeCHA aKTUBH3UPYET JeBOe M IPaBoe IHOJyIapHsA I'0JOBHOIO MO3Ta. JTO CIOCO6-
CTBYeT OBICTPOMY ¥ KadeCTBEHHOMY yCBOEHHIO ABEHIKOBOTO MaTeprata. Pyccras apTurRyIAIMA Jydile ycBanBaeTCA KATAIaMI
B COCTaBe (IIOIOIMUXCA» CAOTOB. B oTOM TposABiIAeTcs NMPUBHUKA KUTafileB K CIOTOBOMY NHCHMY. AyIHOBU3YadbHEIH MeTOf,
006y4eHn, TpH KOTOPOM ITeCHA 3BYUUT B MYJIbT(UIbME, BUIEOKTHIIE, IPYTOM BUIEOPOJIHKE, I03BOJIAET YCKOPUThH KATeCTBEHHOE
yCBOEHHe JeKCHIecKoro ¥ TpaMMaTHIeCKOTo MaTepHaJa B COUeTaHHN C ero TPAIUIMOHHOM cucTeMaTr3alell Ha 3aHATHH.

KaloueBbie ciaoBa: pycckas IecHd, METOANKA IIPENOaBaHUA PYCCKOTO A3BKA Kak MHOCTPAHHOTO, KMTAliCKHe ydaImuecH,
ONTUMHU3ALMA 06y IeHNs, KAIeCTBO YCBOSHNA, ayINOBU3YaIbHBINA METON 00y UeHNA ABBIKY.

ITocranoBka mpodaeMbl. Pycckuil A3bIK — OWH M3 KPAcUBENIINX A3LIKOB MUpa, 06yIeHNe KOTOPOMY
B Kurae numeer maBHiolo Tpaauimio [4, c. 4]. UMeercsa MHOMECTBO Pa3HOOGPA3HEIX YUeOHUKOB U YIEOHBIX
noco6uii 1A U3y4eHUA PYCCKOTO ABHIKA KUTANCKUMHU IIKOJbHUKAMY, CTYNeHTAMA ¥ CIEIUAJMCTAMU pPas-
HBIX oTpacJeil sHauui. OHu usnansl kak B Poccun, Tax u B Kurae. B ux noaroroBke 06bI9HO TPHUHUMAIOT
yuactue pycuctsl ud Poccuu u Kutas. OnHako pycckoe meceHHOE TBOPYECTBO B IIPoIiecce 00yIeHus pyc-
CKOMY ABBIKY HCIOJb3yeTcsA (parMeHTapHO. OOBYHO Ha yPOKAxX YUUTeNA PYCCKOI'O A3BIKA IPENJIaraioT
IIeCHU, B KOTOPHIX HECKOJIBKO Pas MOBTOPAOTCA (0OLIYHO B IIPUIIEBAX) CIOBA M CIOBOCOYETAHUA, KOTOPHIE
HY#HO 3aIlOMHUTH y4alleMycs Ha JAHHOM 3rarne o0ydeHHA. AHaJIM3 NPAKTUKY IPENoJaBaHUA PYCCKOI0
A3BIKA M03BOJAET YTBEPHKIATD, YTO CETOLHA [IeCEHHHI{l IOTEHI[NAJ 09eHb CIa60 UCIOMb3YeTCA /I oCTa-
HOBKH TIPABUJIBHOTO ITPOUSHONIEHNA ¥ MHTOHAILMH, YCBOGHUA IPAMMATHIECKUX TPABHUJ M MPAKTUIECKOT0
UCII0/Ib30BAHUA JEKCUIECKUX U (PPA3€0JOTHIeCKUX eJIMHUI] B PYCCKOH pedn KUTANCKUX yIaIuXCA.

HMocranoBka 3amau. B cBA3M ¢ BHINIEN3JI0EHHBIM MBI TOCTABHUJIM TIepe] cO60# merb BHpa6oTaTh HeKo-
TOPHIe PEKOMEH/IAINY /I KUTANCKUX yIuTeJdell PyCCKOro A3BIKA 110 MCIIO0JIb30BAHUI0 PYCCKOT'0 TIECEHHOT'0
TBOPYECTBA B IIPAKTHUKE IPENofiaBaTeqbCKoil paboTH Ha HadaJbHOM aramne o6ydenud. O0beKTOM usyde-
HUA ABJIAITCA TEKCTH pycckux neceH. IIpeamer uccienoBaHusa — MPUEMBI ONITUMUSAIMA UCIIOJIb30BAHUA
PYCCKOTO TIECEHHOTO TBOPUYECTBA IIPH 00yUeHUN KHUTafilleB PyCCKOMY ABHKY. MarepHa oM THHTBOIUAK-
THYECKOTO HCCJENOBAHUA ABIAITCA YPOKU BBOJHO-(OHETUYECKOTO M 6AB0BOr0 KypCOB PYCCKOTO A3BIKA
naa kuraiines. OCHOBHON MeTOq — ONUCaHWe IeJarorMIecKOT0 HKCIePHMEHTa, KOTOPHIl [IPOBOAUICA B
2012 r. Ha 3aHATUAX PYCCKOTO A3HIKA C KUTalicKuMU cTymeHTaMu MysbRaJbHOTO MHCTUTYTA Tafimans-
CKOT'0 YHHBEPCHUTETA.

CBaA3b ¢ MpeJbIyIUMI HCCIeT0BAHMAMH. AGCOMOTHOE GOJBIIMHCTBO METONUIECKOH JUTEPATYPHI
10 KCIOJb30BAHUI TECEH ITPU M3YIeHUN MHOCTPAHHBIX A3BIKOB KACAETCA AHTJIMHCKOTO A3bIKA. MoiHO
BCTPETUTDH TaKHKe PEKOMEH/AINN METOUCTOB TAKOTO CONEPHKAHNA U JIA U3YIeHHUA UCIIAHCKOT0, NTAJbAH-
CKOT'0, HEKOTOPHIX ApYTux fA3HKOB. [Ipn m3yueHnn pycckroro A3biKa HepeaKo IPeNoaBaTeNd HUCIOJIb3Y-
10T TI€CEHHBIe TEKCTHl JIA 3aKpeIieHNA (OHEeTHIECKOro, TPAMMATHIECKOTO U JEKCHIeCKOr0 MaTephaJa.
OpHako crenuafabHBIX MCCJAEI0BAHUI, [eJbI0 KOTOPHIX MOTIM OBl GBITH 0GO0CHOBAHHBIE PEKOMEHIALUH T10
ONTUMUBAIINK ATOH hopMbl paboTHl, KpaitHe Mato. Tak, T. A. IloTaneHKO KOHIIEHTPUPYET CBOE BHUMAHNUE
Ha crocobax M3yueHUsA TeKcToB meceH A neteii [6], H. B. Butextuna u E. B. Baitmuopene — Ha uc-
[I0Ib30BAHNY IIeCeH B COUeTaHUN ¢ UTpoBhIMEU npuémamu obyduenus [2]. A. A. KosnecHukos mpejnaraer
HeCeHHBIN P3I Kak OffHY U3 (OPM JIyUIIero 3aIlOMIHAHUA PeIeBEIX 000POTOB U rpaMMaTHIecKkux ¢opM [3].
H. JI. ®enoroBa mpeparaet 3aMedaTeabHYI0 OA00PKY PYCCKUX IIE€CEH 1A U3YIeHUA apTUKYIAIMOHHBIX
¥ MHTOHALIMOHHBIX CJa0HOCTe pycckoro aswika [9]. Umeerca raksxe snerTporHoe nocobue 0. Amiun-
CKOIi /i1 aHTJIOASBIYHHIX JIeTell, B KOTOPOM IIPeJIaralnTca pasHble IPUEMBI JY4IIero 3allOMUHAHUA (oHe-
THYECKUX, [PAMMATHIECKUX U JEKCHIECKUX CJIOKHOCTEl PYyCCKOro A3HIKA C TIOMOIIBIO0 TeKCTOB meceH [11].
Kpowme Toro, B IHTepHeTE MOMHO HANTH PaspabOTKU PasHBIX IIPeIofaBaTeNell PyCCKOro A3BIKA, UCIIOIb-
BYIOIIUX [IECHU HA CBOUX YPOKaX.

N3noxenne ocHoBHOTO MaTepuata. Creruagn3upoBaHHbIX Pa3pa6oToK, KOTOPbIe MOTJIN GBI ONTHMU-
3MPOBATH YCBOGHWE KUTAWCKUMU YYAIIUMUCA TPYLHOCTeHl PYCCKOro A3BIKA C [IOMOIIBI0 HMCIIOJIb30BAHUA
pyCCcRuX meceH, HeT. [[09TOMYy MBI PeIIM/IN MPOBECTH SKCIEPUMEHT U MPEJJI0KUTD TIPeIoaBaTeIaAM pyc-
CKOT0 A3BIKA ¥ YYAIIUMCA HOATOTOBUTENBHOTO OT/JEJEHHS, KOTOPhe HAUNHAJIMA MU3y4aThb PYCCKUil A3BIK,
HEKOTOphIe TEKCTHl [eCeH, KOTOPHIe, Ha HAII B3IVIAM, MOT'YT IOMOYb YCBOUTH HEKOTOPHIE TE€MbI U JIOBECTH
3HAHHE 9TOT0 MaTepuata 0 aBTOMATH3MA.

B yue6nurax «Bmepsrie mo-pycckm» [10], RoTophiil HCOBE30BAICA KAk caMoe TIepBoe yIeGHOe MoCo-
6ue, 1 3aTeM B 6a30BOM « Y 4eGHHKEe PYCCKOTO A3BIKA IJIA TOBOPANIMX MO-KuTaiicku» [1] ¢opma paboTH ¢
MY3BIKQJIbHEIME [IPOU3BEIEHUAME BOOOIIe He mpexycMoTpera. [loaTomy MBI mpe/iosunm HeKOTOpPEIE CBOU
paspaboTKH 110 MCIOIB30BaHUI0 pyccKkuX meceH. O0BEM CTATHU He MOKET BMECTHTH BCETO MaTepuaJa, 1o-
HTOMY MBI OTPAHUIMMCA HEKOTOPHIMHU ITPUMEPAMH.

Tak, 1Ja n3ydeHus pycckoii as6yku ecTh HeCKOJIbKO TeceH. Hampumep, B mecenke «AsGyra», B KOTO-
poit A. 3apy6a mepesomEuT Ha MySHIKY CTHXM H3BECTHOTO JeTcKoro moata B. 3axonepa, mepeuncidiorcsa
rpynmnamu Bce GYKBHL pycckoro ajdasura. [[na kuraiineB GyKBeHHHIH al(aBUT, OCHOBAHHHI Ha (OHE-
THUYECKUX 0COOEHHOCTAX PEUH, HENPUBHYEH. JTa II€CEHKA, B KOTOPON MUHUMYM CJIOB W OYEHb JIETKAA
rpaMMaTHKA, TIOMOTaeT YCBOUTh 3TH GYKBHI, MX IPOUSHOIIEHNE U TIOPANOK PACIIOJIOKEHNA, KOTOPHIH Ypes-
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BBIYAIHO BasKeH, TAK KAK TPH U3YUYeHUN WHOCTPAHHOTO A3LIKA JI000H YeJ0BEK BHIHYMACH MOJb30BATHCA
CIOBApAMHU. Y MeHHe OBICTPO HAMTH HY#HHOE CJIOBO B CJIOBAPE SKOHOMHUT BPeMA W COBIAET KOMPOPTHHIE
YCJIOBUSA yUaIleMycs [ BBHIIOJHEHUA HeOGX0IUMOT0 BaIaHuUA.

Caenywomue MecHA MOMKHO MCIIOJIb30BATD A YCIENTHOTO YCBOGHUA TPAMMATHIECKOTO U JIEKCUIECKO-
ro MaTepuaJa, 0ATOMY OHH M3Y9aloTCA B COYETAHWH C ONMpeeHHOM TeMoil. Mysbika, puTM OMOTAIOT
MeXaHUIECKOMY MOBTOPEHUIO HE TOJBKO TOTO, 9TO yie UBYIeHO, HO U TOTO, UTO eINE NMPEJCTOUT U3YIUTh.
Taxum o6pasom, yuutesb pabotaer Ha omnepeskerue. [Ipu 9ToM Kamablil OTPHIBOK MECHU, KOTOPHIN yike
3BydYaJ Ha 60Jiee PAaHHUX BaHATHAX, HYMHO He 3a0bIBATH TOBTOPATH. OORIYHO HEKOTOPHIE YUAITHECA CAMU
JOTa/BIBAIOTCA, YTO HOBHI MaTepHaJ y#e BCTPEYaJCA UM PaHblle, ¥ HAYMHAIOT HAIEBATH OTPHIBOK W3
necuu. [IpemogaBaress 0043aTeJbHO MOJEEH KOHTPOJIAPOBATH MPABUIBHOCTL HHTEPIPETAIAN TPaMMa-
THIECKOTO WU JEKCHIeCKOTO MaTepuasa U PasBUBAThH 3HAHUA YUAIIUXCA HA OCHOBE Yike MBBECTHOTO WM.
ITOT MpUéEM 0GBITHO CIIOCOGCTBYET MPABUILHOMY (DOPMUPOBAHUIO Y YUAIIET0CH ABBIKOBO# TOTAIKH.

BocnpuaTue peun u My3bikY TPOUCXOAUT PASHBIMU MOJYIIAPUAMU TOJOBHOTO Mo3Ta. My3bIKy MpuHUMA-
eT JieBoe TIOJyTIapue, a 3a Pedb 0TBedYaeT mpaBoe noaynapue. CoueTanre My3hKaILHOTO U PEYEBOTO TIEH-
TPOB, TO €CTh 00'beANHEHNE PAGOTH 000HX MOJIYIIAPHii, CIOCOGCTBYET 60ee GHICTPOMY M KadeCTBEHHOMY
BallOMHHAHWIO ¥ YCBOGHUIO ABHIKOBOTO MaTepuaJfa. BamHEIM KOMIIOHEHTOM siBAeTCA Takke putM. OH mo-
Moraet c()OKyCHpPOBATh BHUMAaHWEe Ha BOCIIPUATHE U PACIIO3HABAHNE WHOCTPAHHOW pedn. A M3BECTHO, 4TO
ayJIMpOBaHNE U CETMEHTAIINA PEUEBOTO TOTOKA — CAMBIN TPYNHBIN 3TAN B M3yIeHNH HHOCTPAHHOTO ABHIKA.

[Tecus He TOLEO TTOMOTAET YCBOGHUIO A3HIKA, HO M BOCITUTHIBAET YeJ0BeKa. Pycckas mecHA daiie BCero
CHYSKUT OTJIMIHBIM MOTUBATOPOM B M3YIeHUM PyCCKOTO A3bika. OHa B HEMPUHYKAEHHON opme TaéT BO3-
MOKHOCTD 3aIlOMUHATH HOBYIO JIEKCUKY, (JOPMHPOBATDH CJIyXOIPOM3HOCHTEIbHbIE HABBIKM ¥ BHAKOMUTHCA
¢ pycckoii kyipTypoii. Hepenko mecHsa 3acraBifer 4eJoBeKa COXPaHATh WHTepeC K A3HIKY U CTPaHaM, B
KOTOPHIX PACIPOCTPAHEH STOT ALK, M MOJIIEP/KIBACT SHAHNUSA, €CIU MPAKTAKA MCIIOJAb30BAHUA A3BIKA He-
nocrarodna. Ciaymas MysHKY, YeJ0BeK CHUMAET HANPAKEHNe, N0JydaeT yaoBobeTBre. OMHOBPEMEHHO €
9TUM MPOUCXOJHUT TOJIe3HAA PAOOTA PEUEBHIX IIEHTPOB MO3Ta 06yIaeMoro.

YcmeniHo yeBanBaINCh YIAMUMEICA B XOJIe SKCIIEPUMEHTa HEKOTOPhIe TIeCHH U3 COBETCKUX MYJIbT()UIb-
MoB 1960-1980-x romos, npenjioskennsie B cratbe T. A. [loranenko [6]. Tar, mecenra «YyHra-ganra»
u3 MmyasTuiabMa «Rarepor» (cruxu 10. Onruna, Myssika B. [Ilannckoro) momoria 65ICTPO yCBOUTH Kade-
CTBO MHOTHIX 3BYKOB 1 3ByKOCOUeTaHHUIl, KOTOPHIE €CTh U B KUTACKOM A3BIKE, HO B PYCCKOM IPOM3HOCATCA
unayge: [4], [ar], [a], [M], [y]; yauTemao ynanoch noGUThCA IPABUIBHOTO IPOU3HECEHUA TBEPBIX M MATKUX
nap corsacHbix [¢] u [¢’], [m] u [1'], [H] u [6’], HeROTOPHIX APYTHUX (TaKoi MUPGepeHIHAIINE B KATAHCKOTT
peun Het). Kpome ToTO, yuuTe b Hauad 0TPAOATHIBATH PASHUILY MEKIY 3BOHKAME U TIYXUMHU COTJIACHBIMA
(rakoit muddepeHmany B KUTacKOM A3bike Toske Het) [6] u [m], [B] u [¢], [r] u [&], [#&] u [m], a Tarse
HPUHIMINAAJIbHbIE PA3Iniid B APTUKYIAIMA PYCCKUX 3BYKOB [p] U [J1] 1pH TOM, 4TO B KMTAilCKOM ABHIKE
9THU pa,BJII/I‘lI/IH IIO3UIIMOHHBI NJIN I/IH,III/IBI/II[yaJII)HH. B Hpouecce Oéy"]eHI/IH BBIACHHJIOCH, YTO «II€Th» 3TH
3BYKHU B COCTaBe CJIOTOB HAMHOT'O Jierde, YeM IIPOUSHOCUThL B 00BIYHOM pesume. CieoBaTesbHO, APTHKY-
JIATMOHHBEIE 0COOEHHOCTH 3BYKOBOTO CTPOS PYCCKOTO A3HIKA OBICTPEe YCBAMBAIOTCA KMTANIIAME B COCTABE
TOIIMUXCA CJIOTOB. B 9TOM MposABIAeTCA NaBHAA MPUBLIYKA KUTANIEB K CIOTOBOMY MUCHMY, KOTOPYIO CJe-
IyeT aKTUBHO MCIIOJH30BATH IIPY M3YI€HUU HHOCTPAHHHIX A3BIKOB.

[Tecenka u3 mynbrduasma « Moiinonsip», nocraBaeHHoro no ckaske B cruxax K. U. Yykosckoro (my-
sbika [0. JleBuTHHA) OMOIUIA yCIIENHO YCBOUTD TeMy «310poBbe». OCHOBHOII CJI0BApPHBII 3a1ac, KOTOPHIi
CBA3AH C JUYHOH I'MI'MeHON YeJI0BEeKa, IIPEICTABJEH B ATOH II€CHE: MbLL0, NOLOMEHYE, MOUANKA, UWEMKQ,
3YOHOT NOPOULOT, 800, YMBIBANLHUK, YMbIBAMBCS, YUCTLLT, 2padnbi 1 Ip. OUeHb 9acTo IIPH IIPOBEpKe
3HAHUA HOBHIX CJOB yYalluecs BCIIOMHHAJIN HECKOJBKO CJIOB CPasy B COUYETAHWH, HO BCETNA OTHICKUBA-
JI HYKHOE CJI0BO. XOPOLIO 3aIIOMHUINCH HEKOTOPHIE SIUTETH B COYETAHUHU C OIIPE/IeJAeMbIMU CIOBAMH:
MoLL0 Jyuucmoe, noromenye nywucmoe u ip. W aror, u npensrymuii MyabTOUIBMEL OBLINA TTOKA3aHBI Ha
ypokax. IloaTomy paboTana He TOJBKO ayIuTHBHAA (CIyX0Basf), HO ¥ BU3yaJbHaA (3pUTENbHAA) NAMATb.
CaemoBaTebHO, OB IPUMEHEH MTPOAYKTUBHLIN ayIMOBU3YAJIbHEI METON 00yIeHUA ASBIKY .

B mporiecce nsyuenns uMEH YUCAUTENBHBIX U JEKCUIECKUX OCHOB O0YYEHUA 0YEHDb YCIENTHHIMU CTAJH
necHu «J[Bam/bl [Ba — YeTHIPe», «YdaT B IIKOJE»; A 3aKPEILUIeHHA IPAMMATHICCKAX (POPM MOBEJIHU-
TeJHHOTO HaKJOHeHH: ObliH, 110 coBeTy T. A. IloTanenko, pasyueHbl OTPHIBKY U3 IeceH «JlecHOil 0JieHb),
«Pomanc gepenaxu Topruas, «He npasuure cob6ary»; 1ia 3akpenyeHusa gopM OyayInero BpeMeHN — Iec-
HA « Y IBI0KaY.

Il qydimero yCBOGHUA CHCTEMbI TUIHBIX MECTOMMEHUI MBI TIPeJTomuIn OTPeBOK 13 necHu [I. Tyxma-
HoBa Ha caoBa P. PomnectBencroro «Ponuna mosi» B ucrosnenun C. Porapy. 91o Gblu mepBhe YeThipe
CTPOKH PaTIA:

A, mwi, on, ona!

Buecme — yeaas cmpana,
Buecme — dpyacnas cemvs!

B caose «mviy — cmo muicsuw «sir...

O,[[HaKO HUCIIOJMHEHNe [IECHU 09€Hb IIOHPABUJIOCH YIallluMCH. HOBTOMy IperofaBaTe/n PelInan pa306paTL
CJIe,I[yIOH.lI/Iﬁ OTPBIBOK: PIII 10 KOHIIA, & II0TOM — ellé mATh CTPOK, KOTOPbIe UCIIOJHAITCA I10[ MY3BIKY:
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Bonvweanasoix, 03opnoix,

Yépnox, polocus U JoHIHBLL,

I'pycmuoix u eecénvier —

B zopodax u cénax!
Had mob6oro cornye ceemum, poduna mos.
Tw npexpacnedi scex na ceeme, poduna mos!
A 0610, cmpara, meou npocmopal,
A 1106010 MBOU NOAS U 2OPDL,
Connnie 03€pa u Oypasuyue Mops.

OcraJbHO# TEKCT IOCJe BCEro JIUMIb ABYX-TPEX MecAILeB USYYEHUA PYCCKOTO ASBIKA OKABAJCH CJOM-
HeiM. Ha MarepuaJe NONOJHUTENBHBIX CTPOK YAAJIOCH 3aKPENUTh PAM MPOAYKTUBHHIX SIUTETOB, B TOM
qucie MeTaoPUIeCKUX, BEIPAKEHHBIX MMEHAMHU NIPUJIAraTe bHBIMU U OfHUM IIPUYACTUEM, TIPUIEM CpaB-
HUBAJUChH PasHbIe (POPMBI IAPAJUTMEL, TAK KaK B [IeCHe TIPeICTaBIEHB (DOPMBI POUTENBHOTO Ha/eika MHO-
#HECTBEHHOT'0 UUCJIA (0016Ule2nA3bLT, 030PHBLL, UEPHBIL, OEALEL, NOHIHBLEL, ePYCTIHBLE, 6CENbIX) T IMEHH-
TeJBHOTO MafIeka MHOKECTBEHHOTO ducIa (connbie, Oypasujue). Y dalmyecsa BEyIUINA JUXOTOMUI 20pod |
cend |/ 2opodd | céna M 0COOEHHOCTH yIApPEHNS, MEHAIIIET0CA B ATUX CJIOBaxX B JopMax eIMHCTBEHHOTO
¥ MHOKEeCTBEHHOTO 4HcIa. BBUI yCBOGH pAJ CI0B, OTPaKaIoONMUX OCHOBHON JaHAMA(T 3eMIU: Ha CyIle —
ndae [ noasi (M CHHOHUM: paéHiiHa) U 20pd | 20pbi; B BOTHOM IIPOCTPAHCTBE: d3epo | 03€pa U mope | mops.
Ynanoce 106aBUTH TaKme CIOBA J€C, CMENs, NYcmoins; oxean, pexa. Ha mpumepe dopMsl nperpacredi
écex GBLTU TaHBI OCHOBHL CDABHUTEJIBHOM M IIPEBOCXOHOM CTeTIeHN KaueCTBeHHBIX UMEH IIpHUIaraTeJbHbIX.
Yuamuecsa 10 aBTOMAaTH3Ma JI0BEJIY UCIIOIH30BAHNE CJIOBOCOUETAHUA Mo Poduna n npennosmenus A awo-
oa10 + BUHUTENbHBIN Maes HMeHH.

Cucrema pyccrux majemeil IpecTaBaAeT [ KUTANCKUX YIAIIUXCA 09€Hb OOJBIIYI0 TPYAHOCTD, TAK
KaK Kasm/ablii najes MHOrosHaueH. [lecHr, B KOTOPEIX OHO UMsA CYIIECTBUTEJNbHOE, UMA IPUIATATENBHOE,
IPHUYACTUE, UMA YUCJIUTEJbHOE WM MECTOMMEHME IOBTOPAETCA HECKOJBKO Pas, CHOCOGHH JOBECTH YIIO-
Tpe6eHne IPaBUJIBHEIX MaJIeKHBIX (JOPM UMEHHBIX JacTell peun 1o aBTomartusMa. Hampumep, Ha MaTepu-
ase Tekcra necHu «f cmpocun y Acena» us kuHO(MIBMA «MpoHUA CyABOB WM ¢ JTETKAM HapoM» (CJI0Ba
B. Kupmosa, myssika M. TapuBepaueBa) cTyeHTH 0TpabaTHBAJIN CUCTEMY Mafiekel JUIHBIX MeCTONMe-
Hul & ¥ Mol, TAK KK 3/1eCh [IPeICTABIEHb HEKOTOPHIE U3 OPM: & |/ Mens; moL | mebe; a Takmke POpMy U
croco6 ynoTpeG/IeHIA POAUTEILHOIO Tajieka ajpecaTa ¢ IPeIoroM &, BHPaKeHHOTO CYIIeCTBUTeNbHBI-
MU PasHBIX POJIOB U CKJIOHEHUM: Mecsy | i Mecaya; Acens | Y Scens; monoas | y monoas; 06aaro | y obaa-
Ka; ocens | y ocenu. Takasa KOHCTPYKIUA ABJAETCA BeLyllell B TEKCTe HTOM II€CHH, O I6M CBHIETEIbCTBYET
[IpHIIeB, B KOTOPOM pe()peHOM 3By4aT 3T CJAOBOPOPMBEL:

A cnpocun y scens,
A enpocun y monoas,
A cnpocun y ocenu...

Awnanus Texcta necHu «§fl crmpocui y AceHs» MO3BOJIUI BaKPENUTh CO CTYJEHTaMU Takike (OPMY Mpo-
IIeJIIero BpeMeHH IeJI0T0 PAJa TJIATr0/I0B U IIPoBecTH 3P (PeKTUBHYI0 paboTy cI0BOOOPA30OBATEILHOTO Xa-
pakTepa, B X0fie KOTOPOH CTYIEHTH TIOJYYAIN HABHEK BBIIEICHUA KOPHA U CIYHEeGHHX MOP(peM B OTHOKO-
PEHHBIX CJIOBaX: dcend | océnnutis; doacds | doxcdus.

Ilns 3akpenieHnuA MOJHOTO OTPULAHUA BO BPEMEHU ydalyueca Mpocaymany apuio «f te6sa Hukorna He
3a0ymy» us onepsl «lOHoHa 1 ABochy» (cioBa A. BosHecenckoro, myssika A. PriGHukoBa). OHOBpEMEHHO
OHHM TIOBTOPHJIHM TJIATOJbHBIE (DOPMBI [IEPBOTO W BTOPOTO JIHUIA €. YHCJIa, BO BTOPOM JIHUIIE MPEII0aBaTeNhb
o0paTH/I BHUMaHKe Ha PA3HUIYY MexIy (PopMaMy IIePBOTO ¥ BTOPOTO CIPAMKEHHUH IIaroja:

Tw, mens nurozda ne 3abydeuts,
Tot mens nuroeda ne yeuduus.

A me6s nurozda e 3a.6ydy,
A mebs nurozda ne ysucy!

BuiBogpi. Taxkum o6pasoM, M3y4uB B XOfie HAIIETO WCCJIEOBAHUA HEKOTOPHE IPUEMBI ONTHMUBAINN
HCII0JIB30BaHUA PYCCKOTO IIECEHHOT0 TBOPYECTBA ITPU 00yIeHUU KUTANIIEB PYCCKOMY ASHIKY, MBI BHIPaGo-
TaJil HeKOTOpble peKOMeHAAINH IJA KUTafiCKUX yuuTeseil pycCKOro A3bIKa 110 UCIOJb30BAHUI0 PYCCKOTI0
[IeCEHHOT'0 TBOPYECTBA B IPAKTHKE TIPETIONABATEIbCKON PA6OTH Ha HAYAILHOM dTane o6ydenus. [laa kasm-
IOit KaTeropuy yYaluxces caefyeT oToOpaTh IeceHHble IPOU3BEeIeHNs, C TOMOIIBI0 KOTOPHIX IIPOUCXOIUT
IIOJIHOIIEHHOE 3akpellieHre (JOHeTHIeCKOro, I'paMMaTHIeCKOr0 U JeKCUIeCKOI0 MaTepHaJa, H3yIeHHOI'0
Ha 3aHATUAX. lIpH 9TOM yumTe b, KAK MpPaBUJIO, PAGOTAET HA OIEpekeHNe, TaKk Kak IeCHA CIOCOOCTBYET
YCKOpEHHO# BHIPabOTKe A3BIKOBOM noranku. IIpu mcmosb3oBaHuy B 06y4eHUN ASHIKY IECHU B MOSTY de-
JIOBEKa COUeTaloTCA MY3BIKAJbHBII U pedeBoil IIeHTPHI, 3a/efiCTBOBAHHHIMY OKA3BIBAIOTCA JeBOe U IIpaBoe
noJymapusa. IT0, B CBOK 09epe/ib, CII0COGCTBYeT 6osee OHICTPOMY U KA4eCTBEHHOMY 3aIlOMAHAHUIO U yC-
BOEHHIO A3BIKOBOI'0 MaTepuaJa.
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B xope meparoruaeckoro SKCIEPHMEHTa MBI OGHADPYHUIN, YTO APTHKYIANNOHHEE 0COGEHHOCTH 3BY-
KOBOT'O CTPOA PYCCKOTO A3BIKA OBICTPee yCBAMBAIOTCA KUTANIIAMA B COCTAaBE (IOMIIUXCA» CIOTOB. B aToM
IpoABJIAETCA JaBHAA IPUBbIUKA KUTAfllleB K CIOTOBOMY IHUCbMY, KOTOPYIO CleyeT aKTHBHO UCIOIb30BATh
P U3y4YeHUU PYCCKoro A3bika. Mcmoab3oBanue ayinoBU3yaJbHOI0 MeTo[a 00yUeHUA, IPH KOTOPOM Iiec-
HA 3BYYHUT B IIPOCMATPUBAEMOM MYJIbT(UIbME, BUIEOKJUIE, JPYTOM BHIEOPOJUKE, I03BOJNAET YCKOPHTH
KayeCTBEHHOE YCBOEHHE JeKCHIeCKOro I I'paMMaTHYecKOro MaTepraJa B COUeTaHUN C er0 TPaJUIMOHHOM
cucTeMaTH3aIyell Ha BaHATHUH.

ITepenexTuBoil Hamero uccaeT0BaHUA ABIAETCA Pa3pab0OTKa METOJUKN MCIIOJb30BAHUA PYCCKOTO Ie-
CEeHHOI'0 TBOpPUYECTBa JJIA Pa3HLIX KaTeropuili KUTafCKUX ydalluXxcs, U3YyYaloluX PYCCKUil ABHIK.
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MOKJUBOCTI HICEHHOT'O TEKCTY Y IIPOIIECI BUBYEHHSA POCICHKOT MOBY B KMTAT

Awnorania. Merow 1p0ro HAYKOBO-METOJUIHOTO TOCTIKEHHA € BUPOOJEHHA PEeKOMEHMAIii Mg KUTafCbKUX BYMTEIIB
pociiicbKol MOBH IIOK0 BUKOPHCTAHHA POCifichbKOI MiceHHOT TBOPUOCT] y BUKJIAIAIBKIH PoOOTI Ha TOYATKOBOMY eTalli HaBYaH-
HA. O0°6€KT BUBYeHHA — TEKCTHU pocificbkux miceHb. IIpeamer nocuimxeHHa — IPUAOME OTITUMi3allii BUKOPUCTAHHSA POCiii-
CHKUX IiCeHb ITPU HABIAHHI KUTAHIB pocificbkoi MoBu. Marepia.roM JiHTBOIUIAKTUIHOTO TOCHiIMeHHA € YPOKU BBOIHO-(O-
HETHYHOTO Ta 6A30BOTO KYPCiB pocifichkoi MoBu. OCHOBHHUIT METO — OIHNC MeJJATOTiYHOT0 eKCIIePUMEHTY, AKUI IPOBOUBCA
B 2012 p. Ha BaHATTAX 3 KHTalicbkuMmu cryfeHtamu Mysuunoro iHcturyTy Tafimanbchroro yHiBepcurery. Pegyabrarom
JOCJIKeHHA € PeKOMeHaIlil KATaflCbKUM BUNTENAM POCifichKOi MOBHU IO/I0 BUKOPHCTAHHSA pociificbkoi miceHHOI TBOPYOCTI
B IIPAKTHI] BUKJIAJAIBKOI POGOTH Ha [OYATKOBOMY eTalli HaBYAHHA. ABTOD IOXOAUTH BHCHOBEY TIPO Te, IO 3a JOTIOMOTOI0
TiceHb BiI0yBA€ThCA IOBHOI[IHHE 3aKPilJIeHHA (OHETUIHOTO, IPAMATHIHOTO Ta JEKCHIHOTO Marepiany. IlicHa mpuckopioe
BHpOOJIeHHA MOBHOI 31oraaku. HaBuambHa micHs akTuBisye JiBy Ta npaBy miBkyai. Lle cupuse mBugkoMy Ta AKiCHOMY 3aCBO-
€HHIO MOBHOTO MaTepiany. Pocificbka apTUKY/IAIiA Kpalle 3aCBO0EThCA KUTANIAMA Y CKJIAIAX, M0 BUCHIBYIOTHCA. ¥ I[HOMY
BUABJIAETHCA BBUUKA KUTAMUIIIB /10 CKJIAT0BOr0 IuchMa. AynioBisyaJbHU MeTO/ HABYAHHSA, KOJIH IiCHA 3BYYUTH Y MYIbT(iIb-
Mi, BifleOKJimi, iHITOMY BiZeOpOJIHKY, [03BOJAE IPUCKOPUTH AKiCHE 3aCBOEHHA JEKCHIHOTO Ta TPAMATHIHOTO MaTepialy B
M0€fHaHHI 3 10ro TpaJulifiHO0 cUCcTeMaTU3allielo Ha 3aHATTI.

Rawuosi caoBa: pocificbka micHA, MeToiuKa pocificbkoi MOBH AK iHO36MHOI, KUTAfiChKi y4Hi, onTUMi3alia HaBYAHHS,
ARICTH 3aCBOEHHSA, ayiOBi3yaJbHUI METOZ HABYAHHA MOBH.
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THE OPPORTUNITIES OF THE SONG TEXT IN THE PROCESS OF STUDYING RUSSIAN IN CHINA

Summary. The purpose of this scientific and methodical study is to develop recommendations for Chinese teachers of
the Russian language on the use of Russian song creativity in the practice of teaching at the initial stage of education. The
object of study is the texts of Russian songs. The subject of this research is the methods of optimizing the use of Russian
songs in teaching the Chinese to the Russian language. The material of the lingual didactic study is the lessons of the
introductory-phonetic and basic courses of the Russian language. The main method is the description of the pedagogical
experiment that was conducted in 2012 with Chinese students of the Taishan University Music Institute. The result of the
research was recommendations to Chinese teachers of the Russian language on the use of Russian songs in the practice of
teaching. Conclusions: thanks to the songs, the phonetic, grammatical and lexical material is fully fixed. The song acceler-
ates the development of the language conjecture. The training song activates the left and right hemispheres of the brain.
It facilitates rapid and qualitative mastering of lingual material. Russian articulation is better assimilated by the Chinese
in the composition of «sung» syllables. It manifests the habit of the Chinese to a syllabic letter. Audiovisual method of
teaching allows you to accelerate the qualitative assimilation of lexical and grammatical material in conjunction with its
traditional systematization in the class.

Key words: Russian song, methodology of teaching Russian as a foreign language, Chinese students, optimization of
teaching, quality of mastering, audiovisual method of teaching the language.
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KOMMYHUKATHBHBII MOAXO0M M CHUCTEMATU3AIINA A3BIKOBBIX 3HAHWI
NHOPOHOB HA SAHATHUAX 110 PYCCROMY A3BIRY RAR NTHOCTPAHHOMY

Annoramus. Ileas craTby — onpeesuTs poJb U MECTO TeOPETHIECKOr0 A3KIKOBOIO MaTepHaJa B IIPEIIOABAHII PYCCKO-
ro A3bika uHOMoHAM. OO'BEKTOM aHAIN3a BHICTYIAeT KOMMYHUKATHBHEII METO, B OCHOBY KOTOPOTO 3aJ0KEHO MOHUMAHIE
pedeBoro npuoputera. lIpeMeToM nsydeHns cTaJ BOIpoc 0 COOTHONIEHNY PEIEBOTO MATEPHAJIA U TeOPETHIECKUX ASHIKOBLIX
3HAHW [JI BHIPAOOTKU ONTHMAJLHOTO AJITOPUTMA PAGOTH ¢ MHOCTPAHHBIME ydamumucA. B padoTe mpuMeHeHH MeTOIBI
HaOJI0eHUA NeCKPUIIINY, & TaKiKe MHIYKTUBHEI M 9KCIIepUMEHTAJbHBI. Bee BrCKasaHHEE B CcTaThe UEU IPOLLIN BepH-
(pMEanUI0 B MHOCTPAHHON ayauropuu. PesyibTaThl nccie0BaHUA CBUIETENbCTBYIOT O TOM, 9YTO KOMMYHUKATHBHBIN ITOXOL B
M3YIeHUN PYCCKOTO A3HIKA KAK HHOCTPAHHOI'0 BOBCE HE OTMEHAET HEOOXONNMOCTH TeOPeTHIECKUX ABLIKOBHIX 3HaHui. [lano-
paMHOe BUJIeHUe fABLIKA TAa6T IIPEICTABJIEHNE O er0 CHCTeMe, O B3BAUMOCBASH er0 YPOBHEH, CPeJCTB M CTPYKTYPHBIX €IMHHUII.
OcMEBICTIeHHOE OTHONIEHNUE K ABHIKY [I03BOJIUT HHOPOHAM HEIPePHBHO PACIIMPATH IPAHUIILL CBOETO PEIEBOTO IIPOCTPAHCTBA
U, CJIe/J0BATEJbHO, IIOBHINATh YPOBEHb KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH.

KioueBbie coBa: MeTONUKA [IPENIOIABAHNA PYCCKOTO A3BIKA KAK HHOCTPAHHOI'0, KOMMYHHUKATHBHEIN METON, TeOpeTHie-
CRUIl ABBIKOBON MaTepuaJl, CHHTAKCUC, MOTHBAIMA, NHOASKIYHAA KY/IbTYpA.

ITocranoBka mpoOaembl. MeTonuka mpemonaBaHUsA PYCCKOTO A3HIKA Kak WHOCTPAHHOI'O, ChOPMUPO-
BaBIIAACA B CAMOCTOATEIbHYI0 HAYIHYI0 TUCIUILINHY, BEIpaboTaJa CBOil KaTeropuaJbHBI anmnapar, KOH-
IeNTyalbHyl0 0a3y ¥ CHCTeMy MeTOAWYECKHX IPHUHIUIIOB JJIA JOCTHHEHHA CTOAIMX ITIepef Heil 3amad.
Besyci0BHBIM IPUHIMIIOM TIpPENOIABAHUA PYCCKOTO A3BIKA KaK MHOCTPAHHOTO CTAJ KOMMYHUKATHUBHBII,
B OCHOBY KOTOPOTO BaJI0KeHO [IOHUMaHWe pedeBoro mpuopurera. VIMeHHO pedeBas NeATEJIbHOCTh, a HE
cucTeMa fA3bIKA CTABUTCA BO TVIABY yIJIa Ha BAHATUAX C MHOPOHAMU — HOCHUTEJAMU MHOTO A3BIKA U COOT-
BETCTBYWOIIEH KapTUHBI Mupa [6].

Ha ommosumnuio A3bIka ¥ pedr IePBHIM CPeU JUHI'BUCTOB, Kak N3BecTHO, o6patua BuuMaHne D. e Coc-
ciop. Uro ke KacaeTcsA METOUKY IIPETIOfaBaHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, TO emé JI. B. Illep6a, mogueprHyB
(YHKIMIO A3BIKA OBITH CPEICTBOM KOMMYHHUKAIWH, IIPU3BAJ COCPEIOTOYATH BHHUMAHNE Ha BHIPAKAEMOM,
a He Ha crocobax BhipasmeHuA. «Mbl ¥ BUIUM, YTO B HEIIPUHYKAEHHOM AUAJIOTe A3BIKOBOI Ipolece mpo-
TeKaeT COBEPIIEHHO 0ecCO3HATELHO. B COOTBETCTBYY € 3TUM, HHTYUTUBHOE BJIaJIeHNE ASBIKOM CIATAETCA
He 6e3 ocHOBaHWA WIeaJbHBIM» [14, c. 32]. Memay TeM, MpakTHKa TOKA3bIBAET, 9TO HA IPOJBHHYTOM
aTare 00y4eHNA Y MOTHBHPOBAHHEIX YYAIIUXCA IIPOABIACTCA OCO3HAHHBIN HHTEPEC K A3HIKOBHIM ABICHUAM
¥ 3aKOHOMEPHOCTAM, & MO3AMYHOEe IpeJCTaBIeHUe O A3BIKe HE CO3/aéT OCMBICICHUA JUHI'BHCTHIECKOI'O
KOHTHHYyMa. B peaJbHBIX yCJIOBUAX CHOHTAHHAA PeUb HA MHOCTPAHHOM fBHIKE MOET GHITH PA3HOTO Ka-
yecTBa — OT mpocto compréhensible (BmosHe moHATHOM) 10 06pasiioBoOii, U MOCIEIHEE, K COMKAJEHHUIO,
BCTpedaeTca HedacTo. B mo6oM ciydae, peueBoe HaMepeHUe HHOMOHA CJIeLyeT MOONIPATS.

Hocranoska 3ajay u BoIOOpP MeTONOB HecaenoBanuda. Llens maHHO cTaTbu — ONpPEEJUTH POJbL U
MeCTO TeOPeTHIECKOro A3BIKOBOTO MaTepHaJfa B IPerofiaBaHuyM PyccKoro fgspika mHo(oHaM. OO6berTOM
aHaJIM3a BHICTYNaeT KOMMYHUKATUBHLIl METO/, B OCHOBY KOTOPOT'0 3aJO0KEHO TOHMMAaHWNEe PeIeBOTO IIpHU-
opurtera. [IpegMeToM UsydeHus cTAJI BOIIPOC O COOTHOLIEHUY PEIEBOTO MaTepHaJa U TeOPETUIECKUX A3HI-
KOBBIX 3HAHWUII JIIA BEIPAGOTKY ONTUMAJIBLHOTO aJITOPUTMa PaGOTH ¢ THOCTPAHHBIME ydamumucsa. B paore
TPUMeHEHBI MeTO/Ibl HAOMIOIeHNUA IeCKPUIIIHN, & TaKiKe HHIYKTUBHBINA U DKCIIEPUMEHTAJbHbIN.

N3noxenne ocHoBHOro MaTepuanaa. «MeToguka — 3T0 TeOpPETHRO-IIPUKIALHAA HAYKa, B KOTOPOIl nc-
KYCCTBO IIPeII0JaBaTeNd, er0 yMeHHe IIPUCIocadInBaTh 00IIe MeTOIUIeCKre PeKOMEH AN K KOHKPeT-
HBIM YCJI0BHAM 00ydeHus Beerga 6yayT uMeTh 6oabiioe sHadeHue» [13, c. 12]. B aToit ¢popmymmpoBke 06-
pamaer Ha ce6a BHUMAaHUE CIOBO (MCKYCCTBO», BOBCE He CIYYaifHO MCIIOIB30BAHHOE KoJueroii. ['oBopurs
0 POJIU JUYHOCTH IIperofiaBaTesa GaHAIBHO, ¥ BCE e MMEHHO CILIaB IPO(ECCHOHAIN3MA C TBOPIECKUM
TIOMCKOM TI03BOJIAET TI€AroTy BOBJEYD yUAIIUXCA He TOJABKO B yIeGHBIN MpoIiece, HO ¥ MOTUBUPOBAThH X
MHTepec K U3YIeHUI0 HOBOTO /1A HUX A3BIKA U APYTOil KyJIbTYPHl, KOTOPYI0 B COBPEMEHHOII MeTOuKe IIpe-
M0JIaBaHUA WHOCTPAHHBIX A3HIKOB HABHIBAIOT MHOABKIYHON. «MHOABBHIYHAA KYJIbTYpa €CTh Ta 4acTh 00IIen
KYJIbTYPHl 9€/J10BEYeCTBA, KOTOPO yYamuiica MOKeT OBJIAIETh B POIECCe KOMMYHUKATHBHOTO NHOASHIU-
HOTO 00pa30BaHUA B MO3HABATEJHHOM (KYJIbTYPOBEIYIECKOM), pasBUBAOIIEM (IICHXOJOTMIECKOM), BOCIIH-
TaTeJbHOM (TIeJarOrMIecKoM) U yieOHOM (coluaabHOM) acnekTax» [6, c. 21].

Bri6op Hy#HOrO alroputMa Ipy U3y4eHUH HHOCTPAHHOTO A3BIKA TpeOyeT yOeqUTeIbHBIX MOTHBAIIH-
OHHBIX apryMeHTOB, KOTOpble He MOTYT OBITh HEU3MEHHBIMH B CJIydae M3MeHEHHS IapaMeTpoB yueOHOM
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curyanuu. Ramaas rpynna THOCTpaHHEIX CTYIEHTOB, CTAKEPOB WU CIIEIUAJINCTOB He II0X0:ka Ha IPYTYI0
He TOJIbKO CIleluafnsaryeil, cogepmkanneM HAIMOHAJBHEIX BY30BCKUX IIPOTPAMM, YPOBHEM IIOATOTOBKH,
HO U 9CTeTHYEeCKUMU IIPeI0YTeHUAMY. SaNHTePEeCOBAHHEII B PesyabTaTax cBOeil paGoTHl IIpernosaBaTe b
(a mo-gpyromy y npogeccroHasa 1 GBITh He MOKET) CII0CO0eH II0OYyBCTBOBAThH AYAUTOPHIO U HANTH K Kak-
oMy MHIMBUAyaJbHBI mopxon [9]. Korma cMonesupoBaHHas Ha 3aHATHN KOMMYHUKATHBHAS CHTYAINA
CTAHOBHUTCS PeaJbHOH U MOABJIAETCA BOBMOKHOCTD IIPIMEHUTD IIOJyIeHHBIe HABBIKM OOIEHNA, HHOCTPA-
Hell B cIydae yAadHOi MONBITEN 06peTaeT Bepy B CBOM BO3MOKHOCTH. JTO TOT Icuxonorndecknii Py6ukoH,
KOTODHIl OTKPHIBAET TOPOTY K yCIexy. B cOIMOKyIbTYPHOM KOHTEKCTe YMeHUe TOHATD AJLTIOSUI0 WJIH TIOf-
XBaTHTh UTATY, IOIIYTUTh WX JJIOBUTh HPOHHUI0 — CBHIETE]IbCTBO OBJAIEHNA HHOABBIYHON KYJIbTYPOIL.
ITO CII0COOCTBYET HANAKUBAHHUIO MEKJINIHOCTHHIX CBA3EH, CO3NAET PEOCELIKY 1A KOM(OPTHOTO IIpe-
OBIBAHUA B CTpaHe U3y4aeMoro A3bIKA.

Opuenranusa Ha (opMUpPOBAHUE KOMMYHHKATHBHBIX HAaBHIKOB, pasyMeeTcs, He HCKJII0YaeT COOCTBEH-
HO A3BHIKOBOT'O MaTepHaJa ¥ ABHIKOBHIX 3HAHWH. MUHMMAJLHBIN UX 00bEM MHO(POHH MOJYIAIOT yike Ha
HavaJbHOM 3Tare obydeHusA. PedeBoil MaTepua MOAKPEIIAETCA A3HIKOBHIM, BBOLUMBIM B KOHIIEHTDHI, U
KasK/Ibli HOBBIHl KOHIIEHTD PaclIupAeT JUHTBHCTHYECKHEe MOPU30HTH o0y4yaeMbix. Takasd mopada A3LIKOBO-
ro MaTepHuaJa OIpaBlaHa IepPBOOYEPEHBIMU 3aladaMyi 00yIeHNA MHOCTPAHHBIX cTyneHToB. Ilox A3EKO-
BBEIM MaTepHaJOM II0[pasyMeBaeTCA IPeUMyIeCTBEHHO I'PAaMMATHIeCKNU, U CIIeI[HAJINUCTH Y6TKO 00PUCYIOT
KPYT BBOJVMBIX Ha IOJTOTOBUTEILHOM (aKyIbTETEe IPAMMATHIECKUX TeM, KOTOPHIi BIIOCJEICTBUY PACIIH-
pAeTcA Ha Kasmk/J0il HOBOH CTyIeHN M3y4eHNA A3HIKA. B pesysabrare HHOPOHH IOTyYa0T 3HAHUSA O M-
HO#i cucTeMe (HO Jalie — O Mafiekax), 0 KATeropuAaX pofia U Yucaa, 0 BUAAX IJIarosa U BpeMeHH, OfHAKO
BHAHUA 9TH BaYACTYI0 PA3POSHEHHH! M ACHCTEMHBL.

CucreMHBIN B3IIAf HA A3BHK He IIPOTHBOPEYUT KOMMYHHKATHBHBIM 3ajadaM O0Y4eHHA, & YKpeIider
ux. «[lna oBiajeHua pedeBoil 1eATeJbHOCTHIO HA PYCCKOM A3BIKe €3 0II0pHl Ha TeOPHI0 yUaIuiics N0JHeH
OB OBl 3ay9IUTh MHOMKECTBO KOHKPETHBIX ABHIKOBHIX €IMHUII, COOTHOCAIUXCA C GECKOHEYHBIM MHO:e-
CTBOM CHUTYaIuil uX (PyHKIMOHUPOBAHUA, 9TO HEIleN1ecO00PasHO M MIPAKTHIECKN HEBOBMOKHO B YCJIOBUAX
OTPAHMYEHHOTO AyJUTOPHOTO BpeMeHH. [[09TOMYy IIpHUCYyTCTBHE TEOPETHIECKOTO MaTepuasa B yIeOGHUKAX
no PRY e ToJbKO He MPOTHBOPEYUT KOMMYHHUKATHBHO-IEATEJbHOCTHOMY IIOAXOAY, HO W ABIAETCA He-
00XOJMMBIM, Ha HAII B3IJIAM, YCJIOBUAEM ero yCIeIIHoi peanusanum» [4, c. 185].

BBonumas 103upoBaHHO Ha HEe(MJIOJIOIMIECKUX (AKyJIbTETaX H B KaYeCTBE OT/EJbHHIX JUCLIUILIUH Y
PYCHCTOB TeopeTHIecKas NHPOPMAIUA 0 A3BIKe CO3/aT IPOYHBIH JMHIBUCTHIECKUN (PYHIAMEHT /I pas-
BUTHUA PeYeBHIX HABHIKOB. Takyl0 TECHYI0 HAYIHO-METOJUIECKYI0 CBASb TEOPETHYECKUX U MPAKTUIECKUX
3HAHUIl 0 A3BIKE W PEUU CIIOCOOEH CHOPMUPOBATEH Y 00YIaeMBIX JHUMIb (PUIOTOT-PYCUCT, CIIEIHUAIUSUPYIO-
muiica B cdepe mpemnofaBaHua A3bka nHooHaM. (MBI BoBce He caydailHO eJaeM akIeHT Ha Ipodeccuo-
HaJM3Me, IOCKOJIbKY CTAJKUBAJICH C IIPEICTABJICHNEM, UTO IIPENoaBaTh HHOCTPAHHEIH ABHIK MOMKET Iy Th
JIF He JI000i ero HOCUTEJb).

[TanopaMHOe BHueHEe A3BIKA JA8T BOSMOMKHOCTD IIPENOJABATEN0 YMECTHO aKIeHTUPOBATH BHUMAaHHE
CTY/IEHTOB Ha A3BIKOBOM ABJEHNH, ITPeyIPENUTh WK NCIPABUTH OMMNOKY, 00bACHHUB €€ cyThb. Crenuaauct
BCEIZa CMOKET YBA3ATh CHOHTAHHO BOBHUKIIMI BOIIPOC C M3YIaE€MBIM ASEIKOBHIM MAaTePHAJIOM U CO CIIEIH-
AJbHOCTBI0 CTY/IEHTOB. XOTHM YCIOKOUTH TeX, KTO OIACAeTCA (HEIIOHATHOCTH) A3BIKOBOH MH(OpMaImu:
B CcJIydae KOPPEKTHOTO JJIA KamI0il KOHKPETHO! IPyNIbl 06'bACHEeHNA HHOCTPAHHEIE CTYNeHTH OepyT ero
Ha BOOpY#KeHHe U B IIpoliecce 3aKpeIlIeHNs 3allOMUHAIOT TI0JIyYeHHbIe cBejeHuA. [IpuBiekas BHUMaHUe
K (OHETHYECKUM, JEKCHIECKUM, CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM, IPAMMATHIECKIM, CTHIACTHIECKUM fABICHUAM
peryJsapHoO, IPeIoJaBaTeNb BHPAOATHBAET ¥ HHOPOHOB CHCTEMHBIH TTOAXON K A3BIKY.

Tag, mosy4eHHbIe SHAHUA O JEKCHYECKUX I'PYNIAX CJIOB CBABHBAKTCA, K IPUMEPY, CO CI0BOOGPas0-
BaHUeM, KOTJja MOP(eMHEI aHaJIU3 ABJAETCA ONHHUM M3 CIIOCOO0OB CeMaHTH3alUM JeKcHku. Pabora HaJ
IAPOHUMAMY NIPUBOLUT K OCOSHAHWIO CHHTArMAaTHIeCKUX HOPM, OFHOKODEHHBIE ITPHCTABOYHBIE IVIAIOJbI
IeMOHCTPUPYIOT IIMPOKHE BOBMOKHOCTH A3HIKA BHPAKATD OTTEHKU SHAYEHHUA.

Oco6oe mMecTo B NpenoaBaHUK PYCCKOTO A3BIKA MHOCTPAHIAM BaHWMaeT CHHTakcuc. Pacmosarasch
Ha BepXHeM fApyce A3BIKOBOH CHCTEMBl, OH BOMpaeT B ce6A e€ pecypeHl A IOCTPOSHUSA CHHTAKCUIECKIX
eJIMHNII, B TOM YHCJIe ¥ OCHOBHOH KOMMYHHMKATHBHON — IIPOCTOro mpepnoxenud. O6mmuil Kype pyccroro
CHHTAKCHCa BHICTPAWBAETCA JTOCTATOYHO YBTKO, IIOCKOJIBKY IOJBEPraeTcA CTPYKTYPUPOBAHUIO, U KJIAC-
CU(PUKALNIO CHHTAKCHIECKUX eJMHUIL BO BCEM X Pa3HOOGPA3WH MOMKHO IIPH HEOOXOIUMOCTH H300PasUTh
OJHOII pa3BEPHYTOH cXeMOil CHHTaKCHIeCKOT0 KOHTHHYyMa [Hamp.: 1; 3; 8].

3azadya Kypca CHHTAKCHCA IJIS WHOCTPAHIIEB — CHCTEeMATHBWPOBATH IIOJyUeHHBIe BHAHWA, OKA3aTh
JOTHYECKYI0 B3aUMOCBA3b YPOBHE A3HIKA U CTPORHOCTD PYCCKON CUHTaAKCUYECKON CUCTEMEL, €6 HeOTpaHu-
YeHHBIE BOBMOMKHOCTH IIPY IOCTPOEHWUY BHICKA3HIBAHUA B PABHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYAIUAX U CTHJIH-
CTHYeCcKuX perucrpax. B aroii cBasu nocobue «Mzydaem cuHTaKCHC) MOKET GBITH YACTHIHO HCIIOIB30BAHO
u B pabore ¢ He(uosoramu [3]. [Ipu sToM MeTonuKy paboTH U NOCTAHOBKY 3a/1ad, CONPAKEHHBIX C HHTe-
pecaMyl ¥ BOBMOKHOCTAME KOHKPETHOI'0 KOHTHHIEHTA, TUKTYeT «(aKTOp aJpecartan.

3aHATHe 110 MHOCTPAHHOMY fABHIKY, KaK IIPABHUJIO, ABIAETCA KOMILIEKCHBIM. JTO SHAYHUT, YTO IIPH BHI-
paboTKe HABLIKOB PEYeBOil 1eATENHHOCT! CTYAEHTH YUTAIT TEKCT, TPDEHUPYIOT IIPOM3HOIIEHNE, SHAKOMAT-
cA ¢ IpaMMaTHYeCKUMU ITPABUJIAMH, BHIIOJIHAKNT PasHOOOPa3HBe 3a/aHNA, YIPAKHAIOTCA B OCTPOCHUN
MOHOJIOTMYEeCKHUX BHICKA3BIBAHUI U [UAJIOT0B. IIpy 5TOM A/1epHBIM KOMIIOHEHTOM 3aHATHUA BHICTYIIAET Jalle
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BCETo TEKCT, Ha 6a3e KOTOPOTO U BOKPYT KOTOPOT'O CTPOUTCA BCA 3alJaHMpoBaHHAA padora. OmbiT moka-
BHIBAET, YTO IIPABIJIBHEI BHIOOP TEKCTa CIIOCOGCTBYET YCIIEITHOMY PEIIeHHIO0 IIOCTABJIEHHBIX IpernojaBa-
TeJeM 3aj1ad. VIMEHHO OHU JOJGKHBEI YYUTHIBATHCA IPH 110400pe KOHKPETHOTO TEKCTOBOI'O MaTepuata [
KOHKPeTHO! ayIuTOPUH.

TekCTH 10 CIIeNUATBHOCTH, CTPAHOBEIIECKHE, XY/N0KeCTBeHHbIe, TeKCTH HHTePHeT-U3IaHui 1 1eJ0-
BBIX OyMar — Ram/Iplil M3 HUX TpeOdyeT 0co60ro moixoaa u ajiroputMa. B aToii cBA3u nepes mpemnogasare-
JIeM OTKPHIBAETCA BOBMOMKHOCTH 00PATUTh BHUMaHNe 00y4aeMbIX Ha PYCCKy0 cTHauCTURY. OOBIYHO 3TOT
pasies ¢ HHTepecoM BOCIIpUHUMAaeTcA cTyfeHTamu. He MeHee #uBoil MHTepec IPOABIAIT OHU U K BOIIPO-
caM KyJIbTYPHl PeYH U PeUeBOr0 STHKETA.

Heo6xomumMo mog4epKHYTH, YTO HOAGOP NPUMEPOB — JieJI0 Ipes3BHYaiiHO KpomnoT.uBoe. OHU TOJKHHI
6])IT]) IIOHATHBIMU y4YallluMCs, BBI3bIBATh Y HUX UHTEpeC K BBICKa3aHHOI aBTOPOM MBICJIY, & 3aTEM U K CIIO-
co0y eé cuHTaKcuIecKoro oopmiaeHusa. Uem Apue mpuMepsl, TeM rayGske UX BosdjeficTBue. B pToii cBA3M
6oraTelil MaTepHaJs AJIA JUHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a U COOTBETCTBYIIIMX KOMMEHTADHEB JAKT XyA0Ke-
CTBEHHBIE TEKCTHl. [[J1 MHO(OHOB-PYCHCTOB, KOTOPHIE U3YYAOT PYCCKYI0 KJIACCUIECKYIO0 JUTEPATYPY, 3TO
eIé ¥ KJIa/e3b A3BIKOBOI U JUHI'BOCTPAHOBEIIECKON HH(OPMAIIUH.

Hepenxo mHOCTpaHHBIE yYaInuecs HACTOPOKEHHO OTHOCATCA K II03TUYeCKUM TekcTaM. IloaTomy Kyib-
TYpY UTeHUA TAKUX TEKCTOB HYKHO (POPMUPOBATDH [TOCTEIIEHHO, TPUBIEKASA TOT MaTEPUAJ, KOTOPHIH MHO-
¢onam 1o cuiam. IIparTudeckuii ombIT MOKA3KIBAET, UTO JJIA JIOGOTO0 KOHTHHTEHTA MOMKHO MOMOGPAThH
YMECTHBHIHl TeKCTOBOII MaTepHaJ, BOCIPOU3BOAMMEII 1 3anoMuHaomuiica. Pasymeercs, uem cuibHee rpym-
ma, TeM IuyGike U yBJekaTenbHee padora. Bor, k¥ mpumepy, ¢parment cruxorBopenusa WU. CeBepsanuHa.
ConepsxaHue ero CIOBHO CIMCAHO C KApPTHHBI TOTO IIOTOET0 BeCEHHEro MHsA, KOIa IIPOXOAUT 3aHATHE
(«eaydaitHOe» COBIA/IEHNE):

Becennuii dens copsn u 3om0m,

Becwv 20pod coanyem ocaenaén!

A cnosa — s: 8 crosa monod!

A cnosa secen u 611061EH!
Lywa noém u psémces 6 noae,
A scex uyarcur 308y Ha «Mois...
Karoii npocmop! Kaxas sons!
Rarue necnu u ysemou!

HTymume, sewnue dyopasos!

Pacmu, mpasa! L[eemu, cupens!

Bumnoenwix nem: éce 1100u npasw

B mawxoti 6aazocrosennoiii ders!

Ha mpuMepe 5TOT0 Xymo#ecTBEHHOT'0 TEKCTA MOKHO CTPOUTH PaboTy He TOJBKO II0 PA3BUTHIO pede-
BBEIX HaBHIKOB, UTO €6CTECTBEHHO, HO M (JOPMUPOBATH COOCTBEHHO JIUHI'BUCTHYECKUIT TOAX0/ K HeMy. B aty
KPOTIOTJMBY0 paGoTy BOBJIEKAIOTCA A3LIKOBLIE CPEJICTBA BCEX YPOBHEH — OT (JOHETHUKY 0 CHHTAKCHUCA.
WHTOHAIMOHHBIE KOHCTPYKIXH, KPATEVE U TOJHBE (OPMBI IPUIATATEJNbHBIX, IPAMOE W IIePEeHOCHOEe
3HAaUeHNe, MHOI'0ACIEKTHAA XapaKTePHCTUKA IIPOCTOTO MPEJJI0KeHUA — JUIIb YaCTh MaTepuia JJd
aHaJus3a.

B cBeTe MemKyJIbTYPHOII KOMMYHUKALIUK IIpejiaraeMble II03THUECKNe CTPOKU TAI0T BOBMOMKHOCTD I10-
TOBOPUTH O PEUEBOM ITHKETE, BCTIOMHHUB Jladke «ITycToe Be U «cepaedroe Thi» y A. C. Ilymkuna.

B mpouecce HakoILIeHUA TeOPeTHIECKUX 3HAHUIL, U IIPeM/e BCEI0 CHHTAKCUIECKUX, KOTOPHIe ITOAKpe-
IJIATCA [UTATAMH U3 PYCCKOH KJIACCHKH, MITIOCTPUPYIOMIMH GOTaThle BOSMOKRHOCTH PYCCKOTO fA3HIKA,
CTYJeHTH HAYMHAIOT BEPUTH B CBOU CHJIBI — CIOCOOHOCTH YUTATH B OPUTUHAJE TIPOM3BE/IEHUA UBBECTHHIX
nucareneii. MHOrMe Takue BHICKA3HIBAHUA ABJIATCA TpelefeHTHHMA [2, ¢. 216; b, ¢. 73-76], u ynau-
Hoe IIpuMeHeHNe UX B Pedd IIPOM3BOJUT IIOJNOHKUTENbHbIN 3()(eKT, MOTUBUPYS MHOCTPAHHBIX ydalluXcd.
Opo6puTenbHas peakusa co6eCeIHUKOB — 9TO 1A HHOPOHOB CBOETO POZa (COIMAJIbHOE HOTIaKUBAHNE),
BHaYeHMEe KOTOPOTO B KOMMYHUKAIIUK TPYAHO mepeoreHuTs [105 115 12].

BeiBogpl. Takum 06pasoM, KOMMYHUKATABHEINA OIXO/ B M3YIeHAH PYCCKOTO A3BIKA KaK MHOCTPAHHOTO
BOBCe He OTMeHAEeT He0OOXOMMOCTHY TeOPeTUIECKHX A3BIKOBLIX 3HAHWIA. 1laHOpaMHEIl B3IIAN HA ASBIK JAET
IpeJICTaBIeHNE O eTO CUCTEME, O B3AMMOCBA3H, B3BAMMOIPOHUKHOBEHUN U B3aMMO3aBUCHMOCTH €TO YPOB-
Heill, CPEJICTB U CTPYKTYPHHIX eIUHUI. 3a/ada [IPeIoJaBaTesNd IPA 3TOM — YCTAHOBUTDH BHICOTY JUHIBHU-
CTUYECKOH IVIAHKU TaK, 9YTOOH OHa GBLIA [0 POCTY ydalluMcs. ¥ BASHIBAA UMEIOIUecsA A3HIKOBHIE 3HAHUA
¢ HOBO}1 HH(opMaIeil 0 A3LIKe U eT0 BO3SMOKHOCTAX, IIPeTIofaBaTeJb GopMUpPyeT Y HHOPOHOB TO OCMEIC-
JeHHOEe OTHONIEHWE K A3BIKY, KOTOPOE II03BOJHUT MM HEIPepPHBHO PACHIAPATH I'PAHUIILI CBOETO PEIEBOI0
IPOCTPAHCTBA H, CJIe0BATENbHO, IOBHIIATH YPOBEHb KOMMYHUKATHBHON KOMITeT€HIIUN.

153



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. \e 27

Jdumepamypa

1. I'ykosa JI. H. CunTakcuc coBpeMeHHOT0 PyCCKOTO A3HIKa : ¥ 1e. mocobue s cryaeHToB-uHocTpantes / JI. H. I'yko-
Ba, JI. A. Ilerposa, E. H. CrenmanoB. — Opecca : OHY, 2013. — 208 c.

2. Rapaynos 0. H. Pyccknit asbik u assikoBas sugrocts / 10. H. Kapaymros. — 6-e usg. — M. : JIKH, 2007. — 264 c.

3. Rupim E. B. Usyvaem cunTakcuc : Metonuueckoe nocooue / E. B. Kupim. — Opecca : Oneccruit HAMOHAIBHEI YHE-
Bepcuret uM. U. 1. Meunukosa, 2014. — 82 c.

4. Kompos B. 0. OcobenHocTu mpenonaBaHua IPaMMATHKM PYCCKOTO A3BIKA MHOCTPAHHBIM YUYAIIMMCA PA3HBIX (OPM
o6yuenns / B. FO. Kompos // CoBpemerHas MeTOfMKa MPETOJABAHUA PYCCKOTO A3BIKA KAK WHOCTPAHHOTO : TPOOIEMBI 1 UX
perrenue : ¢6. Hayd.-MeTof. crateit. — M. : IIpaBma-Ilpece, 2010. — 4. 1. — C. 184-189.

5. Kocromapos B. T'. Kak tekctsr cranosarcs npenenertasivu / B. I'. Kocromapos, H. [I. Kypaukosa // Pycckuit ssnik
3a py6esmom. — M., 1994. — No 1. — C. 73-76.

6. ITaccos E. 1. OcHOBE KOMMYHHEATHBHON MeTOIUKN 06ydeHusa nHosA3baHOMY obmenuio / E. . ITaccoB. — M. : Pye-
CKMit A3BIK, 1989. — 276 c.

7. ITaccos E. U. NnossbiuHas KyabTypa Kak comepikanie nHoAssaHOT0 obpasosanusa / K. . Ilaccos // Mup pycckoro
caoa. — M., 2001. — No 3. — C. 21-27.

8. Crenmanos E. H. I'pammarndeckuit n3oMophusM B 00yIeHUA COTIACOBAHMUIO TI0 POLY ¥ THUCIY B BAPUAHTHHIX KOHCTPYK-
muax / E. H. Crenanos // UnTeHcuduranua yaeGHOro mpoiecca U HHTEHCHBHBIE KYPCH 00yIeHHUA PYCCKOMY ASBIKY HHO-
CTPaHHBIX CTY/JEHTOB OArOTOBUTEJNbHHIX (akyrbreToB. — Onecca : OT'IIY, 1989. — C. 191-192.

9. Crenanos E. H. [lpunnun nuausuayantusannu o6ydeHus npu GopmupoBanuu yueGHbx nmporpamm no PR B Opec-
ckoM JuHrBHCcTHIecKoM eHTpe / E. H. Crenanos, JI. M. Bapusa, I'. W1. Kyposa // MoBa : Hayk0Bo-TeOpeTHYHHIT IACOIIHC 3
moBosHaBcTBa. — Opeca : Actpompunr, 2009. — No 14. — C. 223-228.

10. ®opmanosckas H. U. Pedesoii aturer u kyiabrypa obmenus / H. Y. ®opmanosckas. — M. : Boiemr. mk., 1989. —
159 c.

11. ®opmanoscraa H. UI. Kyasrypa o6menus u pedeBoro nosesenus / H. 1. ®opmanoscras. — M. : Urap, 2014. —
240 c.

12. ®dopmanosckas H. U. Pyccruii pegesoit srurer. JInnrsuctudeckuit u meromudeckuit acextst /| H. . ®opmanos-
ckada. — M. : Jlenanm, 2015. — 156 c.

13. Yecuorosa M. II. Meroguka mpemnogaBaHus PyCCKOTO A3bIKa Kak WHOCTpaHHOTO : yue6. moco6ue / M. II. YecHoxro-
Ba. — 2-e usl., nepepad. — M. : MAIIN, 2015. — 132 c.

14. Ilep6a JI. B. IIpenomaBanne nHOCTPAHHBIX A3HIKOB B cpeHeii mkroe. O6mue Bompocs merogukn / JI. B. Illep6a. —
2-e usn. — M. : Beicmn. mx., 1974, — 112 c.

References

1. Gukova, L. N., Petrova, L. A., Stepanov, Ie. N. (2013), Syntax of the Modern Russian Language : A Textbook
for Foreign Students [Sintaksis sovremennogo russkogo jazyka : Uchebnoe posobie dlja studentov-inostrancev], Odessa
I. I. Mechnikov National University Press, Odessa, 208 p.

2. Karaulov, Yu. N. (2007), The Russian language and language personality [Russkij jazyk i jazykovaja lichnost’],
LKI, Moscow, 264 p.

3. Knysh, E. V. (2014), We study a syntax : a tutorial [Izuchaem sintaksis : metodicheskoe posobie], Odessa 1. I. Mech-
nikov National University, Odessa, 82 p.

4. Koprov, V. Y. (2010), «Features of a teaching of the Russian grammar to foreign students of different forms of
educating», Modern methods of teaching Russian as a foreign language : problems and solutions: a collection of scientific
and methodological articles [ «Osobennosti prepodavanija grammatiki russkogo jazyka inostrannym uchashhimsja raznykh
form obuchenija», Sovremennaja metodika prepodavanija russkogo jazyka kak inostrannogo : problem I ikh reshenie : sh.
nauch.-metod. statej], Pravda-Press, Moscow, pp. 184—189.

5. Kostomarov, V. G. (1994), How texts become precedent [Kak teksty stanovjatsja precedentnymi], Russkij jazyk za
rubezhom, Moscow, pp. 73-76.

6. Passov, E. 1. (1989), Fundamentals of communicative methods of teaching foreign-language communication [Os-
novy kommunikativnoj metodiki obuchenija inojazychnomu obshheniju], Russkij jazyk, Moscow, 276 p.

7. Passov, E. I. (2001), Foreign culture as maintenance of foreign education [Inojazychnaja kul’tura kak soderzhanie
inojazychnogo obrazovanija], Mir russkogo slova, Moscow, pp. 21-27.

8. Stepanov, Ie. N. (1989), «Grammatical isomorphism in learning to coordination by gender and number in varia-
tional constructions», Intensification of the educational process and intensive training courses for the Russian language
of foreign students of preparatory faculties [«Grammaticheskij izomorfizm v obuchenii soglasovaniju po rodu i chislu v
variantnykh konstrukcijakh», Intensifikacija uchebnogo processa i intensivnye kursy obuchenija russkomu jazyku inos-
trannykh studentov podgotovitel nykh fakul’tetov], Odessa State Polytechnic University, Odessa, p. 191-192.

9. Stepanov, Ie. N., Barina, L. M., Kurova, G. I. (2009), Individual training principle at Russian as foreign lan-
guage Curriculum forming in Odessa Language Study Center», Mova [«Princip individualizacii obuchenija pri formirovanii
uchebnykh programm po RKI v Odesskom lingvisticheskom centre», Mova], Odessa I. I. Mechnikov National University,
Astroprint, Odessa, vol. 14, pp. 223—-228.

10. Formanovskaja, N. I. (1989), Speech etiquette and culture of communication [Rechevoj etiket i kul’tura obshheni-
ja], Vysshaja shkola, Moscow, 159 p.

11. Formanovskaja, N. L. (2014), Culture of communication and speech behavior [Kul’tura obshhenija i rechevogo
povedenija], Ikar, Moscow, 240 p.

12. Formanovskaja, N. I. (2015), Russian speech etiquette. Linguistic and methodical aspects [Russkij rechevoj je-
tiket. Lingvisticheskij © metodicheskij aspekty], Lenand, Moscow, 156 p.

13. Chesnokova, M. P. (2015), Methods of teaching Russian as a foreign language : a tutorial [Metodika prepodavanija
russkogo jazyka kak inostrannogo : ucheb. posobie], MADI, Moscow, 132 p.

14. Shherba, L. V. (1974), Teaching foreign languages in high school. General questions of methodology [Prepoda-
vanie inostrannykh jazykov v srednej shkole. Obshhie voprosy metodiki], Vysshaja shkola, Moscow, 112 p.

154



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. N 27

RHHUII Oxena Bosogumupisua,

KaHIUAAT (PiToMOTITHNX HAYK, MOIEHT KagelIpud MOBHOI i 3araJibHOryMaHiTaApHOI MiATOTOBKY iHO3eMIiB OfechKoro
HanjoHaJbHoro yHiBepcurety iMeHi I. I. Meunuxrosa; mpos. Maaroscbkoro, 7, Oneca, 65082, Ykpaina;

tes.: +38 097 2122553; e-mail: elena.vl.knysh@gmail.com; ORCID ID: 0000-0002-2780-766X

KOMYHIKATHBHUI OIAXIT I CACTEMATH3AIIA MOBHIX 3HAHD IHO3EMIIIB HA BAHATTAX
3 POCINCBbROI MOBH AK THOSEMHOI

Anorania. Mera crarTi — BUBHAYMTH POJb i MiClle TEOPETHIHOTO MOBHOTO MaTepialy y BHKJIAJAHHI pOCificbKol MOBH
inoporam. 00’€KTOM aHAMI3y BUCTYIIA€ KOMYHIKATUBHHUN METOJI, B OCHOBY AKOTO 3aKJIaJI€HO POBYMiHHA MOBHOTO TIPIOPUTETY.
ITpexmMeToM BUBUEHHSA CTAJO MUTAHHA PO CIiBBiHOIIEHHA MOBHOTO MaTepialy i TeOpeTHIHNX MOBHUX SHAHb [/ BUPOOIEH-
HA ONTAMAJIBHOTO AJITOPUTMY POOOTH 3 IHO3EMHUMH YIHAMA. Y POGOTi 34CTOCOBAHI METONM CIIOCTEPEREHHA, NECKPHIIIII, &
TaKok IHAYKTUBHUI i excriepuMeHTaJIbHUIL. Bucioieni B crarTi inei npoitmiu Bepudikanio B iHozemHil ayauTopii. Peayan-
TATH JOCTiEKeHHA CBiIIaTh IIpo Te, [0 KOMYHIKATUBHMUII MTi/IXil y BUBUEHHI pocifichkol MOBH AK iHO3eMHOT 30BCiM He BiIMiHAE
HeoOXiHOCTI TeOpeTHIHNX MOBHMX 3HaHb. [laHopamMHmil morIA HA MOBY Jiae YABIEHHA Ipo il cucTeMy, IIpo B3aEMO3B’A30K
piBHIB, 3ac006iB i CTPYKTYPHUX OAMHUIIL. Y CBiOMJIEHE CTABJEHHSA IO MOBH J03BOJAE iIHOOHAM 6e3IePepBHO POSHINPIOBATH
M€l CBOr0 MOBHOTO TIPOCTODY i, AK HACJIJOK, IiJBUINYBaTH PiBeHb KOMYHIKATUBHOI KOMIIETeHIIi.

Raouosi caoBa: MeTonuka BUKJIAJAHHA POCIfiCbKOI MOBH AK iHO3eMHOI, KOMYHIKATUBHU{I METO/, TEOPETHIHUH MOBHHUIT
Marepiag, CHHTaKCHC, MOTUBAIliA, IHIIOMOBHA KYJIbTypAa.
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COMMUNICATIVE APPROACH AND SYSTEMATIZATION OF LINGUISTIC KNOWLEDGE OF FOREIGNERS
ON EMPLOYMENTS OF RUSSIAN AS FOREIGN LANGUAGE

Summary. The purpose of this article is to define a role and place of theoretical linguistic material in teaching of
Russian as a foreign language. The object of this study is the communicative method, understanding of speech priority
is stopped up in basis of that. The subject of the article is a question about correlation of vocal material and theoretical
linguistic knowledge for making of optimum algorithm for foreign students. Methodology comprises of such methods as:
supervision, description and experiment. All ideas outspoken in the article passed verification in the work with foreign
students. Research results testify: communicative approach in the study of Russian as foreign quite not abolishes the
necessity of theoretical linguistic knowledges. Panoramic look to the language gives the picture of his system, about inter-
communication of his levels. Intelligent attitude toward a language will allow foreigners continuously to extend the scopes
of the vocal space and, consequently, to promote level of communicative jurisdiction.

Key words: method of teaching of Russian as foreign, communicative method, theoretical linguistic material, syntax,
motivation, foreign culture.
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«ROHAPMUSA» UCAAKA BABEJIA B PAMKAX ®OPMATA «(BEJIOHOYb»

Annoranusa. Ifers craTby — aHAJW3 NPUEMOB MOBHIIIEHUA TyBCTBUTEJBHOCTH IIPU BOCIPHATHH JUTEPATYPHOTO TEK-
cra. O0beRT aHaJIN3a: BOCIUTATEIbHEIE ACIEKTH 06pasoBaTelbHO-Pa3BIeKaTeJbHOTO MeponpuaTus gopmara «BesoHoduby
B Cepruesowm Ilocane. Marepua.rom uccienoBaHus mocty:kuio mpoussenenue Mcaaka Babena «Konapmus». B pesyiprare
TIPOBEIEHHOTO UCCAETOBAHUSA BHIIGJIEHB BUBL 1 CIIOCOOH! IIPAMOTO U KOCBEHHOTO BO3/[eHCTBUA HA COBHAHNE YIACTHUKOB U UX
HO/I'OTOBKY K BOCIPUATHIO XY/I0#ECTBeHHEIX MaTepuaJoB. IIpakTuaeckoe NpHMeHEHHE Pe3yIbTATOB HCCISI0BAHNUA COCTOUT
B pas3paGoTKe KPUTEPUEB 0TOOPA IIOXOI0B K COBPEMEHHO ACTETHKO-BOCIUTATENIbHON padoTe IpH YCIOBUM HCIOIb30BAHHUA
XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTA, & TAKEEe KPUTEPHEB OIIPE/eJeHIA ONTHMAIBHO HEOGXOINMBEIX TeKCTOBBIX OTPHIBKOB [ OCYIIECT-
BJIEHUA OIIPe/IeTEHHOTO II03HABATEJIbHO-BOCIUTATENBHOI0 BO3/IEHCTBIA Ha CO3HAHUE B3POCJIOTO YMTATeJd U 3pHTesd. Pe-
3yJIBTATH BAMKHBL A YCIENUIHON JIMHIBOCTHINCTHIECKOIl HHTEPIIPETALMH JAHHOTO TEKCTOBOIO MATEPHAIA.

KmoueBbie caoBa: o6pasoBaTesbHBIN IpoekT, ceHcubmiusarusa, Mcaax BaGeab, «KoHapmud», MaccoBoe KyabTypHO-
CIIOPTUBHOE MOJIOJEHHOE MEpPOIPHATHE, [I03HABATEIbHO-BOCIIUTATEIbHOE Bo3 eiicTBue, Ceprues Ilocas.

ocranoBka npodaemsl. Lless TaHHOTO AHATATHIECKOTO UCCAETOBAHNAA — KPUTHIECKH USYIUTDH OIBIT
OpraHW3aIMH BOCIPHATHSA JUTEPATYPHOT'O TEKCTA.

O6pasoBaTeJbHEIl TPOEKT HOBOTO (HOpPMATA, COEIUHAIINUI HOYHYI INPOTYJKY HA BeJOCHIIENe IO
OmIpe/ieIEHHOMY MapUIPYTy ¥ MUKPOJEKITMU BeYIIUX HKCIEPTOB PABIUIHHIX 00J1aCTel 3HAHUSA, BKIOYAELT
paspaboTKy CTPATEeTWHU MPeIbABICHIA APXUTEKTYPHBIX MAMATHAKOB, My3HIKAJIbHEIX TIPOU3BEIeHUT, XyI0-
#ECTBEHHBIX TEKCTOB U PA3TUIHbIe TPUEMBI CEHCHOMINBAIINY I BO3OYHIeHUA sMotuit yaacTHukoB. He-
KOTOpHIe W3 MHCTPYMEHTOB, BHEIPEHHEIX HA MEPOTIPHATHAX 3TOTO (opMara, yike ObLIN IPOAHAJIN3HPOBA-
HHl [2]: Ha Beaonoun B Mockse (2013), mocBamennoit 120-1etuio B. B. Maskosckoro, ¢pupma «Mesonus»
CIIEIMAJBHO 3alKcala W BHITycTHIa KoMInakT-nuck «Baagmmup Masrosckumit. Caymaiite!» co ctuxamu,
MIPOYNTAHHBIME CAMUM TI0ATOM M aKTEPaMH PasHHIX TTOKOJEHW! MOCKOBCKOTO Teatpa M. B. B. Masros-
croro. Ha meponpuatuu 2014 ropa, TOCBANIEHHOM TepBOfi omyOanKoBaHHOW mosme Agexrcanmpa [lymi-
KWHA, 3ByYaJ TUMH Ha panuue ctuxu A. JleabBura. BricTymienus skcmepToB MPOXOAAT B TIPAMOM 3(Hpe
(B MockBe — 3T0 pagmocrannua «Masdry»), 9To JaéT BOBMOKHOCTh BUPTYAJIbHOT'O YYACTHA TeM, KTO He
MOKeT TIPUCYTCTBOBATH. Terepb 3TU cOOOINeHUA U IUAJIOTH MOKHO MOCIyIaTh Ha caiite Bemonoun [15],
B cBOGOmHOM mocTyre. Mbl MoseM HasBaTh PE3YJbTAT JTOH JEATENLHOCTH (KYJIbTYPHOH IPaMOTHOCTHIO
TOPOJCKOH cpensl».

Benen 3a H. 1. unkunwiv [3], O. U. Hurudoposoii [5], T. A. Ilonososoit [7] Mbl pacemaTpuBaeM
KaK BIIOJHE BO3MOHOE (JOPMUPOBAHUE BOCTIPUATUA XYN0HECTBEHHOM JUTEPATYPH Y 3PEJIOTO IeJI0BEKA.

JlureparypHoe o6pasoBaHue He BaKaHYMBAETCA IOCJ]E IIKOJH, & TOJbKO HAYMHAETCA, TAK KAK MPO-
Iecc NOHUMAHUA 3HAKOBOT'O W HAEHHOTO co/lepHKaHnuA XYI0KEeCTBEHHOTO TeKCTa He BHITEKAET U3 IIPoIiec-
ca HeroCpeICTBEHHOTO BOCIIPUATHA ¥ TaK KaK BOcCO3Jaoliee BooOpameHne BBPOCAOTO 060ramaeTcs ero
HHTYHULUEH, ero JUIHON OLIEHKOW 3CTEeTUYECKUX CBOWCTB IIPOU3BENEHUS, €r0 IOHUMaHueM 4TeHUuA XyJ0-
HECTBEHHON JUTEPATYPHl KAK HPABCTBEHHOH PabOTHI, TPYAHOMH, Tpebyiomeil mogdac Beeit aymu. M aToT
CaMOCTOATENbHBIN TPYM PE3KO OTINYAETCA OT MOHUMAHUA TEKCTa B AeTcTBe U IoHOCTH. 0630p HAYIHBHIX
MCTOYHUKOB MO MPo0jeMe TOKA3hIBAeT, UTO TONABJANINEe OOJBITHHCTBO COBPEMEHHBIX MCCJIEM0BATEIEH
OpPHEHTHPOBAHH Ha PelleHre 33144 ITKOJb, OHAKO JUTEPATYPHbIE TEKCTH B JAHHOM CIy4ae ABJIAITCA
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COCTaBHO! YaCTbI0 IPOEKTA, HAIPABJIEHHOTO HA BBHIABIEHHE BOSMOKHOCTEH KYJIbTYPHOH MeATEJbHOCTH
B TOpOJie, BRIWYEHNE KUTEJNeH TOPoia B KYJIbTYPHYIO KUSHb C MCIIOJIb30BAHUEM CIIEIMAIHLHOT0, HOBOI'O
A3BIKA OOLIEHNUA B IBUMHEHNUN.

ITo O. . HurugopoBoii, NATHIi, BHCIINH YPOBEHb BOCIPUATHA U IOHUMAHUA XY/I0HKECTBEHHOTO TEK-
CTa He PasBUBAETCA y JOfiell caM co60il — 3TO TAIl TIOHUMAHUA UEHHOTO coflepmaHud TPOU3BeIeHN,
KOTZIa 0COBHAETCA ero 00IIeCTBEHHOe BHAUEHNE B HACTOAIIEM, B TOT MOMEHT, KOTOPHI{l COIMAJIbHO U JN4-
HOCTHO ITPORUBAETCA I€JT0BEKOM, UMEIOINM CBO# KUBHEHHBIH OIIBIT.

Kak mokasaHo B HaIINX NIpeIBAYIIUX UCCAETOBAHUAX, MOCBAMEHHKIX CTPATEIMU AKTYaJU3aIUd I10-
HTUYECKOTO TEKCTa B MOJOJERHBIX MACCOBBHIX COOBITUAX M CIELUAJbHO OPTaHM30BAHHON CHUTyaIuu [2;
4] mpu mpeIbABICHUM TEKCTa MOKET IPOUS0NTH (POPMUPOBAHUE JUIHOCTHOTO CMBIC/IA, HEO00A3aTeNHHO
MOJHOCTHI0 0COBHAHHOTO, U OIPE/IeIEHHOT'0 OTHOIIEHUSA K Ujee TPOU3BEIeHN.

Ectb BTOpOil IIIACT B3POCJIOr0 IPOUTEHUSA JUTEPATYPHOTO IIPOU3BEIeHNA — aKTHBHOE B3auMoJeiicTBIe
PEIUIINeHTa U TBOPIIA, BOCIIPUATHE TEKCTa KAK Pe3yabTaTa TBOPIECKOH paboTHl MHUCATEI, OTOM/IeCTBIe-
HEe ce0s ¢ NMUIIYIUM, IPUATHe WIH OTTOpP:KeHMe MO3UIMil mucaTesd. B TakoM BoCHpUATHY TJIaBHOE —
3TO BOCIPHUATHE TeKCTa Kak eJUHOT0 CIOMKHOI0 3HAKA, KAK CMBICJI0BOI eJIMHUI C BJeMeHTaMu 06pa3o0B,
SMOIIMI U 3HAKOB.

Ectb u Tperuii miact: uTepaTypHBIA TEKCT MOKET BBIBHIBATH ONIYINEHUA — HENPUATHBE («CBOMUT
SRUBOT»), IPUATHBIE («ropAdas BOJHA 10 TeXy»), TAKTUIbHEE, 60nesHeHHbIe. Takue cBoiicTBa BOCIIPHA-
tud xynomecrseHHoi aureparypst I1. JI. Ilaryen [11] npeao:ua HasHBATD «AM(PATHIECKUM ITEHHEM).
Wsy4enne momo6HO# peakuu opraHusMa U3ydaeTcsd, ¢ OTHON CTOPOHHI, Hefipogusuosorueil (B obaactu
BMIIATHH), C IPYTOI CTOPOHBI, KYIbTYPOJOrHeil (B 061aCTH BO3IEHCTBEHHOCTH JUTEPATYPHBIX IPUEMOB Ha
PEIITNeHTa, IPUHABIIETO YCJIOBHOCTH OMPe/IeEHHOM KYIbTYPHl M AIIOXH).

B aroMm kaoue nnTepnpeTupylor TBopuectBo Yaka Ilasanuka u mopmma Mapruna. I[lo Hamemy mMHe-
HHIO, OIIBIT YTE€HNUA 9TUX ¥ MHOT'HX JPYTUX COBPEMEHHBIX ITPOUSBEJIEHUI MOCHYKUAI OCHOBOM /1A PE3KOro
n3MeHeHUsA uHTepnperanun TekcToB Mcaara Babens, k ucciemoBanuam [6; 10] KoTOpEIX MBI 06pPATHINCEH
npu npoBefieHun BegdocunenHoii mporynku mo Cepruesy Ilocany, rme u mucasnacy B 1924-1925 romax
«Konapmusn.

Marepuaiab u MeTOXb. PeluneHTH-yIacTHURY TPOEKTa «BeoHouby, 110 pesyabTaTaM aHaJIu3a aH-
KeT perucrpanuu, sTo padoratormue ropokane ot 20 no 45 Jer, uMeonye Becliee 00pasoBaHNe U MHTE-
pecynomuecs UCTOPUel, TUTepaTypoi, My3HIKO’.

TBopueckuii kosnekTuB mpoekra «Velonotte International» paspabarsBaer crparernu arTyannsa-
WU XYLOHEECTBEHHOTO TEKCTA, METOOJIOTHI0 0T60pa U IIPeJICTaBIeHNA JUTEPATYPHOTO TEKCTa BO BpeMsa
ITMPOKYX OOIIECTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX COOBITHII B TedeHue fecATH JaeT [1]. B 2017 roxy komanzna npoex-
Ta, Ipodeccopa YHUBEPCUTETOB, [ICUXOJOTH, UCTOPUKH, HCKYCCTBOBE/H, JUTEPATYPOBE/Hl, TU3aHEPH,
XyJOHHUKN paspaboTaniu KOHTeHT BeaoHoueil B Bepaune, ®aopenmun, Bepone, Cepruesom Ilocame, Up-
kyTcke, KpacHoapcke, Kasanu, EpeBane, cienaB ocoOblii akileHT HA HEKOTOPHIE ACIEKTHl CYIIECTBOBA-
HHA TOPOJIOB, KOTOPHIE He OCO3HAIOTCA Jlaike KOPEHHBIMU T'OPOKAHAMU: POJIb TYTeHOTOB, ITepe6paBIInXca
B Bepaun us @panmun; ¢aops caga Jlopenio BeankosenHoro u crpaHHEIX TOIOHUMOB DPiopeHnuy (6511
HpPUIyMaH ¥ HOBHIH TOIOHUM B YecTh TOTO Hepuopa, korga Paopeniusa 6sua croauneit Uranum); snade-
HIe pa6oTh nepeBoqunkoB « Pomeo u synbertoy Hlexcnupa niua mpocaasienus ropojga Beponsl (Hamu
OblIa YCTAHOBJIEHA CIIeIaNbHAA MEMOPHAJbHAA TOCKA TIePEBOUUKY 3TON ITheCH Ha KUTAHCKUIl A3BIK).

Pa6ora 1o BoccTaHOBJIEHHIO TAMATH MeCTa IPHUBeJNa HAC Ha OKPaWHbBI FOPOZOB C AMOIMOHAJIBLHO 06ec-
CMBICJIEHHBIM T'OPOJICKUM IIPOCTPAHCTBOM, B ITPUTOPOAHI, ICTOPHIECKOE 3HAYEHHE KOTOPHIX eIé He OCMBIC-
JIEHO ¥ He ITPOIMCAHO B OGBIYHHIX Iy TEBOAUTEIAX 0 Topony. B TedeHune 6omee necATH JeT 3TH MECTA CTAJIN
IpeaMeToM u3ydeHus, ocMbicaenus, nossuu: «Ilecau u paccrasel o CBu6aoBo», «Xuth us JlecHopas-
ckoro»; BeeBosion Herpacos norasasn juteparyproe Jluanososo, rae cobpamuch moatsl Canrup, Xoaus,
Carynosckwuii. IIcoit Koponenro ygacrBoBaa B porynke no Jlmanososo, [Imurpuit [Ipuros morasam cBoé
«repriorcTBo» Beasenro. Kammnoe meponipuaTue popmara « Velonotte» conepsut mupokuii cnektp «pectu-
BaJIbHOM mporpaMMel. B 2016 roxy mia mockoBckoit Velonotte ma Coroae, B Illyruno u Tymuno 6bi1m
CO3/IaHBI: MEMOPHUAJbHAA JJOCKA, MMOCBAMEHHAA BU3UTY npuHiecchl [luanel B 1995 rogy B Tymunckymo
IeTcKy1o 6oJbHHUIYY Ne 7; MATH KUBHIX HaMATHUKOB» BpaTapio JIbBy fmuny y cren cragmona «/Iunamon;
[Tecyannaa miomans mpeBpaTuiach B JletHuii can 6aarogapa ycraHoBke xymoskHuKa Ilnmrnna-Xoky-
cait; B mpuiore B Tymmuno, rne Bapaam [lasmamoB npoBén mocaemHue 1Ba Tofia CBOEH #HUBHHU, OBLT CO3MAH
nepgopmanc [2].

W3no0xenne 0CHOBHOI'O MaTepHaIa.

[TpaButenbeTBo MockoBCKO# 061aCTH TOA/IEPHKAI0 HHUIUATHBY OpraHu30BaTh Meponpuarue B Cepru-
eBoM [locaze, KOTOPEL ITocemaeT kKam/apil TypuCT, presskaomyii B MockBy Win mMyTeniecTBYIOIIUN 110
30JI0TOMY KOJIBITY, HO TOJBbKO 4TOGH yBUAETH 1 poutikyio JIaBpy, BeIuKUil MOHACTEIPE. ITO GBLIA CIOKHAA
3ajlaya AJd Halleil KoMaHbl.

[TyreBomureau mo Cepruesy Ilocamy Tpamuimonso ynomunaor Ceprua PanoHescKoro, WKOHOIKCIEB
Amnnpesa Py6aésa u [lanuuna Yépuoro, Gorocaosa IlaBna PropeHckoro, xymo#HnKoB Hadata XX BeKa
(Tpogumos, Pasopcruii, JIenrynos, Kycronues, Hecrepos). Kak 6ynro Bpemsa ocTaHOBHIOCEH, U TOPOZ He
HPOKUI caeyloIme cTo JeT. Kak mpeycmers B [ejie IpocBenieHuA B3POCIBIX, KAk IaTh UM IIPE/ICTABJICHIE
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0 XY/I0:KeCTBEHHOM HACJeJNH, He OTHOCAIIEMCSA HEIOCPEACTBEHHO K MOHACTHp0? O mupckoit #usau? O
XX Bexre ropoza?

ITogmockoBHYyI0 Besonoub HayuHas rpynna rotoBuaa 6 Mecanes u nposeda 8 uiona 2017 roga. 13-3a
XOJIOTHO# TOKAIUBOM ToToAbl U3 3apeructpupoBasmuxca 1200 yyacraukoB B Ceprues Ilocan npuexasn
okoJio 600 uexoBek.

ITepBwiit aTan padots: yutas o Cepruese u 3aropcke (ObIBIIME HA3BAHUA FOPOJIA), 06PAIIAACH JUIHO K
aBTOpaM KHUT, ITPOBOJA MHOTO BPEMEHH Ha CaliTaX MECTHBIX CTAPOKNAIOB, HHTEPECYOIIUXCA NCTOPHEH, MBI
3anucaJu HeKoTophle Bociomunus (Hampumep, WM. B. UepHbméBoii, npeaxru K0OTOpOii OBLIN BJIaIeIbIIAMA
KYKOJBHBIX MACTEPCKHUX) ¥ BBIABWJIM HECKOJbKO MCTOPUUECKUX IIE€PCOHAKEH PABHBIX 30X, KOTOPHIX MHI,
HaKOHEI], C/IeJai HAITHMHA TePOAMH:

1) UBan EsceeBnu BenmamunoB (1797-1879), nim cBaroit VHHOKeHTHil AsAcKuHCKUN ((hamMuinsa
npu posmaerun — Ilonos). Bynyun Muccronepom, oH usydas aneyTcKuil A3BIK, CO3/AJ €T0 INCbMEHHOCTD;
B 1840 roxy, mocae cMepTH €ro #eHbl, IPHHAJI MOHAIIECTBO U 107 nMeHeM VIHHOKeHTHA GBI eTMCKOIIOM
Kamuarku, Kypuia, Aneyrckux octpoBos, a ¢ 1852 roga — fryrun. B 1868 rony UnHOKeHTHIT GBLT Ha-
sHadeH MutponosuToM MockoBckuM u Komomuenckum. Iloxoponen B Tpourie-JlaBpe. Kanonusuposan B
1977 rony, 40 ner Hazam,.

2) IlaBexn Anexcannposuy Daopencruii (1882—-1937) u Cepreit Huronaesnu Bynraxos (1871-1944),
a Taksme ux nBoiHON mopTper «dumocoprn» ructn Muxanna Hecreposa (1862—-1942), nanucaHHbIN B
1917 rony, croneTue Hasaj, B onpesneséHHOM MecTe B Cepruese.

3) Ucaax Babear (1894-1940), mypHaauct u nucarenb, koTophiil #ua B Cepruese, Korjga mucat
«Kouapmuio», cBoit 1me/eBp.

4) Bappuraj 3amumuiges (1925-2007). C 1954 mo 1985 roxg 3aMbllifseB TPUHAMAT HEMOCPe-
CTBEHHOe y4yacTHe B OpraHU3alluy U IPOBeJleHNH I10JeBbIX A/lePHBIX HeNbiTanuil, B 1986 rony oTnpasuics
B UepHOOGHLTL TOCHe KaTacTpodel. Kak raasa 3aropckoro rapHusoHa, yaIydnrii BOeHHEI roponok «Pep-
Ma», IIOCTPOMJ HOBHIE IOMa /1A COTPYAHUKOB SIepHOTO MHCTUTYTA, ETCKHE YIPeXIeHNA, CIIOPTUBHEE U
UrpoBHle miIomanky. HaunHam oH cBoii 1eHb, IPOBepAA FOPOJCKUE Jega, Ha BEJIOCHIEIE.

Bropoit sTan npoekTa NOCBAMEH IPAKTUIECKOI paGoTe: pa3paboTke MAPIIPYTa, OLPeIeNeHII0 MECT /LA
YIOGHBIX OCTAHOBOK COTEH BEJOCUIIEMMCTOB, KOHTAKTAM ¢ OYIyIIMME TOKJIATINKAMI 1 MECTHBHIMY BJIACTAMH.

ITepeiiném k aHaMM3y HEKOTOPHIX WHCTPYMEHTOB, MPEJIOKEHHBIX B HAIMUX HOYHBIX BEJOCHUIIETHBIX
MepOIpHUATHII 3TOT0 (hopMaTa IJd CeHCHOMIUSAINU, TO €CTh IJIA BO3OY:KAEHUA HMOLMH yJacTHHKOB. B
ITaHHOM CJIydae — JJIA MOBHIIIEHUA TyBCTBUTENHHOCTU P BOCIPUATHYU 3PEJHIMH JIOBMA 3CTETHIECKOH
cropoHH TekcTa Mcaaka OMmanyntoBnda Babess.

[Tockoabky KoJMMYECTBO yYACTHUKOB OBLIO MEHEe OTHOM THICAYHU, OBIIO PEIIEHO He MCI0JAb30BaTh, KaK
MBI 3TO JIeJIAJU BCeraa, ayauogaiiisl ¢ MHTEPBLIO ¢ SKCIIEPTaMU IO Pauo, a IaTh Bo3MokHOCTh Cepreio
HurwutuHy BecTH ¢ HUMHU JUAJOT HENOCPEJICTBEHHO B MecTax ocTaHOBKU. lasa TpaHcaauuu Gecef ObLIa
BeIGpaHa pagumoBosHa «Ilocamy. JxcHepTH MMeJH BO3MOMHOCTH TOBOPUTH C YYACTHUKAMU BeJoIpoGera
Hanpamyio. Mul caesanau komuio moprpera «Pumocods» u Geiimsk ¢ Bappukamom SaMbINIAeBbIM, 61y M
Ha Besocunese pagom ¢ Pumcroit Borauneit (Lupa Capitolina), cumBosom popmata «Beronous». Kasm it
YYACTHHK HOJydaJ Oeil/i 1 IATaJ OIIMCAHNe MapIIpyTa Ha 060poTe:

«ITommocroBrHaa Meswaynaponsas Beqaonods ¢ Cepreem Hukuruneim. Ceprues [locas,.

1) Yurats apxuTekTypHyl0 nojugonuio JlaBpe. Benomuuts cubupsara WuHokenTnsa MockoBckoro u
ero Tuxwuit oxeaH.

2) YBumeTh pycckyio MaTpéIIKy B MEUPOBOM KOHTEKCTe.

3) Boiitu B weproru [IK um. "arapuna

4) ITo6wiTs Tam, rie Hecrepos 100 ser Hazan Hamucan kapTuHy «Pumocosiy.

5) Ilocaymars «Konapmuio» Tam, rie BaGeas eé cosnasad.

6) IlocetuTh 3aropcr-7 — GBLIYI0 UANIIAIO.

7) 3HaroMbTech, Bappuraj SaMblnLIseB: ypOaHUCT, FeHepaJ, YIEHBIH, IPYT.

8) Runo-nukuuk Ha CruTckux npypax; nepsuiit moess B MockBy — 4:40.

Ixcrepte: Maprapura Ymmmar (TperbaroBckas rageped), Mapuna Asponuna (PYIH u MIVIY),
Tamapa Hymuaa (71-it Jom O¢punepos), Mapua Hururuna (VeloNotte).

Omnuaiin Bemanne — posadfm.ru. Bee BHCTymIeHNA MOMHO TOTOM HOCHyIIaTh: velonotte.com»

Tperuii mar gacanaca «Konapmun» Ucaaka Babena. [Ipemne vem paspadaTeBaTh Karyo-am60 cTpare-
THI0, MBI IIPOBEJIN CUTYAI[MOHHbIN aHa u3. YIeHbl KOMaH bl CBASAJNCH ¢ IIOTOMEaMu nucaTend. Coydaiizo,
cyacTiuBoe coBmajenne, Aunpeit Badenn-MagaaeB mpuosr B8 MockBy, YTOGH TIPOBECTH MACTEP-KJAACCHL.

Meur MHOTO pas GeiBasu B ropofe, gororpaduposanu. Kak BuaHo, BcTpeda ¢ nposoit . 9. Babesasa co-
crosasach Oaume K KOHILY mporyaku. Jlom, roe Geuia Hamucana «KoHapMusay, TOEUI 10 CETOIHANIHETO THA
U ABJIAETCA eJUHCTBeHHBIM coxpanuBmuMcsa noMoM Ucaaka Babensa B Poccun (o MueHu0 BHyKa mucaTeas
A. A. Ba6ena-Magaesa). Hac cnpamuBanu B aqMuHucTpanuu ropoga: «3adeM BaM Tyga? Tam 4ro, sUBYT
ero poncrBenunku?» Hac nmpenympemnannu: «[la on cropes!» u Tyt se: « Tak MBI B HEro rpaHaty 6pocum,
4TO0H BE Tya He exauu. Taum e momofikaly A Ml moexaqu. Ul He moMoiika TaM BOBCe, a IIBETET CHPEHb
u Boo6me xopormo. [Tom Babena — 3T0 0OLIYHBI #UI07 OM, B KOTOPOM JKUBYT JIOJH, KOTOPEE HE UMEIOT
HUYero o6IIero ¢ HUM U He MHTEePeCyTCA UCTOpUell foMa, ncTopuamu ao6Bu Babesid, ero TBOPIeCTBOM.
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Dororpadusa masg 2017 ronga. Ceprues Ilocan, yi. Byabsapuas, 27. B atom fome U. Babeas mun u padoran
Haj «Kounapmueii» B HosGpe-nexadpe 1924 roma u ampene-asrycre 1925 roma

Mot nipowsn Tpynst koudepeninu 2014 rona «Mcaax Babesb B HCTOPUYIECKOM U JUTEPATYPHOM KOH-
rekcre: 21 Ber» [6; 10]. O6cymnanca ¢punpm Babensa-Manaesa [14] o nucatese. Beur mpocMoTpeH criek-
TaKJIb B II0OCTaHOBKe MacTepckoil BpycHukuna [13].

[lar 4eTBEPTHIl COCTOAT U3 JUHI'BOCTAIUCTUYECKOTO QHAJIN3a TEKCTa IPOM3BEJEHHA B PaMKaX Teo-
perudeckoro noxxona E. H. Crenanosa [9; 10], paGoTaiomero Haj JeKCHIECKUMU U CTHINCTHIECKUMH
CBOiCTBAMU OfIECCKOI TOPO/CKOi peun. [[Boe M3 aBTOPOB JAHHOW CTATBU OTOGPAJIH OKOJO TBAIIATH OT-
priBEOB U3 « Konapmun». Ilpu oT6ope MBI OCHOBEIBAINCDH: 1) HA XYN0#ECTBEHHOM aHAJIN3€e TEKCTa aBTOPA,
IPOBeIEHHOM JuTepaTypoBenamu; 2) Ha npoBenérHoM M. 0. ABoHUHO# THHTBOCTHINCTHIECKOM aHAJN-
e TekcTa « KoHapmumy, 3) Ha MHUCbMax ¢ IUTATAMH, IPUCJIAHHBIMA HAM JI0 TPOBeICHNA BEJIOHOYH HAIINMA
3aperuCTPUPOBABIIUMICA YUTATENAMY; 4) Ha SHAYUMOCTH (PArMeHTOB B [IearOTHIECKOM CMBICTIe. 3/eCh
IVIABHYI0 POJIb CHI'PAJ MHOTOJIETHHUi OIBIT IPENOJAaBAHUA PYCCKOIO ABHIKA, JUTEPATYPH U KYJIbTYPH B
utaabaHckoM Byse morienta C. A. Hukutuna. B pesyapraTe BoceMb IUTAT OBLIM PABMHOMEHB IJIA MEMO-
pHAJbHOTO MOY B KoamdecTBe mpumepHo 700 mryk.

ITpuBoguM oToGpaHHbEE (YPArMEHTHL:

1) IIpocio sac, aobesnas mama Eedoxus Pédoposna, obmvieatime emy becnpemento nepednue nozu ¢
MBLLOM, KOMOPOE S OCMABUL 30 00PAZAMU, G ECIU NANAULG MBLLO UCTRPEOUU, MaK Kynume 6 Kpacnoda-
pe, u 602 8ac He 0CABUM.

2) Rasaru cmanu yscurnamo co cOepiacannoiim Ussuyecmeom Myruros, ysajarouwur dpye opyea, a
S 8vUMED CAONI0 NECKOM, BHIULEN 30 BOPOMA U BEPHYLCS CHOBA, MOMSCh. Jyna sucera nad 8yeopom, KoK
dewésas cepvea.

3) — Iawne mosapuuy, npusesume 6 JLumomup nwemnosxcro ropouux sodei. A, 6 nauen 2opode nedo-
cmaua, ati, nedocmaua! Ilpusesume dobpvix aoded, u mol. omdadum um ece epammogiorss. Mo, ne neseanc-
Ovt. Unmepnayuonad... mv. 3naem, wmo maroe Unmepnayuonan. U s xowy Unmeprnayuonana 0o6pvix
aodet, 8 xouy, wmobsl Kaidyrw Jyuy 63sau Ha Yyuém u daau ool el naéx no nepeoi vamezopuu. Bom,
dywa, xywad, noraryiicma, umesn om xusnu céoé ydosoarscmeue. Hnmepnayuonan, name mosapuny,
9O BbL HE BHAEME, C UEM €20 KYULAIOM. ..

— Ezo wywatom ¢ nopoxom, — omeemun s cmapury, — u RPUNPABIIION Jyuuies Kposvio...

4) — K sawemy ceedenuro, — crasan s, scmpemus Tomuruny 6 xopudope, — 1 auemy céedernuro
donxcer cooouuUms, WMo S 0KOHUUL 0PpUudureckutl Garysomem u NPUHAOIENY 1K MAK HA3bIBAEMbIM
UHMENLULEHMHOLM JIOOIM...
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Oyenenes, ona cmosia, onyYcmus Pyru, 6 CMAPOMOOHOH MAIbME, CLOBHO BLIAUMOL HA MONKOL €€
gueype. He muzas, npamo na mens cuMompens pacuupusuuecs, CUSBUUE 8 CLe3ax, 20nyovie eaasa.

5) Cynyacs 6 Kpemas ¢ naanom nacmoswesi pabomor. Mens noeaadunu no eonosre u obeuwanu coe-
AAMD 3AMOM, €CAU Uchpasrocy. A ne ucnpasuncs. Ymo oviao danvue? Jarvue 6vin giponm, Konapmus
U CONOAMHS, NATHYWAS CLLPOT KPOBHIO U UEL0BEUECKUM NPALOM.

6) ...u on moaucs um: yoeime mens Ha ueprom 0eope, umobv, mos dous He sudera, Kar s ympy. Ho
OHU cOeRANU MAK, KAK UM ObLIO HYICHO, — OH KOHUALCS 8 IMOT KomHame U Oyman 060 mne... M menepo
S LOWY 3HAMB, — CKABANG B0PYe HEHUWUNHA C YHACHOU CULOT, — S TOUY 3HAMb, 20e euje Ha 6Cell 3eMae
860 HAUOEME MAK020 OMYQ, KAK MOT OMEY...

7) — Coenacro doney pesonoyuonHol npucseu, — CKa3an Hauous Uecms, TPUNS U 03UPAICH, —
doraadato Pessoencosemy Ilepsoti Konnoti: emopas nenobedumas xasopueada na pocix nodxodum i
MECMY NPOUCULECTNEUS.

— Henati, — omeemua Bopowunos u maxnyn pyrosi. On mponyn nosod, Bydeénnoiii noexan ¢ wum psi-
dom. Onu exanu na ONUHHBLEL PHLACUL KOOBLAAL, PAOOM, 8 00UHAKOBBIL KUMELIL U 8 CUSIOUUL UWMAHAL,
pacwumolz cepebpom. Botiywi, nodsvieas, deuzanrucey 3a wumu, u 61e0HASL CMALL MEPYUALA 8 CYKPOBUYE
ocennezo coanya. Ho s ne ycaviuan eQunodyuus 8 Ka3ayrom 60e, u, 00audaico AMmaK, s Yule 8 Jec,
8 2ay0b e20...

8) U 5 deiicmeumenvno npusnaio, ¥mo eul6pocus amy epaxdaniy wa xody nod omroc, Ho OHa, KaK
ouens epybas, nocudern, MaxHya WOKAMYU U nNouLLa céoel nodaoti dopoxcroi. M, yeudes amy nespedu-
MY10 Henuyuny, u necrasannyro Pacero sorxpye neé, u kpecmosncrue noas 6e3 £0n0ca, u nopyeannolx de-
8UY, U MoBapUUetl, KOMopble MHO20 €3010M Ha PPOHM, HO MATO 6036PAUYAIOMCS, S 3ALOMEN CHPLIZHYMb
¢ 6azona u cebe Konuums uau eé Konuums. Ho wazaru umenu xo mme cosjcasenue u cxasaiu:

— Yoapo e€ us sunma.

ITepBhiit pparmeHT — cTHAMBAIMA HAPOIHON WKHOPYcckoil peun. Ucaak Badesb 6511, KOHEYHO, O9€HB
T'PaMOTHBIM YeJOBEKOM, ¥ 3TO — OTJINYHAA JUHTBACTHYECKaA paboTa.

Bropoit oTpEIBOK — poMaHTHYECKOe BHIEHUE #HECTOKOCTH BOWHBI ¢ OCO3HAHHOM Ipo3amnsaryeil cpas-
HeHuA. OGBIEHHOCTh BHITHPAHUA cal/li OT KPOBH IIECKOM JieJaeT BOMHY IIPOCTOli, a He ymacHOii: Jupu-
JecKuil repoil yOuBaJ B 6010 — M aBTOP IIPEJCTABIAET TO YiKACHOe NeficTBHe Kak o0bdHOe. B ciexyto-
IeM TIPe/IJI0KeHUN TIPY OTIMCAHWUH JYHbI, BMECTO IPOCAIIET0CA TPAAUIMOHHO TOATHIECKOT0 00pasa, aBTop
CPaBHUBAET JYHY C CepbIoii, IpeMeToM posandeckuM. Ho Bcé #e ¢ rennepHoii xapakrepuctukoii. OnHa-
KO KeHCTBEHHOCTh, HAIIOMUHAHUE O MUPHON KUSHU, He BXOJUT B 3a/1a4y aBTOPA, U OH yCHJIUBAET 3 dexrT
OOBIIEHHOCTH BIIUTETOM «(JIeIEBHIH». T0o ecTh, 3Ta JyHA He 3aCTABJAAET BAC MEUTATh.

Tperuil ¢parMeHT UMeeT 0co6Y0 IIPOCOAUIO TIOJbCKO-eBPEHCKOr0 aKIeHTa ¢ PUTMUIECKUAM IIOBTOpE-
HUeM KJI09eBOro cIoBa Mumepnayuonan; 910 GUIoOCOPCKUN TEKCT ¢ 0UeBUIHBIM HaMepeHHeM 3aCTaBUTh
YUTATENA JILOGHYThCA, OBITH TPOHYTHIM, COTYBCTBOBATD.

[TaTeiit mar — 9T0 peasusalysa MePONPUATHSA, IeHb D. ITO GBI XOJOTHBIN IOMHIUBHIN IEHb.

Korma yvacTauru nogrexanu k nomy Babeas, B mpamom s¢gupe Ha paguocraniuu «[locam nagamrach
Gecesia 0 BaimHOCTH TBOpYecTBa Babesa B MupoBoii auteparype, o ToM, 9To « RoHapMua» — 3T0 He CTOMIB-
KO CBHJETeJbCTBO OYEBHAIA O TPAKIAHCKON BOHHE, CKOJbKO BEJIHKOE XYNO0KECTBEHHOEe IIPOM3BEJEeHMHe.
Mapusa Hurntuna us paguopy6ku npodsa BoceMb gparMenToB. OnHako yeTHadA opMa He JaéT BOBMOM-
HOCTH IIOYYBCTBOBATH cuay Kamaoii murarel. Hano 6b110, 9TOOH J0AM MOTJM YBUIETH cTpoku Mcaaka
Bat6eas. [losTomy Oblio ucrosHeHo MeMopuasbHoe moy. [lepBas ero 4acTh 3akaw0YaIach B TOM, YTOOHI
«mpubuTh» (HA CAMOM Jieie — MPUKJIEUTH) XYI0HKEeCTBEHHYI0 MEMOPHAJBHYIO TOCKY K 3a00py BO3Je IoMa,
¢ moficBeTRO# A (ororpaduii. Bropas dacTs oTiamuanach HoBusHoO# pemenud. [lusaiinep cospan «kHuU-
T'», IOJHBIE KOH(ET, ¢ IUTATOM, IPUKPEILIEHHOH CKperkoil k Kamaoil koHdere (oromo 700 mTyk). IT0
HOHAJI00MI0CH, YTOOHL Jerde ObLIO B3ATh TOHKHUI MaJeHbKUil JucT Gymaru. Mbl Ha3BaJu 3TOT CIIEKTAKIb
«JIUTEPATYPHBIM JIeCEPTOM»: BOJIOHTEPH pasfaBaald KOH(ETH, BCe YHTAIN (CBOK)» IUTATY, alle BCIYX,
nia npyseil. UreHue ObLIO HEJEIKUM, YIACTHUKM BCKPUKUBAJM, IIOHUMAA, 9TG OHM IPOYHTAIA. JPPerT
OBLI 3a[yMaH U O:KUAICH, HO CHJIa PEARIUH OBLIa HEOHKUIAHHOMN: JIOAU CMeAINCh, VAUBIAINCH, BCIYX CO-
00IIaJIN 0 TOM, YTO OHU MIOKUPOBaHBL. TekcT Ha ryasax MpuodpeTas JUIHBIA CMBICI.

Tperbeil yacTbi0 GBLIO HpOCHyIIMBaHWe (parMeHTOB crekTakna «KoHapmus» macrepckoit [Imurpus
BpycHukuHa, HOBOT'O MOCKOBCKOT'O T€aTpa, RKOTOPHIi BEIpoc 13 rpynnsl cryaeHToB Hlkoas-ctymmm MXAT
[13]. Boum TpaHcIupOBaHbl IPOYUTAHHBIE OTPHIBKYH, KOTOPHIMI YYACTHHKU YCIIeIH 0OMEHATHCA.

ITecroit u cexpMOii aTAIIB TPOEKTA 110 OPTAHUSAINY BOCIIPUATHA XYLO0HEECTBEHHOI'0 TeKeTa — 6) mepe-
HUBaHMe ycIexa 1 7) IOCAeBKyCHe U aHTUIUIAINA CAeY0MUX, — eIé He HACTYIIHIN, OHU IPOJOHTUPO-
BaHbI, ¥ MBI TIOJY9UM 3TH PE3YJIbTATH B TeUeHHUE I'OJIa.

BuiBogsi. XynomecTBeHHEIl COBET MTPOEKTa HEOTHOKPATHO OOCY:# /1A BOSMOKHOCTY MOBHIIIEHUA TyB-
CTBUTEJbHOCTH TIOJIyYaTeNd K Xy/J0KEeCTBEHHOMY CJIOBY:

+ dusnueckas aKTUBHOCTH, HATIOMHEHNE JEIKUX KUCIOPOIOM;

* Hounasa armocdepa;

» HeoGrunocTs MecTa;

* Coo011eCcTBO €IMHOMBINIEHHUKOB, ()OPMUPYOIIEecs BO BpeMA IPOTYJIKH;

* B03MOKHOCTD BEIPA3UTH BCIYX CBOYM IyBCTBA IIPU IPOUTEHNUH, TIOAEIUTHCA MBICAAMHE.
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@oro. YyacTHUEM 6epyT KOPOTKHE TEKCTH ¢ KOH(eTaMu

Bcé ato cmocoGeTBYyeT TOBHINIEHNIO CTETIEHH BO3ZeiicTBUA XynokecTBeHHOf peun Ucaaka Babeas. Ho
CeTOJIHA HTOT'0 HEJOCTATOYHO. BaskHoi 3amadeil ABAAeTCA coUeTaHWe PABHBIX SIOX ;KM3HU Tropofa. Bein
paspaboTaH P IOTOJHUTEIbHBX CPEICTB, HEOGXOMUMBIX [IJIi TOTO, YTOGH! CAENATh TEKCT 3HAYUMBIM [IJI
9UTATeJSA, ITOOB OH MPUOGPET TUIHOCTHBI CMBIC.

B yenoBusx koJnekTuBHOTO mpouTenusa « Komapmun» HaM yaanoch nokasath, uto U. Babesr — mactep
CJI0Ba, IHCATEJb, Pa3pabaThBaBIIN CBOI0 HCTETHKY, & He CBHAETEJb Y:KACOB I'PAMKAAHCKON BOWHBI, 4TO
ATOT TEKCT XYHOMECTBEH M HAIMCAH CO CIIEIMAJbHO MOCTABICHHO 3a1adeil BO3IeHCTBOBATh HA YUTATe-
Js. 9TO HUKAK He Ballich MOKABaHUH yIacTHUKA 00EB M cBHUIeTeNA. [10 0T3BIBAM yIaCTHUKOB BEJOHOUH,
CITeKTaKIb «GPYCHURUHIIEB), HocBAMEHHEI Ncaaky Babedio, moMoras mpo1yBeTBOBATh KYIbTYPHBIE CJIOU
TEKCTa, XOTA TPAKTOBKA, MPEIJI0KEHHAA aKTEpaMUl, TPUHAMAIACH He BCEMHU. ¥ YACTHUKU BEJIOHOYH C TO-
MOITBI0 TTPEJIJI0KEeHHBIX HAMA BUIOB TepeskuBaHuil cMorin (M0 WX OT3BIBaAM) 0co3HaTh, uTo U. Babers B
TIOJTHOM Mepe Co3/1aJa 00pas3hl ¥ CMBICJbL, & He TOJbKO TOCTOBEPHO OMKUCAJ TO, YTO OH HUCIHITAT U HAGI0aL.
Y y4acTHUKOB, HanboJee TyBCTBUTEJBHBIX K CJIOBY, BOBHUKJIO TIPEIIONO0KEHNe, YTO OH IIePeKUBAT HEUTO
IpyToe, HeMHe U MPeIJIOMRII TUTATETIO.

B mexom, sra gacts Besonoun B CeprueBom [locajme BeIMOMHMIA 3a1ady MPOMATaHIb JUTEPATYPH U
¢PuI0CcOoPUN, MOHNMAHKA BO3EHCTBUA UTEHUA KJIACCHIECKOT0 TEKCTA HA BOCIPUATHE COORITHII COBpPEeMeH-
HOIl MU3HU.
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«RED CAVALRY» BY ISAAK BABEL IN THE FRAMEWORK OF THE FORMAT «VELONOTTE»

Summary. The purpose of the present work is to analyze means to sensitize perceivers of a literary text. Object of
analysis: educational aspects of the edutainment event of the «Velonotte» format in Sergiev Posad. The material of the
study was the Isaac Babel’s work «Red Cavalry». As a result of the conducted research, the types and methods of direct
and indirect influence on the consciousness of participants and their preparation for the perception of art materials are
highlighted. Practical application of the research results consists in developing criteria for selecting approaches to mod-
ern aesthetic-educational work, provided that the literary text is used as well as the criteria for determining the optimal
text fragments for the realization of the desired cognitive-educational impact on the consciousness of the adult reader and
viewer. The results are important for the successful linguo-stylistic interpretation of this textual material.

Key words: educational project, sensitization, Isaak Babel, «Red Cavalry», mass cultural and sportive youth event,
cognitive-educational impact, Sergiev Posad.
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